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والله ولي التوفيق
 

 

أطلق مجمع الملك سلمان العالمي للغة العربية ضمن أعماله وبرامجه مشروعَ: (المسار البحثي العالمي المتخصص)؛
لتلبية الحاجات العلميّة ،وإثراء المحتوى العلمي ذي العلاقة بمجلات اهتمام المجمع،ودعم الإنتاج العلمي المتميّز
وتشجيعه، ويضم المشروع مجالات بحثية متنوعة،ومن أبرزها:(دراسات الترّاث اللُّغوي العربي وتحقيقه،والدّراسات حول
،وتعليم    والمعجم،وقضايا الهويةّ اللُّغوية،ومكانة العربيّة وتعزيزها،واللسانيّات،والتخطيط والسّياسة اللًّغوية،والترجمة،والتّعريب  

).اللُّغة العربية للنّاطقين بها وبغيرها،والدّراسات البينيّة

هذا الكتاب- صدرعن مركزوصدر عن المشروع مجموعة من الإصدارات العلمية القيمة (جزء منها-ومن بينها
).الملك عبدالّله بن عبدالعزيز للتخطيط والسياسات اللُّغوية والذي جرى دمجه في مجمع الملك سلمان العالمي للغة العربية

 ويسعد المجمع بدعوة المختصين،والباحثين،والمؤسسات العلميّة إلى المشاركة في مسار البحث والنشر العلمي،والمساهمة في
.:(nashr@ksaa.gov.sa)إثرائه،ويمكن التواصل مع المجمع لمسار البحث والنشر عبر البريد الشبكي

والله ولي التوفيق



ندوة التخطيط اللغوي
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التخطيط اللغوي: تعريف نظري ونموذج تطبيقي

�أ.د. عبدالله البريدي
�أ�ستاذ الإدارة وال�سلوك التنظيمي - جامعة الق�صيم

ملخ�ص:
تتمحور هذه الورقة البحثية حول »التخطيط اللغوي«، ولكونها تطبق المنهج التحليلي 
الو�صفي، المتكئ على منهج الت�شخي�ص الثقافي الح�ضاري؛ ف�إنها ت�سلِّم ب�أن ثمة خ�صو�صية 
�إليها في  نحن  نظرتنا  وتفرد  العربية  اللغة  تفرد  من جراء  اللغوية،  الم�س�ألة  عربية تجاه 
بع�ض الزوايا الثقافية واللغوية، مما يوجب بناء �إطار علمي متما�سك للتخطيط اللغوي، 
ي�أخذ في الاعتبار تلك الخ�صو�صية ويت�أ�س�س على الأ�سلوب المهجّن وتداخل التخ�ص�صات. 
وللوفاء بالبعد التحليلي الو�صفي، حللت الورقة بع�ض �أبعاد »التخطيط اللغوي« بما في ذلك 
بع�ض الإ�سهامات العلمية في الأدبيات الغربية والعربية، لتحديد مجالات تركيز الأبحاث 
العربية وبع�ض الفجوات البحثية، مع القيام بتو�صيف التخطيط اللغوي و�أنواعه و�أهدافه 

وطبيعة علاقته مع ال�سيا�سة اللغوية. 

�سعت هذه الورقة �إلى الت�أكيد على حتمية الانعتاق من البعد التنظيري عبر ممار�سة 
»الفعل التخطيطي« في المجال اللغوي، مع �ضرورة الالتزام بمنهجية علمية دقيقة؛ ت�سلّم 
ت�ستقي  �أن  تكاملية، على  تعا�ضدية  تفيد منها ب�صورة  لأن  التخ�ص�صات وتجهد  بتداخل 
منهجيةُ التخطيط اللغوي �أ�صولهَا ومراحلها من الفكر الإداري الا�ستراتيجي. ونظراً لعدم 
بلورة تعريف محدد للتخطيط اللغوي في الأدبيات العربية، فقد ا�ستهدفت الورقة بلورة 
تعريف �شامل للتخطيط اللغوي، واقتراح نموذج علمي تطبيقي له، ي�أخذ في اعتباره جمله 
الورقة جملة  وت�ضمنت خاتمة  والذاتية.  والا�ستراتيجية  واللغوية  المنهجية  المحددات  من 

من التو�صيات العملية.  
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مدخل:
الإ�سهامات  �أن  �إلى  نخل�ص  اللغوية«،  »الم�س�ألة  في  العربية  الأدبيات  نتفح�ص  حين 
العلمية في مجال »التخطيط اللغوي« محدودة للغاية مقارنة بالق�ضايا الأخرى كالهوية )1( 
واللهجات العامية واللغات الإثنية )2( وم�سائل تعليم اللغة )3(، وتتركز درا�سات التخطيط 
اللغوي ب�صورة مكثفة على النزعة التنظيرية والمفاهيمية )4(، وقد تلب�س بع�ضها بالنزعة 
الإن�شائية، كما �أنها في الأغلب من غير المتخ�ص�صين في الإدارة الا�ستراتيجية والتخطيط 
في  والإجرائية  المنهجية  جوانبها  في  العلمية  ال�صلابة  يفقدها  مما   ،)5( الا�ستراتيجي 
والق�ضايا  للمعطيات  والبلورة  والتنب�ؤ  والت�شخي�ص  التحليل  في  المتمثلة  الرئي�سة  �أبعادها 
لهذه  يح�سب  �أنه  غير  الا�ستراتيجية.  والمبادرات  والأهداف  والر�ؤى  الا�ستراتيجية 
الإ�سهامات �أنها �أبقت جذوة التخطيط اللغوي م�شتعلة في الميادين البحثية والفكرية، مع 
�أبعاد التخطيط اللغوي وبع�ض تطبيقاته العملية، ومن ذلك مثلًا ت�أكيد  التعريف ببع�ض 
بع�ضها على �أن »كل تخطيط في المجتمع بناء على �شفا جرف هاو ما لم يواكبه تخطيط 

ل�سلامة الوجود الداخلي للإن�سان، وعلى ر�أ�س هذا التخطيط التخطيط اللغوي«)6(. 

1 . راجع مثلًا:  �أحمد  )2008(، حقوق الإن�سان بين العولمة والهوية الوطنية؛   ؛ متولي )2010(، اللغة العربية بين الانتماء 
البو�شيخي  والمتحول؛  الثابت  جدل   .. والهوية  اللغة   ،)2012( برهومة  الرقمنة؛  ع�صر  في  الم�ستقبلية  والتحديات  والهوية 

)2012(، اللغة والتعليم والهوية في الدول العربية.

2 . انظر مثلًا: ابن تنباك  )1986(، الف�صحى ونظرية الفكر العامي؛ ميمون )2006(، اللغة الر�سمية والهوية الوطنية في 
ظل المجتمع المتعدد اللغات؛ يجيوي )2012(، ال�سلم اللغوي في الوطن العربي؛ ودغيري )2012(، الف�صحى واللهجات العربية 

المعا�صرة - علاقة ات�صال �أم انف�صال.

3 . طالع مثلًا: الخولي )1989(، ت�أثير التدخل اللغوي في تعلم اللغة الثانية وتعليمها؛ ال�سعافين )2008(، تطوير مناهج تدري�س 
اللغة العربية؛ طرابي�شي )2008(، مناهج اللغة العربية وت�أكيد الهوية الثقافية العربية الإ�سلامية.

4 . انظر مثلًا: عثمان )1986(،  التخطيط اللغوي وتعليم اللغة العربية؛ العبد الحق  )1996(، مرئيات التخطيط اللغوي : 
عر�ض ونقد؛ النجار )2008(، ت�أهيل معلمي اللغة العربية: الواقع والطموح؛ الزبون )2009(، دور التخطيط اللغوي في خدمة 
اللغة العربية والنهو�ض بها؛ النجار، لطيفة )2008(، ت�أهيل معلمي اللغة العربية: الواقع والطموح، يجيوي )2012(، مرجع 

�سبق ذكره.  

5 . انظر على �سبيل المثال: عي�ساني )2012(، اللغة العربية وا�ستراتيجية ر�سم ال�سيا�سات اللغوية.

6 . عثمان )1986(،  مرجع �سبق ذكره، �ص 21.
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وهذه المحدودية البحثية في مجال التخطيط اللغوي في محيطنا العربي تقابلها حركة 
بحثية ن�شطة في الأدبيات الغربية، حيث نجد مئات الأبحاث والكتب المتخ�ص�صة، لي�س 
ذلك فح�سب بل ثمة مجلات علمية محكّمة في مجال التخطيط اللغوي على وجه التحديد، 

مما �أوجد ثراءً نوعياً وكمياً في الأدبيات الغربية )7(.

المف�صل«  »النهل  في  ا�ستمرارنا  خطورة  على  عال  ب�صوت  �أ�شدد  ال�سياق،  هذا  وفي 
اللغوي«،  »التخطيط  ومنها  ومباحثها،  اللغة  م�سائل  عموم  في  الغربية  الأدبيات  من 
والمجتمع  العربي  المجتمع  بين  فيما  اللغوية  الأبعاد  بع�ض  وذلك للاختلاف الجوهري في 
الغربي، فنحن لنا لغة تتميز ب�سماتها المعيارية والوظيفية المتفردة عن �سائر اللغات، في 
وتطبيقية  علمية  �أطر  وفق  عليها  المحافظة  وب�ضرورة  المعيارية  بهذه  ن�ؤمن  زلنا  لا  وقت 
يخد�ش  لا  وبما  مدرو�س،  بقدر  ولكن  والان�سيابية،  بالمرونة  التلب�س  لأهمية  تتنكر  لا 
»�أداة  تكون  �أن  قبل  العربية  فاللغة  للخطر،  »الهوية«  يعر�ض  ولا  اللغوية«،  »ال�صلابة 
الفكرية  وحدتنا  و�صيانة  الإ�سلامية  العربية  هويتنا  لبناء  �أداة  هي  بيننا  فيما  توا�صل« 
�إلى  يجروننا  العرب  الباحثين  بع�ض  �أن  الطرح  هذا  �إلى  يدعوني  وما   .)8( والمجتمعية 
محيطنا  في  �إليها  نحتاج  لا  لغوية(  تخطيطية  و�أن�شطة  م�سائل  )ومنها  لغوية  مباحث 
�أنهم وجدوا  مئات الدرا�سات في الأدبيات  العربي، وما حملهم على الا�شتغال بها �سوى 
نمط  وهو  للأفكار،  الميكانيكي  النقل  نمط  لديهم  فتن�شط  المباحث،  تلك  حول  الغربية 
)9( عديدة  م�سائل  في  ونماذج  ومناهج  م�صطلحات  من  به  لنا  حاجة  لا  ما  لنا   يجلب 
، وهذا النمط م�ؤذٍ لنا، لي�س في م�سائل اللغة فح�سب بل في عموم م�سائلنا الثقافية، ويحد 
من قدراتنا على ت�شغيل ع�ضلاتنا البحثية والفكرية على نحو يحرك ترو�س الإبداع لدينا 
في خلق الم�صطلحات الجديدة بجانب بلورة النماذج التف�سيرية التي ت�شخ�ص واقعنا بدقة 
بلورة الحلول الملائمة وفق احتياجاتنا ومقا�ساتنا  وتعيننا على فهمه وا�ستيعابه ومن ثم 

 Current Issues in Language Planning ، Language Problems and المثال:  �سبيل  على   . 7
Language Planning

8 .  البريدي )2013(، اللغة هوية ناطقة.

9 .  �س�أ�شير �إلى بع�ض الأمثلة حين �أعر�ض لأنواع التخطيط اللغوي.
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والتي  المفقودة،  المن�شودة  الفكرية«  »التراكمية  �إحداث  ي�سهم في  ومزاجنا الخا�ص، وبما 
�أعدها مقوماً رئي�ساً لنهو�ضنا الفكري وتعافينا الح�ضاري. 

و�إن �سلّم لي بما فرط تقريره، ف�إني �أبادر بالقول ب�أننا مدعوون �إلى بناء �إطار علمي 
متما�سك للتخطيط اللغوي، ي�أخذ في الاعتبار الأ�سلوب المهجّن وتداخل التخ�ص�صات، مع 
�إمكانية الاغتراف المقت�صد من الأدبيات الغربية في بع�ض الجوانب والإ�سهامات العلمية 
المعمقة التي تتقاطع مع لغتنا العربية وت�شابه تحدياتنا اللغوية التي تتهددنا في م�ساقات 
علمية  بمنهجية  يلتزم  الذي  التراكمي  العلمي  الجهد  من  الكثير  يتطلب  وهذا  عديدة. 

دقيقة، ويتوخى الإفادة من مختلف الحقول العلمية ذات ال�صلة بالم�س�ألة اللغوية.   

المنهجية والأهداف:
على   - جزئياً   - المتكئ  الو�صفي،  التحليلي  بالمنهج  البحثية  الوقة  هذه  تتو�سل 
البحث  محل  الظاهرة  بموجبه  تُخ�ضع  الذي  الح�ضاري؛  الثقافي  الت�شخي�ص  منهج 
الثقافية  الطبيعة  ذات  الكبرى  لم�سبباتها  معمّق  وتحليل  تراكمية  علمية  لملاحظة 
والاجتماعي.  والثقافي  والاقت�صادي  ال�سيا�سي  الم�شكل  ذلك  في  بما  الح�ضارية 
وذلك  اللغوية،  الم�س�ألة  تجاه  عربية  خ�صو�صية  بوجود  الورقة  تقر  ذلك،  �ضوء  وفي 
تلك  الاعتبار  في  ي�أخذ  اللغوي،  للتخطيط  متما�سك  علمي  �إطار  لبناء  يدفع  ما 
من  الإفادة  مع  التخ�ص�صات،  وتداخل  المهجّن  الأ�سلوب  على  ويت�أ�س�س  الخ�صو�صية 
يو�صد  لا  هنا  المتبع  فالمنهج  الغربية،  الأدبيات  في  التخ�ص�صية  العلمية  الأطر  بع�ض 
)10( الثقافية«  »�أنفتنا  تر�سيخ  نحو  ينزع  ولكنه  المعرفي،  الانكفاء  يقر  ولا   الأبواب 
 التي ت�ؤمّن لنا الحق في �أن يكون لنا فكر يلائمنا ويفي باحتياجاتنا، في �إطارنا الح�ضاري 
�أبعاد  بع�ض  تحليل  �إلى  عمدت  الو�صفي،  التحليلي  البعد  وفي  الإ�سلامي.  العربي 
جملة  التحليلُ  ذلك  مت�ضمناً  وعملياته،  و�أهدافه  و�أنواعه  كماهيته  اللغوي«  »التخطيط 
من الإ�سهامات العلمية في الأدبيات الغربية والعربية، لتحديد مجالات تركيز الأبحاث 

10 .  منذ �سنوات طرحت مفهوم »الأنفة الثقافية«، و�أق�صد به - ب�شكل عام - م�ستوى قناعة ودرجة قبول المفكرين العرب لتبني 
نظريات ونماذج وم�صطلحات فل�سفية وفكرية وعلمية لا تتناغم مع المركّب الح�ضاري العربي الإ�سلامي
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العربية وبع�ض الفجوات البحثية، مع القيام بتو�صيف التخطيط اللغوي و�أنواعه و�أهدافه 
وطبيعة علاقته مع ال�سيا�سة اللغوية. 

وا�ستهدفت الورقة ب�شكل رئي�س الت�أكيد على حتمية تجاوز الأطر التنظيرية �إلى التطبيق 
التخ�ص�صات  بتداخل  تقر  وفق منهجية علمية دقيقة  التخطيطي«  »الفعل  عبر ممار�سة 
وتجهد لأن تفيد منها ب�صورة تعا�ضدية تكاملية، على �أن ت�ستقي منهجية التخطيط اللغوي 
بلورة  �إلى عدم  الخلو�ص  �ضوء  وفي  الا�ستراتيجي.  الإداري  الفكر  من  ومراحلها  �أ�صولها 
بلورة  �إلى  الورقة  هذه  �سعت  فقد  العربية،  الأدبيات  اللغوي في  للتخطيط  تعريف محدد 
تعريف واقتراح نموذج علمي تطبيقي له، ي�أخذ في اعتباره جمله من المحددات المنهجية 

واللغوية والا�ستراتيجية والذاتية.   

�إطلالة نظرية على التخطيط اللغوي:
مفادها  العلمية  الأدبيات  في  المتخ�ص�صين  بع�ض  يبديها  تخوفات  �أو  مزاعم  هنالك 
ب�أن اللغة ت�ستع�صي على التخطيط �أ�صلًا )11(، ومرد ذلك �أنها �صنيعة التطور الاجتماعي 
الحتمي. وقد نكون قد �أفلحنا نظرياً في تجاوز مثل تلك المزاعم، �إلا �أن التطبيق العملي 
�إلى »الفعل التخطيطي  �إليها ون�سلّم بها، فال�ساحة العربية تفتقر  ي�شي كما لو كنا نركن 

اللغوي« �سواء كان في ميدان البحث والدر�س �أو الت�شريع والتنفيذ. 

حيث  من  �سواء  وكلاهما   - التخطيط  جدوى  عدم  �أو  ا�ستع�صاء  م�س�ألة  في  والحفر 
ثمة  �إذ  �آنفاً،  �إليها  �أ�شرت  كالتي  الأكاديمية  الإ�شكالات  على  يقت�صر  �ألا  يجب   - النتائج 
�إ�شكالات تنبع من ثقافتنا العربية الإ�سلامية ذاتها، وهي كثيرة. ولعلي �ألتقط بع�ضاً من 
فالثقافة  �أخرى.  �أو  وت�ؤثر عليه بطريقة  اللغوي  بالتخطيط   ترتبط  التي  الإ�شكالات  تلك 
العربية الإ�سلامية �أورثت لدى بع�ض الأفراد نوعاً من الإيمان الدوغمائي بوجود »�ضمانة 
�إلهية مطلقة« لحفظ اللغة العربية على نحو تلقائي، بزعم ما يفهمونه من الآية القر�آنية 
ي�ؤمنوا  �أن  يمكن  لا  و�أولئك   ،{9 {الحجر:  لحافظون(  له  و�إنا  الذكر  نزّلنا  نحن  )�إنا 

 11 . العبد الحق  )1996(، مرجع �سبق ذكره، 
Gadelii, K. (1999), Language planning: Theory and practice
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تفيد  لا  الكريمة  الآية  تلك  �أن  مع  محفوظة،  م�صونة  فاللغة  اللغوي،  التخطيط  بجدوى 
البتة مثل ذلك الحفظ التلقائي، فالقر�آن الكريم هو المحفوظ بالعناية الإلهية، �أما اللغة 
�أنف�سنا في عداد الذين ي�ؤمنون  فلا حفظ لها �إلا بجهود الب�شر، وذلك ي�ستلزم �أن ندرج 
ب�ضرورة »الن�ضال اللغوي«)12( ، بما يقت�ضيه من تخطيط ا�ستراتيجي ذكي، وما ي�ستتبعه 

من مبادرات ت�شريعية وتنفيذية في مختلف المجالات.   

ومن تلك الإ�شكالات الثقافية التي تعوق تحريك ترو�س التخطيط اللغوي لدينا ما يتعلق 
بمبد�أ »الإيمان بالق�ضاء والقدر«، والذي يعد ركناً من �أركان الإيمان في الدين الإ�سلامي، 
الت�سليم  ي�شبه  ما  �إلى  يميلون  حيث  والقدر،  الق�ضاء  لعقيدة  مغلوط  فهم  لديه  فالبع�ض 
الأبحاث  بع�ض  �أثبتت  وقد  ومقدّر«،  مكتوب  �شيء  »كل  �أن  بحجة  العمل  وترك  بالواقع 
التطبيقية �أن بع�ض الفئات المتدينة في المجتمع العربي تميل �إلى مثل هذا ال�سلوك الذي 
يتنكر للفعل التخطيطي والا�ستعداد الذكي للم�ستقبل)13(. ومثل هذا التفكير المعوج يتطلب 
التنب�ؤ  �إزاء  انعكا�ساته  من  العربي  العقل  وتخلي�ص  روا�سبه  تنقية  �أجل  من  كبيراً  جهداً 

بالم�ستقبل وت�شكيله.

لمقاومة  ك�أداة  ا�ستخدم  اللغوي«  »التخطيط  �أن  �إلى  ال�سياق  هذا  في  الإ�شارة  وتجدر 
الهجمات ال�شر�سة على بع�ض اللغات الوطنية من قبل بع�ض الدول المحتلة، حيث تم �إق�صاء 
تلك اللغات و�إ�ضعافها، وهذا ما دفع بع�ض الباحثين والم�ؤ�س�سات الوطنية والدولية لبذل 
جهود تخطيطية من �أجل ا�ستعادة مكانة تلك اللغات وحل الم�شكلات التي خلقتها �أو�ضاع 

الاحتلال المبا�شر �أو غير المبا�شر كما في بع�ض الدول الآ�سيوية والإفريقية)14(. 

وقبل التعريف بـ »التخطيط اللغوي« و�أهدافه و�أنواعه والحقول المعرفية التي �أ�سهمت 
في بنائه من حيث المنهج والتطبيق، �أ�شير �إلى التوا�شج الع�ضوي بين مو�ضوعي »التخطيط 
اللغوي« و »ال�سيا�سة اللغوية«، �إذ يندر �أن نجد �إ�سهاماً علمياً يعالج التخطيط دون �أن يعرج 

12 .  البريدي )2013(، اللغة هوية ناطقة.

13 .  حمزة، )1988(، ت�صور طلاب الجامعة للم�ستقب

14 . العبد الحق  )1996(، مرجع �سبق ذكره
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ن  تُ�ضمَّ اللغوية  ال�سيا�سة  �أن  ب�شكل جوهري في  يكمن  بينهما  والفرق   .)15( ال�سيا�سة  على 
الر�سمية  اللغة  �إزاء  الحكومات  تعتمدها  التي  الر�سمية  الوثائق  في  ب�أخرى  �أو  بطريقة 
وحقوقها وامتيازاتها وكل ما ي�صونها ويحافظ عليها وا�ستخداماتها في الحياة والتعليم 
والتجارة والإعلام وغيره،  و�أما التخطيط اللغوي في�شير �إلى الجهود التي تبذل لتحقيق 
هذه ال�سيا�سة في �أر�ض الواقع )16(، على �أن بع�ض الباحثين يقررون ب�أن ال�سيا�سة اللغوية 
غالباً ما تتخذ �شكلًا �ضمنياً في الد�ساتير والت�شريعات في ظل �ضعف التخطيط اللغوي �أو 

غيابه)17(. 

�أن  �أدركت  ال�سابقة،  الم�س�ألة  والممار�سات فيما يخ�ص  الأدبيات  لبع�ض  وبعد تفح�صي 
هنالك بع�ض الإ�شكاليات، ومنها ما يتعلق ب�س�ؤال: من ي�سبق من؟ هل يتوجب علينا و�ضع 
ال�سيا�سة اللغوية �إطارًا حاكمًا على تخطيطنا اللغوي؟ �أم �أن هذا التخطيط �سيكون �ضمن 
مخرجاته مثل تلك ال�سيا�سة؟ وقد خل�صت �إلى �أن الأمر يحتمل هذا ويحتمل ذاك، �شريطة 
�ألا يكون ثمة ت�شو�ش في الفهم لهذه الم�س�ألة، كما في بع�ض �أعمالنا في العالم العربي. ولعلي 
�أ�شير �إلى مثال واحد على مثل هذا الت�شو�ش. �أ�صدرت م�ؤ�س�سة الفكر العربي في 25 نوفمبر 
العلاقة  حول  الت�شو�ش  من  قدر  غ�شيها  وقد   )18( بلغتنا«  »لننه�ض  بعنوان  وثيقة  2012م 
بين التخطيط وال�سيا�سة، حيث جاء في التو�صية الأولى ما يدل على �أن التخطيط اللغوي 
ي�سبق ال�سيا�سة اللغوية، فقد ذكرت هذه التو�صية ما ن�صه: »ال�سعي الجاد والحثيث �إلى 
اتخاذ �سيا�سات لغوية ملزمة مبنية على تخطيط لغوي �شامل...«، ثم رجعت الوثيقة وقلبت 
المعادلة ال�سابقة في عنوان رئي�س )البند ثالثاً(، حيث جاء كما يلي: »التخطيط الم�ستقبلي 

 Antia, (2000), Terminology and language planning;  Ager (2001), : 15 .  المراجع عديدة ومنها
 Motivation in language planning and policy; Kaplan and Baldauf (2008), Language
 Kaplan and Pladauf (1997), انظر:  كمترادفين،  ي�ستخدمهما  من  ثمة  بل   .   planning and policy

.Language planning: from theory to practice

.Kaplan and Pladauf (1997), op. cit :16 .   انظر مثلًا

Eastman (1983), Language planning: an introduction  . 17

 18 .   �يمكن الرجوع �إلى هذه الوثيقة في الموقع الإلكتروني للم�ؤ�س�سة على الرابط: 
http://www.arabthought.org/node/1816
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في �إطار �سيا�سة لغوية وا�ضحة«، �أي �أن ال�سيا�سة ت�سبق التخطيط وتحكمه. 

ومن هنا �أ�شدد على خطورة مثل هذا اللب�س الذي ينعك�س �سلباً على جودة المخرجات 
فيما يخ�ص التخطيط اللغوي وال�سيا�سة اللغوية، ويمكن القول ب�أن ال�سيا�سة اللغوية تو�ضع 
في البداية �إطارًا حاكمًا وموجهًا وملهمًا في الم�س�ألة اللغوية، بعد القيام بنوع من التخطيط 
اللغوي الذي يت�سم بالعمومية، وبعد �أن ي�صار �إلى و�ضع تلك ال�سيا�سة ينفذ تخطيط لغوي 
تف�صيلي، يجهد لأن يحقق الغايات الكبرى التي ت�ضمنها هذه ال�سيا�سة ويلتزم بمبادئها 
ومقوماتها وا�شتراطاتها، ومثل هذا النهج يتبنى التفاعلية فيما بينهما، ويفيد في تحقيق 

قدر كبير من التكاملية.       

و�إزاء تعريف »التخطيط اللغوي«، يرى كل من »كابلن« و »بالدوف« �أن التخطيط اللغوي 
تغيير  �إحداث  بغية  وممار�سات  تغيير  وقواعد  وت�شريعات  و�أفكار  اعتقادات  حزمة  هو 
تغيير )�سلبي( محتمل فيه. ويعبران  توقيف  �أو  اللغة  ا�ستخدام  )�إيجابي( م�ستهدف في 
عنه ب�أنه جهود مبذولة من قبل البع�ض من �أجل تعديل ال�سلوك اللغوي في �أي مجتمع ل�سبب 
ما، ومن ذلك المحافظة على ثقافة المجتمع وح�ضارته عبر �صيانة لغته. وقد تكون هذه 
الجهود على الم�ستوى الكلي Macro �أو الجزئي Micro، مع التنويه ب�أن الم�ستوى الأخير 

بد�أ يلقى اهتماماً �أكبر في الأدبيات العلمية الغربية)19(. 

ومع �أن الباحث »روبرت كوبر« - في كتابه ال�شهير)20(- يقر فكرة �أن التخطيط اللغوي 
�أ�سا�س بحل الم�شكلات، و�أن هذه الفكرة هي محور ع�شرات التعريفات لهذا  يهتم ب�شكل 
التخطيط، �إلا �أنه - بحكمة �أقره عليها - يعار�ض توجه التخطيط اللغوي لحل م�شكلات 
اللغة ذاتها، حيث يرى �أنه �إنما يرمي - جوهرياً - �إلى الخلو�ص �إلى توجيه »ال�سلوكيات 
اللغوية« لمن يتحدث باللغة، ومن ثم ف�إنه و�إن كان ملتحماً باللغة ف�إن مخرجاته »غير لغوية« 

في الغالب.

Kaplan and Pladauf (1997), op. cit . 19

20 .  يُعدّ هذا الكتاب من �أهم الكتب في مجال التخطيط اللغوي، ونلحظ العمق في العنوان الذي �أختاره للكتاب، حيث ربط هذا 
  Cooper (1989), Language planning and social change  :التخطيط بالتغير الاجتماعي
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وم�ؤدى هذا �أن التخطيط اللغوي لا يوجه ترو�سه الكبيرة �صوب »م�شكلات اللغة« بقدر 
والمحددات  الثقافية  الأطر  مع  ي�شتبك  �أنه  �أي  اللغة«،  حول  »م�شكلات  حيال  يوجهها  ما 
المجتمعية وال�سيا�سية والاقت�صادية والعلمية والتقنية والمعلوماتية، في م�سعى لتثبيت �أركان 
اللغة والمحافظة عليها و�صيانتها وتعزيز وظائفها وا�ستخداماتها وزيادة من�سوب اعتزاز 
الملمح  وهذا  والقومية.  والقطرية  والمجتمعية  الأ�سرية  الم�ستويات  كافة  على  بها  �أهلها 

يلائمنا تماماً في محيطنا اللغوي العربي. 

وي�ستهدف التخطيط اللغوي الإ�سهام في تحقيق قدر عال من)21(:   

11 التنقية اللغوية )الداخلية والخارجية(..
22 المحافظة على اللغة وعدم اندثارها..
33 الإ�صلاح اللغوي..
44 المعايرة اللغوية..
55  الانت�شار اللغوي..
66 تحديث المعاجم..
77 توحيد الم�صطلحات..
88 تي�سير الأ�ساليب اللغوية..
99 تعزيز الوظيفة الات�صالية للغة..

ال�صيانة اللغوية.1010
تي�سير اللغة لبع�ض ذوي الحاجات الخا�صة )كالعميان وال�صم والبكم(.1111

التخ�ص�صات«  »متداخل  �أو  »مهجّن«  معرفي  حقل  هو  اللغوي  والتخطيط 
كاللغة  �شتى  علوم  من  ومبادئه  �أ�صوله  ي�ستقي  �أنه  �أي   ،)22(Interdisciplinary
�أن  ويتوجب علينا  وال�سيا�سة،  والتربية  النف�س وعلم الاجتماع  والإدارة وعلم  والل�سانيات 

Kaplan and Pladauf (1997), op. cit  . 21

22 . الزبون )2009( مرجع �سبق ذكر
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ندعم هذا التداخل المعرفي �إن �أردنا �أن نفيد من هذه العلوم بطريقة �إثرائية تكاملية، على 
�أنني في الوقت ذاته �أ�شدد على �ضرورة الإفادة من علم الإدارة للإ�سهام في بناء الإطار 
المنهجي للبعد التفكيري في الفعل التخطيطي اللغوي على وجه التحديد، وذلك بالاتكاء 
على الأدبيات العلمية والممار�سات الجيدة في حقلي »الإدارة الا�ستراتيجية« و«التخطيط 

الا�ستراتيجي«.     

ا�ستعرا�ضها مع  المفيد  اللغوي. ومن  للتخطيط  �أنواع متداخلة مترابطة  هنالك ثلاثة 
التو�صيف  وفق  وذلك  منها،  نوع  كل  ت�سهم في  �أن  التي يمكن  التخ�ص�صات  �إلى  الإ�شارة 

المخت�صر الآتي)23(:

�أولاً: تخطيط هيكل اللغة Corpus Planning: هذا النوع من التخطيط ي�شتغل 
ما  ذلك  ومن  ال�صرفة،  اللغوية  بالجوانب  يُعنى  ذاتها، حيث  للغة  الداخلية  الأبعاد  على 
يتعلق بالقواعد والأ�ساليب والكلمات والم�صطلحات والمعاجم، والإبداع والاقترا�ض اللغوي 
بما في ذلك الاعتراف الر�سمي بالكلمات الدخيلة ونحو ذلك. ويعد اللغويون والل�سانيون 

الأقدر على هذا التخطيط نظراً لانطوائه على �أبعاد لغوية تخ�ص�صية.   

ثانياً: تخطيط و�ضع اللغة Status Planning: يركز هذا اللون من التخطيط على 
في  احترامها  ومن�سوب  ومكانتها  اللغة  بو�ضعية  ال�صلة  ذات  والمجتمعية  الثقافية  الأبعاد 
اللغة  �إلزامية ا�ستخدامها وكونها  اللغة ودرجة  المجتمع، ويدخل في ذلك ما يتعلق بو�ضع 
الإدارة  وعلماء  لل�سانيين  ويمكن  ذاك.  �أو  المجال  هذا  في  الم�ستخدمة  اللغة  �أو  الر�سمية 

والنف�س والاجتماع �أن يقدموا �إ�سهامات ملمو�سة في هذا المجال التخطيطي.

ثالثاً: تخطيط اكت�ساب اللغة Acquisition Planning: ويتمحور هذا ال�ضرب 
�أو  �أو �إعادة اكت�ساب اللغة )الأولى  من التخطيط على العوامل المت�صلة بم�سائل اكت�ساب 
الثانية( والمحافظة عليها و�صيانتها. وهذا التخطيط هو ميدان المتخ�ص�صين في الل�سانيات 

واللغة والتربية وعلم النف�س.

 Cobarrubias and Fishman (1983), Progress in language planning; Cooper :23 .   انظر مثلًا
 (1989), op. cit; Kaplan and Pladauf (1997), op. cit; Ager (2001), op. cit.; Suleiman

.(2003), The Arabic language and national identity
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ثمانية  على  الإجابة  ت�ستلزم  التخطيط  من  الأنواع  هذه  �أن  كوبر«)24(  »روبرت  ويقرر 
�أ�سئلة: 

11 من الذي �سيقوم بالتخطيط اللغوي؟. .
22 ما ال�سلوكيات �أو الأبعاد اللغوية التي �سيتم الت�أثير عليها �أو توجيهها؟..
33  ما ال�شريحة الم�ستهدفة من عملية التخطيط؟..
44  ما الإطار الزمني لهذا التخطيط؟..
55  ما الظروف المحيطة بالفعل التخطيطي؟..
66  ما الو�سائل والآليات التي �سُيتو�سل بها؟..
77  كيف �سيتم �صناعة القرار؟..
88 ما الآثار المتوقعة؟..

تعريف مقترح للتخطيط اللغوي:
الدقيقة  العلمية  التعريفات  من  تخلو  تكاد   - عليها  اطلعت  التي   - العربية  الأدبيات 
للتخطيط اللغوي، حيث يغلب عليها البعد الو�صفي، وهذا ما ي�شجعني على اقتراح تعريف 
نظري ي�أخذ في اعتباره �أربعة �أنواع من المحددات: منهجية، ولغوية، وا�ستراتيجية، وذاتية: 

11 تفكيري . م�سلك  �أنه  على  اللغوي  التخطيط  �إلى  ننظر  حيث  المنهجية،  المحددات 
والمخرجات، بما في ذلك طرائق  العمليات  بعديها:  العلمية، في  بالمنهجية  يلتزم 

جمع البيانات والمعلومات و�أ�ساليب تحليلها والخلو�ص �إلى النتائج الم�ستهدفة. 

22 لغتنا . بها  تخت�ص  التي  والمقومات  الخ�صائ�ص  بها  و�أعني  اللغوية،  المحددات 
�أهم  من  ولعل  تجاهها.  العربي  مجتمعنا  طموحات  من  بها  يرتبط  وما  العربية 
اللغة  بمعيارية  الدقيق  الالتزام  ب�ضرورة  يتعلق  ما  والمقومات  الخ�صائ�ص  تلك 
اللغوي )=�صلابة  بنائها  م�ستقراً« في  »اكتمالًا  ب�أنها حققت  ن�ؤمن  العربية حيث 
لغوية(، وهذا لا يتنكر لأهمية التلب�س بقدر كافٍ من »المرونة التكيفية« التي تمكّن 

Cooper (1989), Language planning and social change . 24
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ال�ضاد من رفع درجة تفاعلها الح�ضاري. ومن ثم ف�إنه يمكن القول ب�أن التخطيط 
اللغوي للعربية يكثف تركيزه على نوعين من التخطيط: الو�ضع والاكت�ساب، ولي�س 
الهيكل. وهذا الأمر يقودنا �إلى مراعاة ذلك في التعريف من حيث الوزن والأهمية 

والأولوية )الترتيب(.  

33 المحددات الا�ستراتيجية، و�أركز فيها على ركائز التخطيط الا�ستراتيجي كما هي .
يت�صل  ما  المحورية  الركائز  ومن  الا�ستراتيجية.  الإدارة  العلمية في  الأدبيات  في 
بكون الن�شاط التخطيطي الا�ستراتيجي ي�شتغل على ال�سياق الم�ستقبلي للت�صرفات 
والموارد والقرارات ذات الت�أثير الا�ستراتيجي الكبير في �إطارها الزمني البعيد، 
بعد القيام بـ »تحليل الو�ضع الراهن« في نطاقيه الداخلي )قوة و�ضعف( والخارجي 
)فر�ص وتهديدات(، مع �ضرورة انبثاق التخطيط من ر�ؤية �أو غايات كلية نروم 
تحقيقها وفق معطيات محددة. كما �أنه من المهم تر�سيخ فكرة �أن هذا التخطيط 
ي�ؤمن بـ »المجتمع المفتوح« المتفاعل مع محيطه بطريقة ملائمة، مما يرفع م�ستويات 

التفاعلية والتناغم والا�ستغلال الذكي للموارد والفر�ص المتاحة )25(.  

44 المحددات الذاتية، وذلك �أن التخطيط اللغوي يت�سم بالعديد من ال�سمات، ولعل .
من �أهمها:

4-1   التخطيط اللغوي يتعامل مع م�سائل بالغة التعقيد، �إذ �إنه لا ي�شتبك بالمعطى  
�سياق  في  �أي�ضاً،  والمجتمعي  وال�سيا�سي  الثقافي  مع  بل  فح�سب،  اللغوي 

ديناميكي �إ�شكالي.  
4-2   يت�أثر بالمنظومة الفكرية للقائمين عليه، خا�صة �أن اللغة العربية ارتبطت 
بالبعد الديني بعد نزول القر�آن الكريم بها، مما يدخل الديني في الم�س�ألة 

اللغوية.
4-3    يتطلب جهداً كبيراً لإعداده ب�شكل منهجي دقيق.

الإدارة   ،)2004( الركابي  الا�ستراتيجية؛  الإدارة   ،)2000( الح�سيني  الا�ستراتيجية؛  الإدارة   ،)1995( غراب  انظر:    . 25
 ,)2011( Stacey الإدارة الا�ستراتيجية؛ ،)الا�ستراتيجية؛ �إدري�س والمر�سي )2007(، الإدارة الا�ستراتيجية؛ غراب )1995

.Strategic management and organizational dynamics
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4-4    يت�ضمن جانبين: »عمليات« و«مخرجات«.
4-5     يحتاج �إلى ت�ضافر العديد من التخ�ص�صات العلمية )التخ�ص�صات المتداخلة(.
4-6    ي�صعب نجاحه دون توفر �سيا�سة لغوية جيدة و�إرادة مجتمعية قوية وعوامل 

نجاح حرجة �أخرى. 
4-7    ي�ستلزم ا�شتراك القطاعات الحكومية والخا�صة وم�ؤ�س�سات المجتمع المدني 

مع الأذرع التربوية والإعلامية بفاعلية وحما�سة كافيتين.
4-8   يمكن �إعداده على �أربعة م�ستويات: الحكومة، والقطاعات، والمجموعات،   

والأفراد.
4-9    يحتاج وقتاً طويلًا كي تظهر نتائجه، وربما ا�ستغرق �أجيالًا عديدة. 
4-10 من ال�صعوبة قيا�س نتائجه، وبخا�صة �إن كانت على الم�ستوى الكلي.

وفي �ضوء المحددات ال�سابقة، ي�سعني تعريف »التخطيط اللغوي« ب�أنه: 

» ن�شاط ذهني راقٍ هادف يتوخى ر�سم الم�سار الم�ستقبلي لو�ضع اللغة واكت�سابها وهيكلها 
وا�ستخدامها عبر ت�شريعات وقرارات و�آليات وبرامج طويلة الأجل توجّه �سلوك م�ستخدميها 
فردياً وجماعيا؛ً بطريقة معيارية مرنة تعين على حماية بنائها، واحترام �سيادتها، وتعزيز 
وظائفها، وتح�سين �إ�سهامها في �صيانة الهُوية والوحدة والذاكرة التراكمية، وتقدم العلوم، 
والات�صال  المعرفة  ثورات  مع  والابتكار  المبادرة  بروح  يتفاعل  �سياق  في  المجتمع؛  وتنمية 

والتقنية «.

م�ؤكد �أن مثل هذا التعريف يحتاج �إلى بع�ض التحليل والتفكيك لمكوناته الأ�سا�سية، �إلا 
�أنني �أ�ضرب عن ذلك �صفحاً مراعاة للحجم المتوقع في هذه الورقة البحثية، على �أن �أقوم 

بذلك في عمل بحثي �آخر.  

بوتقة  انعتاقه من  �أرى �ضرورة  و�إن كنت  اللغوي -  التخطيط  �أن  �إلى  الإ�شارة  وتجدر 
»التفكير الرغبوي« �أو النزعة المثالية الم�سطحة في النتائج الم�ستهدفة- ف�إنه يتوجب �أن يكون 
متوفراً على تحدٍ كافٍ وطموح عالٍ، وهذا �شرط �أ�سا�س في �أي تخطيط ا�ستراتيجي فاعل. 
المنظومة  وفق  البحث  مناهج  بع�ض  ت�أثير  الاعتبار  في  و�ضعنا  �إذا  الملاحظة  هذه  وتت�أكد 
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 Approach Positive الو�ضعي«   »المدخل  بـ  ي�سمى  ما  تت�ضمن  �إنها  �إذ  الغربية، 
الذي يت�أ�س�س على »نزعة �إذعانية« حيال الظواهر المبحوثة، فهو يزعم ب�أن العلم »يدر�س 
وكعادة  عليه.  تكون  �أن  نحن  نريد  ما  وفق  ولي�س  الواقع«  في  هي  كما  والأ�شياء  الظواهر 
الفكر الغربي في ميوله نحو التفكير الثنائي الدوغمائي ال�صراعي،  يتوجه المدخل ال�سابق 
�أقول  Normative Approach. وبكل و�ضوح وثقة،  المثالي  للمدخل  تام  �إلى ن�سف 
التفكير  المتطرف من  النمط  بهذا  ولا مكترثين  بل  ل�سنا ملزمين  العربي  العالم  ب�أننا في 
الواقع  ي�ستوعب  �سياق  المثالي في  المدخل  ن�ؤ�س�س مناهجنا على  �إننا  �إذ  الغربي،  المنهجي 
وتحدياته وا�ستحقاقاته في مختلف المراحل، الأمر الذي يك�سب مثاليتنا عقلانية ور�شداً ، 

بما يو�صلنا �إلى التلب�س بالطموح والواقعية في �آن واحد. 

التخطيط اللغوي .. قفزة نحو التطبيق:
�ألمحت في الأجزاء الفارطة �أننا بحاجة ملحة �إلى ممار�سة »الفعل التخطيطي اللغوي« 
المفاهيمية  الطروحات  قنطرة  تجاوز  منا  ذلك  ويتطلب  حقيقية،  ثمرات  نقطف  لكي 
اللغوي.  التخطيط  مجال  في  المهنية  والا�ست�شارات  التطبيقية  البحوث  �صوب  والنظرية 
و�أ�شدد هنا على �أن »التخطيط اللغوي« هو »تخطيط ا�ستراتيجي« في مجال اللغة، وتفيد 
منهجية  �أو  خطوات  يدرك  من  بتكليف  ينجح  لا  التخطيط  هذا  �أن  المثلى  الممار�سات 

التخطيط الا�ستراتيجي فقط  بل هو مفتقر �إلى »مفكرين ا�ستراتيجيين«. 

وللإ�سهام في تدعيم البعد التطبيقي للتخطيط اللغوي، ارت�أيت �أن �أقوم بالآتي:

�أولاً: طرح نموذج مقترح للتخطيط اللغوي للغة العربية، بما يزيد من م�ستويات الإفادة 
من علم الإدارة في هذا المجال، وتقريب المنهجية العلمية في التخطيط الا�ستراتيجي لغير 

المتخ�ص�صين.

ثانياً: تنفيذ التحليل البيئي )الداخلي والخارجي( للغة العربية والخلو�ص �إلى نتائج 
مبدئية ب��شأن نقاط القوة ونقاط ال�ضعف )البيئة الداخلية( والفر�ص والتهديدات )البيئة 

الخارجية(. 
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ثالثاً: و�ضع تو�صيات عملية من ��شأنها تعزيز الفعل التخطيطي اللغوي العربي، على 
الم�ستويات القطرية والقومية، الجزئية والكلية، الحكومية وال�شعبية.

�أولاً: نموذج مقترح للتخطيط اللغوي للغة العربية:
يهمني التنويه في هذا الجزء �إلى �أن ثمة قدراً كبيراً من الاتفاق بين ممار�سي التخطيط 
التنوع  بع�ض  وجود  مع  التخطيط،  لهذا  الرئي�سة  والعمليات  المكونات  على  الا�ستراتيجي 
داخل  الفكرية  المدار�س  اختلاف  �إلى  �إما  عائد  وهذا  الفرعية،  والخطوات  الأ�ساليب  في 
الرواق الا�ستراتيجي �أو �إلى اختلاف المجالات والموا�ضيع محل التخطيط �أو �إلى كليهما. 
ا�ستقرت  ما  وفق  اللغوي  التخطيط  يلائم  �أنه  �أعتقد  ما  اختيار  �إلى  �أعمد  �سوف  ولذلك 
عليه الممار�سة الا�ستراتيجية، مع ا�ستفراغ و�سعي لطرح نموذج مب�سّط والتعريف ب�أبعاده 

ومكوناته. 

هذا النموذج يت�ضمن جز�أين متفاعلين متكاملين:

للتخطيط  �سابقة  ال�سيا�سة  تكون  �أن  اخترت  وقد  اللغوية،  بال�سيا�سة  يخت�ص  الأول: 
الأجزاء  في  ذلك  �إلى  �ألمحت  وقد   ، عام  لغوي  بتخطيط  م�سبوقة  تكون  �أن  على  اللغوي، 

الما�ضية. 

العربية،  اللغة  �إزاء  به  القيام  المقترح  التف�صيلي  اللغوي  بالتخطيط  يخت�ص  الثاني: 
ويت�ضمن بعدين �أ�سا�سيين: التخطيط والتنفيذ. 

ينطلق  حيث  �شاملًا،  يكون  لأن  يجهد  النموذج  ب�أن  الا�ستنتاج  يمكننا  �سبق،  ومما 
والتقييم  والمتابعة  التنفيذ  ب�أعمال  وينتهي  اللغوي  بالتخطيط  اللغوية ويمر  ال�سيا�سة  من 
للتخطيط  وثائق  �إ�صدار مجرد  �إلى  نتوجه  لا  �أننا  هذا  وم�ؤدى  الا�ستراتيجية،  والمراجعة 
لهذا  الدقيق  التطبيق  ل�ضمان  و�آلياتنا  و�إجراءاتنا  م�ؤ�س�ساتنا  تطوير  �إلى  و�إنما  اللغوي، 
التخطيط. ويرجى �أن ي�سهم ذلك و�إن ب�شكل جزئي في تطوير »تفكيرنا اللغوي« وفق منظور 

ا�ستراتيجي«. 
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�شكل )1( نموذج تكاملي تفاعلي مقترح للتخطيط اللغوي

التخطيط اللغوي 

السياسة اللغوية

التنفيذ والمتابعة والتقييم والمراجعة الاستراتيجية

تحديد الق�ضايا الا�ستراتيجية

بلورة ر�ؤية / غايات كلية

تحليل بيئي عام

�صياغة �سيا�سة لغوية

اعتماد ال�سيا�سة اللغوية

بلورة �أهداف ا�ستراتيجية

بلورة م�شاريع/مبادرات

و�ضع خطة تنفيذية بم�ؤ�شرات �أداء

تحليل بيئي تف�صيلي
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من  اللغوي،  التخطيط  بديناميكية  ي�ؤمن  النموذج  �أن  لنا  يت�ضح  ال�سابق  ال�شكل  ومن 
جراء التغيرات والم�ستجدات التي يجب مراعاتها على نحو م�ستمر، ومن هنا جرى النموذج 
على مبد�أ التفاعلية والتكامل والإثراء المتبادل، فال�سيا�سة اللغوية تحكم التخطيط اللغوي، 
كما �أن هذا التخطيط قد يقود �إلى مراجعة ونقد هذه ال�سيا�سة وتطويرها في �ضوء بع�ض 
العلاقة  على  ذاته  الكلام  وينطبق  باتجاهين.  الأ�سهم  اُ�ستخدمت  ولذلك  المتغيرات، 
علاقة  لي�شمل  هذا  يتعدى  بل  والتنفيذ،  اللغوي  التخطيط  بعدي  بين  التفاعلية  الثنائية 
المراجعة  من  نوع  �إلى  يجرنا  قد  التنفيذ  �إن  �أي  والتنفيذ،  ال�سيا�سة  بين  �إثرائية  تفاعلية 

والتطوير لل�سيا�سة، خا�صة �أن التنفيذ هو ما يجعل ال�سيا�سة اللغوية على المحك.    

بمكوناته   - باخت�صار  و�إن   - التعريف  يلزمني  ف�إنه  وا�ضحاً  النموذج  يكون  ولكي 
وم�صطلحاته، وذلك وفق البنود الآتية:

مخيلتنا  في  تتراق�ص  التي  الجذابة  الطموحة  الم�ستقبلية  ال�صورة   :Vision الر�ؤية 
تجاه ما نرومه للغتنا العربية في م�ستقبل �أيامها البعيدة. وتخت�ص الر�ؤية ب�إطار زمني بعيد 

)ع�شر �سنوات ف�أكثر(.  

اللغوية في  ولل�سيا�سة  للغة  النهائية  الأهداف   :Ultimate Goals الكلية  الغايات 
وظائفها  ذلك  في  بما  العربية،  لغتنا  تجاه  لنا  الكلية  والر�ؤية  المعتقدات  منظومة  �ضوء 

الكبرى ور�سالتها الح�ضارية.

في  م�شهور  �أ�سلوب  هنالك   :General SWOT Analysis عام  بيئي  تحليل 
الأ�سلوب  وهذا  والخارجية.  الداخلية  البيئة  لتحليل  الا�ستراتيجية  والممار�سات  الأدبيات 
يحدد  فهو  والخارجي،  الداخلي  البعدين  تحليل  في  وال�شمولية  والعمق  بالب�ساطة  يمتاز 
وال�سلبية  لاإيجابية  الجوانب  �إلى  ت�شير  والتي  الداخلية،  البيئة  وال�ضعف في  القوة  نقاط 
- على التوالي- والتي تقع تحت ت�صرفنا، وتحديدها يفيد في تعظيم الإيجابي والتقليل 
�أنه يحدد الفر�ص  والتهديدات  في البيئة الخارجية والتي  من ال�سلبي قدر المطاق، كما 
ولكن  ت�صرفنا،  تحت  تقع  لا  والتي  التوالي-  على   - وال�سلبية  الإيجابية  الجوانب  تعني 
الم�ستطاع. وقد  التهديدات قدر  الفر�ص وتجنب  ا�ستغلال  �أجل  �أنف�سنا من  تهيئة  بو�سعنا 

بلورة ر�ؤية / غايات كلية
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نقاط  الكلمات:  من  لاأولى  الحروف  لالتقاط  نظراً   »SWOT« بـ  الأ�سلوب  هذا  �سمي 
قوة ”Strengths“ ونقاط �ضعف “Weaknesses”  وفر�ص “Opportunities” وتهديدات 
“Threats”. وحين نقول )تحليل بيئي عام( ف�إننا نق�صد ملام�سة الأبعاد العامة في البيئة 
الداخلية والخارجية للغة العربية من حيث و�ضعها واكت�سابها وهيكلها وا�ستخدامها، دون 

الدخول في التفا�صيل.

�صياغة ال�سيا�سة اللغوية Formulation of Language Policy: �أي �إعداد 
و�ضعها  مت�ضمناً  العربية  اللغة  من  الر�سمي  الموقف  تعك�س  التي  ال�سيا�سة  لهذه  م�سودة 
يحمي  نحو  على   ، عليها  ويحافظ  ي�صونها  ما  وكل  وا�ستخداماتها  وامتيازاتها  وحقوقها 

�سيادتها في مختلف ال�سياقات والمجالات الحياتية والمهنية.

اعتماد ال�سيا�سة اللغوية Approval of Language Policy : �أي �إقرار هذه 
�أبعادها ومكوناتها  ال�سيا�سة وت�ضمين جوهرها في الد�ستور ب�شكل �صريح، وت�ضمين بقية 
في الت�شريعات الملائمة بجانب الر�ؤية والخطط الا�ستراتيجية الوطنية، بما يو�ضح الغايات 
الكلية للغة العربية ور�سالتها ووظائفها في البناء الح�ضاري للمجتمع والازدهار المدني في 

�سائر المجالات.    

التي  الرئي�سة  العوامل  �إلى  ت�شير   :Strategic Themes الا�ستراتيجية  الق�ضايا 
يتوجب مراعاتها في التخطيط اللغوي. ومن المهم الت�أكد من اكتمال هذه الق�ضايا وعدم 
�إغفال �أي ق�ضية ا�ستراتيجية لئلا يت�سطح �أو يت�شوه الفكر الا�ستراتيجي ب�سبب عدم معالجة 
هذه الق�ضية �أو تلك �ضمن مدخلاته الأ�سا�سية، وذلك الأمر قد ينتج عنه نق�ص و�ضعف 
�أمثلة تلك الق�ضايا ما يتعلق بو�ضع اللغة، واكت�سابها،  في المخرجات الا�ستراتيجية. ومن 
وهيكلها، وطرق ا�ستخدامها، والإعلام الاجتماعي الجديد، وال�سياقات المحلية والدولية، 

والأبعاد الد�ستورية والقانونية ونحو ذلك. 

تحليلي بيئي تف�صيلي Detailed SWOT Analysis: وفق ما �سبق بيانه حول 
التحليل البيئي، يتم في هذا التحليل التف�صيلي البحث المكثف والا�ستق�صاء الدقيق لكافة 
وال�ضعف  القوة  نقاط  لتحديد  الخارجي،  �أو  الداخلي  لاإطار  في  �سواء  الم�ؤثرة  العوامل 
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والفر�ص والتهديدات، على �أن يتم ذلك عبر التو�سل ببيانات ثرية يتم جمعها من �أطراف 
المقابلات  �أ�ساليب  با�ستخدام   )Stakeholders ال�صلة  ذات  )الأطراف  عديدة 

ومجموعات التركيز وور�ش العمل والا�ستبانات وتحليل الوثائق. 

مرجوة  نتائج  �إلى  وت�شير   :Strategic Objectives الا�ستراتيجية  الأهداف 
ومقايي�س للأداء طويل الأجل. ويجب �أن تكون الأهداف �شاملة لجميع الجوانب المهمة في 
الم�س�ألة اللغوية. ويف�ضل ترتيبها وفق �أهميتها و�أولويتها، مع �إعطاء �أوزان ن�سبية لكل هدف. 
ب�أنها: محددة ودقيقة، تمنح روح التحدي وقابلة للتحقق في  ومن المهم ات�سام الأهداف 
الوقت ذاته، و�شاملة ومتكاملة، وقابلة للقيا�س. وقد يتم و�ضع �أهداف ا�ستراتيجية عامة، 

وفي �ضوئها تو�ضع �أهداف ا�ستراتيجية فرعية، وقد يكتفى بالأهداف العامة. 

من  متكاملة  منظومة  وتعك�س   :Projects / Initiatives م�شاريع/مبادرات 
الأداء،  تنفيذ  وم�ؤ�شرات  والإجراءات  التف�صيلية  والأن�شطة  المحددة  الفرعية  الأهداف 
وهي ت�سهم في تحقيق الأهداف الا�ستراتيجية. وتو�ضع مجموعة من الم�شاريع/المبادرات 
الظروف  وفق  للتطبيق  وقابلة  ومتكاملة  �شاملة  تكون  �أن  على  ا�ستراتيجي،  هدف  لكل 
الت�شديد على  اللغوي منهجياً، ف�إنه من المهم  والإمكانات المتاحة. ولكي يكون التخطيط 
به  يقوم  »ع�صف ذهني«  نتيجة  يكون  لا  /المبادرات  الم�شاريع  تلك  مثل  �أن عملية تحديد 
فريق التخطيط اللغوي بعد جمع البيانات وتحليلها، بل يتوجب ا�ستخدام بع�ض الأ�ساليب 
 SWOT Analysis    »التخطيطية العلمية، ومنها ما ي�سمى بـ »م�صفوفة التحليل البيئي
Matrix والتي تعين المخططين على بلورة م�شاريع/مبادرات متنوعة ومت�صفة بروحها 

الابتكارية �أي�ضاً، وت�أخذ الم�صفوفة عادة ال�شكل التالي:
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التهديدات:
 هنا تو�ضع �أهم ع�شرة

تهديدات

الفر�ص:
هنا تو�ضع �أهم ع�شر فر�ص

 كيف ت�ستخدم نقاط القوة في
 تجاوز التهديدات؟

كيف ت�ستخدم نقاط القوة في 
ا�ستغلال الفر�ص؟

نقاط القوة:
هنا تو�ضع �أهم ع�شر 

نقاط قوة

 كيف يمكن تجاوز نقاط
ال�ضعف والتهديدات؟

 كيف ت�ستغل الفر�ص في تقليل
نقاط ال�ضعف ؟

نقاط ال�ضعف:
 هنا تو�ضع �أهم ع�شر

نقاط �ضعف

خطة تنفيذية Action Plan: بعد الانتهاء من �إعداد الخطة الا�ستراتيجية والتي 
�آلية  وجود  ن�ضمن  كي  تف�صيلية  تنفيذية  خطة  و�ضع  يجب  ال�سابقة،  المكونات  عك�ستها 
متكاملة ووا�ضحة للتنفيذ، على �أن ت�شمل كافة الأبعاد المتعلقة بالتنفيذ، وت�شمل تو�صيفًا 
تف�صيليًّا دقيقًا لكل م�شروع/مبادرة، يت�ضمن هدفه العام و�أهدافه التف�صيلية، والأن�شطة 
التنفيذ،  تكرار  مرات  وعدد  ومدته،  التنفيذ  وفترة  بها،  القيام  يتوجب  التي  الرئي�سة 
والمعوقات وال�صعوبات المحتملة، وم�ؤ�شرات تنفيذ الأداء، والجهات الم�س�ؤولة عن التنفيذ 
والتي يمكن ت�صنيفها �إلى: جهات مرجعية وهي الم�س�ؤولة عن التنفيذ وو�ضع الا�شتراطات 
عملها  نطاق  في  الم�شروع/المبادرة  يقع  التي  وهي  م�شاركة  وجهات  التف�صيلية،  والمعايير 
الرئي�س، وجهات داعمة وهي التي لا يقع الم�شروع/المبادرة في نطاق عملها الرئي�س، ولكن 

بو�سعها تقديم خدمات دعم لوج�ستي من ��شأنه تي�سير �أعمال التنفيذ و�إنجاحها.    

وتعك�س   :Key Performance Indicators , KPIs �أداء  تنفيذ  م�ؤ�شرات 
كل  تنفيذ  في  النجاح  م�ستوى  تحديد  على  تعين  بحيث  للأداء،  دقيقة  ومقايي�س  معايير 

م�شروع/مبادرة، ومن ثم فهي تعاوننا على تقدير م�ستويات الجودة في �أعمال التنفيذ.   

ورد في الخطة  ما  لكل  الفعلي  التطبيق  �إلى  وي�شير   :Implementation التنفيذ 
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الأداء.  تنفيذ  م�ؤ�شرات  ووفق  المعتمدة  الجهات  عبر  التنفيذية  والخطة  الا�ستراتيجية 
والتنفيذ هو حجر الزاوية لقيا�س م�ستوى النجاح الكلي للتخطيط اللغوي، وتفيد الأدبيات 
العلمية والممار�سات العملية �أن كثيراً من الف�شل في التخطيط لا يعود �إلى �سوء الخطة بقدر 
ما يعود �إلى �ضعف التنفيذ. ويعد تنفيذ الخطة �أكثر �صعوبة من �إعدادها وذلك لأ�سباب 
وربما  تتوافر،  لا  قد  مالية  بنوداً  وي�ستلزم  ووقتاً كبيرين،  يتطلب جهداً  التنفيذ  �أن  منها 
عاد ذلك �إلى الان�شغال والانهماك في الأعمال الروتينية، كما �أن المكلفين قد لا ي�ستطيعون 
بع�ض  احتمال ظهور  �إلى  بالإ�ضافة  والمهاري،  المعرفي  نق�ض ر�صيدهم  التنفيذ من جراء 
الم�شاكل والمعوقات التي لم تكن في الح�سبان �أثناء عملية التخطيط )26(. فمن المهم �إذن 
والمخاطر  �سيناريو  كل  احتمالية  تحديد  مع  »ال�سيناريوهات«  ب�أ�سلوب  التخطيط  تبني 

المحتملة وكيفية �إدارة المخاطر، وذلك وفق المحددات العلمية في هذا المجال. 

Follow-up and Evaluation: نظراً لل�صعوبة الكبيرة في  والتقييم  المتابعة 
�أعمال التنفيذ، ف�إنه لا بد من و�ضع �آليات فاعلة للمتابعة والتقييم من قبل الجهات القيادية 

بغية التحفيز والت�شجيع وتذليل العقبات وال�ضغط والم�ساءلة لكافة الجهات التنفيذية.

المراجعة الا�ستراتيجية Strategic Audit: �أي خطة يجب �أن تت�سم بالمرونة الكافية 
والقدرة على الا�ستجابة التكيفية للمتغيرات، وبخا�صة �أننا �أكدنا على الو�ضع الديناميكي 
مراجعة  �إجراء  �إلى  الحاجة  تبدو  هنا  ومن  تفاعلية،  مفتوحة  بيئة  في  اللغوي  للتخطيط 
ويمكن  التنفيذية(،  والخطة  الا�ستراتيجية  )الخطة  اللغوي  التخطيط  لمخرجات  دورية 
مهنياً  يتوجب  �أنه  ملاحظة  مع  �سنوات،  خم�س  كل  تكون  ك�أن  معينة  زمنية  فترة  تحديد 
الفترة  قبل  كانت  لو  حتى  م�ؤثرة  متغيرات  حدوث  حالة  في  وتطويرها  الخطط  مراجعة 

المحددة للمراجعة الا�ستراتيجية. 

ثانياً: تحليل بيئي مبدئي للغة العربية:
في �ضوء اهتمامي بالم�س�ألة اللغوية في ال�سنوات الما�ضية، يمكن لي و�ضع بع�ض النتائج 
والمتمثل  المقترح،  المنهج  �أجزاء  لبع�ض  كتطبيق  العربية،  للغة  البيئي  للتحليل  المبدئية 

26 . المطيري وزايد )2011(، تحديات تطبيق الخطط الا�ستراتيجية في المنظمات ال�سعودية.
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التي تمثل في  العنا�صر  ببع�ض  الداخلي والخارجي«، مكتفياً  البيئي  »التحليل  تحديداً في 
نظري �أهم نقاط القوة وال�ضعف والفر�ص والتهديدات، وذلك كما يلي:

�شكل )2( ملخ�ص نتائج تحليل بيئي عام للغة العربية

  نقاط القوة:
11 و�صيانتها، . الهوية  بناء  على  اللغة  قدرة 

مع  و�شائجياً  ارتباطاً  ثمة  �أن  وبخا�صة 
المكوّن الديني.

22 في . ذاتها  العربية  للغة  الفريدة  ال�سمات 
هيكلها ووظائفها.

33 خلق . في  هائلة  بقدرات  اللغة  تمتع 
الم�صطلحات الجديدة.

44 اللغوي . الوافد  ا�ستيعاب  على  القدرة 
والح�ضاري عبر الاقترا�ض اللغوي. 

55 في . التنمية  وتع�ضيد  الإبداع  على  القدرة 
مختلف المجالات.

66 توافر الرغبة لتع�ضيد اللغة ودعمها لدى .
�شرائح عديدة.

77 بالم�س�ألة . تعنى  عديدة  م�ؤ�س�سات  وجود   
اللغوية.

88 والباحثين . العلماء  من  طواقم  توافر   
المميزين.

99  اعتماد العربية �ضمن اللغات الر�سمية في .
الأمم المتحدة.

الم�شاريع 1010 لدعم  جيدة  ميزانيات  توافر 
البحثية والتطويرية. 

نقاط ال�ضعف:
11 عدم وجود �سيا�سات لغوية معتمدة. .
22 بالم�س�ألة . اللغوية  الم�س�ألة  ربط  عدم 

التنموية. 
33 �ضعف الأداء اللغوي الف�صيح..
44 �ضعف »الغيرة اللغوية«..
55 �شرائح . لدى  اللغوي«  »الاعتزاز  تزعزع 

عديدة.
66 اللغة . تعلم  على  الطلبة  �إقبال  قلة 

وقواعدها وفنونها.
77 التعليم . في  اللغة  تعليم  م�ستوى  �ضعف 

العام والجامعي.
88  تنامي ظاهرة »الازدراد اللغوي«)27(..
99 عدم اكتمال منظومة الت�شريعات لحماية .

اللغة و�صيانتها.
�ضعف تطبيق الت�شريعات القائمة. 1010

27 .  ظاهرة الازدراد اللغوي ت�شير �إلى عملية ابتلاع كم هائل من الكلمات الأعجمية في وقت ق�صير دونما حاجة �أو لنقل دونما 
م�سوغات مقبولة وفق معايير الاقترا�ض اللغوي، انظر: البريدي )2013(، اللغة هوية ناطقة.
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الفر�ص:
11 الثورة . في  الا�ستمرارية  بذور  اللغة  حمل 

التقنية المعلوماتية.
22 القومي . الم�ستوى  على  لغوية  �سيا�سة  �إقرار 

والقطري.
33 الم�ستوى . على  اللغوي  التخطيط  ممار�سة 

القومي والقطري.
44 الم�س�ألة . لدعم  ال�سيا�سي  ا�ستنها�ض  �إمكان 

اللغوية.
55 الم�س�ألة . لدعم  الديني  ا�ستنها�ض  �إمكان 

اللغوية.
66 الم�س�ألة . لدعم  الثقافي  ا�ستنها�ض  �إمكان 

اللغوية.
77 التو�سل بالمكنة الإعلامية..
88 لل�شابكة . الهائلة  الإمكانات  من  الإفادة 

العربي  المحتوى  وتعزيز  )الإنترنت(، 
الرقمي في �سياق مجتمع المعرفة والاقت�صاد 

المعرفي.
99 تنامي الطلب على تعلم العربية من �أبنائها..

تنامي الطلب على تعلم العربية من ال�شعوب 1010
الأخرى. 

التهديدات:
11 التفاعل . على  اللغة  قدرة  بعدم  التوهم 

الح�ضاري وم�سايرة الم�ستجدات.  
22  التوهم ب�صعوبة تعلم اللغة و�إتقانها..
33 »الرخاوة . بـ  للتلب�س  البع�ض  طروحات 

اللغوية«)28(.
44  الخطاب الداعي لـ »الا�ست�سلام اللغوي«)29(..
55 من . تحمله  وما  )الإنترنت(  ال�شابكة 

بـ  ي�سمى  ما  ومنها  عديدة،  لغوية  مهددات 
»العربيزي«)30(

66 للعربية . المعادي  �أو  المجافي  الإعلام   
الف�صيحة.  

77 في . الأجنبية  اللغات  على  الاعتماد  تزايد 
تهدد  بطريقة  والجامعي،  العام  التعليم 

اللغة العربية.
88 الف�صيحة . اللغة  بين  ال�صراع  احتدام 

والعاميات )الثنائية اللغوية(.
99 واللغات . العربية  بين  ال�صراع  احتدام 

الأخرى )الازدواجية اللغوية(.
العمالة الأجنبية ومهدداتها اللغوية لا �سيما 1010

للأجيال الجديدة. 

28 .»الرخاوة اللغوية« ت�شير �إلى تلك الطروحات التي تروم �إخراج العربية عن معياريتها �أو »�صلابتها اللغوية«، ودوافع ذلك 
عديدة، انظر المرجع ال�سابق.

و�صيانة  لحمايتها  الجهد  وبذل  اللغوي«  »الن�ضال  م�شروعية  على  الم�شو�ش  الخطاب  ذلك  به  يق�صد  اللغوي«  29 .»الا�ست�سلام 
�سيادتها، بحجة �أن اللغة تنمو وتنحط بح�سب م�ستوى التح�ضر للمجتمع، وهي فكرة تزعم الاتكاء على الفكرة الخلدونية بتقليد 
المغلوب للغالب، وقد �أثبتت الل�سانيات الحديثة تفاهة هذا الادعاء، مع ملاحظة �أن ابن خلدون نف�سه لا يقر بالا�ست�سلام اللغوي، 

بل هو على النقي�ض من ذلك ي�ؤمن بالن�صال اللغوي بمختلف �أ�شكاله، وللمزيد، انظر المرجع ال�سابق.  

30. انظر: المن�صور )2012(، من ا�ستعمالات اللغة المحدثة )العربيزي(.
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ثالثاً: تو�صيات عملية لتعزيز الفعل التخطيطي اللغوي في العالم العربي:
مع  العملية،  التو�صيات  بع�ض  تطبيق  عند  �سيتح�سن  التخطيطي  الفعل  �أن  �أح�سب 
ت�شديدي على �أن مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية وبقية 

المراكز الم�شابهة يمكن �أن يناط بها دور كبير في مجال تنفيذ مثل هذه التو�صيات:

11 لغوي . لتخطيط  م�شروع  دعم  اللغوية  بالم�س�ألة  المخت�صة  العربية  المنظمات  تبني   
على الم�ستوى القومي، وت�شجيع الدول العربية على ممار�سة الفعل التخطيطي على 
الم�ستويات القطرية، في �ضوء مخرجات التخطيط اللغوي القومي، على �أن يكون 
العربية  للأقطار  كافية  �إف�ساح هوام�ش  مع  والتكامل،  وال�شمولية  بالدقة  مت�صفاً 
كي تتبنى ما يلائمها في بع�ض التفا�صيل اللغوية، �إذ �إن لكل قطر عربي ظروفه 
و�إمكاناته و�إيجابياته و�سلبياته وتحدياته وفر�صه. مع ت�أكيدي على �ضرورة التعجيل 
بهذا الم�شروع، وتكوين فريق بحثي يمثل مجموعات الدول العربية )ي�صعب التمثيل 

لكل دولة و�إنما لكل مجموعة كدول الخليج والمغرب العربي ونحو ذلك(. 
22 لغوية . �سيا�سة  بتبني  دولة عربية  يلزم كل  لتبني م�شروع  العربية   دعوة الجامعة 

الد�ساتير  ت�ضمّن في  �أن  على  الدولة،  ال�سلطات في  �أعلى  قبل  تُعتمد من  �شاملة، 
بطريقة ملائمة، وب�شكل �صريح وملزم.  

33 الل�سانيات . في  العليا  الدرا�سات  برامج  �ضمن  اللغوي«  »التخطيط  مو�ضوع  تبني 
واللغويات، مع �ضرورة تكوين برامج تعليمية تقوم على مبد�أ »تداخل التخ�ص�صات«، 

مع �أهمية تحفيز الطلبة المميزين للان�ضمام �إلى هذا التخ�ص�ص.
44 �إدراج مو�ضوع »التخطيط اللغوي« في بع�ض المقررات في البرامج التعليمية الملائمة..
55 �إ�صدار مجلة علمية محكمة في مجال التخطيط اللغوي، ويمكن �أن تكون �سنوية في .

�أول �صدروها، على �أن تزاد الأعداد وفق مرحلية مدرو�سة.
66 لأغرا�ض . ملائمة  تكون  �أن  على  اللغوي،  التخطيط  في  متخ�ص�صة  كتب  ت�أليف 

متنوعة كالدرا�سات العليا والممار�سة التطبيقية في مجال التخطيط اللغوي.
77 الدول . اللغوي في كافة  التخطيط  تقديم برامج تدريبية عالية الم�ستوى في مجال 

المجال،  هذا  في  مميزة  خبرات  تكوين  من  يمكّن  مما  دقيقة،  �آلية  عبر  العربية 
تكون نواة لم�شاريع التخطيط اللغوي في كل قطر عربي.  
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دور مؤسسات المجتمع الرسمي والمدني في خدمة اللغة العربية : 
قضايا وحلول من منظور التخطيط اللغوي

الأ�ستاذ الدكتور فواز محمد عبد الحق
ق�ســم اللغـة الإنجليزيـــة

جامعة اليرمـوك �إربد الأردن

ملخ�ص البحث:
تهدف هذه الدرا�سة �إلى بيان دور م�ؤ�س�سات المجتمع المدني في التخطيط اللغوي لخدمة 
لغوية  �أو �سيا�سة  �أن لكل م�ؤ�س�سة مجتمع مدني خطة  الدرا�سة  بيّنت  العربية.  لقد  اللغة 
تقوم على �أربعة مكونات: البيئة اللغوية الاجتماعية والممار�سات اللغوية في المجال اللغوي 
لتلك الم�ؤ�س�سة، والجانب الفكري للم�ؤ�س�سة المبني على المعتقدات والقناعات والاتجاهات 
والوطنية,  القومية  اللغوية  بالهوية  مبا�شراً  ارتباطاً  المرتبطة  اللغوية  الفكرية  والميول 
ومفهوم العولمة والقطرنة، و�أخيراً الحقوق اللغوية للأفراد والمجموعات الب�شرية.  وتناولت 
الدينية  والم�ؤ�س�سة  الأ�سرة،  م�ؤ�س�سة  الآتية:  الر�سمي  المجتمع  م�ؤ�س�سات  كذلك  الدرا�سة 
وم�ؤ�س�سة العمل وم�ؤ�س�سة ال�شارع اللغوي والم�ؤ�س�سة التعليمية والم�ؤ�س�سة القانونية والم�ؤ�س�سة 
الع�سكرية والأمنية والم�ؤ�س�سات الحكومية الر�سمية والنقابات المهنية.  واتخذت الدرا�سة 
الم�ؤ�س�سة البرلمانية مثالًا لدرا�سة دورها في التخطيط اللغوي.  وختمت الدرا�سة بمجموعة 

من النتائج والتو�صيات والت�ضمينات.  

تمهيـد:
اللغة مر�آة المجتمع؛ وذلك لما بين اللغة والمجتمع من علاقة و�شيجة ومت�أ�صلة، حتى �أن 
اللغة تكون انعكا�ساً لحياة المجتمع �أو �صورة لما يحدث فيه، ولهذا ن��شأ علم خا�ص يدر�س 
هذه العلاقة هو علم اللغة الاجتماعي.  ولأهميته ومكانته برز علم �آخر هو علم التخطيط 
اللغوي وهو علم يخت�ص بالتخطيط للغة كما هو وا�ضح من ا�سمه، وهو يركز على اللغة 
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ومكانتها واكت�سابها ولل�صلة العميقة ما بين هذا العلم -علم التخطيط اللغوي- والمجتمع 
فقد قيل: �إذا �أردت التخطيط للغة فعليك التخطيط للمجتمع بعامّة.

يمكن  »هل  ال�س�ؤال  هذا  عنوانه  حمل  كتاب  �صدر  و�إمكانه  للغة  التخطيط  وحول 
يمكن  »نعم  بالإثبات  الت�سا�ؤل  هذا  عن  الإجابة  �إلى  الكتاب  خل�ص  وقد  للغة«  التخطيط 
التخطيط للغة«.  و�أن هذا يمكن �أن يحدث في الدول النامية كما يحدث في الدول المتقدمة.

�أو  اللغوي  ال�سلوك  تغيير  �إلى  ت�ؤدي  �سيا�سة  ر�سم  فهو  اللغوي  التخطيط  هدف  و�أما 
هذه  وت�شمل  وال�ضيّقة.   الممتدة  الاجتماعية  الم�ؤ�س�سات  �أو  الأفراد  لدى  �سواء  تعديله 
اللغوي ثم الاتجاهات والأفكار  الم�شاركين في الخطاب  الأفراد  ال�سيا�سة ثلاثة مكونات: 
والميول والرغبات لدى ه�ؤلاء الأفراد وكذلك الوظائف اللغوية والمو�ضوعات المراد التحدث 

بها �أو الكتابة عنها.

وهنا يمكن القول �إن ال�سيا�سة اللغوية تن�صب على �إيجاد �أجوبة لت�سا�ؤل وا�سع هو »من 
و�أين يتحدث؟«.   مَنْ؟ ولماذا يتحدث؟ وكيف يتحدث؟ وبماذا يتحدث ومتى  �إلى  يتحدث 
ولو�ضع �سيا�سة لغوية ناجحة و�شاملة، يجب �أن ن�أخذ تلك الأ�سئلة على محمل الجد وبعين 
�أكان  �أن ال�سيا�سة اللغوية تقوم على درا�سة الاختيارات اللغوية �سواء  الاعتبار، مع العلم 
�أ�ساليب  الاختيارات  تناولت  �إذا  وكذلك  اللهجات،  من  لهجة  �أم  اللغات  من  لغة  مجالها 
الخطاب اللغوي المنا�سبة؛ ولهذا قيل �إن لكل مقام مقال.  كما يجب �أن ت�ؤخذ البيئة اللغوية 
في عين الاعتبار، وهذا يتناول البيئة الطبيعية الاجتماعية �سواء ب�سواء.  وهذا ي�شمل �أي�ضاً 

محاولة فهم العوامل الم�ؤثرة في البيئة اللغوية من جوانبها المختلفة.

�إن التخطيط اللغوي وعلم اللغة الاجتماعي مجالان تتقاطع فيهما كل العلوم؛ وذلك 
لأن الإن�سان هو المحور الرئي�س في هذه العملية, و�إذا كانت الجيو�ش قد �أن�شئت وجهّزت 

لخدمة الأوطان ف�إن اللغة قد وجدت لحماية الأذهان.

ولأهمية اللغة للفرد والمجتمع ف�إن التخطيط لها �ضرورة ملحة لا يقل �أهمية عن �سائر 
لإنجاح  الأهمية  وبالغة  حتمية  �ضرورة  اللغوية  التنمية  �إن  بل  الأخرى،  التخطيط  �أنواع 

التنمية في المجالات ال�سيا�سية والاقت�صادية والثقافية والاجتماعية والح�ضارية.
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 والت�سا�ؤلات القائمة هنا مَنْ يخطط للغة؟ لمن يخطط؟ وماذا يخطط؟ وكيف ولماذا 
ومتى و�أين؟

اللغة  ومجالات  مجالاتها.   في  اللغة  درا�سة  من  بد  لا  الت�سا�ؤلات  هذه  عن  وللإجابة 
)Fishman,1972(، وهي: المتحادثون،  مو�ضوع الدرا�سة ثلاثة كما اقترحها ف�شمان 
والأدوار  اللغة  ا�ستعمال  في  الم�شاركين  على  يركز  الأول  فالمكون  المو�ضوع.   االمكان، 
المكان  على  يركز  الثاني  والمكون  بينهم.   والعلاقات   ،)Social roles( الاجتماعية 
الحقيقي والافترا�ضي، والمكون الثالث يركز على المو�ضوع محور اللغة ووظائفها المختلفة.  
تعديل  محاولة  على   ،)Language management( اللغوية  الإدارة  تن�صب  لذا 
ال�سلوك والممار�سات اللغوية والمعتقدات والاتجاهات اللغوية لدى م�ستخدمي اللغة المراد 

التخطيط لها.

�إن دور م�ؤ�س�سات المجتمع المدني في الم�ساهمة في ر�سم �سيا�سة لغوية لتنمية اللغة العربية 
والتخطيط لها والنهو�ض بها قد برز من خلال �أدوار الم�ؤ�س�سات التالية:

11 ال�سيا�سة اللغوية الأ�سرية..
22 الدور اللغوي للم�ؤ�س�سة الدينية..
33 الدور اللغوي لم�ؤ�س�سة العمل..
44 الدور اللغوي لل�شارع..
55 الدور اللغوي للم�ؤ�س�سات التعليمية..
66  الدور اللغوي للم�ؤ�س�سة الق�ضائية والقانونية..
77  الدور اللغوي للم�ؤ�س�سة الع�سكرية والأمنية..
88  الدور اللغوي للم�ؤ�س�سات الر�سمية وغير الر�سمية..
99  الدور اللغوي للنقابات المهنية..

 دور مجل�س الأمة اللغوي.1010
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الأمة  مجل�س  لدور  بالتف�صيل  نعر�ض  ثم  م�ؤ�س�سة،  لكل  موجز  ب�شكل  نعر�ض  و�سوف 
الأردني في ر�سم �سيا�سة لغوية ب�شكل عام وللغة العربية ب�شكل خا�ص.

1-1- م�ؤ�س�سة الأ�سرة: الأ�سرة هي المجال اللغوي الأول الذي ين��شأ فيه الأفراد وفيها تكون 
التن�شئة اللغوية من خلال الوالدين، والمربين والخدم، والأقران.  وفي الأ�سرة، وهي 
النواة الأولى يبد�أ ت�شكيل المعتقدات والأفكار التي تبلور اتجاهات لغوية �إيجابية نحو 
اللغة العربية ال�سليمة، وتكمن القدوة اللغوية في الوالدين وبخا�صة الأم، �إذ �إن اللغة 
الأولى التي ت�سمى اللغة الأم، لأن الطفل يكون �أكثر ملا�صقة لأمه، وبذا تكون لغة 
الأم هي النموذج الذي يقتدى به.  وال�س�ؤال الذي يبرز هنا في هذا المجال هو من 
ير�سم ال�سيا�سة اللغوية الأ�سرية؟ هل هناك اهتمام بالوعي اللغوي؟ هل يقوم قائد 
الأ�سرة بتوجيه لغوي فعّال؟ من الملحوظات الم�ؤ�سفة التي نلحظها �أحيانا �أن الأفراد 
»لا  الآتي  بالتعليق  يواجهون  ال�سليمة  العربية  اللغة  با�ستعمال  التحدث  �أرادوا  �إذا 

تتف�صحن« وك�أن ا�ستعمال اللغة الف�صيحة ) �سبة �أو �شتيمة لا �سمح الله(.
�إن هوية الأ�سرة و�إطارها الفكري واتجاهاتها وقناعاتها ت�ؤثر في تكوين �سيا�سة لغوية 
بناءة تخدم الفرد في اكت�ساب ذخيرة لغوية كافية لتطوير ال�شخ�صية وبناء التفكير العلمي 

ال�سليم.

ولأهمية الأ�سرة في التنمية والتن�شئة اللغوية ظهرت حقول علمية جديدة مثل التخطيط 
. )Spolsky, 2009 اللغوي الأ�سري والإدارة اللغوية العائلية.  )�أنظر �سبول�سكي

1-2- الم�ؤ�س�سة الدينية: تتمثل الم�ؤ�س�سة الدينية في دور الم�ساجد والمراكز الإ�سلامية ووزارة 
الأوقاف وال��شؤون الدينية في التوجيه اللغوي.  ولخطبة الجمعة دور رئي�س في تنمية 
ت�أثير الخطيب  ويعزى  الكريم.   والقر�آن  الإ�سلام  لغة  العربية  اللغة  ب�أهمية  الوعي 
تعديل  �إلى  ي�ؤدي  لغوياً  تفاعلًا  ي�ؤكد  الذي  الخطابي  اللغوي  تمكنه  �إلى  بالم�صلين 
يقول  �أحدهم  �إيجابية جعلت  و�إلى تطوير اتجاهات  الم�صلين،  لدى  اللغوي  ال�سلوك 
هاء  ك�سر  من  عليّ  �أهون  رجلي  »لك�سر  باللغة  ولحنوا  �أ�صحابه  بع�ض  عاده  عندما 

ر�سول الله«.
يلاحظ المرء �أن تمكّن الخطيب من اللغة ومن فن الخطاب اللغوي هو العامل الرئي�س 
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في جذب الم�صلين و�إثارة تفكيرهم في �أثناء الخطبة، فالمجال اللغوي للم�ؤ�س�سة الدينية لا 
يمكن تجاهله لأن الخطيب يُخاطب جمهور الم�صلين بفكر من خلال اللغة في زمان ومكان 
متجددين.  لذا ت�سهم الم�ؤ�س�سة الدينية بت�شكيل الفكر اللغوي وال�سيا�سة اللغوية التي تخدم 

الفرد والأمة.

1-3- م�ؤ�س�سة العمل:يُعد مجال العمل من المجالات المهمة لأنها ت�شكل قطاعاً وا�سعاً في 
المجتمع، فهنالك المدير والموظف والعامل وهناك تخاطب �شفوي �أو بالكتابة يظهر 
دور اللغة في �صياغة علاقات ترابطية في م�ؤ�س�سة العمل تعود بالنفع المادي والمعنوي 
على م�ؤ�س�سة العمل بكافة مكوناتها.  وكلما كان التوا�صل اللغوي �سليماً جذاباً كانت 
العلاقات بين �أفراد م�ؤ�س�سة العمل �أكثر �سلا�سة و�إنتاجية.  وقد ربط حديثا التقدم 
الاقت�صادي بالتقدم اللغوي حيث وجد �أن البلاد المتقدمة اقت�صادياً متقدمة لغوياً 

�أي�ضاً.

�أو  ال�شارع  في  اللغة  ا�ستعمال  اللغوي  ال�شارع  بدور  اللغوي:ويق�صد  ال�شارع  دور   -4-1
البيئة  هذا  وي�شمل  الحياة،  مجالات  �شتى  وفي  ال�شارع  في  للغة  اليومي  الا�ستعمال 
والدعايات  والإعلانات  الإر�شادية  والإ�شارات  التجارية  المحلات  �أ�سماء  اللغوية: 
التجارية؛ كما ي�شمل �أي�ضاً الت�سميات �سواء للأفراد �أم المن��شآت ال�صناعية والتجارية 
وكذلك التجمعات ال�سكنية و�أ�سماء ال�شوارع والجامعات والأحياء والمناطق والقرى 

والبلديات و�أحوا�ض الأرا�ضي والأحوا�ض الزراعية.

�إن ا�ستخدام اللغة في هذه المجالات له دلالات تاريخية ودينية واجتماعية وثقافية وهي 
دلالات لا يمكن تجاهلها .  ومن ذلك مثلًا دمج القرى والبلديات ما جعل البع�ض يرى فيه 
�ضرراً على الدولة الأردنية ومن ذلك �أن �أ�سماء بلدات قفقفا، وكفر خل، وبليلا والم�شيرفة 
قد �ضاعت في عملية الدمج و�أنها لم تعط �إلا ا�سماً جديداً، لا ارتباط له بتاريخ المنطقة 
�أو �أحوالها الاجتماعية �أو الثقافية ولم ي�أت الا�سم »بلدية الن�سيم« �إلا بما يدل على الهواء 
العليل.  لذا ف�إن خ�سارة كبيرة -في ر�أي هذا الفريق- قد نزلت ب�سبب هذا التعديل وعلى 
العك�س منه -وح�سب �أ�صحاب الر�أي- ف�إن الكيان ال�صهيوني قد عمد �إلى البلدات العربية 

المحتلة فغير �أ�سماءها �إلى �أ�سماء عبرية لها مدلولات مهمة بالن�سبة لليهود.
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وللم�ؤ�س�سة  والجامعات،  والمدار�س  الأطفال  ريا�ض  وت�شمل  التعليمية:  الم�ؤ�س�سة   -5-1
التعليمية دور رئي�س في تنمية الوعي اللغوي وفي ت�شكيل �سيا�سة لغوية هادفة �سليمة 
لدى الن�شء وطلبة المدار�س والجامعات.  فالمربون والأ�ساتذة في المدار�س والجامعات 
هم القادة اللغويون ورا�سمو ال�سيا�سات اللغوية الفعّالة.  ف�إذا �صلحت ريا�ض الأطفال 
علمية  نه�ضة  �إيجاد  في  اللغة  و�ساهمت  المجتمعات  �صلحت  والجامعات،  والمدار�س 
و�صناعية يدرك �أثرها القا�صي والداني.  فريا�ض الأطفال هي الحا�ضنات اللغوية 
الأولى والمدار�س والجامعات هي الم�ستنبتات التي تن�شئ غر�ساً لغوياً يخلق تجان�ساً في 
�شتى مجالات الحياة، لا تغايراً يعيق النه�ضة والتطوّر.  فالمجتمعات المتجان�سة لغوياً، 

هي مجتمعات متجان�سة اقت�صادياً واجتماعياً وغير ذلك.

1-6- دور الم�ؤ�س�سة القانونية والق�ضائية: الق�ضاء ركن �أ�سا�سي في بناء وتكوين الدولة ولغة 
الق�ضاء والقانون وهي الو�سيلة التي يتم فيها المقا�ضاة والمحاكمة، وكم تلعب اللغة في 
ك�سب ق�ضية �أو خ�سارة �أخرى! �إن لغة الق�ضاء والقانون لغة لها طابعها وخ�صائ�صها، 
�إن الق�ضاء والعاملين في  مَنْ ملكها ملك خيراً وفيراً، ومَنْ خ�سرها خ�سر الكثير.  
الق�ضاء هم النماذج القدوة التي يقتدي بهم عامة النا�س ورواد المحاكم و�إن فقه 
اللغة القانوني والق�ضائي )Forensic Linguistics( �أ�صبح من العلوم اللغوية 
الحديثة التي تدرّ�س على نطاق وا�سع لما لهذا العلم من �أهمية في �إر�ساء الحق والعدل 

لدى المتخا�صمين في المحاكم �أو في المجتمعات.

1-7- دور الم�ؤ�س�سة الع�سكرية والأمنية اللغوي: �إن المجال الع�سكري والأمني وا�سع وله �أركانه 
من حيث م�ستخدمو اللغة بين القادة والأفراد، وظهرت حديثا �أبحاث حول الم�صطلحات 
الع�سكرية الم�ستخدمة لدى الجنود، و�أ�صبح الأمن اللغوي لا يقل �أهمية عن باقي �أنواع 
الأمن الأخرى كالأمن الع�سكري والاقت�صادي والوطني والاجتماعي.  حيث يركز الأمن 
لأن  لاأمن  اللغة في  ودور  ال�سليم  اللغوي  الو�ضع  ال�ضعف ومهددات  نقاط  اللغوي على 
من  كثير  قيام  ذلك  ومثال  ع�سكرية.   حروب  لا  لغوية  حروب  هي  القادمة  الحروب 
الدول الإمبريالية بفرن�سة دول المغرب العربي لت�سهيل ال�سيطرة عليها ع�سكرياً و�أمنياً.  

و�صراع تلك الدول من �أجل الحفاظ على لغتها التي هي وعاء ثقافتها وهويتها.
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1-8- دور الم�ؤ�س�سات الر�سمية الخا�صة اللغوي: وهنا نتحدث عن دور الحكومة الر�سمي في 
تبني خطط و�سيا�سات لغوية متزنة تقوم على �أ�سا�س �أن اللغة الوطنية هي الأ�سا�س 
ولا تطغى عليها اللغات الأجنبية �أو تقوم بدورها.  و�أن القطاع الخا�ص هو الرديف 
والم�سموع،  المرئي  الإعلام  المجال  هذا  وي�شمل    . له  والمكمل  العام  للقطاع  اللغوي 
والتجارة وغيرها  الوزراء والحكومات المحلية وغرف ال�صناعة  والوزارات ورئا�سة 

من القطاعات.

�إن الم�ؤ�س�سة الر�سمية والقطاع الخا�ص ي�سهمان في ت�شكيل �سيا�سة لغوية متزنة تركز 
على اللغة الوطنية ولا تهمل دور اللغات الأجنبية لتلبية حاجات الوطن.

1-9- دور م�ؤ�س�سة النقابات المهنية اللغوي: تمثل النقابات المهنية الج�سم الواعي الذي 
والنقابات  واللغوي.   وال�سيا�سي  والاجتماعي  والاقت�صادي  العلمي  الحراك  يقود 

المهنية تحتوي على قادة الفكر الذين يمثلون قادة لغويين �أي�ضاً.

تعريب  تركز على  التي  والم�ؤتمرات  الندوات  العديد من  المهنية  النقابات  لقد عقدت 
العلوم والتخطيط اللغوي الآمن الذي يتمحور على �أن الإبداع لا يتم �إلا باللغة الأم وهي 

العربية ال�سليمة بالإ�ضافة �إلى �أهمية اللغات الأجنبية.

دور البرلمان الأردني في التخطيط اللغوي )التعريب(
والأ�شخا�ص  الت�أثير  بدرا�سة  تُعنى  ال�سيا�سة  درا�سة  �أن  �إلى   )1936:3( لا�سويل  ي�شير 
الم�ؤثرين؛ لذا فدرا�سة ال�سلطة حيوية في العلوم ال�سيا�سية، مَنْ هم الم�ؤثرون في عملية التعريب؟ 
عند لا�سويل: هم الذين يح�صلون على �أكثر ما يمكن الح�صول عليه...  �إنهم النخبة، �أما 

البقية فهم العامة )1936:3( لذا فال�سيا�سة تحدد »من يح�صل على ماذا ومتى وكيف«.

التعريب،  عملية  تطبيق  يقرر  الذي  ال�سيا�سي  الكيان  الأردن  في  الأمة  مجل�س  يُعدّ 
وبالإمكان فهم العلاقة بين التعريب وال�سيا�سة من خلال الإجابة عن الأ�سئلة الآتية: من 
الم�ستفيد من التعريب؟ ما فوائد التعريب؟ متى يكون التعريب مجدياً؟ ما الو�سائل التي 

ي�ستخدمها مجل�س الأمة للحفاظ على حماية �سلطته على عملية التعريب؟.
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ف�إن  النادرين  للعباقرة  رمزًا  �أو  المجيد  للما�ضي  رمزًا  بو�صفه  التعريب  يعمل  عندما 
�إن  والتقاليد،  الأ�صالة  با�سم  ال�شرعية  على  للح�صول  �سي�ستخدمونه  ونظراءهم  النخبة 
�إطاراً لدرا�سة  لنا  �أو متى وكيف « يوفر  و�صف لا�سويل المخت�صر » من يح�صل على ماذا 

التعريب كحالة من حالات التخطيط اللغوي.

في  اللغوي  الا�ستخدام  تحدد  التي  القرارات  �صناعة  على  اللغوي  التخطيط  يرتكز 
عليها  يركز  التي  الأ�سا�سات  �أحد  �أن  �إلى   )1983( �إي�ستمان  وي�شير  اللغوية،  المجتمعات 
التخطيط اللغوي هو دور متخذي القرار في تبني لغة معينة في مجتمع لغوي محدد ودعمها 
وترويجها، ويرى لاوري )1982( عدم �إمكان ح�صول �إ�صلاح لغوي بغياب ال�سلطة الم�ؤثرة 
�إذا  على الأمة، وفي حالة التعريب ف�إن ال�سلطة موجودة ولكن ال�س�ؤال الحقيقي هو فيما 

كانت تحبذ التعريب �أم لا )مقتب�س في الأبي�ض360:1985(.

�إن مثل هذه الآراء تدل على �أن التعريب في الأردن وبالمثل في دول عربية �أخرى لن ينجح 
يكونوا  �أن  ب�إمكانهم  اللغويين  المخططين  ف�إن  �أخرى  وبكلمات  القرار،  �صانعي  دعم  دون 
ال�سيا�سيين  كالقادة  القرار فقط  ولكن �صانعي  ناجحين،  معربين ومخططين وم�صلحين 
قراراتهم  �إن  التعريب،  لعملية  م�شرّعين  يكونوا  �أي  ب�إمكانهم  النيابي  المجل�س  و�أع�ضاء 

بطبيعتها يغلب عليها الطابع الإجباري.

الذين  الأفراد  التعريب  عن  الم�س�ؤولة  والجهات  العربية  اللغة  مجمع  يمثل  الأردن  في 
القرار(  )ك�صانعي  البرلمان  �أع�ضاء  يمثل  بينما  الر�سمية  اللغوية  المجامع  خارج  يعملون 
�سلطة التطبيق ويُعدّ دور �أع�ضاء المجل�س النيابي الداعم للقرارات المتعلقة بالتعريب �أكثر 

الخطوات الحا�سمة في التبني والترويج والمحافظة على التعريب.

التخطيط اللغوي للغة العربية )التعريب(:
التي تم نوق�شت م�ؤخراً  �أحد المو�ضوعات  التعريب بمفهومه الحديث هو  �إن م�صطلح 
وقد ظهر بعد �أن نالت الدول العربية ا�ستقلالها بعد الا�ستعمار، فقد كان التعريب رمزاً 
للا�ستقلال التام، وقد كان الهدف مبدئياً هو ا�ستبدال لغة الم�ستعمر وثقافته و�أفكاره بلغة 

العرب وثقافتهم و�أفكارهم.
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ولقد انعك�س هذا الهدف في �آراء الباحثين في مجال التعريب، ولتو�ضيح �أوجه التعريب 
المختلفة، ف�إن هذا الجزء يركز على المو�ضوعات الآتية: تعريف التعريب و�أبعاده، والتعريب 
ولغة التدري�س، والتعريب واللغة الأجنبية، والتعريب في الأردن )دور مجمع اللغة العربية(.

تعريف التعريب:
 ”Arabization“ عرف التعريب بطرق مختلفة، وفي اللغة الإنجليزية ت�ستخدم كلمتا
و “Arabicization” لأنها وكما �أظهر عبد الحق )1989:29( كلمة م�شتقة لغوياً من 
“Arabic” وهي اللغة العربية لذا فهي تركز بطريقة �أدق على فكرة التخطيط اللغوي 

للعربية، بينما كلمة “Arabization” تُن�سب للعرب بمعنى ال�شعب والثقافة العربية.

المتعلقة  الدرا�سات  في  ظهرت  التي  التعريب  لم�صطلح  التعريفات  بع�ض  ي�أتي  وفيما 
بالتخطيط اللغوي للعربية:

11  يعرف بن عابدي )111 :1980( التعريب ب�أنه »الجهد الد�ؤوب في ن�شر ا�ستخدام .
اللغة العربية الف�صحى«.

22 والتحديث . للتحرر  »كو�سيلة  التعريب  م�صطلح   )1981  :15-14( نعمان  ويرى 
لتحقيق هدف الا�ستقلال الوطني والثقافي وال�سيا�سي على الم�ستوى العربي«.

33 ويظهر حمّود )9-8: 1982( وجهين مختلفين للتعريب وهما �شكل التعريب وحالته .
فال�سابق يدل على »ترميز ال�شكل وتو�ضيح الوظائف، بينما يدل اللاحق على كل 
القرارات المتعلقة با�ستخدام اللغة العربية وتوظيفها في المجالات الر�سمية وغير 
الر�سمية« ويندرج تحت حالة التعريب »القرارات المتعلقة با�ستخدام اللغة العربية 
في المدار�س الحكومية وفي الخطابات والوثائق الر�سمية وفي و�سائل الإعلام وفي 

ال�شواخ�ص المرورية....�إلخ.

44 وي�شير �سيدي )1982:38( �إلى �أن التعريب يعود �إلى مجالين:.

�أولاً: التعريب في دول الم�شرق العربي، الذي يدل على الانفتاح اللغوي من خلال 
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بع�ض  وا�ستخدام  �إحياء  �إعادة  خلال  من  �أو  الأجنبية  الم�صطلحات  بع�ض  ا�ستعارة 
الا�ستخدامات القديمة للغة نف�سها.

ثانياً: التعريب في دول �شمال �أفريقيا العربية وهذا يت�ضمن الآتي:

�أولًا: ا�ستخدام اللغة العربية بدلًا من الأجنبية في كافة مجالات الحياة.

ثانياً: تحديث وتو�ضيح المفردات.

ثالثاً: جعل اللغة العربية اللغة الوحيدة في الإدارة وفي الأن�شطة اليومية على 
اختلافها.

رابعاً: مخالفة ورف�ض كل من يعار�ض التعريب.

خام�ساً: جعل اللغة العربية لغة القلب والوطن.  )اقتبا�س من عبد الحق 
)1998

55 »عملية . عن  عبارة  المغرب  في  التعريب  �أن   )1983  :122-3( طحيله  بن  وذكر 
العربية  اللغة  الروح بهدف جعل  و�إ�سلامية  اللغة  التفكير عربية  تت�ضمن مغربية 

لغة التدري�س الوحيدة في المدار�س المغربية.

66 في . العربية  اللغة  �إدخال  »عملية  ب�أنه  التعريب   )1983  :110-2( غريب  يعرف 
النظام التعليمي وهذا يمثل حركة وطنية �سيا�سية«.

77 يعرف �سيرلي�س )1985:211( التعريب »كو�سيلة لاتحاد الإخوة العرب و�أ�شخا�ص .
�آخرين يجمعهم حب الحرية وتحريرهم من نير الا�ستعمار«.

88 �أولًا: . مميزين  تعريفين  »يمتلك  التعريب  �أن   )1985  :151-2( الخفافي  ويظهر 
اللغوية  للم�صطلحات  الا�ستعارة  �إلى  لهذا الم�صطلح للإ�شارة  القواعد  ا�ستخدام 
و�إدماجها باللغة العربية، ثانياً: ا�ستخدام كل �إجراءات تكوين الكلمات لتحديث 
�أ�شكال  ب�شتى  والتدري�س  التخاطب  على  قادرة  لغة  وجعلها  العربية  اللغة  و�إثراء 

التبادل الثقافي في مختلف المجالات وعلى مختلف الأ�صعدة«.
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99 الرعاية . يدل على  العام  »التعريب...بمفهومه  �أن  المولودي )1986:121(  ويذكر 
المكتوبة  ات�صالهم  وو�سائل  كافة،  للعرب  كلغة  العربية  للغة  الحثيث  والا�ستخدام 
اللغة  والوطنية،  اللغة  مثل  �أو�سع  موا�ضيع  تغطي  الفكرة  هذه  �إن  والمحكية.  
الاجتماعية... الأن�شطة  ولغة  الإدارة  ولغة  العلمي  البحث  ولغة  للتدري�س  كو�سيلة 
ويدل م�صطلح التعريب على دمج وتكامل الم�صطلحات التقنية والعلمية الأجنبية 

بالا�ستعارة والترجمة...«.

الم�صطلحات 1010 لزيادة  كو�سيلة  التعريب  ا�ستخدام  �إلى   )1987:86( علي  وي�شير 
�أن العنا�صر اللغوية ذات الأ�صول الأجنبية يتم تقريبها وا�ستخدامها في  »بحيث 

اللغة«.

دمج 1111 »�أولًا:  وهي:  للتعريب  معان  ثلاثة   )1989  :64-5( غنيم  و�ضع  وقد 
الم�صطلحات الأجنبية من خلال متابعة الطرق المتوفرة في اللغة العربية« »ثانياً: 
المقطع  ترجمة  عملية  خلال  من  للعربية  الأجنبية  اللغة  من  المبا�شرة  الترجمة 
كافة  لت�ستخدم في  مق�صود  ب�شكل  العربية  اللغة  ن�شر   -3«  )Caluqe( بالمقطع 

الم�ستويات ال�شخ�صية والوطنية والعالمية«.

وي�شير العبد الحق )1989:19( �إلى �أن »التعريب ينظر �إليه على �أنه بمثابة ن�شاط 1212
للتخطيط اللغوي، وهو يهدف �إلى حل م�س�ألة لغوية من خلال �أخذها مكان اللغة 

الإنجليزية )لغة الات�صال الأو�سع( على الم�ستوى الجامعي«.

�سلوك 1313 على  للت�أثير  الواعية  بالجهود  التعريب   )1998( الحق  العبد  ويعرّف 
)corpus( واكت�ساب  )status( ومحتوى  �آخذين بعين الاعتبار مكانة  الآخرين 

.)acquisition( العربية

متعددة  عبارة عن عملية  التعريب  �أن عملية  على  وا�ضح  ب�شكل  التعريفات  تدل هذه 
الأبعاد تحكمها المجالات اللغوية وال�سيا�سية والتعليمية والاقت�صادية والاجتماعية والوطنية 

والنف�سية بالإ�ضافة للثقافية.
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مجالات التعريب:
)corpus( التعريب، ومكانة  �سنناق�ش ثلاثة مجالات رئي�سة للتعريب وهي: محتوى 

)status( وحالة التعريب، واكت�ساب )acquisition( التعريب.

:)Corpus Arabicization( أولاً: تعريب الم�ضمون والمحتوى�
يُعدّ محتوى التعريب �أحد التقاليد القديمة الممتدة لفترة ما قبل الإ�سلام حين كانت 
مهمتها  كانت  ع�شر  التا�سع  القرن  ففي  والترجمة،  للكلمات  ا�ستعارة  عن  عبارة  العملية 
الأ�سا�سية هي �إعادة �إحياء وتحديث اللغة العربية من خلال دمج المظاهر اللغوية والثقافية 
كالا�شتقاق  اللغوية  والعمليات  والترجمة  »الا�ستعارة  طريق  عن  وذلك  للغرب  الحديثة 

والقيا�س والنحت« )�ستيكفت�ش 1970 في الأبي�ض 1986:104(.

�إن الأخير  �إذ  ومن الممكن م�ساواة م�صطلح محتوى التعريب لم�صطلح التعريب اللغوي 
اُ�ستخدِم م�ؤخراً، وبالن�سبة للأخ�ضر )1974، في الأبي�ض، 1986:104( ف�إن التعريب اللغوي 
 )development( »و »التطوير )standardization( »له هدفان رئي�سان: »المقاي�سة
ونعني بالتطوير هنا العملية التي ت�صل بها اللغة لمرحلة حيث تمتلك بها اللغة القدرة على 
مواكبة كل احتياجات الحياة العلمية والتقنية الحديثة«، وي�شير حمّود )1982:67( �إلى �أن 
�أ�سا�س مذهب يعتقد بعدم كفاءة اللغة العربية من وجهة نظر  التعريب اللغوي مبني على 

�أخ�صائيين لغويين وتربيين، فهم ي�ؤمنون بوجود �إعاقة �أ�سا�سية التعريب.

لمكانة   )corpus( محتوى  في  الطارئة  الم�شاكل  »�أكثر  �إن   )1974( الأخ�ضر  ويقول 
)status( التعريب هي المتعلقة بالم�صطلحات العربية ونظام الكتابة )اقتب�س في الأبي�ض 

1986:104( وعلى الرغم من ذلك فقد بحثوا عن الحل من خلال تطوير المفردات.

المتعلقة  اللغوية  الم�سائل  يعني  التعريب  �شكل  �أن  �إلى   )1998( الحق  العبد  وي�شير 
بالتعريب وتت�ضمن �أعمالًا معينة مثل ابتكار كلمات جديدة و�إ�صلاح الإملاء وتبني رموز 
علمية جديدة، وقد �أ�ضاف �أن »مقاي�سة« )standardization( الم�صطلحات و»رعاية« 
اللغة العربية و »الاختيار« من �أ�شكال بديلة و »تو�ضيح المفردات« و »التحديث« و»الترميز« 

كلها عينات و�أمثلة على �شكل التعريب.
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:)Status Arabicization( ثانياً: تعريب المكانة
وتعني حالة تعريب الن�صو�ص باللغة العربية كاللغة الوطنية الر�سمية للعرب »وتت�ألف 
ليحل  ال�صيغ(  اختيار   »1966« )جعفر  مراع  ر�سمي  اختيار  من  اللغوية  النه�ضة  علمية 
مكان اللغة الأجنبية وجعل العربية تقوم بكل الأعمال التي كانت تقوم بها اللغة ال�سابقة« 
)الأبي�ض، 1985:99( وي�ضيف الأبي�ض �أن ال�سيا�سات في التخطيط اللغوي يجب ت�شكيلها 
في الد�ستور في عدد من »�أعمال المجل�س النيابي والدورات الوزارية وملاحظات واتفاقيات 

وزراء عدة«.

لذا فهي تعني تفوي�ض اللغات العربية والإنجليزية والفرن�سية والإيطالية والإ�سبانية( 
للوظائف المعطاة مثل  اللغة )المدنية والبدوية والقروية والعامية والف�صحى(  �أو لهجات 
الأدبية  المدر�سية  التعليمية  والمواد  والعالمية  الأو�سع  والات�صالات  والإقليمية  الر�سمية 

والدينية )�ستيورات 1968(.

:)Acquisition Arabicization( ثالثاً: اكت�ساب التعريب
ون�شرها،  وتعلمها  العربية  اللغة  تعليم  عملية  عن  عبارة  هو  التعريب  اكت�ساب  �إن 
جانبين  من  التعريف  هذا  ويت�ألف   )»1998« الحق  )العبد  التعريب  تبني  �إلى  بالإ�ضافة 
اللغة  بن�شر  المتخ�ص�صة  والمعاهد  المدار�س  دور  وهو  �أولهما  التعريب  لاكت�ساب  رئي�سين 

العربية بين متحدثيها بالإ�ضافة لغير الناطقين باللغة العربية.

بالعادة  ال�شارع، حيث يحدث  بدءاً من  التعريب  تبني  �أهمية  فهو  الثاني  �أما الجانب 
معظم الاكت�ساب اللغوي ومن ثم �إلى المعاهد الر�سمية المخولة والمنظمة )وهي في العادة 
�أريد  �إذا  فيما  بدعمها  ال�سيا�سية  القرارات  وتقوم  اللغة(  ومراكز  والجامعات  المدار�س 
ن هذان الجانبان فمن الممكن نجاح اكت�ساب التعريب  �أُمِّ �إنجاحها، ونحن ن�ؤمن ب�أنه لو 

لي�س فقط على الم�ستوى الوطني بل وعلى الم�ستوى العالمي.

وقد بُرّر تقديم التخطيط للاكت�ساب اللغوي كمجال ثالث للتخطيط اللغوي وفقاً لما يلي 
)كوبر 1989:33( �أولًا: التخطيط لزيادة عدد ا�ستخدامات اللغة وهذا ي�أتي �ضمن مجال 
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الوظيفة  وهي  الم�ستخدمين،  عدد  لزيادة  التخطيط  عملية  ولكن  اللغة،  لحالة  تخطيط 
وال�شكل التي يعك�سها تخطيط الحالة �أو تخطيط ال�شكل ي�ؤثر ويت�أثر بعدد م�ستخدمي لغة 
معينة، لذا فتخطيط الاكت�ساب اللغوي، بالإ�ضافة �إلى تخطيط الحالة وتخطيط ال�شكل، 

�ضروري لإنجاح عملية التعريب.

التعريب ولغة التدري�س:
�إن �أف�ضل لغة للتدري�س هي »بلا �شك اللغة الأم لأنها �أكثر و�سيلة طبيعية لإي�صال �أفكار 
الفرد والطريقة الأ�سهل للتعبير عن الم�شاعر« )غريب 1983:109( �إن مثل هذا الاقتراح 
يجد رواجاً واتفاقاً كبيراً بين معظم الباحثين في مجال التربية والتخطيط اللغوي، فعلى 
�سبيل المثال يعتقد لابوف )في غريب 1983( �أن كثيًرا من الطلاب ال�سود و�أبناء الطبقة 
التي هي لغة المدر�سة  اللغة الر�سمية  التي تظهر بين  العاملة يف�شلون ب�سبب الاختلافات 

ولهجتهم الإنجليزية الخا�صة بهم في الولايات المتحدة الأمريكية.

الخلا�صــة:
11 �إن لم�ؤ�س�سات المجتمع المدني دورًا رئي�سًا في ر�سم �سيا�سة لغوية لها هدف ور�سالة, .

كما يرتقب منها دور مهم في التنمية ال�شاملة والتنمية اللغوية ب�شكل خا�ص.

22 وال�سيا�سة . اللغوية,  الإدارة  علوم  من  تُفيد  �أن  المدني  المجتمع  لم�ؤ�س�سات  يمكن 
اللغوية, والت�سويق, وعلم �صناعة القرار في ت�شكيل �سيا�سة لغوية قابلة للتنفيذ.

33 ت�ستعمل اللغة في حقول حياتية مختلفة ولكل حقل مكوناته من �أفراد م�شاركين لهم .
�أدوار اجتماعية وكلامية مختلفة, و�أزمان و�أماكن حقيقية وافترا�ضية, ووظائف 
لغوية متعددة.  فلكل حقل مجاله الخا�ص ولغته الخا�صة.  لذا لكل فرد �سيا�سته 

اللغوية ولكل مجموعة ب�شرية �سيا�ستها اللغوية المعلنة �أو المبطنة.

44 التكيف اللغوي Linguistic Accommodation عملية يمار�سها الأفراد .
فيتكيف  الاجتماعية,  والأدوار  والمو�ضوعات  والمكان  الزمان  ح�سب  والمجموعات 
الفرد لغويا كما يتكيّف اجتماعيا واقت�صادياً و�سيا�سياً وثقافياً وح�ضارياً.  و�سيا�سة 
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التكيّف اللغوي تك�سب الأفراد مرونة وا�ستعمالًا لغوياً خلاقاً.

55 يقوم القادة اللغويون ب�أدوار القدوة اللغوية وه�ؤلاء هم را�سمو ال�سيا�سات اللغوية .
  .Language Domains في كل مجالات ا�ستعمال اللغة

66 �إلى . ي�ضاف  �شرط  اللغوية  فالا�ستطاعة  البناء,  اللغوي  التخطيط  نواة  لاأ�سرة 
الا�ستطاعة الج�سدية والمالية في م�شروع تكوين الأ�سرة.

77 الم�ؤ�س�سة الدينية ت�ضطلع بدور لغوي رئي�س حيث تُ�سهم في ت�شكيل المعتقدات والآراء .
والقناعات والاتجاهات اللغوية التي تعزز ا�ستعمال اللغة العربية.

88 ا�شتراط �إتقان اللغة العربية ال�سليمة �أ�سا�سًا للتوظيف والابتعاث والدرا�سات العليا .
والوظائف العليا يُ�سهم في تعزيز مكانة اللغة العربية.

99 )Cooper, 1989( مخططاً تو�ضيحياً لإطار مرجعي لدرا�سة . ولقد قدم كوبر 
الا�سئلة  �إثارة  خلال  من  وطنية  لغوية  �سيا�سات  ر�سم  في  اللغوي  التخطيط  دور 

الآتية:
• من هم الفاعلون )النخبة الر�سمية, الم�ؤثرون Influential, النخبة القادة, 	

منفذو ال�سيا�سة من غير طبقة النخبة(.
• الذين يحاولون الت�أثير على �أي �سلوك لغوي: 	

11 الخ�صائ�ص البنيوية لل�سلوك اللغوي المخطط..
22 الا�ستعمالات والأغرا�ض التي �سيوظف فيها �سلوك المخطط..
33 م�ستوى التبني والقبول المرغوب )الفهم, التقييم, الإتقان, الا�ستعمال(..

• لمن ال�سلوك اللغوي الم�ستهدف الت�أثير عليه؟:	
11 نوع الم�ستهدفين )�أفراد, منظمات(..
22 الفر�ص المتاحة للم�ستهدفين لتعلم ال�سلوك اللغوي..
33 الحوافز والدوافع لتعلم ال�سلوك المخطط وا�ستعماله..



335
السجل العلمي
للملتقى التنسيقي للجامعات والمؤسسات المعنية باللغة العربية
في دول مجلس التعاون لدول الخليج العربية

• ما الهدف من الت�أثير:	
11 �أغرا�ض معلنة )ممار�سات تتعلق با�ستعمال اللغة(..
22 �أغرا�ض غير معلنة )ممار�سات لا علاقة لها باللغة(..

• تحت �أي ظروف؟	
11 ظروف مكانية )�أحداث و�أحوال انتقالية(..
22 ظروف بنيوية تتعلق بالبنى ال�سيا�سية والاقت�صادية والاجتماعية وال�سكانية .

والبيئية.
33 �أفراد الحكومة . معايير النظام الحاكم والمعايير الثقافية ومدى م�شاركة 

في الأن�شطة الاجتماعية(.
44 المعلومات المتاحة والمعلومات اللازمة لاتخاذ القرارات ال�صحيحة..
55 الظروف البيئية..

• �أم عن 	 �أ�سلوب الترويج,  وب�أي الو�سائل )ال�سلطة, ا�ستخدام القوة, ا�ستخدام 
طريق الإقناع(.

• ما الطريقة المتبعة عند اختبار القرار:	
• ما عواقب ومترتبات الم�شكلة )النتائج المختلفة(.	

)ترجمة الأ�سود, 2006(
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الشباب  ولغة العصر : عوربة أم عولمة

�أ. د. محمد نادر �سراج

مقدّمة:
نجتمع اليوم بدعوة كريمة من »مركز الملك عبد الله بن عبد العزيز الدولي لخدمة 
لة ب�إيلاء مو�ضوعي التخطيط اللغوي واللغة  اللغة العربية« الذي نثمّن بادرته الحميدة المتمثِّ
ه �إلى الجمهور العربي عموماً، و�إلى  دة التي تتوجَّ الأمّ �أولويةً �ضمن منظومة ن�شاطاته المتعدِّ
زاً مرموقاً في  �س لها حيِّ �إذ كرَّ الم�ؤ�س�سات الخليجية المعنية بتدري�س لغة ال�ضاد تحديداً. 
مجالات عمله، و�أبدى تجاهها اهتماماً علمياً، م�س�ؤولًا، ومطلوباً بالذات في مطلع �ألفيتنا 
الملتقى  وما  اليوم.  نعي�شها  التي  والأربزة  والتلهيج  اللتينة  هجمات  مواجهة  وفي  الثالثة 
العلمي الخليجي هذا الذي دعانا للم�شاركة في �أعماله �سوى نموذج عملي للجهد ال�سعودي 
والمراكز  ولتحفيز الجامعات  اللغويَّة عموماً،  الم�س�ألة  الوعي تجاه  لزيادة  المبذول  العلمي 
المو�ضوع الا�ستراتيجي  �صة لإدخال هذا  العربية والإ�سلامية المتخ�صِّ والم�ؤ�س�سات  العلمية 
اللغوي  فالتخطيط   . والتعليمية  منها  التربوية  التخطيطية،  و�سيا�ساتها  برامجها  �ضمن 
يم�سُّ في الحقيقة »�أمننا اللغوي«، لا بل م�صالح الأمة جمعاء، بما في ذلك م�ستقبل الن�شء، 
وكتابةً،  قراءةً،  الأمّ،  لغته  ب�إتقان   - �سواء  حدٍّ  على  ومر�سِلًا  متلقياً  بو�صفه   - المحكوم 
وفي  المعروفة  التوا�صل  �سياقات  �أغلب  في  م�ستوياتها  مختلف  في  وا�ستخدامها  وتحدثاً، 

مختلف ا�ستراتيجيات و�أن�شطة التلقي والإر�سال.

ا - كباحثين ل�سانيين - الم�شاركة في هذا النقا�ش العلمي  الإ�شكالية التي ت�ستدعي منَّ
�سيا�سات  ارتباط  مدى  حول  �أ�سا�سي  ب�شكل  تتمحور  بي«،  ال�صَّ »�أمَّ  باعتبارنا  المفتوح، 
تبدّلَ  الاعتبار  بعين  و�أخذها  ال�شباب،  ب�شريحة  لدينا  اللغوي  التخطيط  وا�ستراتيجيات 
تلبيتها  عن  اللغوية  مواردنا  وتق�صير  جهة،  من  اللغوية  احتياجاتهم  وتطورَ  اهتماماتهم 
على �أكمل وجه من جهة ثانية. وهذا يجرّنا بالطبع للكلام عن �أ�سباب اغتراب/ تغريب 
لغة ال�ضاد عن جمهورها عموماً، وعن جيل ال�شباب على وجه التحديد. �إنّ هذا الاغتراب 
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لم يولد من عدم، ولي�س ابن يومه، ولا هو يعدم مغرياتٍ وحوافزَ و�أ�سباباً ت�سهم في تعزيز 
يه لدى �أبنائنا وبناتنا وغ�ضّ النظر عنه من قبل الأهل والمربين والمخت�صين. تف�شِّ

اليومية  الحياة  مناحي  وفي   ، وظروفه  و�سياقاته  التوا�صل  محاور  مختلف  ففي 
ع،  والتب�ضُّ والهندام،  المركبات،  وقيادة  والريا�ضة،  والترفيه،  والتخاطب،  كالدرا�سة، 
العربية  �أن  نلاحظ  �إليها...  وما  الهوايات  وممار�سة  الكهربائية،  الأدوات  وا�ستخدام 
�ألقاً وجاذبية  الأكثر  الأجنبية  اللغات  �أمام هجمة  �سبب،  ولأكثر من  با�ضطراد،  تتراجع 

وا�ستقطاباً وقدرة على تلبية الاحتياجات الع�صرية. 

التخطيط  م�س�ألة  من  ينطلق  بخ�صو�صه  ل�سانية  نظر  وجهة  �سنبدي  الذي  المو�ضوع 
تتقارب  التي  الأمّ  بلغتهم  ويتَّ�صل  ال�شباب،  �شريحة  الأمر  واقع  في  يطال  ولكنه  اللغوي، 
الأرحام على �أ�سا�سٍ منها ، ويتمحور حول »خطرٍ داهم«. ولكنّني �أت�صوُّرهم - وربما �أكون 
ا الكلام يجري عن »واجب مدر�سي« �أو  مخطئاً - يتعاطون مع الأمر »بحيادٍ تام«؛ وك�أنَّ
عن مادة تدري�سية �سيمتحنون فيها في �آخر العام الدرا�سي ! وهذا التخوّف دفعنا �إلى �إبداء 

خ�شيتنا من �أن ت�صبح اللغة العربية متداولة في الإمتحانات فح�سب)1(.

ت�سا�ؤلات محقة:
�أ�سا�ساً بت�صويب م�سار التخطيط  �أنف�سنا بو�صفنا معنيين  بادئ ذي بدء، نطرح على 

اللغوي الأ�سئلة الآتية المنطوية على الإ�شكالية الأ�سا�سية لورقتنا البحثية:

• لماذا هذا التراجع القيمي والوظيفي للغتنا الأم في ممار�سات �أهلها؟	
• هل �أتانا حديث اللغات الهجينة، لغة الفي�سبوك �أو ال�شفهية الجديدة التي باتت 	

الأ�سهل  والأقرب منالًا ل�شبابنا؟.
• لماذا تبرز التفا�ضلية اللغوية - للغات الأجنبية بالطبع - عند �شبابنا على ح�ساب 	

ل�ساننا العربي؟.
• تدري�ساً 	  - العربي  اللغوي  نظامنا  ب�أن  اللغوية  �سيا�ساتنا  على  القائمون  يعي  هل 

1 . عنوان لحديث صحافي ، جريدة النهار، 2009/9/10.
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وتلقيناً وا�ستخداماً يومياً - يعاني عوار�ض الوَهْن والاهتراء والتدهور، وما عاد 
قادراً على تلبية الاحتياجات التوا�صلية المتزايدة لنا�شئتنا؟.

• في 	 اللغوي  التخطيط  ا�ستراتيجيات  في  اهتماماتهم  ومراكز  ال�شباب  موقع  �أين 
�أقطارنا العربية؟.

• هل ينح�صر دور الأهل والمربين والأ�ساتذة والمخططين في م�شاهدة عملية » فكّ 	
ارتباط « بين اللغة العربية ومجتمعها ال�شاب في �ألفيتنا الثالثة؟.

• �أين هي مجامعنا اللغوية والمراكز البحثية وم�ؤ�س�ساتنا التعليمية العالية من م�س�ألة 	
الغزو المتمادي والمبرمج للمقتر�ضات الأجنبية - بحقٍّ �أو بغير حقّ - في ن�سيج لغتنا 

الأمّ؟.
• ومعنيَّة( 	 �صة  متخ�صِّ م�ؤ�سّ�سات  �أو  غيورين  )�أفراداً  بع�ضنا  نقيّم محاولات  كيف 

لا�ستدراك تبعات التدهور اللاحق بالم�س�ألة اللغوية في الحيوات اليومية والتعليمية 
والمهنية؟ �أهي مجرد �شراء لوقت �ضائع، لا ت�سمن نتائجها ولا تغني من جوع؟ �أم 
�أنها خطوة مدرو�سة ومحمودة من ��شأنها لفت النظر وت�سليط ال�ضوء للاجتهاد في 

الخروج بحلول عملية وا�ستراتيجيات قابلة للتنفيذ؟.
• لماذا نغلب وجهات النظر المعيارية والإيديولوجية على تلك الل�سانية؟.	

تو�صيف واقع الحال اللغوي:
فبع�ضنا  ب�صدده.  نحن  الذي  اللغوي  الو�ضع  تجاه  التجاهل  متباينة  فعل  ردود  ثمّة 
الن�شء  علاقة  على  وت�أثيره  تداعياته  ا�ستيعاب  جاهداً  يحاول  الآخر  وبع�ضنا  يتجاهله، 
�إيجاد حلول عملية  �إلى  وي�سعى  ودارية  بذكاء  لمواجهته  ثالث  فريق  وينبري  الأم.  بلغتهم 
المرتجاة  والحلول  الم�س�ألة  ننظر في  �أن  قبل  نعي�شه.  الذي  اللغوي  للم�أزق  للتطبيق  وقابلة 
�أن يُترك على غواربه. فتراجع  اللغوي لا يمكن  الو�ضع  تفاقم  �إنَّ  القول:  �إلى  نبادر  لها، 
الاهتمام بالم�س�ألة اللغوية تفاقم، و�إرها�صات اللغات الهجينة، �أي الفي�سبوك، �أو ال�شفهية 
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    chat langage  )3( �إلى    )2(”SMS »لغة  �إلى  »�أرابي�ش«  �إلى  »�أرابيزي«  الجديدة من 
�إلى قلوب �شبابنا، وعقولهم،  ا�ستئذان-  الأبواب؛ بل �سلكت طريقها -بلا  ، لم تعد على 
العائدة  ومفاتيح الحوا�سيب   ) المحمول   ( �أجهزة الخلوي  »�أني�سة«  وباتت  وممار�ساتهم، 
لنا�شئتنا، ومواقع التوا�صل الاجتماعي وال�شرائط المتناقلة لأخبارهم في �أ�سفل ال�شا�شات 
التلفزيونية، فا�ستحوذت بذلك على اهتماماتهم، و�أم�ست اليوم �شغلهم ال�شاغل بلا منازع. 

والداهم    - قبلهم  من   - �شكلًا  والم�ستظرف  به،  المرحّب  اللغوي  الغزو  هذا  مقابل 
ب�سلاح  المواجهة  ب�إمكاننا  بل  بالنف�س،  الن�أي  �سيا�سة  نمار�س  لن   - قبلنا  من   - محتوىً 
الع�صر، �أي بالا�ستناد �إلى منظومة العلوم الحديثة، وبالاعتماد على تقنيات المعلوماتية، 
وبا�ستقطاب �أهل الر�أي والاخت�صا�ص من الباحثين والخبراء و�إلاعلاميين. فنحن نختلف 
ن اللغة  �إلى هذا النزوع المتمادي لإهمال مكوِّ ر�أياً مع من يحاول تخفيف الوط�أة بالنظر 
ر، ومن �سمات الظرف  باعتباره واحداً من نتائج العولمة، لا بل من علائم الحداثة والتحرُّ

!!original أو� Cute : والطرافة و»ال�شببلكية«، �أو كما باتت تو�صيفاته

�ضوء  في  منها  �شبابنا  وموقع  اللغة«  لِـ»حال  عالٍ  ب�صوتٍ  لقراءةٍ  هنا  مجتمعون  نحن 
ا�ستراتيجيات التخطيط اللغوي الم�أمولة. والمطلوب بالطبع �أن يبدي الم�شاركون من �أ�صحاب 
الر�أي والكفاءة، ومن �أهل الفكر واللغة، �آراء علمية قابلة للتطبيق، و�أن يخرجوا  بتو�صيات 
عملية لتدارك هذا التراجع الملحوظ الذي �أ�صاب اللغة الأم، وانعك�س على طرائق تعاطي 
النا�شئة معها. لن نكتفي في هذه المرحلة بالت�شخي�ص والنظر في العوار�ض، ومعاينة واقع 

ر ونتفكَر ون�ست�شرف الم�صائر فالحلول. الحال، بل علينا �أن نتب�صَّ

بدّ  لا  �أولى  خطوة  هي  الأمّ  ولغته  ال�شباب  بين  وثقافية  قيمية  هوة  بوجود  الاعتراف 
اللغوي المن�شود. فال�شباب يغرف من معين لغات  منها قبل الدخول في م�س�ألة التخطيط 
الع�صر، ويتماهى بثقافاته، وي�ستخدم �أدوات ات�صاله، ويعتمد تقنياته المعلوماتية، ويغرد 
جيله،  �أبناء  مع  ية  الن�صِّ الر�سائل  ويتبادل  اللغوية،  �سجيته  على  العنكبوتي  الأثير  على 

2 .  التو�صيفات الثلاثة باتت متداولة على �أل�سنة ال�شباب والخبراء، وهي مدرجة ومدرو�سة في كتابنا ال�شباب ولغة الع�صر، 
الدار العربية للعلوم نا�شرون- »مر�صد بيروت الح�ضري«، بيروت، ط »1« ، 2012.

3 .  الم�صطلح اعتمده د. نديم من�صوري في قامو�س الدرد�شية، دار الكتب العلمية، بيروت، ط »1«، 2010، �ص. 90.
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بتعابير ومفردات ومخت�صرات و�أرقام ورموز �أقل ما يقال فيها �إنها هجينة. وي�سوء �أحياناً 
كثيرة فهم م�ضامينها عند �أولئك الذين لا يتقنون �شيفرتها، ولم يت�آلفوا مع مخت�صراتها، 
التراكيب  متّ�سق  غيَر  ع�شوائياً  لغوياً  خليطاً  باعتبارها  ثقافتها  في  الانغما�س  يقبلوا  ولم 

والأ�ساليب والدلالات!

ع�شرة  مدة  على  �شغلنا  وقد  متغايرة.  نظر  وجهات  ي�ستقطب  الحيوي  المو�ضوع  هذا 
العلوم  �أن  بذلك  ف�أثبتنا  وا�ستخل�صنا.  وحللنا  و�صنّفنا  وجمعنا  وبحثنا  فر�صدنا  �أعوام، 
كتاب  وجاء  الاجتماعية.  الل�سانية  الظواهر  ا�ستقراء  على  قادرة  المعا�صرة  الإن�سانية 
»ال�شباب ولغة الع�صر« لي�شكل �أنموذجاً للتناول الل�ساني العلمي الذي يجمع بين مقاربتين 
�إلى  �سعينا  التي  النظر  ووجهة  قامو�سية.  معجمية  و�أخرى  وظيفية،  اجتماعية  ل�سانية   :

�إثباتها هي في الحقيقة واحدة من المدارات البحثية لهذا الملتقى.

فق�ضية »لغة ال�شباب ينبغي �ألّا تطرح �ضمن �إطار �إديولوجي معياري قوامه رفع �أ�صوات 
الل�سانيين وعلماء التربية والمفكّرين  النا�شئة وتداعي  اللغة لدى  بانهيار م�ستوى  التنديد 
�إلى تبيّ طرائق تجاوز هذا ال�شرخ الذي ما فتئ يتّ�سع بين اللغة العربية الف�صحى المعيارية 
ولغة ال�شباب الم�ستعملة في خطاباتهم اليومية، التي بد�أت تت�سلل �إلى �إنتاجهم الفكري في 

المقام المدر�سي)4(«.

 : العربية  م�ستويي  بين  التباين  �أو  »ال�شرخ«  م�س�ألة  تجاوزوا  ال�شباب  �أن  هنا  ونلحظ 
الف�صحى والعامية، �أو ما ن�صطلح على ت�سميته »الازدواجية اللغوية«. فالمنظومة اللغوية 
توا�صلية تميزها  و�أعراف  تتمتع بخا�صيات  وباتت  بها،  ال�شبابية خلقت مجالها الخا�ص 
عن لغة التخاطب اليومي ، وبطبيعة الحال عن الف�صحى المعيارية. ولا نغفل هنا الدور 
المتعاظم لو�سائط التوا�صل الاجتماعي التي �شكلت بدورها حيزاً مفتوح الآفاق للتوا�صل 
العن�صر  هذا  المعتمد.  اللغوي  اللغة/الم�ستوى  النظر عن  بغ�ضّ  الحرّ  والتعبير  والدرد�شة 
التوا�صلي الم�ستجدّ والمتعاظم الت�أثير �أ�سهم بخلط م�ستويي المنطوق والمكتوب، و�أوجد من 

ثمّ �أعرافاً تعبيرية جديدة، وا�ستولد قامو�ساً �شبابياً �إذا �صحّ التعبير.

ولغة  »الشباب  لكتاب  النقدية  قراءته  في  الحباشة،  د. صبحي  التونسي  لباحث  أوردها  فكرة    . 4
العصر« ، مجلة إضافات، العددان 17 و18 ، شتاء وربيع 2012. ص 197.
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المتعاي�شين  بم�ستوييها  التقليدية  اللغوية  الازدواجية  �أطر  بنظرنا  تخطت  الم�س�ألة 
والمتداخلين لأ�سباب وظيفية مح�ضة. وربما �سي�صير الكلام م�ستقبلًا عن  Triglossie �أو 
ثلاثية اللغة، �أي الف�صحى والعامية واللغة ال�شبابية التي باتت تحكى وتكتب وت�سربت �إلى 

مجالات الإعلام والإعلان.   

�أخ�ضعناها  بل  والتنديدية.  الت�شكيكية  النظر  وجهة  من  الظاهرة  هذه  نعالج  لم 
لمب�ضع الل�ساني. فنظرنا في الإ�شكالية، وق�صدنا الفاعلين الاجتماعيين المعنيين، و�أ�صغنا 
ال�سمع لهم، وجمعنا معطيات، وا�ستقر�أنا وقائع، و�صنّفنا، وحللنا وانتهينا �إلى خلا�صات 
وا�ستنتاجات. وبات لل�شباب م�ؤلف ل�ساني مرجعي. و�أثبتنا �أنها دورة الكلام الواحدة وهي 
بل مغرق  لغوي ع�صري،  لبو�س  ولو جاءت في  �شبابنا،  �أل�سنة  �إلينا« على  رُدّت  »ب�ضاعتنا 
في الحداثة والغرابة. وذكّرنا �إن نفعت الذكرى �أننا لو خيّنا بين مرونة التعبير وطواعية 
بناه و�سهولة �إي�صال م�ضمونه �إلى متلقّيه وبين نقاء اللغة وجودتها ون�صوعها، لردّدنا مع 
�أندريه مارتينه �أن ل�ساناً مرناً ومطواعاً وقادراً  على التلا�ؤم في كل �آنٍ لتلبية احتياجات 

م�ستخدميه، خيٌر من ل�سان نقي وفائق الجودة وغائب عن ا�ستخدامات �أبنائه. 

الم�سلّمات الل�سانية الثلاث: 
 ثمة م�سلّمات ل�سانية ثلاث ينبغي لحظها في �أية معالجة واقعية لـِ »حال« اللغة: 

�أ. ا�شتغالية اللغة:
ثمّة حقائق علمية معروفة في الدر�س الل�ساني الحديث، نتوقف عندها قبل الخو�ض في 
م�س�ألة الخطوات الإجرائية المرتجاة لتعزيز موقع اللغة لدى نا�شئتنا ولتحفيز المخططين 

اللغويين على �أخذ هذه ال�شريحة العمرية بعين الاعتبار في ا�ستراتيجياتهم .

فبغ�ضّ النظر عن الح�صيلة اللغوية الفردية التي يكتنزها الناطق باللغة الأمّ - العربية 
اللغوية  بوا�سطة موارده  يراكمها  التي  المعرفية  بالقدرات  �أو   - المعنيَّة بالحديث هنا  هي 
�أو بالخلفية  د بها عبر �سِني حياته؛  �أو بالإمكانات الثقافية التي يتزوَّ من الأل�سن الحيّة؛ 
الاجتماعية الاقت�صادية التي ي�ستند �إليها في �شق طريقه المهني وت�أكيد حيثيته؛ فاحتياجاته 
ل على الدوام، وهذه م�سلّمة ل�سانية ت�ؤخذ بعين  التوا�صلية لي�ست واحدة ولا ثابتة، بل تتبدَّ
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الاعتبار لدى الكلام عن علاقة ال�شباب بلغتهم الأمّ، �أو حينما نحلل �أ�سباب �إعرا�ضهم عن 
ا�ستخدامها في �سياقات تفتر�ض ح�ضورها، �أو متى رغبنا في لحظ هذه ال�شريحة العمرية 

في ا�ستراتيجياتنا التخطيطية اللغوية.

منذ  تلقاها  التي  محيطه،  من  المكت�سَبَة  الأولى  لغته  �أن  �إلى  الإ�شارة  �أولى  باب  ومن 
نعومة �أظافره، هي المعتمدة من قِبله، وب�شكل �أ�سا�سي، لت�شكيل وعيه بالعالم ور�ؤيته لنف�سه 

وللآخر المختلف عنه. 

حالتها  على  تبقى  لا   - الوظيفيين  الل�سانيين  بنظر   - الا�شتغال  الدائمة  اللغة  هذه 
تتطوّر وفق مبد�أ  تتوقف عن الَحراك، ولا تدخل في �سكونية مطبقة. بل هي  الأولى، ولا 
يةً بذلك مختلف الاحتياجات التوا�صلية  تطور الأحوال وال�سنن في كل حين لأنها تعمل، ملبِّ
للناطق بها. ولا تفوتنا الملاحظة هنا �أن هذه الاحتياجات تت�سارع وتائُرها على �إيقاعات 
وهذا  والمتفاعلة.  المتداخلة  الدقيقة  والعلوم  التقنيات  وع�صر  المعلوماتية  وثورة  الحداثة 
الواقع اللغوي المت�شابك هو الأكثر تعبيراً عن الو�ضع اللغوي ل�شبابنا  الواقعين بين حدّي 
واحتياجاتهم  اهتماماتهم  ولهم  الخا�صة  حيثيتهم  يمتلكون  الذين  والعولمة،  العوربة)5( 

التوا�صلية، التي ينبغي الالتفات �إليها في �أية ا�ستراتيجيات تخطيطية. 

ب. دينامية اللغة:
اللغوية  المنظومات  ت�شكّل  لكيفيات  �أعماق  فهم  في  ت�سعفنا  التي  الحقائق  تلك  وثانيةُ 
اللغوية«  »الدينامية  تتّ�صل بمفهوم  النا�شئة تحديداً،  اللغة عموماً وعند  عند م�ستخدمي 
Dynamique linguistique ، التي تدر�س التغيرات الجارية في مختلف اللغات. 
فنحن الناطقين بالعربية ن�ستخدم »ل�ساناً م�شتركاً ي�سمح لنا بالتفاهم فيما بيننا، لكننا 

بَ«، ويحق لنا في حال وجود �شدّة اعتماد حرف من حروف الذلاقة،  5 . كلمة مولدة م�شتقة على �صيغة »فوعلة«، �أ�صلها »عَرَّ
والواو حرف منها، و هي تدخل في باب الإلحاق. والم�صطلح ورد على ل�سان رئي�س اللجنة العليا للتن�سيق بين القنوات الف�ضائية 
العربية ال�شيخ بيار ال�ضاهر الذي دعا �إلى »العوربة« في مقابل »العولمة«، �أو بالت�شارك معها، خلال الاجتماع التن�سيقي الرابع في 

المنامة )البحرين( في 1998/11/8. �صحيفة نداء الوطن ، 11/20/ 1998.
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لا نتكلم بال�ضبط، بالطريقة عينها)6(«. وخوفي �أن ن�صل يوماً �إلى مرحلة لا نكتب بال�ضبط 
التي  المتاحة  التوا�صلية  وقدراته  المكت�سبة،  اللغوية  مهاراته  منّا  فلكل  عينها  بالطريقة 
ت�ساعده على تطوير �أ�ساليبه التعبيرية - محادثةً وقراءةً وفهماً وكتابةً - بغية الا�ستزادة 
المكت�سبة من جهة، وتح�سين ظروف  الأجنبية  اللغات  �أو من موارد   ، الأمّ  لغته  من معين 
التعبير عن التجربة الذاتية والفهم والإفهام والات�صال بالغير من جهة ثانية. و�أكثر ما 
يبرز هذا المبد�أ الل�ساني عند الفئات ال�شابة في المجتمع، حاملة لواء التغيير اللغوي، والتي 
الت�أكد من مقولة  اللغوية المبتكرة  �أن�ساقها ومنظوماتها  يمكن من خلال درا�سة دينامية 
علينا لحظها في مخططاتنا  م�س�ألة  وهذه  ا�شتغاليتها«.  متابعة  بالرغم من  تتغير  »اللغة 

وبرامجنا الآيلة �إلى تعزيز مواردنا اللغوية.

ل �أكثر هذه الم�س�ألة الل�سانية باعتبارها تلقي ال�ضوءَ على مف�صل من  مفا�صل  ونف�صِّ
عن  �شبابنا  ان�صراف  لمع�ضلة  العملية  الحلول  ا�ست�شرافنا  فلدى  العربي.  اللغوي  الم�شهد 
نُغْفِل بو�صفنا باحثين ل�سانيين ومخططين  �ألاَّ  التعاطي بم�س�ؤولية مع ل�سانهم الأمّ، علينا 
لغويين �ضرورةَ الإلحاح على النظرة الدينامية للوقائع اللغوية. وكما هو معروفٌ، فاللغة 
م�ؤ�سّ�سة اجتماعية ولي�ست »كائناً حيادياً«. فهي تعي�ش وتتطوّر وتتقهقر، ويخبت ت�أثيرها 
حَراكها  لجهة  �أو  وظيفتها  لجهة  �إن  �إليها  نظرنا  ومتى  وتموت.  وتنقر�ض  وح�ضورها، 
الدائم، فلا يمكننا �أن نغفل عن �سعيها المتوا�صل كي ت�سدّ احتياجات م�ستخدميها. و�إذا 
ق هذا المفهوم الل�ساني على الواقع اللغوي الذي يعي�شه مجتمعنا، لأدركنا  حاولنا �أن نطبِّ
ت بمرور الزمن، فلن ت�ألوَ  �أن هذه الاحتياجات التوا�صلية - وال�شبابية تحديداً - �إذا تغيَّ
ل�ساني  مبد�أ  وهذا  توفيرها.  في  الا�ستمرار  بهدف  معها  تتلاءم  كي  جهداً  اللغة  م�ؤ�س�سة 
معروف، علينا �أن نعيه جميعاً �أهلًا ومربّين وخبراء. كما علينا �أن ن�أخذه في الح�سبان في 

�أية عملية تطويرية وتخطيطية لمكوّن اللغة.

د في الواقع على الدوام؛ وبالرغم من  وبما �أن حاجات المتَّحد الاجتماعي اللغوي تتجدَّ
وا�ست�شرافنا  للوقائع  ر�ؤيتنا  ف�إن  الع�صور،  ح�سب  ل  يتبدَّ �أن  يمكن  د  التجدُّ هذا  �إيقاع  �أن 

6 . هذا الا�ست�شهاد م�أخوذ من بحث لـِ هنرييت فالتير من�شور في كتاب حوار اللغات، نادر �سراج، دار الكتاب الجديد المتحدة، 
بيروت ط »1«، 2007، �ص. 74.
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لم�ستقبل اللغة لن يكونا �صحيحين �إذا لم نراعِ �أو ن�أخذ هذا الأمر بعين الاعتبار. وهذا المبد�أ 
�أكثر ما ي�صحّ على الواقع اللغوي الذي يعي�شه �شبابنا �إزاء تطوُّر احتياجاتهم التوا�صلية 
وا�ضطرارهم �إلى ابتداع �أ�ساليب و�صيغ وم�صطلحات لت�سهيل �سبل توا�صلهم، واعتقادهم 
�سة اللغوية العربية قا�صرة - في و�ضعها الحالي - عن  - عن حقٍّ �أو عن خط�أ - �أنَّ الم�ؤ�سَّ
وعلى   - العالم  للغات  رد  المطَّ لجو�ؤهم  هنا  ومن  ة.  الم�ستجدَّ التوا�صلية  رغباتهم  مواكبة 
ر�أ�سها الإنكليزية - كي ت�شفي غليلهم المعرفي وف�ضولهم التقني من موراد الع�صر الثقافية،  
ل بالطبع، حتى ولو كان  ومن �إبداعاته وتجديداته في �أكثر من مجال حيوي، وبل�سانه المف�ضَّ

مخت�صراً �أو مرمّزاً �أو مقت�صداً تراكيبَ و�أ�صواتاً! 

وهذا الأمر الذي قد يفوتنا بو�صفنا مخططين لغويين، يحثُّهم، من حيث المبد�أ، على 
تطوير مهاراتهم اللغوية الأجنبية، كي يدخلوا »ال�سوق«، ويفاخروا من ثمّ بامتلاك مهارات 
لة على اللغة الأم،  لغوية ذات �سمات تفا�ضلية، باتت الأي�سر والأرقى و«الأكل�س«)7( والمف�ضَّ
للعمل وال�سفر والترفيه والتخاطب مثلما للدرد�شة و«الغوغلة« و » التوترة«)8( و«الف�سبكة«)9(  

ويم�سوا بذلك من »مع�شر الف�سابكة«)10(.

ج- كيفيات التوا�صل:
نلفت  بالذات  وهنا  للغة.  التوا�صلي  الدور  حول  تتمحور  الل�سانية  الحقائق  تلك  ثالثة 
�إلى �أن �أية ا�ستراتيجية م�أمولة لتخطيط تربوي ينبغي �أن تلحظ �أن توا�صل ال�شباب بلغته 
وانتمائه الح�ضاري. من هنا  على  الثقافية  ت�أكيد هويته  �أ�سا�سي في عملية  الأم مف�صل 
المخططين التربويين واللغويين �أن يوجّهوه ويدرّبوه  ليتعرّف على حقائق التوا�صل و�آلياته 
والأقطاب التي تت�ضافر معاً لإي�صال م�ضمون الر�سالة من مر�سلها �إلى المتلقي / المتلقين، 

7 . مقتر�ض �أجنبي �صيغ على وزن �صيغة المبالغة »�أفعل« و�أدرجناه في كتابنا: ال�شباب ولغة الع�صر، �ص. 366.

8 . ورد م�صطلح »الغوغلة« �أو »الجوجلة«  في كتابنا ال�شباب ولغة الع�صر، �ص 33. �أما م�صطلح »توترة« فورد في �صحيفة الأخبار، 
2011/11/11، لدى الكلام عن »التغريدة« التي قام بها الرئي�س �سعد الحريري. 

9 .  ورد م�صطلحا »الف�سبكة« و«التوترة« في �صحيفة الحياة، 2011/7/2.

10 .  عنوان كتاب �صدر حديثاً للإعلامي رامي الأمين عن دار الجديد - بيروت. �صحيفة النهار ، 2012/3/7.
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التوا�صل.  عملية  طرفي  بين  والت�أثير  الت�أثر  كلا  �أي  المردود  ح�صول  من  لاحقاً  والتحقق 
فهي خطوة �أ�سا�سية في �إظهار مدى معرفته بكيفيات التوا�صل وتوظيفه �إياها لتمكينه من 

مخاطبة الغير بحِرَفية وندّية مطلوبتين. 

وتو�صيتنا للعاملين في مجال التخطيط اللغوي �أن يركزوا �أكثر ف�أكثر على هذه الحقيقة. 
فا�ستخدامُ موارد اللغة الأمّ ب�شكل �سليم - �إر�سالًا وتلقياً - يقت�ضي بالمتكلم �أو المخاطب، 
فرداً كان �أو جماعةً، �أن يكون على معرفة ودراية بخارطة طريق عملية التوا�صل، كي يتبيّ 
�شبابنا الناطقون بالعربية مدى �إيفائهم بظروف عملية التوا�صل الناجحة وا�شتراطاتها.

وللتذكير، فالتوا�صل ظاهرة اجتماعية �شاملة وفق المنظور الل�ساني الاجتماعي. ويعود 
الف�ضل للعالِ الل�ساني الأميركي رومان جاكب�سون في تحديد الوظائف ال�ستّ للغة في �إطار 

التعبير والتوا�صل ناهيك ب�إعداد تر�سيمة التوا�صل، وتحديد �أقطابها ال�سبعة:

 -6 مادية،  ركيزةً   -5 الإر�سال،  قناة   -4 الر�سالة،   -3 المتلقي،   -2 المر�سِل،   -1
ال�شيفرات، 7- المردود

�أعراف  �أن  نتذكر  العملية،  هذه  في  الق�صيد  بيت  باعتباره  المردود  �أهمية  نعي  وكي 
التوا�صل كانت تق�ضي �سابقاً بتلقف المتلقي )الم�ستمع �أو الم�شاهد ذي الدور �شبه ال�سلبي)11(( 
�أو  المبا�شر  الردّ  �أو  الت�أثير  ب�إمكانه  يكون  �أن  دون  الإعلامية  بفحواها  وت�أثره  للر�سالة 
المناق�شة. �أما اليوم فو�سائل الات�صال الحديثة ومواقع التوا�صل الاجتماعي ا�ستدركت هذه 
العقبة التوا�صلية. فباتت التقنيات الع�صرية المتوافرة تتيح للمر�سِل والمتلقي التدخّل والردّ 
و�إبداء الر�أي والتحادث والدرد�شة والتغريد و�سوى ذلك من �أ�ساليب التوا�صل الاجتماعي 
قطباً  بالأم�س  كان  الذي  للمر�سِل  الموازية  للمتلقي،  التوا�صلية  الحيثيّة  ت�ؤكد  باتت  التي 
�أوحداً وطرفاً م�ست�أثراً ب�إمكانات البث والإر�سال الأحادي الجانب. فبات المتلقي في ع�صر 
تكنولوجيا الات�صالات نداً له. وهذه مبادئ توا�صلية �أ�سا�سية علينا �أخذها في الاعتبار في 

�أية عملية تخطيطية لغوية م�ستقبلية.

11 .  نادر �سراج، الثقافة الب�صرية، �صحيفة ال�سفير 4/7/ 1987
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نخل�ص بالقول �إن وعي الفرد العربي - والم�ؤ�س�سات الأكاديمية المعنية بالطبع- لهذه 
�أهمية مبد�أ  و�إدراك  الأمّ،  لغته  ا�شتغال  كيفية  �أي معرفته  الأ�سا�سية،  الل�سانية  الم�سلّمات 
دينامية اللغة في العملية التوا�صلية، ناهيك عن تمرّ�سه بفعل التوا�صل بحدّ ذاته وا�ستيعابه 
للوظائف الموكولة �إلى �أقطابه ال�سبعة، من ��شأنها مجتمعةً �أن تح�سّن قدراته للتعاطي ب�شكل 

�سويّ و�سليم مع موارده اللغوية العربية.

تو�صيات ومقترحات:
من  الم�أمول  والجهد  منها،  �شبابنا  وموقع  اللغة«  »حال  لـ  ال�سريع  العر�ض  هذا  بعد  
قبل القيمين على هيئات التخطيط والإعداد وا�ست�شراف م�ستقبل ل�سان ال�ضاد للنهو�ض 
بالعربية ولردم الهوّة بين نا�شئتنا ولغتهم الأم، نورد بع�ض التو�صيات والمقترحات التي من 
��شأنها �إ�ضاءة �شمعة بدلًا  من لعن الظلام وجلد الذات والبكاء على �أطلال لغة ال�ضاد التي 

بالكاد تجد موقع قدمٍ را�سخٍ لها على مواقع التوا�صل الاجتماعي.

هذه التو�صيات تت�سم بخا�صيتي الائتلاف والاختلاف لجهة �شمولها مجالات متعدّدة 
ومتمايزة ت�شكل الف�ضاءات الرحبة التي يرتادها ال�شباب مت�سلحين بقدرات لغوية )عربية 
و�أجنبية( ت�سعفهم للفهم والإفهام واكت�ساب المعارف والتعبير عن ذواتهم ونقل خبراتهم 

والات�صال بالآخر وبالعالم من حولهم.

�سبق �أن �أدرجنا هذه التو�صيات )33( في ورقة العمل التي �أعددناها و�أدرجت في كتاب 
»لننه�ض بلغتنا« الذي �أعدّته م�ؤ�س�سة الفكر العربي« عام 2012 بم�شاركة عدد من خبراء 
لغة ال�ضاد. وتمحورت تو�صياتنا يومها حول ق�ضية »اللغة وال�شباب«، مجال اخت�صا�صنا. 
لغة  م�ستقبل  ا�ست�شراف  مجال  في  وت�صلح  والتطبيق،  للتحقيق  قابلة  التو�صيات  هذه  �إن 
�شان  ولرفع  للتنفيذ  �آيلة  اللغوي  للتخطيط  ا�ستراتيجيات  و�ضع  مجال  في  مثلما  ال�ضاد 

المكوّن اللغوي في وعينا الَجمعي وفي �سلوكياتنا التوا�صلية على حدّ �سواء. 

بعينه، فمنها  تعود لمجال  بت�صرف ملتقاكم الخليجي لا  التي ن�ضعها  التو�صيات  هذه 
اللغة  بين  الم�ساواة  قدم  على  التعامل  �ضرورة  على  ي�شدّد  عام  �أكاديمي  طابع  ذو  هو  ما 
المقررات  الدخول،  مباريات   ( العالي  التعليم  م�ؤ�س�سات  المعتمدة في  واللغات الحية  الأم 
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المكتبة الجامعية، احترام مبد�أ هرمية  الطلابي،  التفاعلي  والمجال  التدري�س  الإلزامية، 
والن�شر  للبحث  لغة  العربية  اعتماد  والإنكليزية،  بالعربية  اختيارية  قراءات  الأم،  اللغة 
العلمي(. وهناك تو�صيات ذات طابع تعليمي ومهني )تدري�س العلوم بالعربية ، ت�ساوٍ قيمي 
وتكاف�ؤ وظيفي بين فر�ص اللغتين في الوعي الأكاديمي والثقافي، فتح المعابر بين ال�شباب 
واللغة الأم في بيئات ثنائية اللغة، ردم الهوّة بين مفهومي : حب اللغة �أو الإعرا�ض عنها، 
الربط الذكي والاحترافي بين تح�سين القدرات بالعربية وتوفير فر�ص عمل ملائمة(. وثمة 
تو�صيات �أكثر تخ�ص�صاً ذات طابع ل�ساني وتوا�صلي )تعامل وظيفي مع ظاهرتي الثنائية 
اللغوية والاقترا�ض اللغوي، المزاوجة في ا�ستخدام اللغتين المقرِ�ضة والمقتر�ضة وفق مبد�أ 
»ت�سليك الأمور«، تجديد النظر �إلى م�س�ألة الازدواج اللغوي فالم�ستويات ت�ستخدم لأ�سباب 
وظيفية مح�ضة، الت�شجيع على ا�ستعادة علاقة طبيعية وحيوية وفاعلة بين ال�شباب ولغتهم 
الأم، تجنّب اللجوء �إلى اعتماد لغة هجينة �أو الإبحار بعيداً في العالم اللغوي الافترا�ضي(. 
�أما التو�صيات ذات الطابع الإعلامي ف�أهمها )تجنب الت�شويهات اللاحقة بطريقة كتابة 
العربية على اعتماد م�ستوى لهجي عربي  الف�ضائيات  ت�شجيع  تلفزيونية،  عناوين برامج 
باعتماد  الدبلجات  مروحة  تو�سيع  وعلى  الريا�ضيين  للمعلقين  لغوي  ت�أهيل  وعلى  معتدل 
المحكيات المعتدلة(. ون�صل �إلى التو�صيات المتعلقة بزيادة المحتوى العربي لل�شباب والفتيان 
متاح  كخيارٍ  العربية  اللغة  )�إ�ضافة  ومنها  الع�صرية  والاهتمامات  العوالم  منظومة  في 
�أمام م�ستخدمي الألعاب الإلكترونية12، �ضرورة الاهتمام بالمحتوى الإلكتروني العربي،  
في  فراغات  عن  النا�شئ  النق�ص  تعوي�ض  للأ�شكال،  الب�صري  التعريف  على  التركيز 
الم�ساحات الت�أليفية بالعربية، توظيف النتاج الإبداعي الق�ص�صي �أو الغنائي �أو الإن�شادي، 
�إطلاق منظومة متكاملة لمفاهيم عربية و�إ�سلامية( . و�آخر هذه التو�صيات يتمحور حول 
المعرفة،  العربية كمفتاح من مفاتيح  تعليم  تعزيز فكرة  العربية )  تعلّم  النا�شئة  ترغيب 
تعزيز الن�شاطات ال�سمعية بو�صفها مهارة لغوية، ح�سن اختيار الن�صو�ص الحيوية، اعتماد 
تو�صية  هو  الكلام  وم�سك  العربية(.  لتعليم  ن�شطة  وطرائق  وم�ست�ساغة  م�شوّقة  و�سائل 
الحياة  ميدان  �إلى  والمحافظة  التقليد  جدران  بين  من  العربية  لنُخرج   : مفادها  �أخيرة 

12 .  من ملاحظاتنا العينية �أن ب�إمكان الطفل العربي �أن يتعرّف ب�سهولة على م�صطلحات لغة �أجنية عبر �ألعاب  �إلكترونية 
م�شوّقة تعتمد على الإنكليزية ، وحتى ولو كانت الفرن�سية لغته الثانية.
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و�إلى ف�ضاءات العوالم المنفتحة حيث بمقدورها �أن تنه�ض وتتجدّد وتواكب الع�صر وتلبي 
الاحتياجات التوا�صلية لأهلها ول�شبابها على حدّ �سواء.

لحظ  �ضرورة  ب��شأن  الوظيفية  نظرنا  وجهة  الورقة  هذه  في  نعر�ض  �أن  �سعينا  لقد 
العن�صر ال�شبابي واهتماماته بلغات الع�صر وبثقافته في �أية عملية تخطيط لغوي. وتمثلنا 
لهذه الغاية بخبراتنا المتراكمة، كما ا�ستعر�ضنا  بواقعية متناهية جملةَ مقترحات ر�أينا 
من المفيد �أن ن�شرك بها القائمين بهذا الجهد الم�شكور، وزملاءنا الكرام الحا�ضرين معنا 
نعمل  التي  والواقع،  العُرْف  ل�سانيات  الوظيفية،  الل�سانيات  با�سم  ب�سطناه  وما  بالطبع. 
�س ونبحث وفق مبادئها، بعيداً عن �أيَّ �شكلية �أو نظرية �أولية، ويتجنَّب هيمنة وجهات  وندرِّ
�سوى  وبمتكلميها  باللغات  المتعلقة  الإ�شكاليات  ترى في  لا  التي  زة  المتميِّ التاريخية  النظر 
تلك التي تت�صل بتاريخها وبتطورها وبن�سبها؛ وتغفل في المقابل ب�شكل �شبه تام احتياجات 
ل  الناطقين بها متغافلة بذلك عن قاعدة توا�صلية �أ�سا�سية تق�ضي بالاعتراف بمبد�أ تبدُّ

ال�سنن والأحوال والأعراف و�سياقات التوا�صل عموماً. 

خلا�صة:
لنتدبّر  المكرّمة(  مكّة  �إلى  طنجة  )من  العربية  المعمورة  �أطراف  �أربعة  من  انتدبنا 
�شغلتني  م�س�ألة  في  �شخ�صياً  وتداخلتُ  و�شجونه.  اللغوي  التخطيط  ��شؤون  في  رَ  ونتب�صّ
تدري�ساً وبحثاً وت�أليفاً ما يقارب الع�شر �سنوات، وهي علاقة ال�شباب بلغتهم الأم وبلغات 
كل  على  ت�أثيراتها  وتنعك�س  وتتغاذى  تتلاقى  تبادلية  علاقة  الحقيقة  في  وهي  الع�صر. 

المناحي الحياتية وال�سلوكية ل�شبابنا.

وها �أنا �أطرح ال�س�ؤال المحوري في ح�ضور هذه النخبة الكريمة: هل من قبيل الم�صادفة 
�أن نقارب بالتزامن م�س�ألتي التخطيط اللغوي العربي وبروز منظومات لغوية �شبابية تعبّ 
وت�أكيد حيثيتها  الثقافي،  الاجتماعي  �إثبات تمايزها  ترغب في  فتية  �شرائح  تطلعات  عن 

التعبيرية، وتغازل في �آنٍ معاً العالم الغربي وتغرف من معين لغاته الحيّة؟.

والتربويين  الل�سانيين  مع�شر  نحن  يعنينا  الذي  اللغوي  التخطيط  �إن  ال�سادة،  �أيها 
منتديات.  في  وتناق�ش  �صة،  المتخ�صّ الأكاديمية  المنابر  على  من  تطرح  �آنية  م�سالة  لي�س 
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وهي لي�ست مجرد عنوان ف�ضفا�ض يدرج في برامج الحكومات ووثائق المنظمات العربية 
�أو  الر�أي والاخت�صا�ص دورياً لمتابعة  �أهل  �أن يجتمع  �صة. قد يكون من ال�صائب  المتخ�صّ
لمناق�شة �سيا�سات وبنود تعود لا�ستراتيجيات تخطيطية �أقرّتها الهيئات الر�سمية المعنيّة، 
على مديات ومراحل، وتحتاج منهم �إلى �إعادة نظرٍ وتقييم بحكم تبدّل الأحوال والظروف، 
ي�سوّغ  مما  وعلمية(  وتوا�صلية  ومعلوماتية  )تقنية  م�ستجدّة  عنا�صر  دخول  على  بناءً  �أو 

�إجراء تعديل �أو ت�صويب لخطط ذات �صلة.

�إن مجرّد اجتماع ممثلي م�ؤ�س�سات التعليم العالي، في مطلع الألفية الثالثة، حول فكرة 
فهو يمكن  �س�ؤال.  من  �أكثر  يطرح  ولكنه  بادرة خير،  اللغوي  التخطيط  مفادها  محورية 
�أن يكون دليلًا على افتقار م�ؤ�س�ساتنا لإدارات وفرق عمل ووحدات تمار�س هذا النوع من 
التخطيط القابل للتحيين والتعديل. �أو هو في �أ�ضعف الإيمان م�ؤ�شر لتق�صيرنا ال�سابق في 
هذا المجال، ومحاولتنا تدارك هذه الفجوة ؟  نت�ساءل ونرجو �أن نكون على خط�أ، هل رُفع 
�أم هو �صحوة  لواء التخطيط اللغوي هو خطوة مدرو�سة وتندرج �ضمن �سيا�سات مت�سقة 
مت�أخرة؟ �أم هو ا�ستجابة لتمنٍّ غربي �أو لتو�صيةٍ من منظمة دولية، �أم �أنه تدرّج طبيعي 

في �سلم الاهتمامات الوطنية في دولنا القطرية؟ ولكم �أن ت�ستنتجوا �أيها ال�سادة الكرام!.

ومن جهتنا نقول �إن من �أولى اهتمامتنا الأكاديمية �أن لا نغيّب العن�صر اللغوي من جملة 
العوامل الم�ؤثرة في العملية التربوية التعليمية المتكاملة الجوانب. فالتكامل والترابط بين 
�أفرقاء المجتمع الأكاديمي )�إدارات وهيئات تدري�سية وطلاب ولجان �أهل(، والتلازم بين 
المكوّنات »التربوية« و«التعليمية« و »اللغوية« والو�سائل التعليمة، وو�سائل التوا�صل الحديثة 
وو�سائط التوا�صل الاجتماعي، من ��شأنها ردّم الهوة بين طرفين ال�شباب طليعيي التغيير في 
مجتمعاتهم، والم�س�ؤولين المناط بهم �إدارة العملية التربوية التعليمية وا�ست�شراف م�ستقبل 

لغة ال�ضاد.

الحا�سوب  دخول  ت�أثيرات  في  والخبرة  الر�أي  لنتبادل  نجتمع  �أن  بنا  الأحرى  كان   
وعي  درجات  من  درجة  ذاته  بحدّ  وهذا  اللغوية.  منظوماتنا  و�إلى  ثقافتنا  �إلى  وتقنياته 
الم�شكلة، والمراجعة، و�إعادة النظر التي تندرج في �أ�سا�سيات �أية ا�ستراتيجيات تخطيطية.
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تتوحّد           �أن  ينبغي  ما  �أن  �إلى  النظر  بلفت  الأكاديمي  المنبر  هذا  على  من  ونختم 
جهودنا - م�ؤ�س�ساتٍ و�أفراداً - لأجله هو التخطيط لل�سنوات المقبلة لا�ست�شراف ت�أثيرات 
العولمة والح�ضارة الرقمية وم�ستتبعاتهما وتداعياتهما على منظوماتنا الفكرية والثقافية 
�أنماط عمراننا ونظم حياتنا  ولاأخلاقية، وعلى  والقيمية  ال�سلوكية  تلك  واللغوية، وعلى 
تمثل  العربي  وب�إن�ساننا  بح�ضارتنا  المحدقة  »الع�صرية«  الأخطار  هذه  توا�صلنا.  و�سبل 
لأجيالنا  خدمةً  �إليها  الآن  منذ  تلتفت  �أن  الأكاديمية  م�ؤ�س�ساتنا  وعلى  �أ�سا�سية  تحديات 
تغريدات الحوا�سيب، لا  تتقارب  التي  تلك  الأم هي  اللغة  ت�صبح  وتداركاً كي لا  القادمة 

الأرحام، على �أ�سا�سٍ منها.

					   

واللهم �أ�شهد �أني بلّغت 
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التخطيط اللغوي

�أ. د. محمود فهمي حجازي 
ع�ضو مجمع اللغة العربية و�أ�ستاذ علوم اللغة بكلية الآداب جامعة القاهرة 

هدف هذا المو�ضوع �أن يطرح ق�ضية التخطيط اللغوي من �أجل الم�ستقبل في هذا الملتقى 
الذي ي�ضم نخبة من المتخ�ص�صين في اللغة العربية و�آدابها وثقافتها والمهتمين بها وبواقعها 

وبم�ستقبلها.

1- حققت البلدان العربية في القرنين الما�ضيين تقدماً كبيراً في التعليم قبل الجامعي، 
واكتمل ال�سلم التعليمي بمنظومة من الجامعات، وقام الإعلام المطبوع ثم الإعلام المنطوق 
ثم الإعلام المرئي بدور كبير، كانت البداية على الم�ستوى الوطني ثم على الم�ستوى العابر 
الأعمال  لغة  ولكن  واعداً،  وثقافياً جديداً  لغوياً  واقعاً  كله  وكوّن هذا  ذلك.  بعد  للحدود 
اللغوية.  الثنائية  �أو  �أجنبية  لغة  �أو  العربية  بين  وتراوحت  بعد  ت�ستقر  لم  والإدارة  والمهن 
العربية بها ن�سبة من الأميين على الرغم من الجهود  البلدان  و�إلى جانب هذا كله ف�إن 
التعليمية الم�شكورة، وتتفاوت الن�سبة من بلد عربي لآخر. والأداء اللغوي المنطوق ي�سوده 
في حالات كثيرة الطابع العربي المحلي، وفي حالات �أخرى ت�ستخدم لغة محلية �أو �أجنبية، 
وفي بع�ض المناطق ذات الو�ضع الثقافي الخا�ص نجد م�شكلات �أدت في ال�سودان والعراق 
المعا�صر، وهي  العالم  الكبرى في  اللغوية  المناطق  �إن  �إداري جديد.  �أو  �سيا�سي  �إلى و�ضع 
المناطق الإنجليزية وال�صينية والألمانية والرو�سية والأ�سبانية والفرن�سية لديها م�ؤ�س�سات 
كبرى وخطط لغوية، والمنطقة اللغوية العربية منذ وحدها انت�شار الإ�سلام ينبغي �أن تظل 
العمل في هذا  يقت�صر  الم�ستقبل. لا  �أجل  اللغوي من  التخطيط  �أهمية  موحدة، ومن هنا 
العامة.  والحياة  والإدارة  الإعلام  مع  ذلك  تكامل  �أي�ضا  يتناول  بل  التعليم،  على  المجال 
ويقوم على تعرف الواقع والتجارب والخبرات من �أجل م�ستقبل �أف�ضل في ع�صر تحديات 

العولمة والمناف�سة.
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2-الجهود العربية المت�صلة بهذا المو�ضوع نجدها في مجامع اللغة العربية وم�ؤتمرات 
والثقافة  والعلوم  للتربية  الإ�سلامية  والمنظمة  والعلوم  والثقافة  للتربية  العربية  المنظمة 

والجامعات، وتتناول في المقام الأول �أربعة مجالات:

أ تخطيط المادة اللغوية، والمق�صود بذلك ما يتناول بنية اللغة �صرفياً ونحوياً وكذلك 	.
الم�صطلحات و�ألفاظ الح�ضارة، ويدخل في هذا ال�سياق من الجانب التعليمي تلك 

الجهود حول تي�سير النحو العربي بتعديل بع�ض الم�صطلحات و�ضم الأبواب.

ب تعليم اللغة العربية لأبنائها في مدار�س الدول العربية ولأبناء اللغات الأخرى في 	.
والتدريب  الخبرة  تبادل  المجال  هذا  في  الجهود  وتت�ضمن  متخ�ص�صة،  معاهد 
�أو في داخل  �إطار ما يتم داخل المدر�سة ب�صفة عامة  وتطوير المناهج، وذلك في 

درو�س اللغة العربية على وجه التحديد.

ج �آلاف 	. اللغة العربية، وهناك  �أداء العملية التعليمية في مادة  تدريب المعلمين على 
الدورات تمت بدرجات متفاوتة من النجاح في عدة دول عربية وغير عربية.

د �أ�شكال 	. تي�سير  في  بالبحث  بد�أ  جديد،  مو�ضوع  التقنيات  في  العربية  ا�ستخدام 
الحروف للا�ستخدام الطباعي، ثم تمت بحوث كثيرة في تحليل البنية ال�صرفية 
بم�شروعات  خا�صة  حا�سوبية  م�ؤ�س�سات  نه�ضت  وقد  الآلية.  والترجمة  والنحوية 
الإنجليزية  الآلية  الترجمة  في  �أخرى  وبحوث  ومعجمية  ونحوية  �صرفية  كبيرة 

العربية على الم�ستوى الإعلامي. وكلها بحوث في المادة اللغوية.

الر�ؤية  من  مزيداً  يتطلب  اللغوي  التخطيط  ولكن  �شك،  دون  مهمة  مجالات  هذه 
المجتمعية على �أ�سا�س تعرف الواقع وتحديد ال�سيا�سة اللغوية وو�سائل التخطيط والتنفيذ 

والمتابعة.

العربي.  الفكر  م�ؤ�س�سة  به  قامت  كبير  بحثي  م�شروع  اكتمل  عام  ن�صف  نحو  ومنذ 
وت�ضمن الم�شروع درا�سة ميدانية في عدة دول عربية. خطط ا�ستطلاع الر�أي لتعرف ر�أي 
فئات متعددة في الق�ضايا اللغوية المعا�صرة، ومنها طلاب التعليم قبل الجامعي وطلاب 
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والمبدعين  والإعلاميين  التعليم قبل الجامعي  العربية في  اللغة  التعليم الجامعي ومعلمي 
�أ�سئلة كثيرة موجهة  و�أع�ضاء مجامع اللغة العربية والباحثين. ت�ضمن كل ا�ستطلاع ر�أي 

�إلى فئة من الفئات، ثم حُلّلت النتائج، وعقدت ندوة.

بالعربية  للنهو�ض  مهم  بيان  �إ�صدار  دبي  الم�ؤ�س�سة في  عقدتها  التي  الندوة  وت�ضمنت 
في 25 نوفمبر 2012 بعنوان: لننه�ض بلغتنا. تكون البيان من عدة �أق�سام، تناولت اللغة 
لذلك  اللازمة  القوانين  با�شتراع  العربية  اللغة  وحماية  والانتماء  الهوية  وتعزيز  العربية 
والتخطيط الم�ستقبلي في �إطار �سيا�سة لغوية وا�ضحة وتعزيز التداول بالف�صحى المي�سرة 
للحد من هيمنة العاميات المحلية، واللغة العربية في التعليم قبل الجامعي، واللغة العربية 
والتعليم الجامعي، واللغة العربية والإعلام العربي، واللغة العربية وال�شباب واللغة العربية 
العربية  واللغة  والأغاني(،  والم�سرحي  والتليفزيوني  ال�سينمائي  الن�ص  )�إبداع  والفنون 
وتحديات العالم الرقمي. وتناولت البحوث �أي�ضاً مو�ضوعات ذات �أبعاد مجتمعية، مثل اللغة 
وال�شباب والثنائية اللغوية. وهكذا تجاوزت البحوث تطوير المادة اللغوية �إلى الا�ستخدام 
اللغوي في المجتمع. �أما المجامع اللغوية العربية وفي مقدمتها مجمع اللغة العربية بالقاهرة 
فقد خ�ص�صت عدة م�ؤتمرات للعربية في الوقت الحا�ضر، وبد�أ فيها طرح ق�ضية ال�سيا�سة 

اللغوية �أو التخطيط اللغوي.

3-المطبوعات الأجنبية الجديدة المت�صلة بهذه الق�ضية تتناولها في دول وقارات ومناطق 
مختلفة، ونجد فيها �إلى جانب تلك الم�صطلحات الأ�سا�سية ق�ضايا لغوية اجتماعية، منها:

• اللغة والعولمة، واللغة الوطنية، ومفهوم ما بعد الوطنية.	
• للغة وم�ستقبل منطقة �أو قارة،  مثل �أوربا، والعولمة في العالم الناطق بلغة ما، مثل 	

الأ�سبانية.
• اللغة والمواطنة والذاتية في �إقليم له و�ضع لغوي خا�ص مثل �إقليم كوبيك الفرن�سي 	

في كندا.
• اللغة والانتماء، الولاء اللغوي، اللغة وبناء الذاتية الوطنية.	
• الهويات متعددة اللغات في مدينة عالمية، اللغة والهجرة والمواطنة، انتقال الب�شر 	



360

عبر الحدود الوطنية. 
• التراث الأوربي عن اللغة الوطنية، واللغة وبناء الذاتية الوطنية. اللغة في الإطار 	

الوطني وعبر الحدود. 
• الاختيار اللغوي، التحول في الا�ستخدام اللغوي من م�ستوى لغوي لآخر �أو من لغة 	

لأخرى، اللغة والتوا�صل.
• الأيديولوجيا اللغوية وال�سيا�سات والممار�سات، الأيد يولوجيا الأحادية والممار�سات 	

التعددية.
• الثنائية اللغوية، التعدد اللغوي.	
• الأمركة، اللغة الإنجليزية لغة عالمية، الإمبريالية اللغوية.	
• الفرانكفونية، اللغة وال�سياق ال�سيا�سي.	
• اللغة والإنترنيت، اللغة والإعلام، الف�ضاء الإعلامي المتغير، اللغة والاقت�صاد.	

4-الحدود الجغرافية للتخطيط اللغوي:

أ كانت 	. منها  كبير  عدد  في  اللغوية  الخطط  �أن  على  الأوربية  الدول  خبرات  دلت 
مرتبطة في القرون الما�ضية - �أول الأمر - بتكون الدول. لقد تكونت دول �أوربية 
وطني،  �أ�سا�س  على  ع�شر  التا�سع  القرن  وحتى  ع�شر  ال�ساد�س  القرن  بين  كثيرة 
ال�سيا�سية والحروب.  الم�شكلات  �إطار  وحدثت تعديلات في الحدود بعد ذلك في 
�سلطة  بناء  متكررة:  القرون ملامح  تلك  �أخرى في  �أوربية  ودول  فرن�سا  نجد في 
الدولة وتكوين جي�ش للدولة وبناء جهاز �إداري ون�شر التعليم العام والمهني وطباعة 
الكتب وال�صحف. وفي كل هذه المجالات نجد الاهتمام - على �سبيل المثال - في 
والأ�شكال  اللهجات  تتجاوز  موحدة  لغة  لتكون  الوطنية  الفرن�سية  باللغة  فرن�سا 
المحلية الأخرى، مع مراعاة وجود مناطق ذات و�ضع لغوي خا�ص، بها بقايا لغة 
قديمة مثل لغة البا�سك �أو مناطق �أخرى بها ازدواج لغوي بين الفرن�سية والألمانية. 

وفي دول كثيرة �أخرى نجد ملامح مماثلة وم�شكلات محلية.

ب تتجاوز الخطط اللغوية دولها �إلى مناطق الجوار الجغرافي في دول �أخرى، وكذلك 	.
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�إلى مناطق اللغة بعيداً عن دولتها الأ�سا�سية، وذلك لأن الحدود ال�سيا�سية لا تطابق 
الحدود اللغوية تمام المطابقة. تتجاوز الفرن�سية  فرن�سا �إلى مناطق في �سوي�سرا 
والجمهورية  وبولندا  المجر  �إلى  الألمانية  الدول  خارج  الألمانية  وتنت�شر  وبلجيكا، 
الت�شكية. واليوم بعد نهاية الاتحاد ال�سوفيتي نجد اللغة الرو�سية تتجاوز رو�سيا 
�آ�سيا الو�سطى وهي دول م�ستقلة من الناحية الر�سمية. هذه  �إلى دول  الاتحادية 
لإهمال  �أخرى  بلدان  في  �أمثلة  هناك  ولكن  اللغوية،  الخطط  في  داخلة  المناطق 

مناطق الامتداد اللغوي.

ج الخطط اللغوية للغات الكبرى تتجاوز الدولة الواحدة �إلى المنطقة اللغوية كلها، 	.
والخطة اللغوية لا ترتبط بالحدود ال�سيا�سية ولا تتطابق معها. اللغة الألمانية لغة 
الإقليم الأكبر في و�سط �أوربا، حيث توجد اليوم �ألمانيا الاتحادية والنم�سا وق�سم 
اللغوية  الخطة  وال�شرق.  الجنوب  في  متاخمة  كثيرة  و�أقاليم  �سوي�سرا  من  كبير 
تراعي هذا الواقع وتهدف �إلى الحفاظ على الوحدة اللغوية. وهناك حالة خا�صة 
هناك  �أن  ذلك  بينهما،  الم�شتركة  اللغة  لتلك  الأ�سا�سية  الدولة  عن  بعيد  لإقليم 

�سيا�سة لغوية في �إقليم كوبيك في كندا للربط بفرن�سا.

د الخطة اللغوية العربية ينبغي �أن ت�ستوعب بلا �شوائب �سيا�سية كل مناطق ا�ستخدام 	.
وهناك  الجوار.  ودول  العربية  الدول  في  و�أ�شكالها  م�ستوياتها  كل  في  العربية 
الجنوبية  والعربية  والنوبية  والأمازيغية  الكردية  مثل  �أخرى  لغات  فيها  مناطق 
�إلى رعاية هولاء جميعاً  اللغوي هادفا  العربية. وهنا يكون التخطيط  �إلى جانب 
العربية في  �أخرى ت�ستخدم  المنا�سب. وهناك مناطق  اللغوي والثقافي  ال�سياق  في 
�أ�شكالها ولا تدخل ر�سميا في مجال الاهتمام اللغوي الر�سمي العربي،  �شكل من 
ا�ستخدام  جانب  �إلى  �أفريقيا،  و�سط  في  اللغوية  الجزر  وبع�ض  ت�شاد  مثل  وذلك 
العربية مع لغات �أخرى في جنوب ال�سودان و�إرتريا و�إثيوبيا. وهناك اهتمام لغوي 
عربي محدود بال�صومال وجيبوتي وجزر القمر، ولا يكاد �أحد يذكر �أن المالطية 
لهجة عربية، �أعلنها  �أبنا�ؤها لغة ر�سمية لهم. هذه ق�ضايا لغوية مجتمعية معقدة 
اللغوية متعددة ومختلفة من  والطموحات  ب�سيطاً،  �أمراً  لي�س  اللغوي  والتخطيط 
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منطقة لأخرى، والعربية جديرة ب�أن تكون بين هذه الطموحات و�أن تكون مجال 
دعم بو�سائل لغوية وثقافية عربية تقرب ولا تباعد، تك�سب ال�صداقة والود وتزيل 
ال�شوائب. ولا �شك في �أن التخطيط اللغوي في داخل الدول العربية �سيكون له �أثره 

في المناطق ذات الو�ضع اللغوي الخا�ص وفي مناطق من دول الجوار.

لغوية  قرارت  عرفت  قد  متعددة  دول  كانت  متعددة،  اللغوي  التخطيط  5-مجالات 
جزئية ت�صدرها جهة ر�سمية في مجال محدد بدون �أن تكون متناغمة مع مجالات �أخرى. 
ومن ذلك مثلًا تطوير تعليم اللغة الوطنية �أو قرار �إدخال لغات �أجنبية في التعليم �أو �إلغاء 
تعليمها. ومن ذلك �أي�ضاً تحديد لغة الإدارة والق�ضاء �أو لغة العمل �أو لغة التعليم �أو لغة 
التعليم العالي. ت�ؤدي الممار�سة �إلى تحديد م�ستوى لغوي لل�صحافة المطبوعة وم�ستوى لغوي 
�آخر للأفلام الروائية والم�سل�سلات. وفي هذا ال�سياق قد تتناق�ض القرارات والاتجاهات في 
داخل الدولة مما ي�ؤدي �إلى عدم و�ضوح ال�سيا�سة اللغوية، �أو �إلى م�شكلة في �سوق العمل �أو 
التوا�صل المجتمعي �أو التوا�صل عبر الحدود، �أو �إلى �أ�شكال من الحواجز اللغوية بين فئات 

المجتمع.

المنطقة اللغوية العربية واحدة وينبغي �أن تظل موحدة على الم�ستوى اللغوي. وفي الوقت 
نف�سه هناك متطلبات من اللغات الأجنبية العالمية. ومن المبالغة تلك الر�ؤية التي تجعل 
اللغة  مع  �صراعاً  الأجنبية  اللغات  تعليم  �أو  الأجنبية  اللغات  على  حربا  بالعربية  العناية 

العربية. �إن الر�ؤية ال�شاملة مهمة لعمل تخطيط لغوي مجتمعي.

هناك مفاهيم �أ�سا�سية في مجال التخطيط اللغوي تتطلب درا�سات وو�ضوحاً تمهيداً 
لاتخاذ القرارات المنا�سبة:

�أ-اللغة الر�سمية، واللغة الوطنية واللغات المحلية.
ب-لغة الإدارة العامة، ولغة الت�شريع والق�ضاء، ولغة الم�ؤ�س�سات الاقت�صادية والبنوك.
الإن�سانية  للمواد  التعليم  ولغة  الأجنبية،  اللغات  وتعليم  الوطنية،  اللغة  ج-تعليم 

والعلمية، ولغة التعليم الجامعي في التخ�ص�صات المتعددة.  
د-اللغة في الإنتاج الثقافي المطبوع، واللغة في الإنتاج الإعلامي والفنون.
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هـ-اللغة في تعليم الكبار لا تقت�صر على محو الأمية الأبجدية، بل ت�ستوعب مجالات 
�أخرى.

و-اللغة في الحياة العامة وم�ؤ�س�سات المجتمع.
ز-اللغة في التقنيات المتقدمة في البحث والتطبيق.

ح-اللغة الر�سمية في المناطق ذات الو�ضع الثقافي الخا�ص.
ط-اللغة في مناطق انت�شارها في دول الجوار.

ك-اللغة في تعليم �أبناء العرب في الخارج وتعليم اللغة في الخارج.
ل-اللغة في المنظمات الدولية الإقليمية والعالمية.

المجموعات  باللغات في  و�إجراءات خا�صة  وم�ؤ�س�سات  وقوانين  لغوية  6-هناك خطط 
اللغوية الكبرى في العالم، وذلك في �إطار ظروف كل منطقة لغوية ولتحقيق �أهداف محددة 
�أن تبقى موحدة ويكون الأداء اللغوي فيها  اللغوية العربية ينبغي  على مراحل. والمنطقة 

بفاعلية عالية في المجالات المتعددة.

أ ذلك 	. يقت�صر  لا  كله،  الإ�سلامي  العالم  في  الدينية  مكانتها  لها  العربية  �أ-اللغة 
على العرب بل ي�ستوعب كل الم�سلمين. والعربية لها مكانها في التعليم الديني عند 

الم�سلمين، ولا توجد م�شكلة لغوية في هذا المو�ضوع.

ب اللغة العربية هي من الناحية الر�سمية اللغة القومية �أو الوطنية في كل الدول الأع�ضاء 	.
ا�ستخدامها  لها  �أن يكون  العام  الطموح  �أن  الم�شكلة في  العربية، ولكن  في الجامعة 
الكامل في الجهات الر�سمية الحكومية وغير الحكومية والق�ضاء. �أما المناطق ذات 
�إلى دعم ورعاية خا�صة  العربية فتحتاج  الثقافي الخا�ص في دول الجامعة  الو�ضع 

تجنباً لمزيد من الم�شكلات وحر�صاً على الوحدة في داخل الدول العربية.

ج اللغة العربية هي �إحدى لغات العمل في منظمة الأمم المتحدة واليون�سكو ومنظمات 	.
العمل بكل ما  �أخرى. وينبغي دعمها بتكوين مزيد من المترجمين وتزويد  عالمية 

يجعله مرنا و�سهلا فعالا، وهذا كله مما يدعم مكانة اللغة العربية.
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د اللغة العربية مادة درا�سية في كل المدار�س في كل الدول العربية، وهي لغة التعليم 	.
للمواد الاجتماعية والإن�سانية في �أكثر المدار�س وللمواد العلمية في �أكثر من ن�صف 
في  الأجنبية  اللغة  وموقع  العربية  اللغة  موقع  تحديد  في  هنا  والق�ضية  المدار�س. 

الن�سق التعليمي العام.

ه اللغة العربية يتعلمها �أكثر من مليون تلميذ في العالم الإ�سلامي في خارج الدول 	.
و�أفريقيا  و�أمريكا  �أوربا  في  جامعي  ق�سم  مائتي  نحو  في  وجودها  ولها  العربية، 
التعليم  في  الفاعلية  وتنمية  العدد  هذا  على  الحفاظ  هو  اليوم  والهدف  و�آ�سيا. 

و�إتاحة المجالات لمن يح�صل على هذا التعليم.

و وكل 	. الإ�سلامية  ال�شعوب  كل  �صنعه  في  �شاركت  كبير  تراث  لغة  العربية  و-اللغة 
الجماعات غير الم�سلمة التي عا�شت وتعي�ش في البلدان ذات الأكثرية الإ�سلامية. 
والتوعية بهذا التراث وبلا مبالغات �أو�إهمال من ��شأنه تكوين ثقة الإن�سان العربي 

بتراثه في مجالات كثيرة وبقدرته وم�ستقبله.

ز التراث الأدبي العربي من الع�صر الجاهلي حتى الع�صر الحديث �إنتاج ممتد بلا 	.
انقطاع. ويمثل �إبداعاً �إن�سانياً مهماً، وهو لي�س تراثاً للما�ضي فقط، بل هو م�ستمر 

وكبير في البلدان العربية في الع�صر الحديث.

ح التراث العربي في العلوم والطب والعلوم الإن�سانية �صورة قوية لحوار الثقافات. 	.
في  وت�أثيرهم  العرب  العلماء  و�إ�ضافات  والهند  والفر�س  اليونان  تراث  فيه  نجد 
النه�ضة الأوربية. لم يكن التراث العربي مق�صوراً على مجالات محددة، بل كان 

في كل مجالات العلم في تلك القرون، وكان �صورة للأخذ والإنجاز والعطاء.

ط �أن احترام 	. اللغة العربية رمز الانتماء لكل عربي، وقد دلت تجارب التقدم على 
اللغة بح�سن ا�ستخدامها يعزز انتماء المواطن وثقته في نف�سه. ولا تتحقق مكانة 

اللغة بمدحها بل بح�سن ا�ستخدامها بفاعلية لأداء المتطلبات المعا�صرة.
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ثانيا: الأ�س�س والمجالات:
     هناك �أ�س�س عامة ات�ضحت في الخبرات العالمية والعربية، وهناك مجالات متعددة 

للعمل اللغوي، في مقدمتها وجود ر�ؤية وخطة وت�شريعات وم�ؤ�س�سات وتنفيذ.

1-الخطة اللغوية:
وجه  على  و�آ�سيا  �أوربا  في  العالم  دول  من  عدد  في  ناجحة  وخبرات  تجارب  �أثبتت 
الخ�صو�ص �أهمية التخطيط اللغوي ووجود خطة لغوية وا�ضحة الأهداف وم�ؤ�س�سات مكلفة 

بذلك. وتكونت في هذا ال�صدد عدة �أ�س�س، منها:

�أ-التخطيط اللغوي جزء من �سيا�سة الدولة �أو من �سيا�سة الدول التي تكون مجموعة 
لغوية واحدة.

ب-هناك تحديد لمكانة اللغة الوطنية ولدور اللغات الأجنبية، واهتمام ثقافي بالمناطق 
ذات الو�ضع الثقافي الخا�ص.

والإملاء  الم�صطلحات  حيث  من  اللغوية،  المادة  بتطوير  معنية  م�ؤ�س�سات  ج-هناك 
والنحو والمعاجم وغير ذلك.

د-توجد م�ؤ�س�سات تهتم بدعم اللغة في الخارج  تدري�ساً وتدريباً وت�أليفاً.

الم�ؤ�س�سات  هذه  فردي.  ن�شاط  مجرد  ولي�س  م�ؤ�س�سات،  عمل  اللغوي  هـ-التخطيط 
حكومية �أو تتلقى دعماً حكومياً قوياً.

كان  و�إن  اللغة  المتخ�ص�صين في  اللغوي مجموعة  التخطيط  يتجاوز  ال�صدد  وفي هذا 
دورهم كبيراً، ويتجاوز المدر�سين و�إن كان عملهم حا�سماً �إلى قطاعات الدولة والمجتمع. 

ومن هنا �أهمية تكوين ر�أي عام في هذا الاتجاه.

2-الت�شريعات:
تتطلب الخطة اللغوية �أن ت�صدر الدولة الت�شريعات اللازمة لذلك مع تحديد الأهداف 
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والمجالات والم�ؤ�س�سات.

الوطنية  اللغة  تنمية  ب�أهمية  جديد  وعي  تكوين  �إلى  اللغوي  التخطيط  يهدف  �أ-  
اللغوية لدى الأفراد في داخل  اللغوية و�إلى تنمية القدرة  والحفاظ على الوحدة 
الوطن، وذلك كله للتوا�صل اللغوي اللائق في المجتمع والتعلم بها والح�صول على 
المعلومات بها والم�شاركة الجادة في ح�ضارة الع�صر، وكذلك �إلى تعليم �أبناء اللغة 

في الخارج لغتهم و�إلى دعم مكانة اللغة في الخارج.

العامة  الحياة  في  اللغة  ا�ستخدام  ترقية  والنظم  الت�شريعات  مجالات  تت�ضمن  ب- 
الإر�شادية،  واللوحات  واللافتات  والم�ؤ�س�سات  الأعلام  و�أ�سماء  الأماكن  و�أ�سماء 
ودعم الا�ستخدام اللغوي في الإدارة الحكومية والم�ؤ�س�سات الاقت�صادية وفي التعليم 
قبل الجامعي والتعليم العالي وت�شجيع الإنتاج الفكري والإعلامي باللغة الوطنية.

ج- ت�ستوعب الت�شريعات من خلال التعليم كل �أبناء اللغة الوطنية، وقد دلت تجارب 
في  للأطفال  كامل  با�ستيعاب  اللغوية  الخطة  نجاح  ارتباط   على  كثيرة  دول 
المدار�س وعلى �أهمية وجود �أجهزة ات�صال جماهيري ت�صل النا�س بمادة تعليمية 

وثقافية منا�سبة باللغة.

د- تحدد الت�شريعات ال�سلطات المكلفة بذلك، ومنها الم�ؤ�س�سات اللغوية المتخ�ص�صة 
والجهات الإدارية والوزارات المعنية والجهات المعنية بالدرا�سات الميدانية في كل 

المراحل.

وفي هذه ال�صدد تتنوع �أ�شكال العمل لتنفيذ الخطة اللغوية بين �إ�صدار النظم والتدريب 
ت�صدر  �أن  �أو  الأمل  عن  نعبر  �أن  الحال  بطبيعة  يكفي  ولا  والمتابعة.  ال�صعوبات  وتذليل 
تو�صيات جميلة دون �أن ن�صل �إلى مراحل للتخطيط والتنفيذ والمتابعة بعد ذلك، كما لا 

يجوز تجاهل الواقع اللغوي في الدولة وفي العالم وموقع اللغات الأجنبية.

3- دور الم�ؤ�س�سات اللغوية:
الم�ؤ�س�سات اللغوية هي المجامع ومراكز البحوث اللغوية والم�ؤ�س�سات المكلفة من الدولة 
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عملية  في  �أهميته  له  القواعد  و�ضع  بمعنى  التقعيد  اللغوية.  الخطة  في  محددة  ب�أعمال 
نظامها  لها  لغة  كل  قواعد،  لها  التي  الوحيدة  لي�ست  العربية  واللغة  اللغوي.  التخطيط 
عرفته  ما  له  �أتيح  اللغات  من  قليلًا  عدداً  ولكن  والدلالى،  والنحوي  وال�صرفي  ال�صوتي 
العربية من جهود علمية وتعليمية على مدى عدة قرون. وتتطلب الخطة اللغوية وجود كتب 
حديثة معتمدة �أو معدة في الم�ؤ�س�سات اللغوية الر�سمية تعد مرجعا لكل من يريد التثبت 

من الا�ستخدام ال�صحيح.

بالا�ستخدام  يت�صل  ما  كل  تتناول  مرجعية  مطبوعات  ت�صدر  اللغوية  الم�ؤ�س�سات  �أ- 
اللغوي ال�صحيح، �إنها مطبوعات معيارية.

ب-تقوم هذه المطبوعات على درا�سات لغوية مو�سعة ولأهداف محددة وعلى متابعة 
للا�ستخدام اللغوي.

وهناك  المعلومات.  م�صادر  �أهم  من  اللغوية   Database البيانات  قاعدة  ج-تعد 
قواعد بيانات متعددة للغات العالمية الأخرى، ت�سجل واقع الا�ستخدام اللغوي في 

مجالات متعددة.

د- الم�ؤ�س�سات اللغوية تتيح مطبوعاتها على نحو تجاري، مثل دودن Duden في �ألمانيا 
Larousse في فرن�سا. وهذه الم�ؤ�س�سات توزع ب�شكل قوي جداً. وفي هذا  ولارو�س 
ال�صدد تعمل هذه الم�ؤ�س�سات بطريقة الم�شروعات، وتتعاون معها الجامعات والقطاع 
الم�ؤ�س�سات حا�سم في اعتماد هذه المطبوعات  الخا�ص في حالات كثيرة. ودور هذه 
طبعته  في  الألماني  الإملائي  المعجم  المثال  �سبيل  وعلى  ور�سمي،  معياري  ب�شكل 
الجديدة اكت�سب م�شروعيته بعد الموافقة البرلمانية عليه في الدول الناطقة بالألمانية.

4-�أنواع المطبوعات:
الخبرة  وتدل  المثقفين.  لجمهور  الأول  المقام  في  معدة  اللغوية  الم�ؤ�س�سات  مطبوعات 
العربية على �أهمية هذه النوع من المراجع اللغوية المعتمدة، مثل: المعجم الو�سيط  والمعجم 
الوحيز لمجمع اللغة العربية بالقاهرة والمعجم الأ�سا�سي للمنظمة العربية للتربية والثقافة 
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والعلوم. ولكن الدول الأوربية بها عمل م�ؤ�س�سي �أكبر بهدف �إ�صدار مئات المراجع اللغوية 
المتجددة، على نحو ما نجد مثلا في م�ؤ�س�سة دودن للغة الألمانية والم�ؤ�س�سات المماثلة للغات 

الأوربية وغيرها من اللغات الكبرى واللغات الوطنية في دول كثيرة.

الأ�سلوبي  المعجم  ال�صحيح،  الإملاء  معجم  منها  الواحد  المجلد  ذات  المعاجم  �أ- 
المعجم  المعنى،  المتقاربة  الكلمات  الم�صور، معجم  المعجم  ال�سياقية(  )للتراكيب 

الدلالي، معجم الأقوال ال�سائرة والأمثال.

ب-الكتب المرجعية ذات المجلد الواحد منها الكتب المرجعية للنحو، واللغة ال�صحيحة 
والجيدة، والاقتبا�سات وال�شواهد.

ج-الأدلة اللغوية تكون �صغيرة ولها مجالات كثيرة: علامات الترقيم، كلمات وعبارات، 
دليل الأ�سماء، ودليل الا�ستخدام في دولة ما،الا�ستخدام ال�سليم للكلمات الدخيلة، 
دليل لغة الطب، دليل الاخت�صارات، دليل الفروق اللغوية الإقليمية،دليل تحرير 
الأعمال في المجالات التقنية والتعليمية، قواعد التدوين الر�سمي ال�صحيح، �أ�صول 

العبارات ال�سائرة ودلالتها، تحرير البحوث العلمية.

د- المعاجم المتو�سطة )1500- 2000 �صفحة(، وتكون الكبيرة في عدة مجلدات. هي 
مراجع عالية القدر وتتجاوز متطلبات جمهور المثقفين �إلى خا�صة المهتمين باللغة.

ولأكثر هذه الجهود من حيث المنهج والهدف �أ�صول ونماذج كثيرة في التراث العربي، 
�ألفوا لع�صورهم ولنا، وعلينا �أن نكمل الم�سيرة لنا وللأجيال القادمة.

5-م�ؤ�س�سات التنفيذ:
تحويل الخطة اللغوية �إلى واقع يتم من خلال م�ؤ�س�سات التنفيذ، حتى �إن كان ذلك على 

مراحل �أو ب�شكل تدريجي.

�أ- الم�ؤ�س�سات التعليمية لها دور حا�سم، وقد حدث تحول كبير بانت�شار التعليم ولكن 
�أدوارها  اللغوية،  تنفيذ الخطة  التعليمية مهمة في  الم�ؤ�س�سات  �أكبر. كل  الطموح 
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متعددة. لا يجوز المبالغة في ت�ضخيم ال�صعوبات اللغوية، ذلك �أن المهارات اللغوية 
تكت�سب وتنمو  - في المقام الأول - من خلال التعليم، وعلى الدولة �أن ت�ستوعب كل 
الأطفال في التعليم العام. وكل جهد يبذل في الم�ؤ�س�سات التعليمية جدير بالتقدير 

والاحترام.

ب-الجامعات لها دور كبير وفي كل التجارب العالمية كان للغة الوطنية الدور الحا�سم 
من  المعا�صرة  بالاتجاهات  ال�صلة  يفر�ض  وا�ضح  نظام  مع  التعليم  لغة  بو�صفها 
خلال لغة �أو لغات �أجنبية، على نحو ما نجد في المناطق اللغوية الألمانية وال�صينية 
الم�ستوى  على  كثيرة  �إجراءات  ذلك  ويتطلب  والرو�سية.  والفرن�سية  والأ�سبانية 
اللغوي والمعرفي من �أجل تعليم �أكثر فاعلية و�أكثر ارتباطا بالعلم والتقدم والتقنية 
�أهداف  له  عملا  يتطلب  بل  قرار،  ب�صدور  يتحقق  لا  مو�ضوع  وهذا  العالم.  في 

و�إجراءات.

ج-الم�ؤ�س�سات الإعلامية ظاهرة جديدة تجاوزت الإعلام المحلي المطبوع �إلى الإعلام 
العربي العالمي عبر الحدود وعن طريق الأقمار ال�صناعية. وقد �أثبتت القنوات 
المعا�صر  الف�صيح  م�ستواها  في   العربية  اللغة  ا�ستخدام  �أن  والثقافية  الإخبارية 
كل  في  وا�ضحة  الخبرة  وهذه  القراء.  ملايين  �إلى  والو�صول  الانت�شار  لها  يحقق 

المناطق اللغوية في العالم.

د-الم�ؤ�س�سات الثقافية والعمل الثقافي العربي لم ي�أخذ بعد الاهتمام اللائق، والتمويل 
يبقى  ولا  وب�صرية،  �إلى مجالات حركية  يتحول في حالات كثيرة  ن�سبيا  المحدود 
ما  والم�ؤ�س�سات  والمراجع  والقراءة  والمترجمين  والم�ؤلفين  والمكتبات  الكتاب  لدعم 

يكفي.

    وفي هذا ال�صدد لا يجوز �أن تكون اللغة الوطنية مجرد مادة تعليمية درا�سية معزولة 
عن ال�سياق التعليمي العام �أو الجامعي �أو الإعلامي �أو الثقافي، وبقدر ا�ستخدامها تكون 
مكانتها. ودعم كل هذه المجالات واجب على الدولة من جانب وعلى الم�ؤ�س�سات الاقت�صادية 

من جانب على النحو الذي حقق نجاحا في خبرات عربية وعالمية معروفة.
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6-المراحل والإجراءات:
�إن التخطيط اللغوي لي�س مجرد قرار ي�صدر ويعبر عن �أمل، �إن تحويل ذلك القرار 
�إلى واقع يتطلب خططاً تنفيذية وا�ضحة الأهداف، ولها م�ؤ�س�ساتها وبرامجها، ويتطلب 
�أهمية  �إلى  الإ�شارة  المهم  ومن  و�إجراءات وغير ذلك.  المهام على مراحل  توزيع  التنفيذ 
الإفادة من كل الإمكانات والمناهج المعا�صرة لتعرف الواقع ور�سم ملامح الم�ستقبل، وذلك 

عن طريق ما ي�أتي:

حيث  من  وذلك  والثقافة،  التعليم  في  اللغوي  للواقع  الميدانية  الدرا�سات  عمل  �أ- 
هذه  ا�ستخدام  يجوز  ولا  الم�شكلات.  وبحث طرائق تجاوز  كلها  اللغوية  المهارات 

الدرا�سات للت�شهير بالأفراد �أو للإحباط المجتمعي.

العربية  اللغة  من  والمجتمعية  النف�سية  المواقف  عن  الميدانية  الدرا�سات  ب-عمل 
واللغات الأجنبية والم�ستويات اللغوية للعربية واللغات واللهجات المحلية وطرائق 

تعديل بع�ض المواقف.

ج- بحث و�سائل ا�ستيعاب من لم ي�ستوعبهم التعليم النظامي في برامج لتعليم الكبار، 
و�سد منابع الأمية بالا�ستيعاب الكامل للأطفال.

د- تحديد �أهداف الخطة اللغوية العربية ومراحل التنفيذ لتلبية المتطلبات المتعددة 
للحياة المعا�صرة في مظاهرها المختلفة المنطوقة والمكتوبة.

وعلى  العام  العربي  الم�ستوى  على  والنظم  والت�شريعات  اللغات  قانون  هـ-ا�ست�صدار 
م�ستوى كل دولة عربية.

اللغوية وعمل  المادة  لتنمية  المتخ�ص�صة بمهام محددة  اللغوية  الم�ؤ�س�سات  تكليف  ز- 
المطبوعات المرجعية.

الاقت�صادية  والم�ؤ�س�سات  والإدارة  والإعلام  التعليم  في  التنفيذ  م�ؤ�س�سات  تكليف  ح- 
بمهامها في الخطة ودعمها.
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والتنفيذ   التخطيط  مراحل  في  اللغوية  بالخطة  المعنية  للفئات  الجاد  التدريب  ط- 
والمتابعة.

ي-�إنتاج المواد ال�سمعية والب�صرية والحا�سوبية والاختبارات اللازمة.

العربي  الم�ستوى  على  والتوزيع  والن�شر  والترجمة  الفكري  الإنتاج  حركة  ك-درا�سة 
والعالمي.

ل-المتابعة والتقويم والتنمية الدائمة للخطة اللغوية.

هذه جوانب متعددة، وبع�ضها يُنفّذ في عدد من الدول العربية. ولكن تذليل ال�صعوبات 
والمقارنة العالمية و�إيجاد الحلول مما يحول الأمل في الخطة اللغوية �إلى واقع يتحقق �شيئا 

ف�شيئا. 

ثالثا: �آفاق الم�ستقبل:
�أ-تكوين وعي جديد بالتخطيط اللغوي من �أجل الم�ستقبل.

11 الاهتمام . مع  الم�ستقبل،  بناء  �أجل  من  والانتماء  الوطنية  اللغة  ب�أهمية  التوعية 
المنا�سب باللغات الأجنبية لأغرا�ض محددة.

22 خلال . من  واقع  �إلى   )2008  ،2007( العربية  القمة  وقرارات  المبادرات  تحويل 
�سيا�سة لغوية وخطط تنفيذية.

33 �إحداث توازن بين احترام التراث العربي الإ�سلامي ومتطلبات الع�صر الحديث .
والعولمة والتقنيات المتقدمة.

44 للغات . الم�ستقبل  و�أن  فقط  الما�ضي  �إلى  تنتمي  العربية  التي تجعل  المواقف  تعديل 
�أخرى.

55 بيان تعدد �أ�شكال الأداء اللغوي المكتوب والمنطوق و�أهمية تنميتها..
66 من المهم تعرف �آراء الم�ستفيدين وخبراتهم، وذلك في مراحل الخطة من التخطيط .

�إلى التنفيذ والتدريب والمتابعة وتبادل الخبرة.
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ب-تكامل عمل الم�ؤ�س�سات المعنية:
11 التوافق حول »هيئة تخطيط لغوي« على الم�ستوى العربي، وهناك اقتراح ب�أن تنبثق .

مرتبطة  والمجال�س  المجامع  وتكون  العربية«،  العلمية  اللغوية  المجامع  »اتحاد  من 
بهيئة التخطيط اللغوي.

22 وتوزع . م�شتركاً،  عربياً  فكرا  اللغوية  الخطة  وعمل  اللغوية  ال�سيا�سة  و�ضع  يكون 
البحثية  الم�ؤ�س�سات  وعلى  الجامعات  وعلى  الم�شاركة  الجهات  كل  على  الأعمال 

الحكومية والخا�صة.
33 اللغوي، . التخطيط  في  العالمية  الخبرات  تعرف  المعنية:  الم�ؤ�س�سات  عمل  يت�ضمن 

وتحديد  اللغوية،  الخطة  وعمل  العربية،  البلدان  في  الميدانية   الدرا�سات  وعمل 
وغير  ال�سنوي  التقرير  وعمل  والمتابعة،  والمطبوعات،  والتدريب،  التنفيذ،  جهات 

ذلك.
44 توزيع �أعمال التخطيط والبحوث على م�ؤ�س�سات متعددة تقوم بالدرا�سة الميدانية .

وتكامل  والمتابعة  والمطبوعات  والتدريب  النظم  وو�ضع  اللغوية  المادة  وتنمية 
الخبرات والإنتاج وغير ذلك.

ج-اللغة في الإدارة:
11 وحدود . الحكومية،  الإدارة  في  العربية  لا�ستخدام  معلنة  لغوية  �سيا�سة  تحديد 

ا�ستخدام لغة �أجنبية �أو محلية �إلى جانبها.
22 لاإدارة . في  العاملين  ت�شغيل  عند  مقننة  واختبارات  عربية  لغوية  �شروط  و�ضع 

والم�ؤ�س�سات الاقت�صادية و�إلزامها بذلك وبكتابة العربية في الأعمال الإدارية ب�شكل 
�سليم ومقبول.

33 عمل خطط تدريبية في اللغة العربية للعاملين في الإدارة والم�ؤ�س�سات الاقت�صادية .
حر�صا على احترام اللغة الوطنية.

44 �صياغة العقود والم�ستندات الأخرى بالعربية �أو بها مع لغة �أخرى �أو �أكثر..
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د-اللغة في التعليم:
11 �أ�سا�س مهم لتنفيذ الخطة اللغوية حر�صاً على . ا�ستيعاب كل الأطفال في التعليم 

تعلمهم ا�ستخدام اللغة الوطنية بطريقة منا�سبة.
22 تعليم اللغة الوطنية على نحو ي�ؤكد الهوية الثقافية للدار�سين من جانب مع تكوين .

المهارات المتقدمة بطريقة جادة للوفاء بمتطلبات الحياة الحديثة من جانب �آخر.
33 الا�ستخدام المنا�سب للغة الوطنية في تعلم كل التخ�ص�صات الإن�سانية والعلمية، مع .

الإفادة الجادة من المعلومات المتاحة باللغات الأجنبية.
44 ت�شجيع تعليم اللغة العربية في المناطق ذات الو�ضع الثقافي الخا�ص في داخل الدول .

ذات  للأجيال  العربية  وتعليم  الجوار  دول  في  اللغوية  الثنائية  ومناطق  العربية 
والأقطار  الإ�سلامي  العالم  في  تعلمها  في  وللراغبين  الخارج  في  العربية  الأ�صول 

الأخرى.

هـ-اللغة في التعليم العالي:
11 العربية . اللغة  ا�ستخدام  تحقق  العالي  التعليم  للغة  معلنة  لغوية  �سيا�سة  اتخاذ 

النظام  �أجنبية وجعل  لغات  �أو عدة  �أجنبية  بلغة  المعرفة  الإفادة من م�صادر  مع 
التعليمي ي�سمح بذلك.

22 �أن يحقق النظام الجامعي ربطا بالوطن والتراث واللغة والواقع من خلال مقررات .
محددة تكون من متطلبات الجامعة لأهداف لغوية مهارية وثقافية عامة.

33 اللغة . في  للمتخ�ص�صين  المتقدمة  اللغوية  للمهارات  الاهتمام  من  مزيد  �إعطاء 
الوظيفي  التعبير  مهارات  وتت�ضمن  والبحثية.  المعرفية  المواد  جانب  �إلى  العربية 

ومهارات كتابة التقارير العلمية والإدارية والبحوث العلمية.
44 معيارية . بموا�صفات  م�سانداً  �أو  فرعياً  تخ�ص�صاً  بو�صفها  العربية  اللغة  �إتاحة 

اللغات  في  الخ�صو�ص  وجه  وعلى  �أخرى،  مجالات  في  المتخ�ص�صين  للطلاب 
الأجنبية والترجمة والإعلام والعلوم الإن�سانية والاجتماعية والمكتبات.

55 تتطلب . العربية،  اللغة  تخ�ص�ص  في  الجامعية  للدرا�سات  الم�ستقبلية  الر�ؤية  �إن 
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هيئة  �أع�ضاء  جانب  �إلى  والخريجين  العمل  جهات  �آراء  لتعرف  كثيرة  درا�سات 
التدري�س في كل هذه المجالات. وهنا مجال وا�سع للتعاون بين الجامعات وجهات 
العمل بهدف تعرف المتطلبات والتخطيط لها ولجوانب التنفيذ والتطوير الدائم 
وتخطيطا  لغوية  �سيا�سة  العربي  الم�ستوى  على  يتطلب  هذا  وكل  متغير.  عالم  في 

بر�ؤية م�ستقبلية.

و-اللغة في الحياة العامة:
11 العناية . ب�أن  وعي  وتكوين  الحكومية  غير  المنظمات  في  ال�سليمة  باللغة  الاهتمام 

باللغة والتدقيق فيها من متطلبات الحياة المعا�صرة. وتكون هناك ترتيبات �إدارية 
منا�سبة لدعم الانتماء الثقافي العربي.

22 �أ�سماء الأماكن الجديدة مثل �أ�سماء المدن والأحياء وال�شوارع وال�ساحات ينبغي في .
�أن تو�ضع بمعرفة لجان على معرفة بالتوجهات الثقافية  �إطار التخطيط اللغوي 

حتى تكون هذه الأ�سماء من و�سائل تر�سيخ الانتماء الثقافي.
33 اللافتات والإعلانات في ال�شوارع  والميادين وموقع اللغة الوطنية واللغات الأجنبية .

فيها مو�ضوعات مهمة.
44 �أ�سماء الأعلام للمولودين حديثا تنظمها ترتيبات �إدراية وتر�شد �إليها كتب ت�ضم .

�أدلة ب�أعلام العرب و�أ�سمائهم.
55 �أ�سماء الم�ؤ�س�سات الجديدة تكون في المقام الأول بالعربية با�ستثناء �أفرع الم�ؤ�س�سات .

العالمية.
66 اللغة في الملتقيات الاجتماعية تكون مو�ضع اهتمام ب�أن يتكون وعي جديد ب�أهمية .

كونها بلغة �سليمة.

ز-اللغة في الإعلام:
11 من . �أكثر  مدى  على  م�شكور  دور  وهو  المعجمية،  التنمية  في  الإعلام  دور  احترام 

�ألفاظ الح�ضارة والم�صطلحات ودعم هذا الدور بالمتخ�ص�صين  قرن ون�صف في 
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والمترجمين وت�سجيل جهودهم وتبادلها.
22 متجدد . م�صطلحات  بنك  طريق  عن  الإعلاميين  والمحررين  المترجمين  معاونة 

الر�صيد.
33 الإفادة من خبرة القنوات التي تعمل عبر الحدود عن طريق الأقمار ال�صناعية في .

العناية باللغة ال�سليمة الم�شتركة.
44 التدريب اللغوي لكل من يعمل في الإعلام، ولا يقت�صر ذلك على التدريب النطقي .

للمذيعين بل يت�ضمن �أي�ضاً العاملين في وكالات الأنباء والمحررين وكتابة العناوين 
والمرا�سلين وغيرهم.

55 الدقة . حيث  من  اللغوي  بالأداء  للنهو�ض  المتاحة  التقنية  الإمكانات  من  الإفادة 
والتنوع والإثراء والمعا�صرة.

66 الأعمال . العربية من خلال اعتمادات مالية لدعم  باللغة  الإعلامي  الإنتاج  دعم 
الراقية  الأعمال  وترجمة  المو�ضوعات  وا�ستكمال  م�سابقات  وتنظيم  العربية 

والجادة �إلى لغة عربية �سليمة.

ح-اللغة في التقنيات:
11 بناء قاعدة بيانات لغوية عربية اعتمادا على خطة متكاملة والإفادة من الخبرات .

العالمية في ذلك، و�إتاحة المادة للم�ؤ�س�سات المعنية.
22 مو�ضوعات . في  المعلومات  �شبكات  طريق  عن  العربية  باللغة  المعلومات  من  مزيد 

معا�صرة، لا يقت�صر على الجوانب التاريخية بل ت�ضم �أي�ضاً كل جديد.
33 في . الإمكان  بقدر  منها  والإفادة  العربية  اللغة  �إلى  الآلية  الترجمة  بحوث  دعم 

المرحلة الحالية في الترجمة العلمية والتقنية والطبية والمعلومات.
44 دعم بحوث علم اللغة الحا�سوبي لتي�سير ا�ستخدام العربية في التقنيات..
55 دعم وجود الحرف العربي في التقنيات الحديثة المتجددة وا�ستكمال الق�صور في .

ذلك.
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ط-اللغة في الإبداع والترجمة:
11 زيادة عدد الكتب ال�صادرة باللغة العربية حتى يتنا�سب مع ن�سبة العرب في العالم. .

الم�شكلة حاليا في مجموع عدد العناوين ال�صادرة �سنويا في كل الدول العربية، يقل 
عن عددها في هولندا �أو بولندا �أو تركيا، وي�صل �إلى نحو 20% من �ألمانيا و %25 
�أ�سبانيا. وينبغي دعم الت�أليف والترجمة حتى يزيد العدد بنحو 50% �سنويا  من 
لي�صل بعد ع�شر �سنوات �إلى م�ستوى منا�سب. الو�ضع الحالي يجعل اللغة العربية 

في م�شكلة من حيث عدد العناوين وعدد الن�سخ.
22 وجودها . يدعم  مما  ومعا�صرة  �سليمة  عربية  بلغة  والتلفزيون  للم�سرح  الإنتاج 

التاريخية  المو�ضوعات  على  ذلك  يقت�صر  ولا  المعا�صرة،  المواقف  في  الحوار  في 
والمترجمة.

33 دعم الإنتاج الق�ص�صي من خلال دعم الم�ؤلفين والم�سابقات و�ضمان التوزيع، مع .
عمل الموا�صفات اللغوية المنا�سبة حر�صا على العناية باللغة ال�سليمة.

44 الكبير . الثقافي  المجال  �إلى  والترجمة  الت�أليف  في  الأ�سا�سية  الم�ستويات  تجاوز 
والمتجدد �إلى كل جوانب الإبداع العربي والعالمي و�إتاحته بلغة عربية �سليمة.

ي-اللغة عند الأجيال:
11 دعم الإنتاج العربي للأطفال من الكتب المعرفية والق�ص�صية بلغة عربية �سليمة .

وكذلك دوريات الأطفال.
22 دعم الإنتاج التلفزيوني للأطفال والنا�شئة بلغة عربية �سليمة في م�ستوى منا�سب..
33 درا�سة الواقع اللغوي عند ال�شباب وتعرف الم�شكلات التي تواجههم في الا�ستخدام .

اللغوي والتوا�صل عبر التقنيات.
44 تلبية المتطلبات اللغوية لل�شباب ب�إيجاد الحلول المنا�سبة في �إطار منا�سب حر�صاً .

على اللغة ال�سليمة والتوا�صل الجيد.
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رابعا: التخطيط اللغوي للعربية في التعليم الجامعي:
ال�سياق  منفرداً معزولًا عن  لي�ست تخ�ص�صاً  العربية  اللغة  �أن  هنا  الأ�سا�سية  الفكرة 

الجامعي العام، �أو عن متطلبات العلم و�سوق العمل.

1-تجعل  جامعات كثيرة في البلدان العربية عدة مقررات للغة العربية بين متطلبات 
في  العربية  للغة  لأخرى.  جامعة  من  مختلف  والتطبيق  الكلية،  متطلبات  �أو  الجامعة 
متطلبات عدد كبير من الجامعات العربية نحو �ست �ساعات معتمدة بين المتطلبات العامة 
للجامعة �أو للكلية ويختلف التنفيذ من جامعة لأخرى. وعلى الرغم من �أن الهدف المعلن 
هو رفع م�ستوى الطالب في المهارات اللغوية تتحول المادة في بع�ض الحالات �إلى محا�ضرات 
ما.  حد  �إلى  ثانوياً  هدفاً  اللغوية  المهارات  تنمية  وتكون  والنحو.  الأدب  في  �أو  الأدب  في 
تنمية المهارات اللغوية المتقدمة هدف مهم من �أهداف الدرا�سة الجامعية للغة العربية. 
ومتدرجة.  �شتى  م�ستويات  من  والكتابة  والقراءة  والتحدث  الا�ستماع  اللغوية:  المهارات 
ويتوقع المجتمع من خريجي الجامعات العربية �أن يكونوا في الأداء اللغوي العربي المنطوق 
والمكتوب في م�ستوى منا�سب، ولا يكون طموحه محدوداً بفهم ن�ص �أو ب�إعراب كلمة في حين 
�أن �أق�سام اللغات الأجنبية تجعل الأداء اللغوي المنطوق والمكتوب من �أهدافها. ومن المهم 
�أن ي�ستقر في واقع العمل في �أق�سام اللغة العربية �أن هذا الجانب له �أهمية ولا يكفي تقديم 
بع�ض القواعد حتى ينتقل �أثر التعلم �إلى تكوين مهارات لغوية دون تحديد �أو �أهداف �أو 

تدريب �أو تقويم.

العربية.  اللغوية  للمهارات  مقننة  واختبارات  موا�صفات  عمل  المهم  من  2-�أ�صبح 
هناك تطور على م�ستوى بع�ض دول العالم في و�ضع موا�صفات معيارية في تعليم اللغات. 
مهارة.  كل  من  نن�شده  وما  المطلوبة  المهارات  وتحدد  للتعليم  �أهدافاً  الموا�صفات  تحدد 
وعلى �سبيل المثال في الكتابة نتوقع من الدار�س مهارة ودقة في م�ستويات من التعبير تبد�أ 
بالتعبير الوظيفي في مجالات الحياة وكتابة البطاقات والر�سائل وتنتهي بمهارات كتابة 
البحث اعتماداً على المكتبة والتقنيات بموا�صفات منا�سبة ولغة �سليمة وعبارات وا�ضحة. 
الجامعات العربية بحاجة �إلى التعاون لو�ضع هذه الموا�صفات للمهارات اللغوية الجامعية 

في اللغة العربية، ونظام التعليم والتعلم الذي يحقق هذا.
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3-�أق�سام اللغة العربية بالجامعات تتفق في جوانب �أ�سا�سية وتختلف في بع�ض الجوانب. 
النحو وال�صرف مع  البلاغة،  العربي مع  الأدب  التخ�ص�صات:  ثوابت في كل هذه  هناك 
كثيرة  متغيرات  وهناك  والإنجليزية.  الإ�سلامية  الدرا�سات  في  مقررات  مع  اللغة،  علم 
الدرا�سة.  بالن�سبة لمجموع  واللغوية  الأدبية  الدرا�سة  تت�ضح في حجم  الدرا�سة  في خطط 
الإ�سلامية  والفل�سفة  الفقه  ومنها  لأخرى،  ن�سبتها من خطة  فتتفاوت  الأخرى  المواد  �أما 
�إلى  البرامج  �أكثر  في  حاجة  ثمة  ولكن  الأدبي.  الاجتماع  وعلم  والتاريخ  ال�شرقية  واللغة 
مواد جديدة تربط اللغة بالحياة والم�ؤ�س�سات، ومنها علم اللغة الاجتماعي وعلم الم�صطلح 

واللغة في الإعلام والأدب والفنون وعلم الحا�سوب والتخطيط اللغوي وغير ذلك.

4-هناك جامعات تتيح تخ�ص�صات فرعية �أو م�ساندة يختار منها الطالب. ومن المهم 
�أن يتاح تخ�ص�ص اللغة العربية و�آدابها بنحو 20% - 25% من مجموع ال�ساعات المعتمدة 
لطلاب تخ�ص�صات �أ�سا�سية �أخرى، وعلى وجه الخ�صو�ص طلاب �أق�سام اللغات الأجنبية 
والإدارة  والإعلام  والوثائق  والمكتبات  والإن�سانية  الاجتماعية  العلوم  وطلاب  والترجمة 
والتربية. التخ�ص�ص الفرعي في اللغة العربية مطلب متكرر لدى طلاب كثيرين في �أق�سام 
اللغة الإنجليزية واللغات الأجنبية. هم يحتاجون اللغة العربية في المقام الأول لمعاونتهم 
�إلى رفع م�ستواهم في الأداء اللغوي  في الترجمة، ومن هنا �أهمية مقررات كثيرة هادفة 
العربي.  والأدب  والمعاجم  اللغوية  بالعلوم  النظرية  المعرفة  جانب  �إلى  والمكتوب  المنطوق 
ومن المهم في هذا ال�سياق و�ضع موا�صفات معيارية لذلك تلبى المتطلبات الفعلية للطلاب.

بع�ض  له  وخ�ص�صت  الجامعات:  لطلاب  المهني  الإعداد  في  �أهميته  له  5-التدريب 
الجامعات بين5%-8% من مجموع ال�ساعات المعتمدة، وتختلف الجامعات التي ت�أخذ بهذا 
التوزيع في نظام التطبيق، بع�ضها يجعل التدريب في عدد كبير من الف�صول الدرا�سية، 
ربط  التدريب  هدف  الدرا�سة.  �أ�سابيع  خارج  في  محددة  �أ�سابيع  له  يخ�ص�ص  وبع�ضها 
تمهيدا  التدريب  ويكون  التخرج،  بعد  الطالب  يريده  العمل  مجالات  من  بمجال  الطالب 
لذلك يكمل درا�سته في تخ�ص�صه في اللغة العربية و�آدابها. وفي هذا ال�صدد قد ترى بع�ض 
الجامعات �أن يختار الطالب مجالًا من المجالات للتدريب وتعاونه الجامعة على ذلك من 
خلال تكوين علاقة عمل له بمواقع منا�سبة لذلك. وتختلف النظم �أي�ضاً في تقويم التدريب 
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بنظام ناجح/را�سب �أو بتقديرات تح�سب في ر�صيد الطالب.

6-التدريب في �أعمال المكتبات والعمل الثقافي مجال مهم. لقد ات�ضح �أن المتخ�ص�صين 
من  كثيرة  �أنواع  المكتبات في  �أق�سام  مع خريجي  كبير  دور  لهم  و�آدابها  العربية  اللغة  في 
المكتبات. والمكتبات المدر�سية والعامة لها دور ثقافي للتلاميذ وللجمهور، وفي مقدمة ذلك 
واللغة  بالأدب  والمعنيين  المتخ�ص�صين  المكتبات الجامعية مهمة للطلاب  الأدبية.  الثقافة 
والثقافة. يعمل عدد من خريجي �أق�سام اللغة العربية في المكتبات، يكت�سب بع�ضهم الخبرة 
في �أثناء العمل. ويكون الأداء �أف�ضل �إذا �أتيح لعدد من طلاب اللغة العربية تدريب جاد في 

المجال قبل دخول العمل.

7-التدريب في العمل الحا�سوبي في اللغة العربية مهم علميا ومهنياً بعد �أن حدث تقدم 
كبير في بحوث اللغة و�صناعة المعاجم والم�صطلحات في اللغات العالمية الكبرى با�ستخدام 
الحا�سب الآلي في عدة مراحل من العمل. ومن هنا �أهمية تدريب الطلاب المتخ�ص�صين في 
اللغة العربية لأهداف متعددة على العمل بالحا�سب الآلي، وتدريب عدد منهم على �إنجاز 
�أعمال متقدمة فيه. زاد في ال�سنوات القليلة الما�ضية الح�صول على المعلومات اللغوية من 
خلال الأقرا�ص المدمجة ذات ال�سعة الكبيرة، كما زاد الاتجاه �إلى �إتاحة المعاجم من خلال 
�شبكات المعلومات. قامت م�ؤ�س�سات متخ�ص�صة في عدد من دول العالم بتنفيذ م�شروعات 
�إلى  لغوية كبرى با�ستخدام الحا�سب. وكان دخول المعاجم العامة ومعاجم الم�صطلحات 
التقنيات المتقدمة و�سيلة جديدة للإتاحة. �أ�صبحت مراكز البحوث اللغوية مهتمة ب�صناعة 
المعجم ومتابعة نمو المفردات وتكون التراكيب في اللغات العالمية الكبرى تفيد من الحا�سب 
الأعمال  �أهم  من  وبحث ذلك  اللغة  متابعة الجديد في  وتعد  المختلفة.  �أعمالها  الآلي في 
المتوقعة في مراكز البحث اللغوي. تكونت خبرات كثيرة على مدى �أكثر من ثلاثين عاماً 
في عدة مراكز، وظهرت م�شروعات كثيرة في اللغات الألمانية في عدة مواقع، منها معهد 
اللغات الألمانية في مانهايم وفي عدة مواقع في بريطانيا، منها ما يهدف �إلى بناء قاعدة 

بيانات لغوية كبيرة بمادة لغوية ت�صل ن�صو�صها �إلى مائة مليون كلمة. 

في  المتخ�ص�صين  من  عدد  يعمل  المهنية.  �أهميته  له  الإعلامي  المجال  في  8-التدريب 
اللغة العربية في الإعلام، بع�ضهم في الإذاعات وبع�ضهم في التليفزيون المحلي وبع�ضهم في 



380

القنوات عبر الأقمار ال�صناعية. لهم تدريب قبل الخدمة لا �شك في �أهميته، ولكن هدف 
هناك  الإعلامية.  الم�ؤ�س�سات  مع  �صلة  وتكوين  لذلك،  التمهيد  هو  التخرج  قبل  التدريب 
العمل  والتدريب في  الإذاعي،  والتدريب  ال�صحفي،  العمل  التدريب في  مجالات متعددة: 

التليفزيوني، والتدريب في وكالات الأنباء.

الدور  تحتاج  العملية.  �أهميته  له  والن�شر  والتحرير  المراجعة  مجال  في  9-التدريب 
ال�صحفية �إلى مراجعين لغويين، وفي كل دار من دور الن�شر الكبرى في العالم ق�سم كامل 
للتحرير. ويقوم المحرر بكل الأعمال بين تقديم الم�ؤلف �أو المترجم للكتاب وظهور الكتاب 
يت�صل  ما  كل  يت�ضمن  بل  الطبع،  تجارب  ت�صحيح  على  المحرر  عمل  يقت�صر  لا  للقارئ. 
ب�إخراج الكتاب من الغلاف �إلى الفهار�س العامة والك�شافات، ومراجعة المقدمة والعناوين 
النحوية  والدقة  الترقيم  وعلامات  فرعية  بعناوين  المو�ضوع  وتق�سيم  والجزئية  العامة 
والإملائية. وفي بع�ض النظم من حق المحرر �إ�ضافة عبارات ربط ت�سهل فهم الن�ص. �إنه 
عمل كبير، والمتخ�ص�صون في اللغة العربية من �أهم الخريجين الذين يمكنهم القيام بهذا 

العمل.

10-ت�ؤكد نظم الجامعات الحرية الأكاديمية لع�ضو هيئة التدري�س في مادته وللق�سم 
العلمي في �إقرار المواد التي تطرح وللجامعة في تطوير النظام، ولكن المجتمع له توقعاته 
الجادة ممن يحمل درجة جامعية في اللغة العربية وطبيعة الأعمال ومتطلباتها اللغوية. 
يكن  لم  و�إذا  وثقافية.  لغوية  مكونات  ذات  جديدة  مهن  وظهرت  وتنوعت  تعددت  لقد 
المتخ�ص�ص في اللغة العربية معداً ب�أ�سا�سياتها حل محله غيره. هناك بحوث في دول �أوربية 
لمتابعة خريجي �أق�سام اللغات لمعرفة الأعمال التي يمار�سونها بالفعل بعد التخرج، وات�ضح 
�أن ن�سبة عالية منهم في بع�ض البلدان لا يعملون في وظائف التدري�س التقليدية الم�ألوفة، 
كما ات�ضح �أن الا�ستخدام المتزايد للتقنيات بمكونات لغوية يتطلب مزيدا منهم للعمل في 
�إعداد المواد التعليمية وفي البحوث اللغوية في مجالات كثيرة. الحياة متغيرة والمهن تتجدد 
وت�ستحدث مهن جديدة ومتطلبات جديدة. ومن واجب الجامعة �أن تفتح مجالات العمل 
للخريجين بمعايير مو�ضوعية منا�سبة و�ألا تجعل فر�ص خريجي بع�ض التخ�ص�صات �ضيقة 
محدودة، ويكون الباب مفتوحاً لخريجي تخ�ص�صات �أخرى. اللغة العربية تخ�ص�ص مهم 
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لكل ما له �صلة ببحوث اللغة وبالعمل الثقافي وبالعمل الإعلامي �إلى جانب العمل التربوي.

هذه جوانب كثيرة مهمة ومتكاملة وتتطلب ر�ؤية وعزما وجهداً من �أجل م�ستقبل �أف�ضل، 
ولكن ما لايدرك كله لا يترك كله. والله الموفق.

مطبوعات ودرا�سات مختارة:
مطبوعات الم�ؤ�س�سات اللغوية العربية:

تن�سيق  ومكتب  وعمان  وبغداد  ودم�شق  القاهرة  في  العربية  اللغة  مجامع  تهتم  �أ- 
التعريب بالمغرب بق�ضايا اللغة العربية والع�صر الحديث، ون�شرت عدداً كبيراً من 
اللغة  العلمية ون�شرت بحوثا في مجلاتها. وعقد مجمع  مجموعات الم�صطلحات 
العربية في دم�شق م�ؤتمرا حول اللغة العربية والعولمة بالتن�سيق مع جامعة دم�شق 

والمجمع الثقافي العربي 2003.

ب-خ�ص�ص مجمع اللغة العربية بالقاهرة �سل�سلة م�ؤتمراته ال�سنوية لهذه الق�ضايا، 
 )2010( الإعلام  في  العربية  اللغة   ،)2009( التعليم  في  العربية  اللغة  ومنها: 
العربية  اللغة  وم�ستقبل  المدني)2011(،  المجتمع  م�ؤ�س�سات  في  العربية  واللغة 

)2012(، ومو�ضوع م�ؤتمر )2013(: ق�ضايا اللغة العربية المعا�صرة.

ولهما  الوجيز،  والمعجم  الو�سيط  المعجم  للمجمع:  المعيارية  المطبوعات  �أهم  من  ج- 
طبعات كثيرة وكذلك مجلدات الألفاظ والأ�ساليب، وفي �أ�صول اللغة ومجموعات 

الم�صطلحات.

�أ�صدرت المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم في تون�س مطبوعات �أ�سا�سية مهمة، 
منها: المعجم الأ�سا�سي، والر�صيد اللغوي الأ�سا�سي، تون�س 1989، والخطة ال�شاملة للثقافة 

العربية، تون�س 1996. وعقدت عدة ندوات في مو�ضوعات وثيقة ال�صلة بذلك.
د- ن�شر مركز درا�سات الوحدة العربية في بيروت عدة بحوث، منها ندوة: التعريب 

ودوره في تدعيم الوجود العربي والوحدة العربية، بيروت 1986.

هـ-�أعدت م�ؤ�س�سة الفكر العربي درا�سة ميدانية مو�سعة بهدف ا�ستطلاع ر�أي فئات 
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 لغة الطفل العربي وقضايا الاكتساب 

 �أ. د. �إبراهيم بن مراد
نائب رئي�س مجل�س �أمناء

مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية

1 - تمهيد: 
يمكن لمو�ضوع »لغة الطفل« �أن يعالج من مقاربات مختلفة، من �أهمها مقاربتان : الأولى 
مقاربة ثقافية ذات بعد اجتماعي وبعد �سيا�سي، وهي مثار لق�ضايا كثيرة مثل علاقة لغة 
والمقاربة  للغة؛  الطفل  تعلم  في  التعريب  و�أثر   ، للطفل  اللغوية  والتن�شئة  بالهوية،  الطفل 
الثانية مقاربة ل�سانية، ومن �أهم الق�ضايا المتعلقة بها  ق�ضية الاكت�ساب، �أي اكت�ساب اللغة. 
وللبحث في الاكت�ساب اللغوي مجالات، من �أهمها في الدرا�سات اللغوية الحديثة اثنان : 
�أن  بعد  الطفل  ف�إن  الطفل.  اللغوية لدى  الملكة  يتعلق بدرا�سة نمو  �أولهما نظري عرفانّي 
النوع  وراثية في  »هبة« فطرية  انطلاقا من  بالتدريج، وذلك  الكلام  تعلم  ي�شرع في  يولد 
الب�شري قد �أوتيَها وميزه الله بها عن بقية الكائنات الحيّة ، وتتطور تلك الملكة في الطفل 
من بداياتها وهو في حوالي ال�شهر ال�سابع من عمره حتى اكتمالها وهو بين ال�شهر الثامن 

ع�شر وال�شهر الرابع والع�شرين من عمره. 

ومجال البحث الثاني ل�ساني معجمي يتعلق بت�أليف القوامي�س التي تعين الطفل على 
اكت�ساب اللغة بالتعلّم �سواء في المدر�سة �أو في المنزل �أو في المجتمع. 

وقد �أردنا �أن ننظر في �آثار المقاربتين في التفكير اللغوي العربي الحديث، فوجدنا بع�ض 
الاهتمام بالمقاربة الأولى، �أي المقاربة الثقافية ذات البعدين الاجتماعي وال�سيا�سي. ومن 
الأعمال التي تتنزل �ضمن هذه المقاربة كتابان جماعيّان : الأول عنوانه »لغة الطفل العربي 
في ع�صر العولمة« )1( ، وهو م�شتمل على الوثائق والدرا�سات المقدمة في ندوة علمية نظمت 

العربي في ع�صر  الطفل  وثائق ودرا�سات م�ؤتمر  العولمة،  العربي في ع�صر  الطفل  لغة   : والتنمية  للطفولة  العربي  المجل�س   . 1
العولمة، دار العلوم للن�شر والتوزيع، القاهرة، 2008 .
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الثاني  الكتاب  وعنوان  الكتاب؛  عنوان  يحمله  الذي  المو�ضوع  في   2007 �سنة  القاهرة  في 
�أعدها  ودرا�سات  بحوث  على  م�شتمل  وهو   ،  )2( العربي«  الطفل  لغة  تنمية  »ا�ستراتيجية 
�إ�شكالات متقاربة تتعلق خا�صة بلغة  المجل�س العربي للطفولة والتنمية. والكتابان يثيران 
الطفل في المجتمع، وفي المدر�سة، وفي و�سائل الإعلام، والكتابان ينزعان منزعا دفاعيّا عن 

لغة الطفل، حمائيّا لها من متغيرات المجتمع ومن الم�ؤثرات ال�سلبية فيها. 

النظري  البحث  لها - وهما مجال  المكونين  الثانية فلم نجد من المجالين  المقاربة  و�أما 
العربي  الل�سانّي  الدر�س  في   - الاكت�ساب  في  والقامو�سي  المعجمي  البحث  ومجال  العرفاني 
القوامي�س  ت�أليف  هو  والقامو�سي  المعجمي  البحث  مظاهر  من  واحدا  مظهرا  �إلّا  الحديث 
الموجهة �إلى الأطفال؛ و�أما المجال الأول فلا يزال - ح�سب ما هو متداول معروف من الإنتاج 
العلمي الل�ساني الجامعي العربي - مجالا غفلًا. ومع ذلك ف�إننا - رغم معرفتنا ب�أنّ الدرا�سات 
العرفانية ما زالت �ضعيفة الانت�شار في لاأو�ساط الجامعية العربية  - لا نظن البحثَ العلميَّ 

الجامعي العربي قد �أهمل مو�ضوع الاكت�ساب من وجهة النظر العرفانية �إهمالا تاما. 

ويمكن �أن ن�ستنتج �إذن �أن الاهتمام العربي بلغة الطفل عامة اهتمام ثقافي اجتماعيّ 
غير منف�صل عن الغايات ال�سيا�سية، ولي�س هو بالاهتمام العلمي بالمعنى الدقيق. ولا بد من 
ت�أكيد �أن للاهتمام الثقافي ذي البعدين الاجتماعي وال�سيا�سي بلغة الطفل العربي ما يبّرره، 
 linguistic( »وذلك نتيجة عوامل كثيرة قائمة م�ؤثرة، ومنها ظاهرة »التداخل اللغوي
interference( المتمثلة في ت�أثير اللغات الأجنبية في لغة الطفل العربي، وقد نتج عنها 
ظهور ما يعرف بـ«العربيزي« في بلاد الم�شرق و«الفرنكو �أراب« في بلاد المغرب، ومنها ت�أثير 
المخ�ص�صة  البرامج  في  الطفل  �إلى  الموجه  الإعلام  مجال  في  وخا�صة  العربية  العاميّات 
له، ومنها تدني م�ستوى تعليم اللغة العربية في المدار�س الابتدائية والإعدادية نتيجة الميل 
�أننا  �إلى ا�ستعمال العامية المف�صحة فيها عو�ض ا�ستعمال العربية الف�صحى ذاتها. على 
لا نريد في هذه الورقة الاهتمام بالمقاربة الثقافية - على �أهميّتها - بل نريد �أن نخ�ص 
التركيز على  الطفل، مع  لغة  نعنى بق�ضية الاكت�ساب في  و�أن  الل�سانية  المقاربة  بالحديث 

المجال  الل�ساني المعجمي بالنظر في الت�أليف القامو�سي الموجه �إلى الأطفال. 

2 .  المجل�س العربي للطفولة والتنمية : ا�ستراتيجية تنمية لغة الطفل العربي، �أبحاث ودرا�سات، القاهرة، 2009 )؟( .
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2 - في الاهتمام بالمقاربة الل�سانية العرفانية للاكت�ساب في الل�سانيات الحديثة: 
اللغوية القريبة منا مثل الجماعات الم�ستعملة  و�إذا نظرنا من حولنا لدى الجماعات 
للغة  الم�ستعملة  والجماعة  المتحدة،  الولايات  وفي  المتحدة  المملكة  في  الانغليزية  للغتين 
 . العرفانية  الل�سانية  المقاربة  بمجالي  كبيرا  اهتماما  لديها  وجدنا  فرن�سا  في  الفرن�سية 
ونرى �أنه يح�سن بنا �أن نذكر ببع�ض ما ظهر عندهم في المجالين. فقد خ�صوا المجال الأول، 
�أي المجال النظري العرفاني، بم�ؤلفات كثيرة في ق�ضايا الاكت�ساب العرفانية �أقاموها على 
تجارب واختبارات تتبعوا خلالها نمو ملكات الأطفال اللغوية في بيئات اجتماعية مختلفة 
وبين جماعات لغوية متنوعة، وكانت النتائج التي انتهوا �إليها بمثابة الحقائق العلمية التي 
ت�صلح لأن ت�ستغل في مجالات بحثية �أخرى مثل طب الأطفال وتعليمهم. ومن �أهم الكتب 
الم�ؤلفة في مو�ضوع الاكت�ساب اللغوي كتابان فرن�سيان قد ن�شرا �سنة 1996، �أولهما عنوانه 
 Bénédicte( كيف يت�أتّى الكلام للأطفال«، من ت�أليف الباحثة بنديكت بوا�سّن بردي�س«
عند  حظوة  لقي  وقد  عامة،  اللغة  اكت�ساب  في  وهو   ،  )3(  )de Boysson-Bardies
�إحدى وع�شرين  التي تملأ  الانغليزية، وتدل قائمة مراجعه  اللغة  �إلى  الأمريكيين فنقلوه 
�صفحة على �سعة عناية الغربيين بالمو�ضوع؛ والكتاب الثاني عنوانه »الطفل ذو اللغتين« ، 
من ت�أليف الل�ساني كلود حجاج )Claude Hagège( )4( ، وهو في الثنائية اللغوية عند 
الطفل وم�شاكل اكت�سابه للغتين. ولإعطاء فكرة �أو�ضح عن الكتابين نكتفي بذكر عناوين 
»الر�ضيع   )1( هي  ف�صول،  ثمانية  بردي�س  بوا�سّن  كتاب  في  ف�إن  لهما.  المكونة  الف�صول 
»اكت�شاف   )4( «؛  التوا�صليُّ الطفل  »عالُم   )3( الكلام«؛  »ن�شوء   )2( لكن...«؛  يتكلم،  لا 
المعجمية  »الخطوات   )5( ع�شر(«؛  ال�سابع  وال�شهر  التا�سع  ال�شهر  )بين  المفردات  معني 
�أ�سلوبه«  طفل  »لكل   )6( ع�شر(«؛  الثامن  ال�شهر  �إلى  ع�شر  الحادي  ال�شهر  )من  الأولى 
�إلى  ؛ )7( »لغات وثقافات و�أطفال« ؛ )8( الكلام ي�صبح لغة )من ال�شهر الثامن ع�شر 
في  �أهمها   ، ف�صلًا  ع�شر  ثلاثة  ففيه  حجاج  كلود  كتاب  و�أما  والع�شرين(.  الرابع  ال�شهر 
مو�ضوع الاكت�ساب الثالث ومو�ضوعه »�أطفال الزيجات المختلطة«؛ والرابع ومو�ضوعه »تعلّم 

 De Boysson-Bardies, Bénédicte : Comment la parole vient aux enfants, Editions . 3
Odile Jacob, Paris, 1996

. Hagège, Claude : L’enfant aux deux langues, Editions Odile Jacob, Paris, 1996 )4(  4
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التعلّم«، �أي تهي�ؤ الطفل لتعلم �أنظمة اللغتين معا؛ والخام�س ومو�ضوعه »التعلم المبكّر للغات 
الأجنبية«؛ وال�ساد�س ومو�ضوعه »اللغة باعتبارها و�سيلة«، �أو و�سيلة لفهم الآخر والتوا�صل 

معه؛ والتا�سع ومو�ضوعه »�أي اللغات ينبغي �أن تدرّ�س في المدار�س الابتدائية ؟«.

وقد ا�ستغل الغربيون النتائج التي �أنهى �إليها البحث في المجال الأول - مثل نمو ملكة 
اكت�ساب  �إلى  الأ�سماء  اكت�ساب  من  اللغة  مفردات  اكت�ساب  في  وتدرجه  المعجمية  الطفل 
الأدوات ومعرفة ا�ستعمالها في موا�ضعها وفي ظهور ملكة التركيب النحوي وتطورها عنده 
- في  تناولهم للمجال الثاني وخا�صة في الت�أليف القامو�سي للأطفال، وهو مجال لا تخلو 
لغة حية حديثة منه. ولدور الن�شر التي تعنى بالقوامي�س ت�أليفا ون�شرا اهتمام خا�ص بهذا 
ب�أعمالها  المجال. ونقت�صر في حديثنا على التمثيل بدار ن�شر بريطانية  واحدة م�شهورة 
القامو�سية، هي »دار ن�شرجامعة �أك�سفورد« )Oxford University Press(، وهي دار 
 Oxford( »قد ا�شتهرت منذ القرن التا�سع ع�شر بن�شر »قامو�س �أك�سفورد للغة الإنغليزية
English Dictionary( الذي �أ�صبح معلما من معالم القامو�سية الحديثة. وقد ن�شرت 
تدرّجهم في  الأطفال ح�سب  �إلى  قوامي�س موجهة  �أربعة  الأخيرة  ال�سنوات  الدار في  هذه 
العمر وتدرجهم في �سنوات الدرا�سة : �أولها عنوانه »قامو�س �أك�سفورد للتهجئة ال�صوتية« 
)5( ، وهو م�ؤلف للأطفال ما بين الخام�سة وال�سابعة من العمر، وهو في تعليم الأطفال قراءة 

لغتهم الأم انطلاقا من ملاحظة العلاقة بين الأ�صوات والحروف للتعرف على المفردات 
وعلى حقيقة نطقها والتمثيل الكتابي لها ؛ وثانيها عنوانه »قامو�س �أك�سفورد الأول« )6(، 
والأولوية هنا يحددها عمر القارئ الذي �ألف له القامو�س وهو العمر نف�سه الذي ق�صد 
بت�أليف القامو�س ال�سابق، �أي ما بين �سن الخام�سة و�سن ال�سابعة، والقامو�س م�شتمل على 
�ألف مدخل من المفردات ال�سهلة الي�سيرة الفهم الم�ستعملة في عالم الطفل في �سنه تلك، قد 
رتبت ترتيبا �ألفبائيا عاديا؛ والثالث عنوانه »قامو�س �أك�سفورد الابتدائي« )7(، وهو م�ؤلف 

 Hunt, R., Hepplewhite, D., and  Brychta, A. : Oxford Phonics Spelling Dictionary, . 5
. Oxford University Press, Oxford, 2013

. Oxford Dictionaries : Oxford First Dictionary, Oxford University Press, 2011  . 6

 Oxford Dictionaries : Oxford Primary Dictionary, Oxford University Press, . 7
. Oxford, 2011
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�ألف  لتلاميذ التعليم الابتدائي ما بين التا�سعة والحادية ع�شرة من العمر، وفيه ثلاثون 
مفردة و�شبهِ جملة )phrase( مما يجده الطفل في مرحلة تعليمه الابتدائي، قد رتبت 
ترتيبا �ألفبائيا ؛ والقامو�س الرابع عنوانه »قامو�س �أك�سفورد المدر�سي« )8(، وهو موجه �إلى 
الأطفال وال�صبيان والمراهقين من �سن العا�شرة فما بعدها، �أي تلاميذ المدار�س الإعدادية 
والثانوية، وهو م�شتمل على خم�سة و�أربعين �ألف مفردة و�شبهِ جملة، مرتبة ترتيبا �ألفبائيا. 

و�أهم ما ي�ستنتج من الحديث عن قوامي�س �أك�سفورد للأطفال �أنها لي�ست مخت�صرات 
�أو ملخ�صات �أو  لقامو�س �أك�سفورد للغة الإنغليزية القديم الم�شهور، �أو هي مختارات لمداخل 
معينة منه، و�إن كنا نعتقد �أنه يمثل م�صدرا من م�صادر الت�أليف، بل هي م�ؤلفات جديدة 
قد روعي فيها تدرج الأطفال في �سنوات العمر وتدرجهم في �سنوات الدرا�سة، بح�سب ما 
�إذ در�سوا نمو ملكات  القوم  اللغة. لقد اختبر  اكت�ساب  الطبيعي في ملكة  التدرج  يتطلبه 
النتائج  العمر به، وطبقوا  �أر�صدته المعجمية بح�سب تقدم �سنوات  اللغوية وتطور  الطفل 
التي �أنهاهم �إليها الاختبار والبحث فكانت القوامي�س التي و�ضعوها للأطفال انطلاقا من 

قواعد اختبارية �صحيحة. 

3 -  في الت�أليف القامو�سي للأطفال في اللغة العربية : 
�أما في اللغة العربية فقد لاحظنا من قبل �أن البحث العلمي العربي لم يعرف الاختبار 
والبحث في اكت�ساب الطفل للغة وفي نمو ملكاته اللغوية وتطور �أر�صدته المعجمية بح�سب 
الأر�صدة  توثيق  في  الجريئة  المحاولات  بع�ض  نجد  �أننا  على  به.  العمر  �سنوات  تقدم 
�أي حتى  المعجمية للتلاميذ في مرحلتي التعليم العام الأ�سا�سي،  الابتدائي والإعدادي ، 
�سن الخام�سة ع�شرة تقريبا، اعتمادا على مدونات ن�صية منتمية �إلى مرحلة التعليم العام 

الأ�سا�سي. ونعرف من هذه المحاولات اثنتين : 

القرن  من  ال�سبعين  ال�سنوات  خلال  العربي  المغرب  بلاد  في  �أنجزت  �إقليمية  الأولى 
التعليم  من  الأولى  للمرحلة  الوظيفي  اللغوي  »الر�صيد  بعنوان  ون�شرت  الع�شرين 
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الابتدائي«)9(، وقد �أنجزت الر�صيدَ لجنة من اللغويين من تون�س والجزائر والمغرب انطلاقا 
من جرد »جميع الكتب الم�ستعملة في المغرب وتون�س والجزائر في المرحلة الأولى من التعليم 
الابتدائي ف�أح�صيت مفرداتها بمعانيها وحدد لكل واحدة منها �سياقها وتواترها )�أي عدد 
المرات التي ظهرت فيها(« )10( ، وقد عولجت قائمة المفردات المجمّعة من المدونة الن�صية 
المعتمدة في الا�ستقراء ح�سب مقايي�س معينة �أهمها �أربعة هي )1( التواتر ؛ )2( التوزع 
في الأقطار الثلاثة ؛ )3( الكُمُون ، ويق�صد به توقع وجود مفردات في الا�ستعمال لم تظهر 
في المدونة الن�صية �أو هي ظهرت بتواتر �ضعيف ، وقد �أ�ضيفت هذه المفردات �إلى الر�صيد 
النهائي و�إن لم ي�ؤيد �أهميتها الا�ستعمال؛ )4( اعتبار �ضرورة التدخل ، وهو »اختيار �أ�صلح 
الفراغات  و�سد   ، وعلمية  تقنية  م�صطلحات  و�ضبط  واحد،  قطر  في  كانت  ولو  الألفاظ 
بالاعتماد على المقارنة بين قائمة مفاهيم التلميذ وقائمة المفاهيم الع�صرية ال�ضرورية » 
)11( . ونلاحظ �أن القائمين بهذه المحاولة لم يتقيدوا بمقيا�س التواتر الذي اعتمدوه تقيدا 

�صارما بل تدخلوا في الر�صيد المعجمي ف�أ�ضافوا �إليه ما لي�س منه �إما لاعتبارهم الم�ضاف 
له �ضروريا  و�إما لاعتبارهم  الن�صو�ص،  به في  ي�صرح  و�إن لم  الا�ستعمال  الكامن في  من 
لا�ستكمال الر�صيد الحا�صل من المدونة الن�صية. ولا �شك �أن تدخلهم خروج عن المعايير 

العلمية في و�صف المدونة القامو�سية الم�ستخرجة من المدونة الن�صية بالا�ستقراء.

والعلوم خلال  والثقافة  للتربية  العربية  المنظمة  �أنجزتها  الثانية قومية قد  والمحاولة 
ال�سنوات الثمانين ون�شرتها بعنوان »الر�صيد اللغوي العربي لتلاميذ ال�صفوف ال�ستة الأولى 
من مرحلة التعليم الأ�سا�سي« )12(. ولم يُكْتَفَ في جمع هذا الر�صيد با�ستقراء الن�صو�ص 
المدر�سية المكتوبة بل اعتمد فيه على ثلاثة م�صادر : ما يقر�ؤه المتعلم في الكتب المدر�سية؛ 

9 .  اللجنة الدائمة للر�صيد اللغوي : الر�صيد اللغوي الوظيفي للمرحلة الأولى من التعليم الابتدائي، تون�س، 1976 .

10 . الر�صيد اللغوي الوظيفي، �ص )ج(.

11 . المرجع نف�سه، �ص )د(.

التعليم  الأولى من مرحلة  ال�ستة  ال�صفوف  لتلاميذ  العربي  اللغوي  الر�صيد   : والعلوم  والثقافة  للتربية  العربية  المنظمة   . 12
الأ�سا�سي ، تون�س، 1989.  
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وما يكت�سبه في كتاباته؛ وما ي�سمعه في محيطه وينطق به هو نف�سه )13(. والم�صدر الأول 
وا�ضح وهو »جرد الألفاظ الواردة في الكتب المدر�سية المقررة في ال�صفوف ال�ستة الأولى من 
التعليم الابتدائي«؛ و�أما الم�صدر الثاني فهو »جرد الألفاظ التي ي�ستعملها بالفعل تلاميذ 
ال�صفوف  الابتدائية الثالثة والرابعة والخام�سة وال�ساد�سة في كتاباتهم الموجهة، �أي التي 
يعبر فيها التلاميذ عن �أفكارهم في كرا�سات التعبير �أو الإن�شاء، بحيث ت�ؤخذ عينات في 
كل محافظة )�أو ولاية( من مدار�س البنين والبنات ومن �أو�ساط اجتماعية مختلفة« )14(؛ 
�أو  با�ستنطاقهم بمفردهم  �إما  التلاميذ، وذلك  الثالث هو »المنطوق« من كلام  والم�صدر 
مع من يت�صل بهم في بيئاتهم بو�سائل معينة وفي موا�ضيع معينة، و�إما بت�سجيل كلامهم 
ع من المكتوب بفرعيه والمنطوق ر�صيد  التلقائي في مناطق مختلفة في كل قطر؛ وقد تجمَّ
م�شتمل على مليونين و�ستمائة كلمة عولجت حا�سوبيا وا�ستخرجت منها مدونة قامو�سية 
ي�صعب ح�صرها لأن ر�صيد كل �صف تال لل�صف الأول ي�شتمل على الر�صيد الم�سجل لل�صف 
الذي �سبقه. على �أن هناك ثلاثة مقايي�س قد اعتمدت في اختيار المفردات المحتفظ بها ، 
�أولها �أن يكون اللفظ ف�صيحا �أو يمكن تف�صيحه؛ والثاني �أن يكون كثير التواتر؛ والثالث �أن 

ي�شترك في ا�ستعماله �أكبر عدد من الدول العربية )15( .

عنهما  ينتج  لم  �إذ  معزولتين   - �أهميتهما  على   - ذكرنا  اللتان  المحاولتان  كانت  وقد 
ت�أليف قوامي�س للأطفال تراعي تدرج الطفل في �سنوات الدرا�سة �أو تدرج اكت�سابه المعجمي 
ح�سب نمو ملكته اللغوية. ونحن نجد لا محالة قوامي�س عربية كثيرة تحمل كلمة »الطلّاب« 
ا�ستقراء منهجي  لي�ست قائمة على  بـ«المدر�سية«، ولكنها جميعها  �أو تو�صف  في عناوينها 
ي�ستعمله  لما  دقيقة  منهجية  اختبارات  على  �أو  بالطفل  ال�صلة  وا�ضحة  ن�صية  لمدونات 
الأطفال من �أر�صدة معجمية �إما في ما ي�صدر عنهم من المكتوب و�إما في ما ي�صدر عنهم 
من المنطوق على غرار ما قامت به اللجان التي جمعت الر�صيد اللغوي العربي للمنظمة 
القيام  وعدم  الن�صية  المدونات  ا�ستقراء  عدم  ولي�س  والعلوم.  والثقافة  للتربية  العربية 

13 .  الر�صيد اللغوي العربي، �ص 12 .

14 .  المرجع نف�سه، �ص 13.

15 .  المرجع نف�سه، �ص 16 .



393
السجل العلمي
للملتقى التنسيقي للجامعات والمؤسسات المعنية باللغة العربية
في دول مجلس التعاون لدول الخليج العربية

ت�ستعملها طبقات عمرية  التي  المعجمية  الأر�صدة  الآني لجمع  المعجمي  الميداني  بالبحث 
معينة �أو جماعات لغوية ما بغريبين عن القامو�سية العربية، لأن ال�سمة الأ�سا�سية الغالبة 
غريبا  فلي�س  اليوم،  �إلى  الهجري  الرابع  القرن  منذ  ال�سابق  اللاحق عن  نقل  عليها هي 
�إذن �أن يعتمد م�ؤلفو القوامي�س المدر�سية مبد�أ النقل نف�سه . ونريد فيما يلي �أن ننظر في 
قامو�سين عربيين موجهين �إلى تلاميذ �صفوف التعليم الأ�سا�سي، �أي من �سنّ ال�ساد�سة �إلى 

�سن الخام�سة ع�شرة تقريبا. 

�أولهما - وهو الوحيد من نوعه الذي عثرنا عليه - هو »ب�ستان الكلمات«، وهو قامو�س 
تون�سي قد ا�شترك في ت�أليفه �أ�ستاذا لغة عربية - �أحدهما متفقد �أو مفت�ش - و�أ�ستاذ للخط 
دون  لكن   )16( والمبتدئين«  لل�صغار  »معجم  ب�أنه  القامو�س  عرّف  وقد  ور�سّامان؛  العربي 
تحديد �سنّ المتعلم ولو بالتقريب، ولكن طريقة العر�ض فيه والر�صيد المعجمي الذي ا�شتمل 
عليه يدلان على �أنه لتلاميذ ال�سنة الأولى من التعليم الابتدائي. فقد اختار الم�ؤلفون تقديم 
المفردات المف�سرة في جمل هي التي تف�سرها ح�سب ال�سياق الذي ت�ستعمل فيه، وقد خ�صت 
الثانية في �صيغة  الأولى مفردة وفي  ا�ستعملت في  ا�سما  ف�إذا كانت   : كل مفردة بجملتين 
ت كل  الجمع، و�إذا كانت فعلا كانت الجملة الأولى للما�ضي والثانية للم�ضارع، كما خُ�صّ
مفردة ب�صورة تو�ضح الا�ستعمال الذي ترد فيه ؛ و�أما الر�صيد الذي ا�شتمل عليه القامو�س 
فيتكون من �ستمائة مدخل قد �أخذ الكثير منها - دون تحديد للعدد - من الر�صيد اللغوي 

الوظيفي الذي �سبق ذكره. 

�أولاها ا�شتماله  لكن هذا القامو�س يثير جملة من الم�شاكل نكتفي بذكر ثلاث منها : 
»الأُرْبَةُ«  ومثالها   : التعليمي  م�ستواه  وفي  �سنه  التلميذ في  على  غريبة  تبدو  مفردات  على 
)17( والمق�صود بها الرباط الذي تم�سك به المر�أة �شعرها، و«لاأ�صي�صُ« )18( والمق�صود بها 

والم�ؤ�س�سة  تون�س،  للتوزيع -  التون�سية  ال�شركة  والمبتدئين،  لل�صغار  الكلمات،معجم  ب�ستان   : و�آخرين  ال�صادق،  16 . ( قويدر، 
الوطنية للكتاب- الجزائر، 1986.

17 .المرجع نف�سه، �ص 5، على �أن معناها في الر�صيد اللغوي الوظيفي )�ص 8( هو »ربطة العنق«، وهو المعنى المعروف للمفردة.

18 . ب�ستان الكلمات، 9



394

اعفة« )19( والمق�صود بها »�سيارة  الإناءُ الذي تو�ضع فيه الزهور �أو تزرع فيه النباتات، و«ال�سَّ
الإ�سعاف«، والمفردات الثلاث م�أخوذة من الر�صيد اللغوي الوظيفي؛ والم�شكلة الثانية هي 
خلوه من مفردات كثيرة منتمية �إلى واقع الطفل قبل �أن يتمدر�س، ومثالها من مقولة الا�سم 
« - وهو من الحيوانات الأهلية الأليفة للطفل - و«طاولة« وهي من الأثاث المدر�سي  »قطٌّ
فعلا  الفعل  مقولة  من  ومثالها  ال�صف،  �إلى  له  دخول  �أول  من  التلميذ  له  يتعرف  الذي 
»جل�س« و«ركِبَ«؛ والم�شكلة الثالثة م�شكلة عامة في القوامي�س العربية �سواءٌ في ذلك ما �ألف 
منها للكبار وما �ألف لل�صغار، وهي خلو القامو�س من مفردات كثيرة تعر�ض في ال�شروح، 
وقد عر�ضت في ب�ستان الكلمات في الجمل ال�سياقية. ف�إن من تمام الت�أليف القامو�سي �أن 
لا يلج�أ م�ستعمل القامو�س �إلى �شرح مفردة ما في غير القامو�س الذي ي�ستعمله، �أي �إن على 
�أن يورد كل الوحدات المعجمية التي يذكرها في متن كتابه في مداخل  �أي قامو�س  م�ؤلف 
م�ستقلة لتف�سيرها؛ ومن �أمثلة ما �أهمل في ب�ستان الكلمات »قلَمٌ« وقد ذكر مفرده وجمعه 
تحت مدخل »بَرى« )20(، و«�سَطْلٌ« وقد ورد تحت مدخل »بَكَرَةٌ« )21( ، و«جُرَذٌ« وقد ذكر تحت 
مدخل »ثعبانٌ« )22(. ولي�س هناك ما يبرر �إهمال هذه المفردات - وهي محيلة �إلى م�سميات 
�إلى مجردات لا يمكن و�ضع  �أوردوا مفردات محيلة  الم�ؤلفين قد  و�أن  مح�سو�سة - خا�صة 

ر�سوم لها مثل ال�صفات »ثميٌن« )23( و«حَفِيدٌ« )24( و«ناعِمٌ« )25( .

والقامو�س الثاني هو »المعجم الوجيز« لمجمع اللغة العربية بالقاهرة، وهو يمثل �إحدى 
م�شتمل  وهو  الكبير،  المعجم  يمثلها  �أولاها   : العامة  اللغوية  قوامي�سه  في  حلقات  ثلاث 
بطريقة ا�ستيعابية على متن اللغة العربية ؛ والثانية يمثلها »المعجم الو�سيط«، وهو ينا�سب 

19 .  المرجع نف�سه، �ص 132.

20 .  المرجع نف�سه، �ص 21 .

21 . المرجع نف�سه، �ص 24 .

22 . المرجع نف�سه، �ص 37 .

23 . المرجع نف�سه، �ص 41 .

24 . المرجع نف�سه، �ص 64.

25 .المرجع نف�سه، �ص 293 .
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م�ستوى �أ�صحاب الدرا�سات الو�سطى �أي تلاميذ ما بعد المدر�سة الأ�سا�سية وطلبة المرحلة 
الأولى من التعليم العالي؛ والثالثة يمثلها »المعجم الوجيز«، وهو قامو�س مدر�سي قد روعي 
فيه - ح�سب ما ذكره م�صطفى حجازي في مقدمته - »الاقت�صار على الألفاظ الكثيرة 
�أنه يلبي حاجة »طلبة المدار�س في  الدوران بقدر ما ينا�سب الدرا�سات الأولى« )26(، كما 
مرحلة التعليم العام« )27(، والإ�شارتان في الحقيقة غير متنا�سبتين لأن »الدرا�سات الأولى« 
التعليم  »مرحلة  و�أما  الابتدائي خا�صة،  التعليم  التلميذ في  بها  التي يمر  الدرا�سات  هي 
العام« فت�شمل المراحل الابتدائية والإعدادية والثانوية؛ فلنقل �إذن �إن هذا القامو�س - كما 
�سبقت الإ�شارة �إليه - موجه �إلى تلاميذ المدر�سة الأ�سا�سية، �أي من �سن ال�ساد�سة تقريبا 

�إلى �سن الخام�سة ع�شرة. 

بالكتب  �أو  الطفل  بلغة  المتعلقة  الم�صادر  من  على م�صدر  القامو�س  م�ؤلفو  يعتمد  ولم 
منه  فنقلوا  الو�سيط  المعجم  اقت�صروا على  بل  ن�صية،  �أي مدونة  يعتمدوا  المدر�سية، ولم 
مادة القامو�س نقلا، وقد ذكر ذلك م�صطفى حجازي في مقدمته �أي�ضا : »وقد اختارت 
الم�ستوى  الطالب في هذا  الوفاء بحاجة  فيه  ر�أت  »الو�سيط« ما  »الوجيز« من مادة  لجنة 
من التعليم« )28(. ثم �إن م�ؤلفي القامو�س لم يذكروا المعايير التي طبقوها في اختيار المادة 
المعجمية من المعجم الو�سيط والمقايي�س التي اعتمدوها في التفريق بين ما ي�صلح للتدوين 
في المعجم الوجيز وما لا ي�صلح من الوحدات المعجمية . ولا �شك �أن اللجنة قد اجتهدت في 
ا�ستخراج الوجيز من الو�سيط، على �أن الذي لاحظناه في عملها هو تبعية الوجيز للو�سيط 
تبعية تكاد تكون تامّة حتى �أن الكثير من نقائ�ص المعجم الو�سيط قد انتقلت �إليه. ونريد 

�أن نذكر من مظاهر تلك التبعية ثلاثة : 

الأول هو �إيراد الغريب من المفردات، ف�إن في الوجيز مداخل لا تدل على �أن اللجنة التي 
�ألفته قد �أهملت الغريب المهجور واكتفت في التدوين بالألفاظ الكثيرة الدوران. ولا �شك 
�أن الغريب المهجور بالن�سبة �إلى المعجم الو�سيط لي�س هو نف�سَه الغريب المهجور بالن�سبة 

26 . مجمع اللغة العربية بالقاهرة : المعجم الوجيز، القاهرة، 1980، �ص 9 .

27 . المرجع نف�سه، �ص 10 .

28 . المرجع نف�سه،�ص 11 .
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�إلى الوجيز لأن ما قد يكون مقبولا م�أنو�سا عند قارئ الو�سيط لا يكون بال�ضرورة مقبولا 
م�أنو�سا عند قارئ الوجيز، نظرا �إلى الفرق العمري والفرق في م�ستوى الدرا�سة بينهما. 
ولذلك ف�إن مفردات مثل »الأَبَابَة« وهي »داء ي�صيب الغريب، وهو �شدة حنينه �إلى وطنه« 
)29(، و«�أَبَزَ« ومعناه »وثب وقفز في عدوه« )30(، و«�أَبَ�شَ« بمعنى »ك�سَبَ« )31(، و«الأَثْ�أَبُ« وهو 

ل« )33(، و«�أرِطَتِ الإبِلُ« بمعنى »ا�شتكت بطونها من  ا�سم �شجر )32(، و«الإرْ�سُ« بمعنى »الأ�صْ
الطفل  �إلى  بالن�سبة  تعدّ كلها    )35( »الم�ستنْقَعُ«  اةُ« بمعنى  و«الأَ�ضَ  ،  )34( الأرْطَى«  نبات  �أكل 
و�إلى تلميذ المرحلة الأ�سا�سية من التعليم العام من الغريب اللغوي لأنها مما يندر ظهوره 

في الن�صو�ص التي تمر به في حياته الدرا�سية. 

والمظهر الثاني هو �إيراد ما يعرف بالتعريف المنطقي للمداخل، وهو تعريف تغلب عليه 
م�صاحب  التعريفات  هذه  وجل  الفهم،  على  التلميذ  تعين  لا  التي  والمعلومات  المو�سوعية 
النبات والحيوان، وهي في الحقيقة منقولة بحذافيرها  لأ�سماء  المواليد وخا�صة  لأ�سماء 
الباء  باب  �أمثلتها من  الأحيان، ومن  �أغلب  تعديل في  �أو  الو�سيط دون حذف  المعجم  من 
تعريفُ »البابونج« ب�أنه »جن�س نباتات ع�شبية من ف�صيلة المركّبات، ي�ستعمل في ال�صباغة �أو 
�سْريّة،  التداوي« )36(، وتعريفُ »البا�شِق« ب�أنه » نوع من جن�س البازي، من ف�صيلة العقاب النَّ
وهو من الجوارح، ي�شبه ال�صقر، ويتميّز بج�سم طويل، وبمنقار ق�صير بادي التقوّ�س »)37(، 
تزرع  و�أنواع  لثمره،  يزرع  نوع  منه  البتوليّة،  الف�صيلة  من  »جن�س  ب�أنه  »البُنْدق«  وتعريفُ 

29 . المرجع نف�سه، �ص 2 .

30 . المرجع نف�سه، �ص 3 .

31 . المرجع نف�سه، �ص 3 .

32 . المرجع نف�سه، �ص 5 .

33 . المرجع نف�سه، �ص12 .

34 . المرجع نف�سه، �ص 13 .

35 . المرجع نف�سه، �ص 19 .

36 . المرجع نف�سه، �ص 33 ، والتعريف بن�صه في المعجم الو�سيط، ط. 3، 1985، 36/1 .

37 . المعجم الوجيز، �ص 52 ، والتعريف بن�صه في المعجم الو�سيط، 60/1 .
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»جن�س  التعريف  بداية  في  بالطبع  بالجن�س  ويق�صدُ   ،)38( للتزيين«  تزرع  �أو  الأحراج،  في 
الم�ستعمل  التلميذ  �أو  الطفل  �أن  يعلموا  �أن  القامو�س  لم�ؤلفي  ينبغي  كان  وقد  النبات«.  من 
له لم يدر�سا علم النبات حتى يعرفا المق�صود بـ«ف�صيلة المركّبات« و«الف�صيلة البتولية«، 
لا  بل  الن�سرية«،  العقاب  و«ف�صيلة  البازي«  »جن�س  يعرفا  حتى  الحيوان  علم  يدر�سا  ولم 
نعتقد �أن القارئ العادي الم�ستعمل للمعجم الو�سيط قد بلغ من العلم ما ي�ؤهله لمعرفة هذه 

الم�صطلحات، �إلّا �إذا كان من المخت�صين في علم النبات �أو في علم الحيوان. 

الكلمات  ب�ستان   - ال�سابق  القامو�س  �إليه في الحديث عن  �أ�شرنا  كنا  الثالث  والمظهر 
المعجمية  الوحدات  تناول كل  العربية الحديثة، وهو عدم  القوامي�س  �إنه عام في  وقلنا   -
ي�ستعمل قامو�سا  القارئ وهو  بال�شرح، فيحتاج  التعريفات  القامو�س في  المذكورة في متن 
ما �إلى البحث في قامو�س �آخر لمعرفة ما غم�ض عنه في القامو�س الذي ينظر فيه. ونكتفي 
منها  ر�أينا  وقد  النباتات،  تعريف  في  ذكرت  التي  النباتية«  »الف�صائل  بذكر  للتمثيل 
ون�ضيف  البتولية«،  و«الف�صيلة   - المركّبة«  »الف�صيلة  �أي�ضا  وت�سمى   - المركّبات«  »ف�صيلة 
�إليهما »الف�صيلة الخيميّة« )39( و«الف�صيلة ال�سذابية« )40( و«الف�صيلة القرنيّة« )41(. وهذه 
في الحقيقة وحدات معجمية مخ�ص�صة �أو هي م�صطلحات علمية ذات مفاهيم ولي�ست 
وحدات معجمية عامة  ذات معان معجمية عامة، ولا يدرك مفاهيمها �إذن �إلا �أ�صحاب 
مرحلة  في  والتلميذ  الطفل  حاجة  ما  ندري  ولا  �إليه،  تنتمي  الذي  العلم  في  الاخت�صا�ص 
التعليم الأ�سا�سي �إليها . وهي لا تنتمي في الحقيقة �إلى الر�صيد المعجمي الذي يوافق �سنه 
وم�ستواه التعليمي وينبغي لم�ؤلفي القوامي�س المدر�سية �أن ي�سعَوْا �إلى ر�صده باعتماد معايير 
�إليه  الم�ستعمل  الم�ؤلفُ حاجة  ر�صيد معجمي يخترعُ  �إلى  تنتمي  بل   ، الا�ستقراء  معينة في 
اختراعا �إيمانا منه ب�ضرورة معرفة المتعلم له. وهذا الم�سعى ناتج عن نوايا الم�ؤلف الح�سنة 

بلا �شك، ولكن النوايا الح�سنة لا تخدم العلم دائما. 

38 . المعجم الوجيز، �ص 63، والتعريف في المعجم الو�سيط، 1/ 72 مع اختلاف طفيف في العبارة.

39 . المعجم الوجيز، �ص 350 )في و�صف النبات الم�سمى »�شمَر«( .

40 .المرجع نف�سه، �ص 610 )في و�صف النبات الم�سمى »نارنج«( .

41 . المرجع نف�سه، �ص 940 )في و�صف النبات الم�سمى »قتاد«( .
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4  -  خاتمة: 
العربية ولكن تطبيقه ما زال  القامو�سية  الن�صية« يظهر في  »المدونة  بد�أ مفهوم  لقد 
بد�أ  وقد  ال�سابق«؛  عن  اللاحق  »نقل  مبد�أ  يعتمدون  زالوا  ما  الم�ؤلفين  �أكثر  لأن  �ضعيفا، 
باعتماد  للأطفال  معجمية  �أر�صدة  فو�ضعت  المدر�سية  القامو�سية  في  الظهور  في  المفهوم 
�أن ينجز من البحوث الاختبارية  الغالب ولي�س باعتماد ما ينبغي  �إح�صائية في  مقايي�س 
العمري  نموه  ح�سب  عنده  الاكت�ساب  ملكة  وتطور  المعجمية  للثروة  الطفل  اكت�ساب  حول 
وح�سب حاجاته �إلى التعبير في و�سطه المدر�سي وفي المنزل وفي المجتمع؛ وقد �أثّرَ  ذلك كله 
في ت�أليف القوامي�س للأطفال في اللغة العربية، فوجدت محاولات لكن �أكثرها ملخ�صاتٌ 
لقوامي�س كبيرة قد و�ضعها م�ؤلفوها قبل �أن ي�ضعوا القوامي�س المدر�سية . وال�سمة الغالبة 
على القامو�س المدر�سي العربي لي�س تدوين ما يحتاج الطفل �إلى ا�ستعماله فعلا من الر�صيد 
المعجمي الذي ينا�سب عمره وم�ستواه التعليمي بل تدوينُ ما يرى الم�ؤلف �أنه �ضروري له . 
والق�ضية في الحقيقة لي�ست هينة الحل لأنها لا تعني الأطفال فقط بل تعني الكبار �أي�ضا، 
وهي في العربية �أ�صعب حلاًّ لأن م�ؤلفي قوامي�سنا لا ينطلقون من ت�صور وا�ضح للم�ستعمل 

الذي ي�ؤلف له القامو�س.  
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قضايا للنظر

�أ.د. محمد ح�سن عبد العزيز 
اللغة  مجمع  وع�ضو  القاهرة  جامعة  العلوم  دار  بكلية  اللغة  علم  �أ�ستاذ 

العربية بالقاهرة 

الق�ضية الأولى: اكت�ساب لغة الأم وكيف يمكن الا�ستفادة منها لغويا: 
• ر لهم �أن 	 لدى جميع �أطفال العالم طاقة هائلة على اكت�ساب لغة المجتمع الذي يُقدَّ

يعي�شوا فيه بم�ستوياتها القواعدية المتعددة. 

فالطفل الذي لم يتجاوز الرابعة من عمره يتمكن من �إتقان لغة مجتمعه �إتقانا كاملا 
ت�أليف الجمل  البراعة في  ويبلغ حد  �أربعة،  �إلى  ثلاثة  يجمع  �أن   - مثلا   - يتعلم  �أن  قبل 

بمختلف �أنواعها. 

الكتابة.  �أو  القراءة  �أو  الح�ساب  تعلم  عن  تماما  تختلف  عملية  اللغة  اكت�ساب  �إن 
الاكت�ساب عملية فطرية غير م�شروطة يمار�سها المتعلم في �سياق محدد �سلفا، وبطريقة 

منهجية مق�صودة، ولهذا ي�ؤكد اللغويون �أنها عملية نمو لا تعليم. 

• من 	 تختلف  التي  الأم(  )لغة  محلية  لهجة  الرابعة  �سن  في  العربي  الطفل  يكت�سب 
قطر �إلى قطر، وتنمو هذه اللهجة نموا مطردا حتى يبلغ ال�ساد�سة �أو قريبا منها، 
ثم يلتحق بالمدر�سة الابتدائية ليتعلم اللغة العربية الف�صحى التي تختلف كثيرا في 
بنائها وفي وظيفتها عن اللهجة التي تجري على ل�سانه، ويبذل المعلمون جهودا كبيرة 
في تعليم هذه اللغة قراءة وكتابة، ويبذل التلاميذ جهودا عظيمة في محاولة �إتقانها، 

ولم تجد هذه اللغة برغم كل ذلك �سبيلها �إلى �أل�سنتهم و�أقلامهم بطريقة فعالة. 

• من الم�شاهد المعروفة �أن بع�ض الأطفال الذين يعي�شون في بيئات ت�ستخدم لغتين 	
لأبوين  الطفل  وُلد  �إذا  الأمر  وكذلك  اللغتين،  اكت�ساب  وب�سهولة ظاهرة  يمكنهم 

مختلفي اللغة، وكذلك �أي�ضا الحال في المدار�س التي تعلم بلغة �أجنبية. 
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�إن تعلم لغة �أجنبية �ضرورة في عالمنا المعا�صر الذي تفجرت فيه المعارف، و�أ�صبحت 
�أدوات الات�صال الحديثة في مي�سور النا�س جميعا، و�أ�صبح تعليم هذه اللغة في مدار�سنا 

�ضرورة قومية لإعداد مواطنين قادرين على الم�شاركة في حياة �إن�سانية وا�سعة المجال. 

فهل يمكن �أن ن�ستغل طاقة الطفل العربي في اكت�ساب لغة �أجنبية، وما ال�سن المنا�سبة 
لذلك، وما الأ�ساليب التي تعين على تحقيق هذا الهدف بحيث لا تجور هذه اللغة على لغته 

القومية؟. 

الق�ضية الثانية: حاجة الطفل العربي �إلى معجم لكل مرحلة من مراحل 
نموه اللغوي: 

المعجم نافذة يطل منها من ي�ستعمله على العالم بكل ما يت�ضمنه من �أ�شياء، وعلى ما 
يدور في العقل من ت�صورات، وعلى ما في النف�س من م�شاعر. المعجم مفتاح العلوم والفنون 
وال�صناعات، ي�شرح �ألفاظها ويحدد مفاهيمها بدقة وو�ضوح. المعجم م�ست�شار يق�ضي فيما 

ت�ست�شيره فيه بالحكم ال�صائب والجواب الكافي، وهو معك �أينما تكون ووقتما تحب. 

�إلى  الرابعة  ال�سنية من  المرحلة  �سيما في  ولا  العربي -  الطفل  لدى  لي�س  �أ�سف  وبكل 
بة  �أداة مي�سورة للمعرفة، محبِّ الثانية ع�شرة - معجم خا�ص به، منا�سب لإدراكه، يكون 
ئة لا�ستعمال المعجم بمختلف �أنواعه في المراحل ال�سنية  للاطلاع، باعثة على البحث، موطِّ

التالية. 

ولعل من �أهم معاجم هذه المرحلة )المعجم المو�ضوعي الم�صور( وهو معجم للمعاني �أو 
المو�ضوعات يتفرع �إلى �أبواب �أو حقول دلالية، ويلج�أ �إليه الم�ستعمل حين يريد معرفة اللفظ 
الذي ي�شير �إلى �شيء من الأ�شياء �أو معنى من المعاني يمكن تمثيله، وهو معجم م�صور لأنه 

يف�سر المدلول بال�صورة فح�سب، وقد يكون �أحادي اللغة �أو ثنائيها. 

وقد نه�ض مجمع اللغة العربية ب�صناعة معجم م�صور للطفل العربي في المرحلة ال�سنية 
من الثامنة �إلى الثانية ع�شرة، وهو الآن في طور الإعداد للن�شر، وفي ذلك )�أي في المراحل 

الأخرى( فليتناف�س المتناف�سون. 
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الق�ضية الثالثة: تعليم العربية بين ا�ستظهار القواعد واكت�ساب المهارات. 
�إن مرحلة التعليم الابتدائي �أو الأ�سا�سي هي - في تقديري - �أهم مراحل تعليم العربية؛ 
والات�صال  والتعبير،  للتفكير  فعالة  �أداة  الطفل  فيها  �أن يمتلك  ينبغي  التي  المرحلة  لأنها 

بالآخرين للتفاهم وتحقيق المطالب. 

التي تقدرهم على  التعليمية  �أغلب الأحوال لا يتوافر لكثير من الأطفال الفر�ص  وفي 
الو�ضع  هذا  ت�صحيح  من  الطفل  يتمكن  لن  المرحلة  هذه  وبفوات  الأداة.  هذه  ا�ستعمال 

المزري في المراحل التعليمية التالية. 

ومن هنا يجيء دور العملية التعليمية لتلافي هذا الق�صور، بحيث تهدف �إلى �إك�ساب 
الطفل مهارات التعبير باللغة لا معرفة قواعدها فح�سب: ي�سمع فيفهم، ويتكلم فيح�سن، 

ويكتب فت�صح كتابته، ويقر�أ قراءة �صحيحة. 

مناهجها.  ومخططي  العربية  معلمي  همَّ  يكون  �أن  ينبغي  المهارات  هذه  اكت�ساب  �إن 
و�أدعو في هذه الورقة الموجزة �إلى حلول غير تقليدية لخلق هذه المهارات وتنميتها. واللغة 
ت�ؤخذ �سماعا، ومن ثم فلا بد �أن ي�سمع الطفل قدرا كبيرا من الن�صو�ص الف�صيحة البليغة 
التي ي�سهل عليه تمثلها وتردادها من القر�آن الكريم وال�شعر العربي والأنا�شيد والأغاني 

والأعمال الدرامية الناطقة بالعربية. 
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لغة الطفل العربي
)عندما تكون لغة التعليم لغة أجنبية(

د. وفاء بنت �إبراهيم ال�سبيل
الأ�ستاذ الم�ساعد في ق�سم الأدب/كلية اللغة العربية

جامعة الإمام محمد بن �سعود الإ�سلامية

ب�سم الله الرحمن الرحيم

مدخل: 
عندما نتحدث عن لغة الطفل العربي ف�إننا نق�صد الطفل منذ ولادته حتى �سن الثامنة 
ع�شرة)1(، وهو الطفل المواطن في �إحدى الدول العربية. وعناية �أي �أمة بلغتها تبد�أ مبكراً 
من خلال عنايتها بلغة �أطفالها؛ ف�إذا �أحب الأطفال لغتهم و�شعروا بالانتماء �إليها ت�أ�س�س 
جانب مهم في هويتهم. لذا ف�إن كثيراً من الدول تولي عناية فائقة بلغة �أطفالها عبر و�سائل 
لغتها  تعر�ضت  الم�سلمة  العربية  و�أمتنا  الطفل.  وبثقافة  بالتعليم  العناية  �أهمها  مختلفة 
لهجمات �شر�سة من الخارج والداخل، منذ بدايات النه�ضة الحديثة. واللغة العربية اليوم 
تواجه خطراً �أكبر من �أبنائها الذين ا�ستبدلوا غيرها بها، �أو �أ�سهموا في �إ�ضعافها. وهذه 

الورقة الموجزة ت�سعى �إلى �إلقاء ال�ضوء على �أهم المخاطر التي تواجه لغة الطفل العربي.

المنظومة اللغوية للطفل العربي الخليجي  في التعليم: 
اللغة  �أي  بها،  �أو يحتك  العربي  الطفل  يتعلمها  التي  اللغات  اللغوية  بالمنظومة  نق�صد 
الأولى)2( واللغة الثانية)3( واللغات الأجنبية)4(. وتت�أثر كل لغة منها باللغات الأخرى لا من 

1 . طبقاً لاتفاقية الأمم المتحدة لحقوق الطفل 1998م.

2 . اللغة العربية.

3 .  يق�صد بها اللغة الوطنية الثانية غير العربية كالكردية والأمازيغية ولاتوجد في دول الخليج لغة ثانية.

4 .  اللغات التي يتعلمها الطفل في المدر�سة كالإنجليزية والفرن�سية.
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حيث عدد ال�ساعات المخ�ص�صة لكل لغة في المنهج المدر�سي بل من حيث التداخل بين هذه 
اللغات)5(. وتواجه لغة الطفل العربي عددا من التحديات �أهمها:

الف�صيحة  اللغة  الواحدة:  للغة  بها وجود م�ستويين  ويق�صد  اللغوية)6(:  الازدواجية  1ـ 
وهي اللغة الر�سمية واللغة العامية �أو اللهجة الدارجة التي ت�ستعمل في الحياة اليومية)7(. 

التعليم  في  لا  التعليم؛  في  الأجنبية  اللغة  ا�ستعمال  في  التو�سع  الأجنبية:  اللغات  2ـ 
الجامعي فح�سب، و�إنما في كل مراحل التعليم حتى في ريا�ض الأطفال. والإذن للمدار�س 

الأهلية ب�أن تعلم باللغة الأجنبية فقط.

واحدة  للغة  م�ستوى  هي  و�إنما  ثانية،  لغة  ت�شكل  لا  لأنها  العامية   من  الخطر  ولي�س 
وت�شترك معها في نظامها ال�صوتي وال�صرفي والنحوي. فهي كما يرى جميع اللغويين العرب 
لي�ست لغة م�ستقلة عن العربية الف�صحى و�إنما هي لهجات جغرافية �أو اجتماعية �أ�صابها 
�شيء من التحريف )8(. كما �أن لغة العلم والفكر هي اللغة الف�صحى وهي لغة التوا�صل بين 
�أبناء ال�شعوب الناطقة بالعربية. ولكن الخطر كل الخطر من لغة �أخرى تزاحم اللغة الأم. 

تعليم اللغات الأجنبية
الهيمنة  ومع  ال�صغيرة،  الكونية  كالقرية  �أ�صبح  الذي  الجديد  العالمي  النظام  مع 
العالمية)كالاتحاد  التكتلات  ومع  وع�سكرياً،  واقت�صادياً  �سيا�سياً  العالم  على  الأمريكية 
الأوروبي(  تعاظم دور اللغة الأجنبية وبخا�صة اللغة الإنجليزية التي هي لغة �أمريكا ولغة 
ال�شبكة العنكبوتية. ونتيجة لذلك اتجهت كثير من الدول - يهمنا العربية منها- �إلى تعليم 

اللغة الأجنبية في مراحل التعليم الابتدائي )9(.

5 .  لغة الطفل العربي: علي القا�سمي)بيروت: مكتبة لبنان، ط1، 2009م( �ص48.

6 .  ت�سمى �أحيانا الثنائية اللغوية.

7 .  لغة الطفل العربي: �ص18.

8 .  لغة الطفل العربي والمنظومة اللغوية في مجتمع المعرفة: الجزائر �أنموذجا. العيا�شي العربي �ص28.

9 .  لغة الطفل العربي:�ص57.
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ومع تراجع التعليم العام وتدني م�ستواه التربوي وت�أثيره العلمي ، بد�أ التعليم الخا�ص 
- ولا�سيما التعليم في المدار�س الأجنبية -  يظهر في ال�ساحة التعليمية. ويتجه هذا التعليم 
�إلى تبنّي مختلف معالم الجدة في عالم التربية، وتمثل مختلف المعطيات العلمية للنظريات 
الم�ستقبل بما  الأطفال في عالم  لإعداد  كبيرة  تربوية  �إمكانات  ويقدم  التربوية الحديثة، 

يقت�ضيه هذا الم�ستقبل من قدرة على الم�شاركة والإبداع والنجاح والعمل)10(. 

وتذكر الدرا�سات �أن هناك مجموعة من العوامل التي دعت �إلى الانت�ساب �إلى المدار�س 
الأجنبية، منها تمكين الأطفال من �إتقان اللغة الانجليزية، وقدرة هذه المدار�س على تنمية 
قدرات الأطفال ومواهبهم، ولأن هذه المدار�س تتبنى �أ�ساليب متقدمة في تعليم الأطفال، 

ولانخفا�ض م�ستوى التعليم الحكومي )11(. 

لها؛ فالمدار�س  الأ�صلية  البلدان  المناهج في  المدار�س هي  �أن مناهج هذه  المعلوم  ومن 
الأمريكية والفرن�سية والبريطانية تعتمد المناهج ال�سائدة في �أمريكا وفرن�سا وبريطانيا. 
ومن الطبيعي �أن تكون هذه المناهج في كثير من جوانبها مفارقة للقيم التقليدية وللقيم 
توجد  كما  الأولى.  بالدرجة  �أجنبية  تربوية  مناهج  من  م�ستوحاة  لأنها  �أي�ضا  الإ�سلامية 
التزامات تربوية على هذه المدار�س، حيث يتوجب عليها �أن تدر�س للطلاب العرب مواد 
�أ�سا�سية مثل التربية الوطنية والإ�سلامية واللغة العربية )12(، ولكن غالبا ما تكون مجموعة 

في مقرر واحد بعدد �ساعات محدودة.

لماذا نتعلم اللغات الأجنبية؟
و�أثره   ،)13( �سن مبكرة  الأجنبية في  اللغة  تعلم  �أهمية  الدرا�سات الحديثة  �أثبتت  لقد 
العالمية،  الثقافات  على  وانفتاحه  بنف�سه،  ثقته  وتعزيز  الفرد،  �شخ�صية  على  الإيجابي 

10 .  المدار�س الخا�صة الأجنبية في دولة الكويت كما يراها �أولياء �أمور تلاميذ المرحلة الابتدائية: علي �أ�سعد وطفة، فرح المطوع. 
مجلة  ر�سالة الخليج العربي العدد 109.

11 .  المرجع ال�سابق.

12 .   المدار�س الخا�صة الأجنبية في دولة الكويت كما يراها �أولياء �أمور تلاميذ المرحلة الابتدائية.

13 .  ال�سنوات الع�شر الأولى.
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ال�صغير  الطفل  �أن  على  الدرا�سات  تلك  و�أكدت  والتناف�سية.  التوا�صلية  قدراته  وتطوير 
�أخرى في فترة وجيزة وهي  ولغة  الأم  لغته  اكت�ساب  ا�ستثنائية تمكنه من  يمتلك قدرات 

قدرة لا يملكها الكبار بالدرجة نف�سها )14(.

لا  �أن  ب�شرط  عليها  والحفاظ  لاأم  باللغة  العناية  مع  يتعار�ض  لا  �أجنبية  لغة  وتعلم 
تكون اللغة الأجنبية هي لغة المواد الدرا�سية. ولكن �شاع في ال�سنوات الأخيرة زيادة عدد 
و�أ�صبح   ،)15( ال�سعودية  العربية  المملكة  وفي  الخليج  دول  في  الأجنبية)العالمية(  المدار�س 
في  المتبعة  الأجنبية  المناهج  المدار�س  هذه  وتطبق  بها.  الالتحاق  العربي  الطفل  ب�إمكان 
ولا  الأ�سبوع.  خلال  قليلة  درا�سية  �ساعات  في  �أجنبية  لغة  بو�صفها  العربية  وتعلم  دولها، 
يتعلم في هذه المدار�س الطلاب الأجانب فح�سب، بل ي�سمح للعرب الالتحاق بها. وغالباً 
ما يكون ه�ؤلاء الطلاب من �أبناء النخب الاقت�صادية وال�سيا�سية ممن �سيتقلدون مراكز 

قيادية في الم�ستقبل.

كما تناف�ست المدار�س الأهلية الخا�صة على تقديم م�سار ثانٍ للدرا�سة باللغة الأجنبية، 
بحيث تكون هي اللغة الأ�سا�س للعلوم والمعارف، وتقت�صر اللغة العربية على مادة الدين 

واللغة العربية مح�صورة في �ساعات �أ�سبوعية محدودة . 

مخاطر التعليم في المدار�س الأجنبية:
اللغة  تعتمد  التي  المدار�س  في  �أو  الأجنبية  المدار�س  في  العربي  الطفل  يتعلم  عندما 
الأجنبية في تدري�س مناهجها الأ�سا�سية، ف�إنه يتعر�ض لعدد من المخاطر �سواء على المدى 

البعيد �أو القريب. ومن هذه المخاطر:

• �ضياع اللغة الأم التي ت�شكل جزءاً من هوية الطفل العربي، ومن ثم ي�ضعف الانتماء 	
لهذه اللغة وثقافتها.

• اللغة الأم تقوم بوظيفة مهمة تربط بين �أبنائها وما�ضيهم وحا�ضرهم و م�ستقبلهم، 	

14 .  انظر لغة الطفل العربي:�ص78-47.

15 .  يبلغ عدد المدار�س الأجنبية في المملكة 170 مدر�سة 40 منها في الريا�ض. ال�شرق الأو�سط، العدد9898.
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واللغة  والم�ستقبل.  والحا�ضر  بالما�ضي  العلاقة  انقطعت  �ضاعت  �أو  �ضعفت  ف�إذا 
والتفريط فيها �سيحدث �ضررا  العربي  الوطن  �أبناء  الوحدة بين  �أ�سا�س  العربية 

على وحدة الأمة.

• عندما تكون لغة العولمة)الإنجليزية( هي لغة الطفل التي يتعلم بها في المدر�سة 	
الأ�صلية  بم�صطلحاتها  الغربية  والممار�سات  القيم  �سيتبنى  تلقائيا  الطفل  ف�إن 
ومفاهيمها الأمريكية والإنجليزية. ي�صحب ذلك �إعادة ت�شكيل ت�صوراته الخا�صة 
بتراث  ارتباطا  �أكثر  لتكون  والمعتقدات  الاجتماعية  والممار�سات  الثقافية  بالقيم 

اللغة التي تعلم بها)التراث الغربي-الم�سيحي-العلماني()16(.

• عندما تهم�ش اللغة الوطنية �أو ت�ضعف ف�إن في ذلك �إ�ضعافاً لكيان الأمة ووجودها 	
ال�سيا�سي. لأنها لن تكون م�ستقلة ما لم ت�ستقل بلغتها وثقافتها.

• واحتقار 	 بالنق�ص  �شعورا  الطفل  لدى  يخلق  �أخرى  بلغة  والتعلم  الأم  اللغة  ترك 
الذات، لأنه �سي�شعر �أن لغته الأم غير م�ؤهلة لتو�صيل العلم والمعرفة ومن ثم ف�إن 

ثقافته �أي�ضا لا تت�ساوى مع الثقافة الأجنبية التي ت�ستعمل لغتها في التعليم )17(.

• خلق طبقة من �أحادي اللغة على المدى البعيد، والتي ت�ستغل تفوقها في ا�ستخدام 	
اللغة العالمية )18(.

• ظهور ما ي�سمى بالك�سل اللغوي الذي يمنع من تطوير اللغة الأم )19(. 	

 

16 .   لغة الطفل العربي والمنظومة اللغوية في مجتمع المعرفة: الجزائر �أنموذجا:�ص:102. 

17 . لغة الطفل العربي �ص106.

18 . لغة الطفل العربي والمنظومة اللغوية في مجتمع المعرفة: الجزائر �أنموذجا.�ص: 101.

19 . المرجع ال�سابق �ص 101.
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الدور المطلوب للحفاظ على لغة الطفل العربي
اللغة العربية هي �إحدى اللغات العالمية المهمة، فهي لغة القر�آن الكتاب المقد�س الذي 
اللغة التي يتحدث بها �شعوب اثنتين  �أكثر من مليار ون�صف مليار م�سلم. وهي  ي�ؤمن به 
وع�شرين دولة عربية ت�شغل موقعاً مهما في خريطة العالم. ولكي تتبو�أ اللغة العربية مكانتها 

ولكي تتمكن من الا�ضطلاع بدورها  لابد من : 

لابد من �سيا�سة لغوية تعزز ا�ستعمال العربية الف�صحى في جميع مرافق الحياة خا�صة 
في التعليم والإعلام.

�أبناء العرب باللغات الأجنبية، و�ضرورة التعليم  لابد من �سيا�سة تعليمية تمنع تعليم 
باللغة العربية في كل المواد)20(، وهذا لا يتعار�ض مع تعلم اللغات الأجنبية. 

لتنمية  الأمثل  المرحلة  هي  الطفولة  لأن  الأ�سا�س  هي  الطفولة  مرحلة  في  اللغة  تنمية 
قدرات المرء اللغوية. وهذه الم�س�ؤولية تقع على عاتق جميع م�ؤ�س�سات المجتمع، كلٌّ في مجاله.

توعية الأ�سرة ب�أهمية الحفاظ على اللغة الأم ونقل الوعي ب�أهميتها من م�ستوى النخبة 
�إلى م�ستوى العامة بالتن�سيق مع و�سائل الإعلام )21(.

وا�ستغلال  العربية  باللغة  الإليكتروني  التعليم  لتطوير  والتقنيين  اللغويين  التعاون بين 
تقنية المعلومات والات�صالات في الترويج للغة العربية )22(.

20 . ثبت »ب�أن تدري�س العلوم باللغات الوطنية �أحد �أهم �أ�سباب نجاح التجارب التنموية الآ�سيوية مثل اليابان« انظر التنمية 
الثقافية للطفل العربي، عبدالله �أبوهيف.�ص 236)دم�شق: اتحاد الكتاب العرب،2001م(.

21 . لغة الطفل العربي والمنظومة اللغوية في مجتمع المعرفة: الجزائر �أنموذجا،�ص: 122.

22 . لغة الطفل العربي والمنظومة اللغوية في مجتمع المعرفة: الجزائر �أنموذجا: �ص: 117-116.
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خاتمة:
�إن اللغة العربية �أحد المكونات الأ�سا�سية لهوية الطفل العربي، والحفاظ عليها هو 
حفاظ على الهوية العربية، لذا لابد من �أخذ ق�ضاياها والتحديات التي تواجهها على 
تواجه  التي  التحديات  �أهم  على عجالة تحديد  الورقة  وقد حاولت هذه  محمل الجد. 
لغة الطفل العربي في المرحلة الحالية، و�أهمها خطر تحويل لغة التعليم العام �إلى اللغة 
درا�سة  ودرا�سته  التحدي،  هذا  للنظر في  المبادرة  �إلى  الورقة  دعت  ثم  ومن  الأجنبية. 
علمية يمكن �أن تنبثق منها ر�ؤى و�أفكار  تقدم �إلى �أ�صحاب القرار ل�سن �سيا�سات عامة 

تجاهها.

المراجع:
• الكتاب 	 اتحاد  )دم�شق:  �أبوهيف  عبدالله  العربي،  للطفل  الثقافية  التنمية 

العرب،2001م(.

• لغة الطفل العربي: علي القا�سمي)بيروت: مكتبة لبنان، ط1، 2009م(	

• �أنموذجا. 	 الجزائر  المعرفة:  مجتمع  في  اللغوية  والمنظومة  العربي  الطفل  لغة 
العيا�شي العربي، ر�سالة ماج�ستير، جامعة مولود معمري، كلية الآداب واللغات، 

ق�سم اللغة العربية، الجزائر 2012هـ.

• المدار�س الخا�صة الأجنبية في دولة الكويت كما يراها �أولياء �أمور تلاميذ المرحلة 	
الابتدائية علي  �أ�سعد وطفة. فرح المطوع مجلة ر�سالة الخليج العربي العدد )109(



ندوة تجارب تعليم اللغة العربية 
خارج البلدان العربية
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أغراض تعلّم اللغة العربية لدى الباكستانيين
)طبقات مهنية نموذجاً(

الدكتور �إنعام الحق غازي
�أ�ستاذ م�ساعد

م��سؤول ق�سم الترجمة والترجمة الفوريةبكلية اللغة العربية
الجامعة الإ�سلامية العالمية �إ�سلام �آباد

الخلا�صة:
�إلى  بع�ضها  يرجع  لأ�سباب  متميّزة  خا�صة  بمكانة  باك�ستان  في  العربية  اللغة  تحظى 
له �صلة  الآخر  وبع�ضها  والإ�سلام  الكريم  القر�آن  لغة  العربية  اللغة  وكون  الدولة  ت�أ�سي�س 
بعوامل اجتماعيّة واقت�صاديّة و�سيا�سيّة. تتنوّع �أغرا�ض تعلّم اللغة العربية لدى الباك�ستانيين 
مهنيّة  �أو  �سيا�سيّة  �أو  اجتماعيّة  �إلى طبقات  الانتماء  و  وال�سنّ  الدين  مثل  العوامل  بتنوّع 
معيّنة وما �شابه ذلك. تهدف هذه الورقة البحثيّة �إلى درا�سة الأغرا�ض الّتي تحفّز �أع�ضاء 
طبقات مهنيّة على تعلّم  اللغة العربية. ويقوم كيان الورقة على جمع المعطيات -ودرا�ستها 
وتحليلها- من الدار�سين الّذين يتعلّمون اللغة العربية في الكور�سات الق�صيرة الّتي تقدّمها 
الجامعة الإ�سلاميّة العالميّة �إ�سلام �آباد باك�ستان. و يرجى �أن تحقّق هذه المداخلة �أهدافاً 
عمليّة تربويّة ف�ضلًا عن تحقيق �أهداف علميّة نظريّة؛ ومن الأهداف العمليّة المرجوّة لهذه 
الدرا�سة ا�ستك�شاف الأغرا�ض العامة والأغرا�ض الخا�صة الدقيقة لتعلّم اللغة العربية لدى 
الطبقات  لهذه  المدرو�سة  للمقرّرات  العلمي  والتقييم  باك�ستان  في  مهنيّة  طبقات  �أع�ضاء 
بالإ�ضافة �إلى الا�ستر�شاد العلمي في و�ضع المناهج الأن�سب لهم وذاك في �ضوء مجال تعليم 

اللغة العربيّة للناطقين بغيرها.
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�أهميّة اللغة العربية على م�ستوى العالم وفي باك�ستان:
مثل  الجوانب  من  كبير  عدد  في   - العالم  م�ستوى  على   - العربية  اللغة  �أهمية  تكمن 
واللغوية  والثقافية  وال�سيا�سية  والاقت�صادية  والاجتماعية  والتاريخية  الدينية  النواحي 
وما يتفرع عن كل ناحية منها من �أمور متعدة: فهي �أكثر لغات الف�صيلة ال�سامية الحية 
من حيث عدد المتكلمين، وهي من �إحدى �أكثر  اللغات الإن�سانية انت�شاراً في العالم بحيث 
ت�ستخدم هذه اللغة في اثنين وع�شرين دولة عربية كما �أنها �إحدى اللغات الر�سمية ال�ست 
في الأمم المتحدة وفي المنظمات والهيئات الدولية العديدة - وفوق كل ذلك نزل القر�آن 
الكريم بالعربية وهو كتاب الله العزيز الذي �أحياها و�ضمن بقاءها ون�شرها في كل مكان 

و�صلت �إليه ثمار الح�ضارة الإ�سلامية العربية. 

وتعد المنطقة التي تقع فيها جهورية باك�ستان الإ�سلامية من المناطق الجغرافية التي 
بد�أت تتعامل وتتفاعل بحيوية مع لغة القر�آن الكريم في زمن مبكر؛ فقد توجه الم�سلمون 
�إلى منطقة ال�سند في ع�صر عمر بن الخطاب ر�ضي الله  العرب ب�إر�سال بعثات درا�سية 
عنه بحيث اهتم عثمان بن �أبي العا�ص الثقفي والي البحرين �آنذاك، و�أخوه الحكم ب�إر�سال 
البلاذري  ويخبرنا  الم�ؤمنين.  �أمير  �إذن  دون  ال�سند  من  مختلفتين  منطقتين  �إلى  بعثتين 
الثقفي وقال  ب�أنّه عندما علم عمر بن الخطاب ر�ضي الله بهذه المغامرات طلب عثمان 
�أ�صيبوا لأخذت من قومك  لو  بالله  �أحلف  و�إني  دودا على عود  ثقيف حملت  �أخا  »يا  له: 
العراق  �أر�سل عبد الله بن عامر، والي  ثم  البلدان �ص: 15(،  مثلهم« )البلاذري، فتوح 
وفدًا - وكانت مهمته ا�ستك�شاف الأحوال - ب�أمر الخليفة الرا�شد عثمان بن عفان ر�ضي 
الله �إلى الهند. وعند رجوعه و�صف الهند �أمام الخليفة قائلا: »ما�ؤها و�شل، وثمرها قلّ، 
ول�صها بطل، �إن قلّ الجي�ش �ضاعوا و�إن كثر جاعوا«، فقال له عثمان -ر�ضي الله عنه-
�أن  الم�ؤكد  البلدان �ص: 15. ومن  فتوح  البلاذري،  »بل خابر«  �ساجع؟« قال:  �أم  »�أخابر   :
الأوّل  القرن  �أواخر  في  ال�سند  فتحوا  عندما  للعرب  الأولى  ال�سبل  مهدّت  المحاولات  هذه 
الهجري و�أ�س�سوا دويلة عربية بها عُرفت »بالمن�صورة« في التاريخ الإ�سلامي. فالذي �أريد 
�أن �أ�شير �إليه هنا هو �أن العربية لها �صلات وثيقة بهذه المنطقة منذ ع�صور قديمة. وبعد 
انت�شار الإ�سلام ولغته وح�ضارته خلال القرون التالية ظهر الاهتمام بها بطريقة منظمة، 
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فقد �أن�شئت المدار�س والمعاهد التعليمية والدينية التي تهتم بتعليم اللغة العربية لأغرا�ض 
و�أهداف يدور معظمها حول الدين وعلومه وال�شريعة وفروعها.  وبعد ت�أ�سي�س باك�ستان في 
�إلى تعلم اللغة العربية وتعليمها فيها �أهداف �أخرى فوق الأهداف  عام 1947م ان�ضمت 
ال�سامية هذه؛ فظهرت حاجات دبلوما�سية �سيا�سية و�أخرى اقت�صادية ثقافية تدفع عددا 

من النا�س �إلى تعلّمها والاهتمام ب�إن�شاء م�ؤ�سّ�سات ومعاهد لتعليمها.

الدرا�سة: خطوات و�إجراءات:
وا�ضح من عنوان البحث �أنه يركّز على ا�ستك�شاف الأغرا�ض والأهداف العامة والخا�صة 
الدقيقة التي تحفز الباك�ستانيين على تعلم اللغة العربية، وقد اختيرت فيه طبقات مهنية 
و  الباك�ستانيين عموماً  المثقفين  عند  العربية  مكانة  على  ال�ضوء  ي�سلّط  بو�صفها نموذجا 
عند المهنيين منهم خ�صو�صاً، فرغم �أنهم ناجحون في مهنهم المختلفة، توجد لديهم رغبة 

فائقة لتعلم العربية، فما �أ�سبابها وما �أغرا�ضها؟

وقد اختير منهج الدرا�سة الميدانية مع خطوات و�إجراءات �أخرى:

• لأن 	 وذلك  الق�صيرة  وكور�ساتها  �آباد  �إ�سلام  العالمية  الإ�سلامية  اختيار الجامعة 
الجامعة تحظى بمكانة عالية في تعليم اللغة العربية وعلومها وال�شريعة وفروعها 
من ناحية، ووجود طلبة منتمين �إلى طبقات مهنية في هذه الكور�سات من ناحية 

�أخرى.
• المهنيين ومتعلمي 	 والإناث(  الق�صيرة )الذكور  الكور�سات  اختيار عدد من طلبة 

اللغة العربية في م�ستويات مختلفة.
• ت�صميم ا�ستبانة تحتوي على �أ�سئلة ت�ساعد على ا�ستي�ضاح الآراء. 	
• الوقت 	 في  منهم  ملئِها  وطلب  الف�صول  داخل  الطلبة  على  الا�ستبانة  هذه  توزيع 

نف�سه. فقد وفّر لهم ن�صف �ساعة من الوقت فقط لملء هذه الا�ستبانة.
• جمع المعطيات وترتيبها وفق ت�صنيف معيّ يقوم �أ�سا�سا على ا�ستخراج الأغرا�ض 	

والغايات لتعلّم العربية وهو هدف الدرا�سة. 
• تحليل النتائج وتقديمها بطريقة تلائم هدف الدرا�سة. 	
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وقد ر�أيت  توزيع كل ذلك وعر�ضه تحت العناوين الآتية: 

أ للدّرا�سة، وقد وفّرت المعلومات اللازمة عن الجامعة الإ�سلامية 	. المنهجيّ  الإطار 
والمراد  بالعربية،  والق�صد  المهنية،  والطبقات  الق�صيرة،  والكور�سات  العالمية 
بالأغرا�ض، والإلمام ال�ضروري بالا�ستبانة، كما �أنّني �ألحقت ترجمتها العربية في 

نهاية البحث.

ب النتائج واكتفيت في معظم الأحوال بعر�ض الإح�صاءات ومحاولة تف�سير بع�ضها 	.
بعبارات �سريعة. 

ج �ضوء 	. وفي  الدرا�سة  هذه  لنا  تقدّمه  ما  �ضوء  في  التو�صيات  �أعددت  التو�صيات: 
للناطقين بغيرها في المواقف والم�ستويات  العربية  اللغة  خبرتي في مجال تدري�س 

المتعددة.

الإطار المنهجيّ للدّرا�سة:
11  الجامعة الإ�سلامية العالميّة ب�إ�سلام �آباد باك�ستان واهتماماتها بالعربية:.

القرن  الأول من  اليوم  باك�ستان في  �آباد  ب�إ�سلام  العالمية  الإ�سلامية  �أُ�س�ست الجامعة 
الخام�س ع�شر الهجري )نوفمبر 11، 1980م( وتوجد فيها الآن ت�سع كليات مع �أكثر من 
�أربعين ق�سما في المجالات العلمية التكنولوجية والاجتماعية والب�شرية واللغات وي�صل عدد 
العربية  الثلاث  الكليات  �أن�شئت  وقد  وطالبة.   طالب  �ألف  وع�شرين  خم�سة  �إلى  طلابها 
الكليات  هذه  تهتم  و  الجامعة.  ت�أ�سي�س  من  الأولى  المراحل  في  وال�شريعة  الدين  و�أ�صول 
ال�شريعة  علوم  وتدري�س  و�آدابها  وعلومها  العربية  اللغة  تُدر�س  بحيث  مبا�شرة  بالعربية 
ب�أنواعها والعلوم الإ�سلامية الأخرى ويكون التدري�س في هذه المجالات باللغة العربية، وفوق 
�ساعة  �ساعات هو )92  الأخرى بمجموع  الكليات  العربية في  اللغة  �س مقررات  تُدرَّ ذلك 

معتمدة( وذلك من خلال مقررين من متطلبات الجامعة.

وق�سم  الأدبيات  ق�سم  وهي  ووحدات  �أق�سام  خم�سة  من  العربية  اللغة  كلية  وتتكون 
اللغة  اللغويات وق�سم الترجمة والترجمة الفورية )العربية - الإنجليزية( ووحدة تعليم 
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التعليمية  البرامج  واللغويات  الأدبيات  الق�سمان  ويعر�ض  العربية.  اللغة  ومركز  العربية 
يقدّم  الفورية  والترجمة  الترجمة  ق�سم  �أن  كما  الدكتوراه،  �إلى مرحلة  البكالوريو�س  من 
تقوم  بينما  البكالوريو�س،  م�ستوى  �سنوات في  �أربع  مدته  الترجمة-  برنامجا- في مجال 
وحدة تعليم اللغة العربية بتدري�س مهارات اللغة العربية في جميع كليات الجامعة. و�أما 
مركز اللغة العربية فهو الذي يخدم عامة الباك�ستانيين في ن�شر العريبة وذلك من خلال 
كور�ساته الق�صيرة في الم�ساء والتي دُر�ست �أغرا�ضه هنا )مو�ضوع هذه الورقة( معتمدة 

على طلابها. 

22 الكور�سات الق�صيرة:.
�أي م�ستوى ال�شهادة وم�ستوى الدبلوم وم�ستوى  ثمّة ثلاثة م�ستويات لهذه الكور�سات، 
تُدر�س 96 �ساعةً داخل غرفة  �ص ثلاثة �شهور لكلّ م�ستوى بحيث  العالي. تُخ�صّ الدبلوم 
الف�صل. وثمان �ساعات موزّعة على ثلاثة �أيام في �أ�سبوع. ويكون التدري�س خلال الفترة 
الم�سائية. وهناك خيار �آخر بنف�س عدد ال�ساعات والم�ستويات ولكن المدّة ت�صبح �ستة �شهور 
لأن التدري�س يوجد في يوم الأحد فقط )الإجازة الأ�سبوعية( لمدة �أربع �ساعات في �أ�سبوع، 
فالطلبة يح�ضرون مرة واحدة في �أ�سبوع ولكنّهم يكملون ال�ساعات المطلوبة )96 �ساعة( في 

�ستة �شهور ويح�صلون على �شهادات الم�ستويات الثلاثة المذكورة �آنفا.

 والجدير بالذكر �أن التدري�س يكون من خلال المهارات اللغوية  مع التركيز على تعليم 
وذلك  المدرّ�سة،  المهارات  من  مهارة  كل  في  كتابًا  المركز  �أعدّ  وقد  العربية،  اللغة  قواعد 
باختيار المواد التدري�سية والدرو�س وجمعها وترتيبها وما �إلى ذلك من كتب تعليم العربية 
للناطقين بها لكل م�ستوى. و�أمّا الكتب الّتي تّم الاختيار والجمع منها في معظم الأحوال فهي 
» العربية للنا�شئين« و » العربية بين يديك« و » الكتاب الأ�سا�سي«)انظر المراجع للمعلومات 
العامة عن هذه الكتب(. والجدير بالذكر هنا �أنّ الطلبة يدفعون الر�سوم الدرا�سية في هذه 
الكور�سات؛ فالر�سوم لكل م�ستوى و كور�س=/ 9000 روبيّة و قد و�ضعت هذه الر�سوم حتى 

ت�سير الكور�سات على �أ�سا�س التمويل الذاتي. 
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33 الطبقات المهنيّة:.
القطاع الحكومي  ي�أتون من  الكور�سات  بهذه  والملتحقين  الراغبين  �أن معظم  يلاحظ 
�أطباء  الأهلي  ولديهم م�ؤهلات ومهارات وخبرات في مهنهم. فهناك  والقطاع  العام  �أو 
ومهند�سون وموظفون �صغار وكبار في الوزارات الحكومية وال�شركات الأهلية كما �أنّه يوجد 

هناك عدد من التجّار - و�إن قلّ -  ورجال الأعمال �أي�ضاً.

44 الق�صد بالعربية:.
المعا�صرة  الخم�سة  الم�ستويات  من  فقط  م�ستويان  الدرا�سة  هذه  في  بالعربية  ويق�صد 
ف�صحى  وهما:  م�صر  في  بدوي  محمد  ال�سعيد  الدكتور  وتوافرها  وجودها  �سجّل  التي 
وعامية  المتنورين  وعامية  المثقفين  عامية  فيها  تدخل  فلا  الع�صر،  وف�صحى  التراث 
الأميين )بدوي، محمد �سعيد �ص �ص: 90-93، 1973م(. وال�سبب في هذا التحديد هو �أن 
المعاهد والمدار�س والم�ؤ�س�سات التعليمية والجامعات بباك�ستان لا تهتم مطلقا بتعلم وتعليم 
اللهجات العربية المحلية والم�ستويات الثلاثة الأخيرة رغم �أنّ عددا هائلا من الباك�ستانيين 
العاملين في البلاد العربية يتعاملون بالبيئة اللغوية هناك، وبالتالي يكونون في حاجة لتعلّم 
اللهجات العربية المحلّية �أي�ضا، ويلحظ �أنهم بحكم الاحتكاك الفعّال يتمكّنون من التحدث 

باللهجات العربية ال�شائعة في البلدان التي يقيمون فيها لأغرا�ض التك�سّب. 

55 المراد بالأغرا�ض:.
تعلّمها.   �أو  اللغة  تعليم  �إلى  ت�سعى  التي  العامة والخا�صة  الأهداف  بالأغرا�ض  والمراد 

ويمكن �أن ينظر �إليها بالا�ستعانة �إلى �أكثر من ت�صنيف للأغرا�ض والأهداف والغايات. 

فالكفاية اللغوية هدف من �أهداف تعليم اللغة وتعلّمها وهي عبارة عن �سيطرة المتعلّم 
الأ�سا�سية  وقواعدها  اللغة  بتراكيب  ومعرفته  و�إنتاجا  تمييزا  للّغة  ال�صوتي  النظام  على 
نظريا ووظيفيا والإلمام اللائق بثروة اللّغة  اللّفظية للفهم والات�صال. ومن �أغرا�ض تعلّم 
اللغة و�أهدافه الكفاية الات�صالية، ويق�صد بها قدرة المتعلم على ا�ستخدام اللغة ب�صورة 
تلقائية والتعبير بطلاقة عن �أفكاره وخبراته مع تمكنّه من ا�ستيعاب ما يتلقّى من اللغة في 
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ي�سر. والكفاية الثقافية هدف عال �آخر لتعليم اللغة وتعلّمها، ويق�صد بها فهم ما تحمله 
�أ�صحابها وتجاربهم وقيمهم وعاداتهم  �أفكار  اللغة من عنا�صر وركائز ثقافية تعبّ عن 

و�آدابهم وفنونهم.

�أي  دينية  �أغرا�ض  فهناك  �أخرى:  بطريقة  الأغرا�ض  هذه  تنق�سم  �أن  الممكن  ومن 
تعلّم اللغة العربية بغر�ض التمكّن من قراءة القر�آن الكريم والن�صو�ص الدينية الأخرى 
ال�شفوي/ للتوا�صل  �أداة  باعتبارها  العربية  تعلّم  �إلى  تهدف  مهنية  و�أغرا�ض  وفهمهما، 
والكتابي في مجالات محدودة مثل الإدارة والتجارة وال�سياحة وما �شابه ذلك و�أغرا�ض 
علمية تخ�ص الطلاب المعنيين بتعلّم العربية باعتبارها �أداة للتوا�صل ال�شفوي والكتابي في 
مو�ضوع بحثي معيّ وثمة �أغرا�ض ثقافية وهي ت�شبه ما ذكرناه �آنفا من الكفاية الثقافية 

�أي تعلم العربية للاطلاع على مظاهر الثقافة العربية وح�ضارتها.

ولا يمنعنا -ولا�سيما ونحن ندر�س الطبقات المهنية بباك�ستان- �أن نق�سم الأغرا�ض من 
خلال المهارات اللغوية: فمهارة القراءة تكون غر�ضا من �أغرا�ض المتعلّم كما �أن مهارتي 
�إحدى  من  �أو  نهائية  غاية  تكون  الكتابة  ومهارة  للمتعلم  هدفا  يكونان  والتكلم  الا�ستماع 

الغايات لتعلم العربية لدى بع�ض النا�س.

66 الا�ستبانة:.
جُمعت المعطيات من طلبة هذه الكور�سات الق�صيرة عن طريق الا�ستبانة )بالأردية( 
�أ�سئلة(  الم�صمّمة لهذا المو�ضوع. وقد ا�شتملت هذه الا�ستمارة على 22 نكتة )معطيات و 
لغوية  اجتماعية  معلومات  بين  وتتراوح  المدرو�س  للمو�ضوع  متعددة  جوانب  على  تحتوي 
مهنية �أ�سا�سية و�أ�سئلة »مع خيارات« و�أخرى بلا خيارات تتطلّب �إبداء الآراء كتابة. وقد 
مّا على  رُكز الاهتمام في هذه الدرا�سة على تلك المعلومات الأ�سا�سية التي ت�سلّط �ضوءا 
التعليمي  والم�ستوى  الأم  ولغة  ال�سنّ  مثل  البحث  هذا  �أهداف  نواحي  من  �أكثر  �أو  ناحية 
�صنعت  فقد  خيارات  توفّر  التي  الأ�سئلة  و�أما  ذلك.  �شابه  وما  و�أبيهما  للطالب/للطالبة 
ب�أ�سلوب ي�ستك�شف الأغرا�ض والغايات التي يجعلها ه�ؤلاء الطلبة ن�صب �أعينهم في درا�سة 
الكور�سات الق�صيرة هذه خ�صو�صاً و في تعلم العربية على وجه العموم مثل: ما �سبب رغبتك 
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في تعلم العربية؟ )والخيارات هي: �شخ�صية بارزة/�سمعة اللغة العربية/جمال الأ�صوات 
والحروف العريبة/�سبب �آخر( ولماذا تتعلم العربية؟ )والخيارات: لأنها تفيد في وظيفتي 
الحالية/لأنها مفيدة في تجارتي/للح�صول على العمل في البلاد العربية/للرغبة الذاتية 
فقط/�سبب �آخر(، ومثل الأ�سئلة: �إلى �أيّ م�ستوى تود �أن تتعلم العربية؟ )والخيارات: فهم 
الكلام/ لغة  ب�سيطة/لإجادة  اجتماعية  مواقف  في  بالعربية  والحديث/التحدث  القر�آن 
�سبب �آخر( ومثل: �إذا كان فهم القر�آن والحديث هدفك في تعلّم العربية، فهل ترغب في 
مو�ضوع معيّ فيهما؟ )والخيارات: التوحيد/الأخلاق/�أحكام ال�شريعة/العلوم الطبيعية/
العلوم الطبّية/ مو�ضوع �آخر/معلومات �أخرى( وما ر�أيك: �أيّة مهارة من المهارات التالية 
تحقق غر�ضك في تعلّم العربية؟ )والخيارات: فهم الن�صو�ص المكتوبة بنف�سي مثل القر�آن 
ما  المقروءة/فهم  للن�صو�ص  اللغوية  القواعد  الأخرى/ا�ستيعاب  الدينية  والكتب  الكريم 
يُتكلّم به بالعربية وا�ستيعابه /الإجادة في التحدث بالعربية/�إتقان الكتابة بالعربية/جميع 

هذه المهارات( وهكذا �إلى �آخر الأ�سئلة التي توفر خيارات �أي�ضا.

حول  فقط(  ثلاثة  )وعددها  التحريري  بالتعبير  الآراء  ت�ستو�ضح  التي  الأ�سئلة  تدور 
جوانب يمكن �أن تنمّ عن الأغرا�ض والأهداف �أي�ضاً مثل: ماذا يجب �أن يكون متوافرا لك 
من الت�سهيلات - في ر�أيك - حتى تتمكن من تعلّم العربية ب�أف�ضل طريقة، واكتب عبارات 

�أخرى ترى �أنها لم تدخل في هذه الا�ستبانة وهي تعبّ عن رغبتك في تعلّم العربية. 

وقد وزعت هذه الا�ستبانات على �أكثر من مائة طالب و طالبة  للنوعين من الكور�سات 
�أي الكور�سات الق�صيرة التي يتم تدري�سها لثلاثة �أيام )8 �ساعات( في �أ�سبوع وينتهي كل 
�أ�شهر، والكور�سات الق�صيرة التي يتم تدري�سها في يوم الأحد فقط )4  كور�س في ثلاثة 
�أ�شهر. وعدد الذين ا�ستجابوا بملء الا�ستمارة  �ساعات( وينتهي كل كور�س في مدة �ستة 

الم�صمّمة هذه هو 90 طالبا وطالبة.
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ب - النتائج:
الا�سم والبريد ال�شبكي:	

�أ�سماءهم، والن�سبة نف�سها وجدت عند  �أكثر من 91% طالبا وطالبة كتبوا  �أنّ  لوحظ 
الإناث �أي�ضا رغم �أن الانطباع العام في المجتمع الباك�ستاني �أنّ الن�ساء يمتنعن عن توفير 
الذين ذكروا  والطالبات  الطلبة  ن�سبة  و�أما  مثل هذه الحالات.  ال�شخ�صية في  المعلومات 
�إلا  والإناث في هذا  الذكور  بين  تفاوت  يوجد  لا  بحيث  فقط  فهي %66  ال�شبكي  بريدهم 
قليلا.  ومن الممكن �أن تعزى �أ�سباب ذلك - ب�صرف النظر عن الجن�س - �إلى قلّة الاهتمام 
ب�شبكة الإنترنت لدى ه�ؤلاء الذين لم يذكروا بريدهم ال�شبكي. فهذه الحالة تثبت �أن ه�ؤلاء 
الطلبة لديهم ثقة كافية تجعلهم يتّخذون القرار على �أ�س�س عقلية فكرية وا�ضحة والمق�صود 

هنا قرار تعلّم العربية رغم ان�شغالاتهم وم�س�ؤولياتهم الأ�سا�سية الأخرى.

ال�سنّ:
�أنّ �سنّ معظم الطلبة )الذكور والإناث( تترواح بين 30-20  وجد في هذه الا�ستبانة 

عاما )46% تقريبا( مق�سّمة بين الذكور والإناث كما ي�أتي:

الإناث:       %72

الذكور:       %33

بينما وجد �أنّ �سنّ معظم الطلاب الذكور تقع بين المجموعة:41 - 50 عاما �أي %22 
وتليها المجموعة 31-40 عاما �أي 20% تقريبا.

�إلى  تنتمي  ال�سواء،  حد  على  والإناث  الذكور  الطلبة  بين  �أخرى  ن�سب  وجدت  وقد 
مجموعات �أخرى مثل:

�أكثر من خم�سين عاما:     8% تقريباً

�أقل من ع�شرين عاما:      2% تقريباً 

والتعليمية  النّف�سية  الأهداف  على  �ضوءاً  تلقي  التي  المهمّة  العوامل  من  ال�سنّ  فعامل 
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�إلى  تهدف  التي  الأ�سئلة  على  بالردود  قورن  �إذا  ولا�سيما  العربية،  لتعلّم  والاجتماعية 
ا�ستك�شاف الأغرا�ض مبا�شرة. 

: لغة الأمِّ
�أي  البنجابية  هي  والإناث(  )الذكور  الطلبة  لأغلبية  الأم  لغة  �أن  الا�ستبيان  في  ظهر 
�أكثر من 46% من الطلاب و تليها اللغة الأردية ون�سبتها 36% تقريبا. و�أما اللغات المحلية 

الأخرى فهي كما يلي:

�سرائيكية:   13% تقريباً
هزاره:       12%  تقريباً      

هندكو:     5%    تقريباً  
بوتوهارية:   2%    تقريباً

بينما 2% تقريبا لم يجيبوا عن هذا ال�س�ؤال.  

م�ستوى  تعليمك:
هو  الطلبة  من   %37 من  �أكثر  لدى  التعليم  م�ستوى  ب�أن  الا�ستبانة  تحليل  يخبرنا 
الماج�ستير في الآداب و العلوم و الإدارة ويليها �أ�صحاب ال�شهادات المهنية مثل بكالوريو�س 
في الطب والهند�سة والقانون والمحا�سبة والتعليم ون�سبتهم �أكثر من 26%. و�أما �أ�صحاب 
الن�سبتين  �أن نجمع بين هاتين  الممكن  �أكثر من 24%. ومن  الآداب فهم  البكالوريو�س في 
المئويتين الأخيرتين حتى ت�صبحا �أكثر من 50%. وقد وجد اثنان من الطلبة لديهم �شهادة 
�شهادة  لديهم  �أكثر من %16  الطلاب وهي  ن�سبة معينة من  �أي�ضا كما وجدت  الدكتوراه 

ثانوية �أو ثانوية عليا.

م�ستوى  ذلك  على  ويدل  المثقّفة،  الأ�سر  من  ي�أتون  الطلبة  ه�ؤلاء  �أن  بالذكر  والجدير 
تعليم �آبائهم الذي لا يقل - لدى الأكثرية �أي 40% - عن ال�شهادات المهنية المختلفة.

المهن:
لوحظ �أن معظم الطلبة لهذه الكور�سات )الذكور والإناث( يعملون في القطاع الأهلي 
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�أي 24% بينما تتوزّع الن�سب الأخرى كما يلي:

القطاع العام الحكومي:            �أكثر من %17
رجال الأعمال:                   �أكثر من %8

المهن الأخرى:                    �أكثر من %11
طلبة العلم:                      �أكثر من 25% )والأغلبية هنا من الإناث(

الذين لم يردوا:                    �أكثر من %11
بينما يعمل �آباء معظم ه�ؤلاء الطلبة )�أكثر من 42%( في القطاع العام الحكومي.

�إلمام �أحد من الأقرباء بالعربية:
فيما يتعلق بال�س�ؤال الذي يحاول ا�ستك�شاف �أحد �أو �أكثر من الأقارب �أو �أفراد الأ�سرة 
الذين يلمّون باللغة العربية، جاءنا الرد بـ »نعم« ب�أكثر من 33% وبـ »لا« ب�أكثر من %66. 
الذي  الحافز  هو  وهذا  الأ�سري.  الت�أثير  دائرة  خارج  في  الحافز  عن  نبحث  �أن  فيجب 

لة لتعلّم العربية.  ي�ساعدنا كثيراً في �إدراك الأغرا�ض المف�صّ

علاقتك مع الملم بالعربية:
�أن  �أفراد الأ�سرة يلمّ بالعربية. فوُجد  �أو فرد من  وُجّه هذا ال�س�ؤال لمن لديهم قريب 
علاقة القربى الغالبة هي الأعمام والأخوال �أي 20% بينما �أجاب �أكثر من 4% ب�أن والدهم 
و�أما العلاقات الأخرى مثل الأخ وابن  بالوالدين.  بالن�سبة نف�سها  العربية و�أجاب  يعرف 

العم/العمة والأخت وزوجة الأخ والابن وغيرها، فالن�سبة هنا تترواح بين 10% و %7. 

كيف بد�أت ترغب في تعلم العربية؟:
والخيارات التي و�ضعت �أمام هذا ال�س�ؤال كانت: 

• لأجل �شخ�صية بارزة.	
• �سمعة اللغة.	
• جمال الأ�صوات و الحروف العربية. 	
• �أ�سباب �أخرى.	
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لا  بطريقة  الخيار  يتمّ  لا  حتى  والحديث«  القر�آن  »لفهم  الخيار:  نكتب  لم  وق�صداً 
�شعورية. ورغم ذلك تقول لنا النتائج ب�أنّ �أكثر من 47% من الطلبة يتعلّمون العربية لغر�ض 
فهم القر�آن الكريم فقط. والن�سبة التي وجدت في »الأ�سباب الأخرى« هي �أكثر من %24 
وهي الأخرى التي توحى عباراتها هنا ب�أنّ الغر�ض دينيّ �أي فهم الدين والإ�سلام وما �إلى 
ذلك مثل: )لأن الكلام الإلهي بالعربية(، و)لأن تعلّم العربية ي�ساعد على فهم الن�صو�ص 
الدينية(. وعلى هذا الأ�سا�س يمكننا �أن نقول �إن 73% تقريبا من متعلمي الطبقات المهنية 

للغة العربية يتعلّمونها لأغرا�ض دينية.

و�أما ن�سب الخيارات الأخرى فهي كما يلي:

لأجل �شخ�صية بارزة:                   	     �أكثر من %6
�سمعة اللغة العربية:                        	    �أكثر %20

جمال الأ�صوات و الحروف العربية :           �أكثر من %2
		    �أكثر من %3 لم يردّوا:                                  

لماذا تتعلم العربية؟:
وكانت الخيارات هي:

• للا�ستثمار في التجارة.	
• لأنّها تفيدني في وظيفتي الحالية.	
• للح�صول على الوظيفة في �إحدى البلاد العربية.	
• للرغبة ال�شخ�صية البحتة.	
• لأ�سباب �أخرى.	

اختار معظم الطلبة )الرغبة ال�شخ�صية البحتة( ون�سبتهم 50%. و قد �أكّد 35% من 
�أن  كما  وفهمه،  القر�آن  درا�سة  لغر�ض  يتعلمونها  �أنّهم  �أخرى(  )لأ�سباب  تحت  الطلبة 
)الرغبة ال�شخ�صية البحتة( هي في الجوهر رغبة دينية روحية ت�سعى �إلى التوا�صل الحيّ 
مع الن�صو�ص الدينية وهي القر�آن الكريم والحديث ال�شريف. ولنا �أن ن�ستنتج من هذا �أن 
ن�سبة الغاية الدينية من خلال الكفاية اللغوية -كما نرى- لدى متعلّمي الطبقات المهنية 
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في باك�ستان هي %85.

وقد ذكر �أكثر من 7% من الطلاب ب�أنّهم يريدون الح�صول على الوظيفة في �أحد البلاد 
العربية ولذلك يتعلّمون العربية بينما ر�أى بع�ضهم الفائدة في وظائفهم الحالية ون�سبتهم: 

�أكثر من 3% بالإ�ضافة �إلى الن�سب المختلفة الأخرى مثل )لإر�ضاء الأمّ( وما �شابه ذلك. 

ماذا �ستفعل لتعلّم العربية بعد �إكمال هذا الكور�س ؟:
�أعطينا �أمام هذا ال�س�ؤال �أربعة خيارات وهي: 

11 الكورا�سات والدورات المزيدة..
22 ماج�ستير في اللغة العربية و�آدابها..
33 ماج�ستير/دكتوراه في الدرا�سات الإ�سلامية..
44 الأخرى..

والدورات  بالكور�سات  يلتحقوا  �أن  يريدون  الطلبة  من   %69 ب�أن  النتائج  لنا  تقول 
بماج�ستير/دكتوراه  الالتحاق  رغبة  الطلاب  من   %14 �أبدى  وقد  العربية،  لتعلم  المزيدة 
اللغة  الدرا�سة في ماج�ستير  �أكثر من 4% موا�صلة  بينما يزمع  الإ�سلامية،  الدرا�سات  في 
العربية و�آدابها، وهناك ن�سبة معيّنة من الطلبة وهم �أكثر من 15% اختاروا »الأخرى« دون 

تو�ضيح �أي �شيء يلقي �ضوءاً على هذا الجانب.

�أيّ مهارة من المهارات التالية - �إذا تمكنت منها - تظنّ �أنك حقّقت هدفك؟.
وقد وفّرنا تحت هذا ال�س�ؤال المهمّ الخيارات المتعددة وهي: 

11 قراءة الن�ص المكتوب )مثل القر�آن والحديث وغيرهما( وفهمه مبا�شرة..
22 ا�ستيعاب القواعد اللّغوية و�إدراكها في النّ�ص المكتوب..
33 فهم المتحدث بالعربية..
44 الإتقان في التحدّث بالعربية..
55 مهارة الكتابة باللغة العربية..
66 جميع المهارات ال�سابقة.
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وقد لوحظ �أن 29% من الطلبة يريدون تحقيق جميع المهارات المذكورة بينما يرى �أكثر 
من 26% من الطلبة �أنهم يجرون وراء تحقيق الإتقان في التحدّث بالعربية. وقد ر�أى �أكثر 
الن�سب  و�أما  لديهم.  وفهمه مبا�شرة مهارة من�شودة  المكتوب  الطلبة قراءة  من 24% من 

الأخرى فهي كما ي�أتي: 

• عدم الردّ: 15% تقريبا.	
• فهم المتحدّث بالعربية: 12% تقريبا.	
• ا�ستيعاب القواعد اللغوية و�إدراكها في الن�ص المكتوب: 11% تقريبا.	
• مهارة الكتابة بالعربية: 3% تقريبا.	

�إذا كان هدفك فهم القر�آن  والحديث، فهل ترغب في مو�ضوع خا�ص فيهما؟.
وو�ضعنا تحت هذا ال�س�ؤال خيارات مثل: 

11 التوحيد فيهما..
22 العلوم الطبيعية فيهما..
33 الأخلاق فيهما..
44 العلوم الطبّية فيهما..
55 �أحكام ال�شريعة فيهما..
66 التاريخ فيهما..
77 المو�ضوع/المو�ضوعات الأخرى..

ووجدنا �أن 36% من الطلبة اختاروا مو�ضوع �أحكام ال�شريعة فيهما، بينما يرغب %34 
 %63 الطلبة،  ه�ؤلاء  من   %34 بين  ومن  الأخرى«،  »المو�ضوع/المو�ضوعات  في  الطلبة  من 
ذكروا �أنهم يريدون جميع هذه المو�ضوعات بالإ�ضافة �إلى المو�ضوعات الأخرى فيهما و�أما 
37% منهم فلم يهتموا بذكر �أي مو�ضوع واكتفوا باختيار »المو�ضوع/المو�ضوعات الأخرى« 

و�أمّا ن�سب بقية الخيارات المتوافرة فهي: 

• الأخلاق: �أكثر من %14.	
• التوحيد: �أكثر من %12.	
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• العلوم الطبيعية: �أكثر من %5.	
• عدم الإجابة: �أكثر من %5.	
• التاريخ:  �أكثر من %3.	
• العلوم الطبّية: �أكثر من %1.	

هل تتعلم العربية لأنّها لغة نبينا محمد �صلى الله عليه و�سلم؟:
وجدنا �أن 93% من الطلبة قالوا »نعم« بينما 5% منهم اختاروا »لا« و2% لم ييجيبوا عن 

ال�س�ؤال.

لماذا اخترت الجامعة الإ�سلامية العالمية لتعلم العربية؟:	
والخيارات والن�سب المتوافرة تحت هذا ال�س�ؤال جاءت كما يلي:

11 �سمعة الجامعة: %45..
22 توجيه الأ�صدقاء: %15..
33 توجيه الطلبة ال�سابقين: %7..
44 عدم الإجابة: %5 ..

وقد توزّعت الاجابات تحت »الأ�سباب الأخرى« مثل رغبة الزوج والإعلان في ال�صحف 
وتوجيه الأب وب�سبب الظروف ال�سيئة في كرات�شي )وهي �أكبر مدن باك�ستان وتقع الجامعة 
الإ�سلامية في �إ�سلام �آباد عا�صمة باك�ستان( والخبرة المبا�شرة في برامج �أخرى بالجامعة 

وما �شابه ذلك.

ماذا يجب �أن يُوفّر لك من الت�سهيلات حتى تتمكّن من تعلّم العربية بطريقة �أف�ضل؟ 
�أو  التحريري  التعبير  الدار�سين  من  وتطلّب  خيارات  دون  مفتوحا  ال�س�ؤال  هذا  كان 
�إبداء الآراء كتابة. فقد توافرت مقترحات وتو�صيات عامة وخا�صة ت�سلّط �ضوءاً على و�ضع 
الدّورات وطرق التح�سين فيها بحيث قدّمت الأغلبية مقترحات عملية يمكن الإفادة منها 
في تحقيق �أغرا�ض تعلّم العربية لدى ه�ؤلاء بطريقة �أف�ضل. ومن الممكن ت�صنيف كلّ ذلك 

فيما يلي: 
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• توفير فر�ص التحدّث والحوار داخل الف�صول.	
• توفير الكتب والمناهج الإ�ضافية لتعلّم العربية .	
• زيادة ال�ساعات التدري�سية والمدّة كذلك.	
• ح�ص�ص م�ستقلّة للتدريب على النطق العربي ال�صحيح.	
• زيادة التدريبات لمهارة الا�ستماع.	
• توفير الأفلام العربية والفيديوهات العامة والمبرمجة لتعليم اللغة العربية وفر�ص 	

م�شاهدتها.
• توفير �أ�ساتذة عرب.	
• كثرة الواجبات والمعلومات الإ�ضافية عن العربية.	
• التدريبات والم�سابقات في الخطابة والكتابة بالعربية.	
• الت�سهيل في تدري�س القواعد العربية.	
• ا�ستخدام الو�سائل ال�سمعية والب�صرية الحديثة.	
• ا�ستخدام التكنولوجيا الحديثة في تعليم العربية.	
• جعل العربية لغة قومية في باك�ستان.	
• عر�ض الكور�سات مّجانا.	
• رفع م�ستوى طباعة الكتب.	
• الاختبارات ال�شهرية.	

ا  هذه  في  تدخل  لم  �أنّها  ترى  �أخرى  عبارات  اكتب  القائل:  ال�س�ؤال  عن  الإجابة  وفي 
على  بع�ضها  ت�ساعدنا  عبارات  وجدنا  العربية  تعلّم  في  رغبتك  عن  تعبّ  وهي  الا�ستبانة 
هذه  �أهمّ  لبع�ض  نماذج  يلي  وفيما  مبا�شرة.  غير  �أو  مبا�شرة  بطريقة  الأغرا�ض  �إدراك 

الإجابات:

• �أتعلّم العربية حتّى �أدرّ�سها لأولادي.	
• �أتعلّمها حتّى �أفهم الإ�سلام و�أتمكّن من الهدى.	
• �أرغب في العربية لأنّها لغة الجنّة ولغة النبيّ �صلى الله عليه و�سلم.	
• يجب �أن تكون العربية �إجبارية في مناهج المدار�س الباك�ستانية.	
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• �أعُجبت ببلاغة اللغة العربية.	
• �سبب رغبتي هي الرغبة في الرحلة �إلى البلاد العربية.	
• يجب �أن تكون العربية لغة قومية لباك�ستان.	

ج - التو�صيات:
11 �أرى �أن تهتمّ البلاد العربية وعلى ر�أ�سها المملكة العربية ال�سعودية ال�شقيقة ممثلة .

بت�أ�سي�س  العربية  اللغة  لخدمة  الدولي  العزيز  عبد  بن  الله  عبد  الملك  مركز  في 
المركز الثقافي العربي في باك�ستان؛ ليقوم هذا المركز بن�شر اللغة العربية وثقافتها 
الات�صالية  والكفاية  اللّغوية  الكفاية  مثل  الأغرا�ض  جميع  لتحقيق  الإ�سلامية 
يرغب  لأجلها  التي  والغايات  الأغرا�ض  من  ذلك  �إلى  وما  الثقافية  والكفاية 
الدار�سون بباك�ستان في تعلم لغة القر�آن الكريم ولغة نبيّنا محمّد �صلى الله عليه 

و�سلّم.

22 لوحظ في هذه الكور�سات �أنّ عدداً كبيراً من الراغبين في تعلّم العربية يمتنعون .
دفع  على  يقدرون  لا  لأنّهم  وذلك  بها  الالتحاق  عن   - ال�شديدة  الرغبة  رغم   -
الر�سوم، كما �أنّه لوحظ في هذه الدرا�سة �أي�ضاً �أنّ الأغلبية تقترح �إلغاء الر�سوم 
اللغة  لن�شر  المحاولات  ولغيرها من  لها تمويل  يُوفّر  �أن  يُقترح  ولذلك  الدرا�سية، 

العربية في باك�ستان.

33 نظراً للتقّدم العلمي والتكنولوجي في تعليم اللغات للناطقين بغيرها يُقترح:.

�أن يدرّب �أ�ساتذة العربية بباك�ستان في هذه المجالات حتى يتمكّنوا من الإفادة منها 
وا�ستغلالها في تدري�سهم.

44 جدّاً . مهمّ  مطلب  الحديثة  والتكنولوجيا  والب�صرية  ال�سمعية  الو�سائل  ا�ستخدام 
ولكنّه يتطلّب الموارد المالية الهائلة، فلابدّ من الاهتمام البالغ بتوفيرها وتدريب 

الأ�ساتذة على ا�ستخدامها.

55 ربط العلاقات الوثيقة بين الجامعة الإ�سلامية العالمية والجامعات العربية التي .
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تبرز في البحوث والخبرة في مجال تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها.

66 ال�شراكة بين الجامعة الإ�سلامية بو�صفها و�سيلة كبيرة في ن�شر العربية بباك�ستان .
وتبادل  والتدريب  العلمية  والم�شروعات  البحوث  في  العربية  الجامعات  وبين 

الخبرات و �إعداد الكتب والمناهج التي تهدف �إلى تعليم اللغة العربية ون�شرها.

77 بها . الفورية  والترجمة  الترجمة  ق�سم  ولا�سيّما  الإ�سلامية  الجامعة  بين  ال�شراكة 
والكليات والجامعات العربية و�أق�سامها المعنية في مجال الترجمة للتعاون الفعّال 
اللغات  �إلى  العربية  اللغة  من  المهمّة  العربية  الثقافية  الكتب  ترجمة  في  والبنّاء 

الباك�ستانية وعلى ر�أ�سها الأردية.

88 لدى . به  يكون معترفاً  بحيث  العربية  اللغوي في  الم�ستوى  لتقيم  نظام دولي  و�ضع 
البلاد العربية على غرار التوفل والأيليت�س. 

99 تبنّى طرق ت�سويق الخدمات الحديثة وا�ستغلالها في ن�شر اللغة العربية في باك�ستان .
حتى تبرز �أهميّة تعلّم العربية للباك�ستانيين.

توفير �أ�ساتذة عرب لتدري�س هذه الكور�سات، ولا�سيّما لتدريب مهارات معينة مثل 1010
مهارة الا�ستماع، ومهارة التكلم والنطق ال�صحيح.
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ا�ستمارة الا�ستبيان
)م�صححة طلبة الكور�سات الق�صيرة بالجامعة الإ�سلامية العالمية �إ�سلام �آباد(

11 الا�سم)خياري(...............................

22 الإيميل)خياري(............................

33 ال�سن: بين 20-30 عام........... بين 31-40 عام........... بين 41-50 عام........... .
�أخرى...........

44 القرية/المدينة ...........................

55 البلد................... .....................

66 لغة الأم.....................................

77 م�ستوى تعليمك...........................

88 م�ستوى تعليم الوالد.....................

99 مهنتك: الوظيفة الحكومية......................... القطاع الأهلي.......................... .
التجارة................... �أخرى...................

مهنةالوالد: الوظيفةالحكومية........................ القطاع الأهلي....................... 1010
التجارة................... �أخرى................... 

هل يلمّ �أحد من �أقاربك بالعربية؟ ................. نعم................. لا.................1111

 �إن كانت الإجابة في ال�س�ؤال بـ نعم، فما علاقتك به/بها؟ ..........................1212

جمال 1313  - اللغة   �سمعة   - بارزة   �شخ�صية   - العربية؟  تعلم  في  رغبتك  �سبب  ما 
الأ�صوات والحروف العربية- �سبب �آخر..........................

لماذا تتعلم العربية؟:  - لأنها مفيدة في تجارتي  - تفيدني في وظيفتي الحالية  1414
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غر�ض   - فقط   ال�شخ�صية  للرغبة   - عربي   بلد  في  الوظيفة  على  للح�صول   -
�آخر..........................

�إلى �أي م�ستوى تودّ �أن تتعلم العربية؟:  - م�ستوى فهم القر�آن الكريم  - للتحدث 1515
بها في مواقف اجتماعية  - لإجادة التكلم بها  - م�ستوى �آخر........................

- ماذا �ستفعل لتعلم العربية بعد �إكمال هذا الكور�س؟:  - الالتحاق بـالكور�سات 1616
الأخرى - ماج�ستير في اللغة العربية و�آدابها  - ماج�ستير/دكتوراه في الدرا�سات 

الإ�سلامية  - �شيء �آخر.

�إذا تعلّمت مهارة من المهارات التالية، هل تظن �أنك حققت هدفك؟ 1717

-	 فهم الن�صو�ص المكتوبة بنف�سك )مثل القر�آن الكريم والحديث ال�شريف(
-	 ا�ستيعاب القواعد اللغوية للن�صو�ص المقروءة
-	 الإتقان في التحدث بالعربية
-	 جميع المهارات ال�سابقة الذكر

�إذا كان  هدفك فهم القر�آن والحديث، فهل ترغب/ترغبين في مو�ضوع معين مثل:1818

 - الطبية فيهما   العلوم  الطبيعية فيهما  -  العلوم  التوحيد فيهما  -  - مو�ضوع 
التعاليم الأخلاقية فيهما  - �أحكام ال�شريعة فيهما  - التاريخ  - مو�ضوع �آخر/ 

مو�ضوعات �أخرى. 

- هل تتعلم/تتعلمين العربية لأنّها لغة نبينا محمد �صلى الله عليه و�سلم؟.1919

-	 نعم - لا

لماذا اخترت الجامعة الإ�سلامية العالمية لتعلم العربية؟:2020

-	 �سمعة الجامعة في تعليم العربية  - توجيه الأ�صدقاء  - �آراء الطلبة ال�سابقين  
- �سبب �آخر
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يُوّفر لك من الت�سهيلات حتى تتمكن من تعلم العربية 2121 �أن  ما ر�أيك؟ ماذا يجب 
بطريقة �أف�ضل؟

اكتب - �إذا �أردت- عبارة تنمّ عن رغبتك في تعلّم العربية، ولا�سيما اُذكر الأ�شياء 2222
التي لم تدخل في هذه الا�ستمارة.
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المراجع
11 تعليم . في  الأ�سا�سي  الكتاب  يون�س:  على  فتحي  و  الدكتور  ال�سعيد  محمد  بدوي 

اللغة العربية لغير الناطقين بها، المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم تون�س 
1409هـ - 1988م.

22 القاهرة . م�صر،  في  المعا�صرة  العربية  م�ستويات  الدكتور:  ال�سعيد،  محمد  بدوي 
1973 دار المعارف م�صر،�ص:93-90.

33 البلاذري، فتوح البلدان، مطبعة المو�سوعات 1319هـ - 1901م م�صر..

44 متكامل . منهج  للنا�شئين  العربية  و�آخرون:  الدكتور  �إ�سماعيل،  محمود  �صيني 
العربية  المملكة  المدر�سية،  الكتب  �إدارة  المعارف  وزارة  بالعربية،  الناطقين  لغير 

ال�سعودية، الطبعة الأولى 1403هـ - 1983م.

55 . 3 في  يديك  بين  العربية  و�آخرون  الدكتور  �إبراهيم،  بن  الرحمن  عبد  الفوزان 
الأولى  الطبعة  الإ�سلامي  الوقف  م�ؤ�س�سة  للجميع،  العربية  م�شروع  مجلّدات، 

1423هـ - 2002م الريا�ض بالمملكة العربية ال�سعودية.
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تعليم اللغة العربية في جامعة ياجيللونسكي بمدينة كراكوف 

�أ.د. باربارا ميخالك 
رئي�سة لق�سم اللغة العربية و�آدابها في جامعة ياجيللون�سكي في كراكوف - بولندا

لا �شك �أن تعليم اللغة العربية في الجامعات البولندية، قد بد�أ ي�أخذ �أبعادا جديدة، مع 
تزايد الاهتمام بالثقافة العربية والإ�سلامية م�ؤخرا.

تُعدّ جامعة ياجيلون�سكي في كراكوف من �أعرق الم�ؤ�س�سات التعليمية في �أوروبة الو�سطى 
وال�شرقية. وقد كانت اللغة العربية من �أهم اللغات التي دُرّ�ست في ق�سم الا�ست�شراق؛ وهذا 
الق�سم تعود بدايات ت�أ�سي�سه �إلى عام 1919، ولكنه حُوّل في عام 1972 �إلى معهد الآداب 

ال�شرقية التابع لجامعة ياجيلون�سكي.

ذوي  من  و�أ�ستاذا  مدر�سا  ع�شر  اثني  من  مكون  فريق  العربية  اللغة  ق�سم  في  يعمل 
ونحوا، وفي مجال  ونطقا،  كتابة،  العربية،  اللغة  المختلفة في مجال علوم  الاخت�صا�صات 
الأدب العربي، نثرا، و�شعرا، وفي ��شؤون التاريخ العربي والإ�سلامي. وكذلك تُدرّ�س بع�ض 

اللهجات العربية الرئي�سة كالم�صرية وال�شامية والمغربية في ال�صفوف الدرا�سية . 

 250 )حوالي  العربية  اللغة  بتعلم  الراغبين  الطلاب  من  كبير  عدد  عام  كل  يتقدم 
طالبا( �إلى امتحانات القبول، وكلهم من البولنديين، لكن وللأ�سف لا يُقبل منهم �إلا 50 
طالبا. ويعود �سبب ذلك �إلى عدم �إمكانية ا�ستيعاب جميع المتقدمين، فالقاعات الدرا�سية 
�صغيرة، وقدرات الجامعة المالية محدودة، لا ت�سمح بتو�سيع الق�سم. وتجدر الإ�شارة هنا 
ل في نهايتها الطالب  �إلى �أن نظام التعليم الجامعي حاليا يتكون من ثلاث �سنوات، يح�صُ
على �شهادة اللي�سان�س )البكالوريو�س(، وبعد ذلك ت�أتي مرحلة الماج�ستير ومدتها �سنتان، 
اللغة  الذين يتخرجون في ق�سم  ويبلغ مجموع الطلاب،  �سنوات.  الدكتوراه ومدتها 4  ثم 
العربية حاملين درجة الماج�ستير، نحو 15 طالبا �سنويا. وبع�ض ه�ؤلاء يقوم بالعمل على 
�إتمام الدرا�سات العليا في معهدنا من �أجل نيل درجة الدكتوراه، وفي ق�سمنا الآن العديد 

من المعيدين والمعلمين، الذين ي�سعون �إلى �إنهاء �أطروحة الدكتوراه.
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يوجد في المعهد مكتبة �صغيرة تحتوي على مئات الكتب العربية، �إلا �أنها لا ت�شكل �سندا 
كبيرا للطلاب، �إذ تخلو من كثير من الكتب والمراجع المهمة المعروفة، التي يحتاجها دار�سو 
علوم اللغة والأدب والتاريخ. وغالبا ما يكون اعتماد الطلاب على كتب ومراجع ي�شترونها 
�إلى درا�سة منهجية،  المكتبة تحتاج  ف�إن  �أو يح�صلون عليها بطرق خا�صة. على كل حال 
ت�أخذ بعين الاعتبار تزويد الطلبة بكل ما هو لازم وجديد في �أ�ساليب تعليم اللغة العربية 

و�آدابها.

الذاتي عن  وبحثهم  للمدر�سين،  الفردية  على الجهود  العربية  تدري�س  تعتمد طرائق 
الن�صو�ص والمواد اللازمة لتطوير م�ستوى الطلبة، ومحاولة خلق �أ�ساليب جديدة تتما�شى 
عت �سابقا، من قبل  مع تطور طرق التعليم الحديثة. ورغم وجود بع�ض البرامج التي وُ�ضِ
بع�ض الأ�ساتذة، كمنهج لكل �صف درا�سي على حدة، �إلا �أن تلك البرامج لا ت�شكل منهجا 
علميا متكاملا ي�ساعد في تطوير م�ستوى التعليم بال�شكل المطلوب. لذلك كان واجبا على 
�إيجاد مراجع وم�صادر  العمل على  النهو�ض بم�ستوى طلابهم،  يبتغون  الذين  الأ�ساتذة، 
علمية �أخرى، و�صقلها لتكون م�ست�ساغة من قبل الطلاب، ومن ثم تقديمها �إليهم والبحث 

في �أمورها. 

وطريقة  تعليم الحروف  من  �أي  ال�صفر،  من  يبد�أ  ق�سمنا  العربية في  اللغة  تعليم  �إن 
كتابتها ونطقها. وغالبا ما تكون البداية �صعبة فالطلاب المبتدئون يجدون �صعوبات كبيرة 
البولندية.  اللغة  في تعلم نطق العديد من الحروف العربية، التي لا يوجد لها مقابل في 
فمثلا حروف الخاء، والحاء، والهاء، هي حرف واحد في لغتنا، ناهيك عن عدم وجود 
وال�ضاد،  وال�صاد،  والظاء،  والطاء،  والغين،  والعين،  والذال،  الثاء،  حروف عديدة مثل: 
والقاف، وكل ذلك ي�ستدعي وقتا كبيرا، وجهدا عظيما، لتدريب الطلاب وتعويدهم لفظ 
هذه الحروف وتمييزها بدقة. ويعتمد الأ�ساتذة على كتب لتعليم اللغة العربية من م�صادر 
ب�أقرا�ص  ومزودة  حديثة  طرائق  على  تقوم  وعربية،  و�أمريكية،  بولندية،  منها  عديدة 

مدمجة وبرامج كمبيوتر.  

الأولى  ال�صفوف  تتخذ  �أن  تتطلب  العربية  تدري�س  طرائق  في  النهو�ض  محاولة  �إن 
للدرا�سة منهجا مماثلا لمناهج التعليم، التي تتبعها معاهد تعليم اللغة العربية للأجانب 
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في البلاد العربية، ومنها على �سبيل المثال، المعهد الموجود في مدينة دم�شق، الذي كثيرا ما 
امتدحه الطلاب المبتعثون �إليه. غير �أن هذا الأمر يتطلب م�ساعدة تلك المعاهد العربية، 
التي يمكنها - بو�ساطة دعم الدولة - �أن تدعو �إليها كل عام عددا من الطلبة والمعلمين 
بين  ما  تعاون  �صيغة  �إيجاد  ويمكن  �صفوفها.  في  التعليم  و�أ�ساليب  طرائق  من  للإفادة 
تفعيل  �أهدافها  من  يكون  ال��شأن،  بهذا  المخت�صة  العربية  والم�ؤ�س�سات  البولندية  الهيئات 

الن�شاطات الم�شتركة، وتبادل المخت�صين من الطرفين.

�أما في ما يتعلق بو�ضع ال�صفوف العليا، فطلاب هذه ال�صفوف يحتاجون �إلى المزيد من 
الجهد لتطوير طاقاتهم اللغوية وتوظيفها في المحادثة، وهي من �أ�صعب الأمور التي تواجه 
دار�سي اللغة العربية من الأجانب. وتكمن هذه ال�صعوبة، قبل كل �شيء، ب�صدمة اللهجات 
�أن  نرى  لذا  لتدري�سها.  ومنهجية خا�صة،  مثلى،  توجد طريقة  الآن لا  �إلى  التي  العربية، 
�أف�ضل طريق له�ضم اللهجات العربية هو التوا�صل بين الطلاب وال�شارع العربي، وذلك من 
خلال المنح الدرا�سية )مدة عام واحد مثلا(، التي نرجو من الجامعات العربية، والدوائر 
وقد  المتفوقين.  الطلاب  من  عدد  �إلى  دورية  ب�صورة  تقدمها  �أن  ال��شأن،  بهذا  المخت�صة 
ح�صل عدد كبير من طلابنا على منح درا�سية من بلدان عربية عديدة كالكويت، والعربية 
�إيرازمو�س  م�ؤ�س�سة  من  وكذلك  والأردن،  والمغرب،  وتون�س،  وم�صر،  وقطر،  ال�سعودية، 
�أن ت�سهم  �إيطاليا، بريطانيا، فرن�سا(. ومن ��شأن هذه المنح الدرا�سية  �أوروبا )�ألمانيا،   -
ال�صفوف  طلاب  ويحتاج  المعرفة.  على  والح�صول  الأفكار،  وتبادل  التعارف،  عملية  في 
العليا �إلى �سماع المحا�ضرات اللغوية والأدبية والثقافية الأخرى، التي تقرب �إلى �أذهانهم 

المخزون الثقافي العربي الزاخر، وت�ساعدهم في الإعداد والتح�ضير لر�سالة الماج�ستير. 

يمكن تق�سيم طريقة تعليم اللغة العربية �إلى منهجين: تعليم العربية في العالم العربي، 
وتعليمها خارجه. لا يمكن �أن تتم العملية التعليمية دون المتعلم والمعلم، وكل طرف منهما 
لديه �آمال وتوقعات ليحققها. فالطالب ينتظر معلما ممتازا ومادة تثير اهتمامه. عندما 
العربي ممكنا فقط عن  الكلام  �إلى  الا�ستماع  كان  الثمانينيات  العربية في  اللغة  دَرَ�ست 
�أو  م�صر،  �أو  تون�س،  في  منحة  على  الح�صول  وكان  جدا.  رديئة  نوعية  ذي  راديو  طريق 
�سوريا، �أو الأردن، �أو الكويت، �أملنا الوحيد لمعرفة العربية عن قرب. �أما الآن فالمحطات 
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الف�ضائية والإنترنت تمكن الطلاب من الا�ستماع �إلى لغة ال�ضاد، �سواء الف�صيح منها �أو 
العامي، بجودة عالية جدا. وجدير بالذكر �أن ق�سمنا الآن يمتلك كادرا تعليميا فيه ثلاثة 
مدر�سين عرب، لغتهم الأم العربية، وهم يقومون بتعليم اللغة العربية، وبع�ض لهجاتها، 

وتطبيقاتها في الكتابة والمحادثة، وهذا ما ينعك�س ب�شكل �إيجابي على العملية التعليمية. 

تعرقل   النا�س -  �آراء كثير من  اللغوية، وهي - ح�سب  العوائق  يتم ت�ضخيم  غالبا ما 
التي  اللغات  و�إلى  الترجمة من  المرُ�ضية في مجال  النتيجة  المن�شودة وتحقيق  الغاية  بلوغ 
تنتمي �إلى �أُ�سر لغوية مختلفة، ومثال ذلك العربية والبولندية، فالأولى تنتمي �إلى اللغات 
العربية  �إلى  البولنديون  الأوروبية. ينظر  الهندية  اللغات  تُعدّ من  الثانية  بينما  ال�سامية، 
والنحوية  المورفولوجية  للبنية  نظرا  اللغوية،  بالتعقيدات  ومليئة  غريبة،  لغة  �أنها  على 
المتغيرة في تركيب الجمل. وما يعمق �شعورهم بهذه التعقيدات اختلاف الأبجدية العربية 
وطريقة كتابتها ال�صعبة. لذلك كان علينا، في درو�س الترجمة، �أن نعلم طلابنا الزيادة، 

�أو الحذف، �أو تغيير مو�ضع الكلمات في الجملة وفقا لل�ضرورة.

عندما يقوم الطلاب بترجمة الن�صو�ص المطلوبة تن��شأ لديهم م�شكلات كبيرة في ترجمة 
الكلمات التي تت�صل بالحياة اليومية، ومن ذلك �أ�سماء الملاب�س و�أنواعها، والم�صطلحات 
بحة �أو الِم�سبحة، حاجّ، �شهيد، حجاب، نقاب، ب�سملة... �إلخ. وغالبا ما  الدينية ومنها: ال�سُّ

تُترجم هذه الكلمات بو�ضع �شروح تف�سيرية لها في الهوام�ش.

ي�سعى تطبيق التعليم الجامعي، وقبل كل �شيء، �إلى بلوغ القدرة والكفاءة على التوا�صل 
في المحادثة وفي الكتابة على حد �سواء. وكلا الأمرين ي�صعب تحقيقه، فالم�شكلة تبد�أ �أولا 
من اتجاه كتابة الحروف، من اليمين �إلى الي�سار، مرورا باختلاف �أ�شكال الحروف ح�سب 
موقعها، وانتهاء بكتابة الحروف ال�ساكنة والمتحركة. في بداية التعليم لا ن�ستخدم الكتابة 
كتابتها  بطريقة  العربية  الألفاظ  يتمثل  �أن  الطالب  على  ينبغي  �إذ  الأجنبية،  الهجائية 

الأ�صلية فقط، لكن يمكن للطالب �أن ي�شكل حروف الكلمات بالحركات اللازمة.

متطلبات  �أجبرتنا  وقد  العالي،  التعليم  حقل  �إلى  جديد  قانون  �أُدخل   2012 عام  في 
نخ�ص�ص  �أن  الممكن  غير  من  ف�أ�صبح  وبرامجه.  الدرا�سي  المنهاج  تعديل  على  الوزارة 



436

البكالوريو�س(،  �أو  )اللي�سان�س  الأولى  الجامعية  للمرحلة  درا�سية  �ساعة  �أكثر من 2000 
�أما مرحلة الدرا�سات العليا )الماج�ستير( فحددت بـ 880 �ساعة، لا �أكثر، لجميع المواد. 
لذلك فقد تقل�ص عدد �ساعات مادة اللغة العربية في ق�سمنا �إلى 700 �ساعة في المرحلة 
�أن  فعلينا  ذلك  �إلى  بالإ�ضافة  الماج�ستير.  �ساعة في مرحلة  و�إلى 330  الأولى،  الجامعية 
نُعلّم الطالب، الذي هو بولندي الجن�سية، ال�سياق الثقافي، والتاريخي، والديني، والأدبي، 
وهذا �أمر لا غنى عنه لفهم اللغة العربية وتطورها. وكذلك علينا تدري�س الطلاب بع�ض 
�أ�ساليب الترجمة  اللهجات العربية، ولغة ال�صحافة وو�سائل الإعلام المختلفة، وتعليمهم 

ال�صعبة والقواعد النحوية.   

يتمثل  العربية،  اللغة  �ضمنها  ومن  اللغات،  تعليم  م�ستقبل  �أن  الت�أكيد  �أود  الختام  في 
بالتعليم الإلكتروني )e-learning(، وقد بد�أت جامعتنا بتطبيقه بالفعل ل�سد حاجات 
التعليم في المرحلة ما بعد الجامعية المخ�ص�صة لحر�س الحدود. �إن تعليم اللغة العربية 
لدى  م�ألوفة  العربية، وجعلها  الثقافة  ن�شر  تفيد في  نتائج جيدة  ويعطي  يتطور  �أن  يمكن 
قبل  من  البنّاء  والتوجيه  بالدعم  مرهونا  يظل  ذلك  نجاح  ولكن  الأخرى.  الثقافات 
العربية  ال�سفارات  ومنها  العربية،  الثقافة  بن�شر  المعنية  والم�ؤ�س�سات  العربية،  الجامعات 

في بولندا . 

                     

   		

 	

          		



437
السجل العلمي
للملتقى التنسيقي للجامعات والمؤسسات المعنية باللغة العربية
في دول مجلس التعاون لدول الخليج العربية

تجارب الصين لتعليم اللغة العربية

د. خليل لوه لين
عميد و�أ�ستاذ كلية اللغات الآ�سيوية والأوروبية  

بجامعة اللغات والثقافة ببكين

1 - العلاقات ال�صينية العربية الأ�صيلة وتعليم اللغة العربية في ال�صين
 . بعيد  زمن  �إلى  العربية  والأمة  ال�صينية  الأمة  بين  والات�صال  التبادل  تاريخ  يرجع 

ودخلت اللغة العربية �إلى ال�صين مع دخول العرب �إليها . 

ال�صين  �إلى  مبعوثا  �أر�سلت  دا�شي  دولة  �أن  ال�صيني   « التاريخ  �سجل   « في  ذكر  وقد 
)»كتاب تانغ القديم« جـ4 (، وذلك في 25 / 8 / 651 م في ع�صر قاو ت�سونغ من �أ�سرة 
�أوفد العرب فيها مبعوثا  �أول مرة  �أن ذلك يعتبر  تانغ الملكية. وتدل نتيجة التحقيق على 
لزيارة ال�صين في التاريخ ، وكان ذلك ي�صادف اليوم الثاني من �شهر محرم �سنة 31هـ، 
الامبراطورية  �أوفدت  ذلك  وبعد   . الرا�شدين  الخلفاء  ثالث  عفان  بن  عثمان  ع�صر  في 
العربية مبعوثين �إلى �أ�سرة تانغ الملكية ال�صينية في مرات عديدة ، فخلال 148 �سنة ابتداء 
من �سنة 651 �إلى �سنة 798 الميلادية ، �سجّل في الم�صادر التاريخية بو�ضوح �أن العرب قد 
�أوفدوا نحو 39 مبعوثا �إلى �أ�سرة تانغ الملكية )1( ، وا�ستمر مثل هذا الات�صال في �أ�سرة �سونغ 
الملكية ال�صينية . وبناء على ما تو�صل �إليه ال�سيد باي �شويي في التحقيق ف�إن دولة دا�شي 
قد �أوفدت 49 مبعوثا �إلى ال�صين بمعدل 1 في 4 �سنوات خلال 200 �سنة من ال�سنة الأولى 

من كاي باو ) �أي �سنة 968 م ( �إلى ال�سنة الرابعة من ت�سيان داو ) �سنة 1168 م ()2(.

1 . �أنظر : يانغ هوايت�شونغ ويو ت�شنقوي: » الإ�سلام والثقافة ال�صينية « ، دار الن�شر لأهل نينغ �شيا ،  1995 ، �ص 48 - 52 .

2 . �أنظر : باي �شويي : » المخطوطات لتاريخ الا�سلام ال�صيني « ، دار الن�شر لأهل نينغ �شيا ، 1982 ، �ص 128 . 
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و�إلى جانب المبعوثين العرب الر�سميين في �أ�سرتي تانغ و�سونغ الملكيتين قدم عدد كبير 
من التجار العرب �إلى ال�صين ، حتى يمكن القول ب�أن بع�ضهم قد و�صل �إلى ال�صين قبل 
المبعوث العربي الر�سمي . فقد دخل التجار العرب �إلى ال�صين لأول مرة عن طريق الحرير 
البحري من المدن ال�صينية التي فيها مواني تجارية مثل كانتون وت�شوان ت�شو ومينغ ت�شو 
�إلى المدن التجارية المختلفة في المقاطعات  ) نينغ بوه حاليًا ( ويانغ ت�شو ، ومنها توغلوا 
العرب  التجار  ه�ؤلاء  من  كبير  عدد  بقي  وقد   ، البرية  الطرق  عبر  الداخلية  ال�صينية 

مقيمين في ال�صين. 

كان معظم العرب الزائرين لل�صين في �أ�سرتي تانغ و�سونغ الملكيتين مبعوثين �أو تجارا. 
ولكن الحالة في �أ�سرة يوان الملكية تختلف عما كانت عليه في الأ�سرتين ال�سابقتين . فقد 
الم�سلمين ) معظمهم فر�س وعرب (  و�أ�سروا عددًا من   ، الغرب  �إلى  �أهل منغوليا  زحف 
�أ�سروا عددا كبيرا من العاملين الفنيين من  ، وجعلهم جنودا للقتال ، و�إلى جانب ذلك 
غربي �آ�سيا ) حوالي مائة �ألف نفر (. وعاد الجي�ش المنغولي به�ؤلاء الم�سلمين �إلى ال�شرق، 
ومن ثمة خا�ضوا معارك في �أنحاء ال�صين ، حيث تفرقوا و�أقاموا )3(.  ومن ذلك الزمن 
بد�أ الم�سلمون ال�صينيون يعي�شون في �أ�سلوب متمثل في  » التفرق في  ال�صين كلها ، والتجمع 
بع�ضهم  �شغل  تدريجيا حتى  الأخرى  المحلية  القوميات  مع  واندمجوا   ،  « معين  مكان  في 
منا�صب كبيرة منها رئي�س مجل�س الوزراء . وظهر في �أ�سرة تانغ الملكية �أول حارة �سكنية 
للم�سلمين �سميت ب« بان فانغ » ، حيث تم بناء م�ساجد . و�أول م�سجد في ال�صين هو م�سجد 
الملكية  تانغ  ت�شن قوان لأ�سرة  الأولى من  ال�سنة  بنا�ؤه في  والذي تم  هواي هوا في كانتون 
الفرائ�ض  لأداء  �أماكن  البداية  في  كانت  الم�ساجد  �أن  المعروف  ومن  م()4(.   627 �سنة   (
العربية ون�شر  اللغة  لتعليم  ، كما هي مدار�س  الإ�سلامية  القر�آن والأ�صول  الدينية ون�شر 
�إلى ال�صين مع و�صول الم�سلمين العرب  المعارف الإ�سلامية . وهكذا دخلت اللغة العربية 

�إليها وانت�شرت مع انت�شار الإ�سلام فيها. 

3 . �أنظر : » تاريخ قاهري العالم « المترجم �إلى ال�صينية ، دار الن�شر لأهل منغوليا الداخلية ، 1980 ، �ص 12 . 

4 . �أنظر : ما يييو : » �سجل تاريخ الا�سلام في ال�صين « دار الن�شر لأهل نينغ �شيا ، 2000 ، �ص 91- 102 ؛ ها ت�شوجيون : 
» م�سجد دا �شيو �سي �سيانغ في مدينة �شي �آن « من مجلة » الم�سلمون ال�صينيون « 1999 ، العدد ال5 . 
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ت�أ�سي�س  بعد  وخا�صة  العربية  الدول  مع  علاقاتها  بتطوير  ال�صينية  الحكومة  وتهتم 
جمهورية ال�صين ال�شعبية عام 1949 م . فقد �أن��شأت الحكومة  التخ�ص�ص العربي في بع�ض 
الجامعات ال�صينية على التوالي مما جعل تعليم اللغة العربية في ال�صين �أكثر نظاما. ومنذ 
ذلك الوقت، قد �أعدت هذه الجامعات �آلافا من الأكفاء في مجالات الخارجية والتجارة 
والاقت�صاد والإعلام والتعليم والبحوث العلمية وال��شؤون الع�سكرية وغيرها ، وقد �أ�سهموا 

�إ�سهاما عظيمة في تطوير العلاقات ال�صينية العربية . 

2 - تعليم اللغة العربية في ال�صين بزمنه الأول
1 ( تعليم اللغة العربية في الم�ساجد:	

في  الم�سلمين  عدد  وزيادة  الا�سلام  انت�شار  مع  الم�ساجد  في  العربية  اللغة  تعليم  ت�شكل 
ال�صين ، فبد�أ هذا النوع من التعليم في زمن جيا جينغ لأ�سرة مينغ الملكية ) �سنة 1522 
والمعلّم  العالم   ) م   1597  -  1522 �سنة   ( دينغت�شو  خو  ال�سيد  يد  على   ،  ) م   1566  -
ويعلمهم مجاناً  بيته  الطلبة في  يقبل  فكان   . �شن�شي  قومية هوي في مقاطعة  الم�سلم من 
اللغة العربية والأ�سفار الإ�سلامية ، ثم انتقل �إلى الم�سجد . فبد�أ هذا النوع من التعليم في 
مقاطعة �شن�شي وامتدّ تدريجيا �إلى مقاطعات خهنان و�شاندونغ ويوننان وقان�سو ومدينة 
والإعدادية  الابتدائية  النظم  ي�شمل  بازدهاره  الم�ساجد  في  التعليم  وكان   . وغيرها  بكين 
والعالية ، وكانت حالتها مثل حالة الدول العربية ، فكانت الم�ساجد في الدول العربية تتمتع 

بوظائف المدار�س. 

2 ( تعليم اللغة العربية في المدار�س:
لت�أثير الحركة الثقافية الجديدة المتمثلة في المقاومة  وبعد ثورة عام 1911،  ونتيجة 
�ضد الامبريالية والإقطاعية عرف الم�سلمون ال�صينيون تدريجيا الجوانب ال�سلبية للتعليم 
في الم�ساجد وبد�أوا ب�إن�شاء مدار�س حديثة، وهي المدار�س التي تدر�س فيها اللغتان ال�صينية 
والعربية وهي تقبل �أولاد الم�سلمين، وتدر�س المواد الثقافية ال�صينية والعربية في وقت واحد 
الدرجة  الأولى من  الإ�سلامية  الابتدائية  المدر�سة  ابتدائية، منها  المدار�س  وبع�ض هذه   .



440

 ،  )  1906 عام   ( �شاويانغ  في  جين  �سيه  وومدر�سة   ،)  1908 )عام  العا�صمة  في  الثانية 
ومدر�سة مو يوان في ت�شين جيانغ ) عام 1906 ( ، والمدر�سية الابتدائية الإ�سلامية للدرجة 
الثانية في ت�شي ت�شي هار ؛ وبع�ضها متو�سطة منها المدر�سة العامة في �شمال غربي ال�صين 
) كانت هي المدر�سة الإ�سلامية عام 1928 ( ، ومدر�سة دا ت�شنغ للمعلمين في ت�شي نان 
)انتقلت �إلى بكين عام 1925 (، والمدر�سة الإ�سلامية للمعلمين في �شانغهاي )عام 1928(، 
ومدر�سة مينغ ده المتو�سطة في قون مينغ بمقاطعة يون نان) عام 1930( )5(. وقد تخرج في 
مثل هذا النوع من المدار�س معظم المثقفين الم�سلمين �أمثال الأ�ستاذ محمد ما كين والأ�ستاذ 
عبد الرحمن نان ت�شونغ وغيرهما من المثقفين الم�سلمين الذين اعتبروا الدفعة الأولي من 

الطلبة ال�صينيين الموفدين في جامعة الأزهر بم�صر .  

3 - تعليم اللغة العربية بال�صين في ع�صرنا هذا
    1 ( تعليم اللغة العربية في الجامعات:

يُعدّ الأ�ستاذ عبد الرحمن نا ت�شونغ ) �أ�ستاذ في جامعة الدرا�سات الأجنبية ببكين ( �أول 
من بد�أ تعليم اللغة العربية في جامعة �صينية ، ففي عام 1943 ، وبعد تخرجه في جامعة 
الأزهر وعودته �إلى ال�صين بد�أ لأول مرة تعليم اللغة العربية في الجامعة المركزية ) جامعة 
نانجين حاليا (، حيث �ألف الأ�ستاذ نا ت�شونغ �أول كتاب منهجي لتعليم اللغة العربية في 
الجامعة ال�صينية ، كما بد�أ لأول مرة في عام 1945  يلقي على الطلبة في الجامعة المركزية 

محا�ضرات حول التاريخ العربي الإ�سلامي . 

. ففي عام  العربية  اللغة  �أن�شئ فيها تخ�ص�ص  �أول جامعة �صينية  وتُعدّ جامعة بكين 
العربية  اللغة  دار  في  تخرج  الذي  مكين  محمد  ال�سيد  بكين  جامعة  ا�ستقدمت   ،  1946
بجامعة الأزهر ، لإن�شاء �شعبة للغة العربية في ق�سم اللغات ال�شرقية بجامعة بكين . وبهذا 
التعليم  و�أدرج في نظام  ال�سكنية  اللغة العربية في ال�صين مناطق الم�سلمين  اخترق تعليم 
العالي بال�صين، وهذا الأمر يو�ضح جيدا اهتمام الحكومة ال�صينية ب�إعداد الأكفاء الذين 

يتقنون العربية ويعرفون الثقافة العربية الإ�سلامية . 

5 . �أنظر : لي �شينغهوا : » تاريخ الإ�سلام في ال�صين « ، دار الن�شر الاجتماعية ال�صينية ،  1998، �ص720- 725 . 
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وبعد ت�أ�سي�س جمهورية ال�صين ال�شعبية اهتمت حكومة ال�صين الجديدة �أكثر بتطوير 
الممتازين  الطلبة  من  دفعةً  اختارت  1956م  عام  ففي  العربية،  ال�صينية  العلاقات 
�أن��شأت  ذلك  جانب  �إلى  ؛  العربية  والثقافية  العربية  اللغة  لدرا�سة  م�صر  �إلى  و�إيفادهم 
�أن�شئ  اللغة العربية ، فمنذ عام 1958  الحكومة تدريجيا في بع�ض الجامعات تخ�ص�ص 
تخ�ص�ص اللغة العربية بالتتالي في معهد ال��شؤون الخارجية ) في �سنة 1962 ان�ضمت �إلى 
وجامعة   ، الخارجية  والتجارة  الاقت�صاد  وجامعة   ،) ببكين  الأجنبية  الدرا�سات  جامعة 
 ، ال�صيني  ال�شعبي  التحرير  الأجنبية لجي�ش  اللغات  ، ومعهد  الأجنبية ببكين  الدرا�سات 
الثاني  والمعهد   ، ببكين  والثقافة  اللغات  وجامعة  ب�شانغهاي،  الدولية  الدرا�سات  وجامعة 
للغات الأجنبية ببكين ) جامعة الدرا�سات الدولية ببكين حاليا (. ولذا فتح تعليم اللغة 

العربية في ال�صين �صفحة جديدة وو�ضعا جديدا للنمو والازدهار .

بال�صين  العالية  والمعاهد  الجامعات  في  العربية  اللغة  تخ�ص�ص  في  المقررات  وترمي 
والقراءة  والمحادثة  الا�ستماع  الخم�س:  الا�سا�سية  المهارات  لا�ستيعاب  الطلبة  تدريب  �إلى 
والكتابة والترجمة ، و�إعطائهم معارف عربية �إ�سلامية لازمة، منها موجز تاريخ الأدب 
العربي ومختارات �أعمال الأدب العربي ، والقواعد العربية ، وعلم اللغة العربية ، وعلم 
الكريم«  القر�آن  ومقتطفات«   ، العرب  وتاريخ   ، العربية  والبلاغة   ، العربية  المفردات 
و«الحديث ال�شريف »، وموجز �أحوال الدول العربية ، وال�سيا�سة والدبلوما�سية العربية ، 

والاقت�صاد والتجارة في العالم العربي ، والثقافة والح�ضارة العربية الإ�سلامية . 

وبف�ضل عناية الحكومة ال�صينية وت�أييدها والأعمال المجيدة التي قام عليها ع�شرات 
من  �آلافا  ال�صينية  العالية  والمعاهد  الجامعات  �أعدت  ال�سنين  ع�شرات  منذ  الأ�ساتذة 
والعلمية،  والتجارية،  والاقت�صادية،  الدبلوما�سية،  المجالات  في  يعملون  الذين  الأكفاء 
�إ�سهاما  وي�سهمون  والع�سكرية، وغيرها،  وال�سياحية،  وال�صحفية،  والتعليمية،  والثقافية، 
كبيرا في تطوير العلاقات ال�صينية العربية ، فمنهم وزراء، و�سفراء، وجنرالات، و�أ�ساتذة، 
وباحثون، وعلماء، ومدراء �شركات، وغيرهم. �إنهم قد �سجلوا م�آثر مرموقة تلفت الأنظار. 

ال�صينية طفرة  ال�صين حققت الجامعات  الإ�صلاح والانفتاح في  �سيا�سة  تنفيذ  وبعد 
الدرا�سات  بد�أت  الع�شرين  القرن  من  الثمانينات  فمنذ  العربية،  اللغة  تعليم  في  جديدة 
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العليا في تخ�ص�ص اللغة العربية والأدب العربي على التوالي في جامعة الدرا�سات الأجنبية 
ببكين، وجامعة بكين، وجامعة الدرا�سات الدولية ب�شانغهاي، وجامعة الاقت�صاد والتجارة 
الخارجية، ومعهد اللغات الأجنبية لجي�ش التحرير ال�شعبي ال�صيني، وجامعة الدرا�سات 
الأجنبية  الدرا�سات  لجامعة  �صار  كما  ببكين،  والثقافة  اللغات  وجامعة  ببكين،  الدولية 
ببكين وجامعة بكين وجامعة الدرا�سات الدولية ب�شانغهاي وجامعة اللغات والثقافة ببكين 

حق في منح درجة الدكتوراه لتخ�ص�ص اللغة العربية والأدب العربي . 

والتجاري  الاقت�صادي  التبادل  ازدياد  ومع   ، الع�شرين  القرن  من  الت�سعينات  ومنذ 
والات�صالات الثقافية بين المقاطعات ال�صينية والدول العربية ، بد�أت مختلف المقاطعات 
وجامعة  نينغ�شيا  جامعة  ففتحت   ، العربية  اللغة  يجيدون  �أكفاء  ب�إعداد  تهتم  ال�صينية 
العربية  اللغة  تخ�ص�ص  التوالي  على  ال�صين  غربي  �شمال  في  القوميات  وجامعة  يوننان 
�أُن�شئ مثل هذا التخ�ص�ص وقُبِل الطلبة فيه في جامعة  لدرجة الدبلوما واللي�سان�س ، ثم 
في  الدولية  الدرا�سات  وجامعة  الدولية،  للدرا�سات  قاونغدونغ   وجامعة  خيلونغجيانغ، 
�سيت�شوان، وجامعة يوي�شيو للدرا�سات الأجنبية، ومعهد اللغات الأجنبية في داليان، وجامعة 
تياجين للدرا�سات الأجنبية، وجامعة يانغت�شو، وجامعة �صون يات �سين، وجامعة نانجين، 
وجامعة �شاندونغ للكوادر ال�شباب، وجامعة نانجين للإذاعة، وجامعة هاربين للمعلمين، 
الأجنبية  للغات  هوات�شيو  ومعهد  الأجنبية،  للغات  ت�شنغدو  ومعهد  �شيخهزي،  وجامعة 
بجهجيانغ،  المهني  جينهوا  ومعهد  الدولية،  للدرا�سات  جهجيانغ  وجامعة  بت�شانغت�شون، 

ومعهد خهبي المهني للغات الأجنبية، وغيرها. وبلغ عددها الإجمالي 33 جامعة. 

وقد بذل �أ�ساتذة اللغة العربية في الجامعات ال�صينية جهودا حميدة في �أعمال التدري�س 
والدرا�سات العلمية منذ زمن طويل ، فارتفع م�ستواهم في مجالات التدري�س والدرا�سات 
الأكاديمية با�ستمرار ، وبرز منهم عدد غير قليل من النوابغ منهم الأ�ستاذ المرحوم محمد 
مكين الذي ترجم » القر�آن » �إلى ال�صينية ، والأ�ستاذ عبد الرحمن نا ت�شونغ الذي عيّ 
والثقافة  التربية  منظمة  ومنحته  دم�شق،  في  العربي  العلمي  المجمع  في  مرا�سلا  ع�ضوا 
والعلوم التابعة للأمم المتحدة »جائزة ال�شارقة للثقافة العربية«، والأ�ستاذ المرحوم ر�ضوان 
ليو لينروي الذي عين ع�ضوا مرا�سلا في المجمع العلمي العربي في دم�شق، والأ�ستاذ عبد 
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الجبار ت�شو ويليه الذي عين ع�ضوا مرا�سلا في الأكاديمية الملكية للح�ضارة الإ�سلامية في 
الأردن وع�ضوا في مجمع اللغة العربية بالقاهرة في م�صر .   

وفي �سبيل توجيه �أعمال تدري�س اللغات الأجنبية في ال�صين والتن�سيق بين الجامعات 
ب��شأنها �أن��شأت وزارة التربية والتعليم في ال�صين عام 1982 » لجنة ت�أليف ومراجعة الكتب 
المنهجية للغات الأجنبية بالجامعات » التي تم حُوّلت فيما بعد �إلى » اللجنة الوطنية لتوجيه 
�أعمال تدري�س اللغات الأجنبية في الجامعات » ، وتتبعها فرقة اللغة العربية . وبف�ضل تنظيم 
اللجنة وفرقة اللغة العربية التابعة لها �أتمت مجموعة من الأ�ساتذة المحنكين في الجامعات 
» منهج تعليم اللغة العربية في الجامعات ال�صينية » مما كان مفيدا في رفع و�ضمان نوعية 
لنوعية  ، وتقوية  العربية في الجامعات  الأق�سام  والتن�سيق بين  للتبادل  . وتعزيزا  التعليم 
التعليم ، �أنُ�شئ » مجمع اللغة العربية بال�صين للتدري�س والدرا�سات » عام 1985 ، وبعد 
تنفيذية  لو�ضع خطط   ، �سنويا  العربية اجتماعا م�شتركا  اللغة  المجمع وفرقة  يعقد  ذلك 
خا�صة بتدري�س اللغة العربية ودرا�ساتها، كما نظم المجمع وينظم ن�شاطات درا�سية وعلمية 
حول التدري�س والدرا�سات العربية . وعُيّ -م�ؤخرًا- الأع�ضاء الجدد للدورة الثانية للجنة 
-2013( ال�صينية   للجامعات  العربية  اللغة  تدري�س  �أعمال   لتوجيه  ال�صينية   الوطنية 
2017( فى نهاية �إبريل 2013 ، وهم :�أ.د. لوه لين خليل )جامعة اللغات و الثقافة ببكين ( 
�أ.د. جو ليه ) جامعة الدرا�سات الدولية ببكين ( و �أ.د. يانغ يانخونغ ) جامعة الاقت�صاد 
والتجارة الخارجية ( و�أ.د. ت�ساي ويليانغ ) جامعة الدرا�سات الدولية ب�شانغهاي ( و�أ.د. 
فو جيمينغ ) جامعة بكين ( و�أ.د. جانغ هونغ )جامعة الدرا�سات الأجنبية ببكين ( و�أ.د. 
الأجنبية  اللغات  )معهد  ت�شين  وانغ  ود.   ) ب�شي�آن  الدولية  الدرا�سات  جامعة   ( فوده  ما 

لجي�ش التحرير ال�شعبي ال�صيني (. 

�أولا  يرتبطان  ال�صينية  الجامعات  في  وتقدمها  العربية  اللغة  تعليم  �أعمال  تطور  �إن 
و�أخيرا بت�أييد وم�ساعدة الدول العربية ال�صديقة . فمنذ �سنوات عديدة �أوفدت عدد كبير 
وال�سودان وغيرها  واليمن  وفل�سطين  والعراق  و�سوريا  فيها م�صر  العربية بما  الدول  من 
الأ�ساتذة  و�أر�شدوا  العديدة  �ألقوا محا�ضرات حول المواد  �إلينا خبراء وعلماء و مدر�سين 
ال�صينيين في ت�أليف القوامي�س والكتب المنهجية ، وقد بذلوا جهودا حميدة من �أجل �إعداد 
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الأكفاء باللغة العربية في ال�صين . وعقدت المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم دورتين 
جامعة  في  وذلك  �آ�سيا  جامعات  في  بها  الناطقين  غير  العربية  اللغة  لأ�ساتذة  تدريبيتين 
�أوفدت حكومة  الدرا�سات الأجنبية ببكين في �سنة 1988 و�سنة 1997. و�إلى جانب ذلك 
ال�صين وتوفد با�ستمرار الطلبة ال�صينيين �إلى الدول العربية منها م�صر و�سوريا والعراق 
والكويت وال�سودان واليمن وقطر وغيرها ، وحتى هذا اليوم جميع �أ�ساتذة اللغة العربية في 
الجامعات ال�صينية در�سوا في الدول العربية . وبالإ�ضافة �إلى ذلك ف�إن الجامعات ال�صينية 
المعنية قد وقعت اتفاقيات التبادل الأكاديمي مع عدد كبير من الجامعات العربية، وعلى 

�أ�سا�سها تبادل الطرفان الزيارات والمحا�ضرات والكتب والمعلومات وغيرها.

وجدير بالذكر �أن �أق�سام اللغة العربية في الجامعات ال�صينية قد حظيت بتفاهم وثناء 
وم�ساندة �أكثر بعد تطبيق �سيا�سة الإ�صلاح والانفتاح في ال�صين ، ففي عام 1987 ، تبرعت 
غرفة التجارة في دبي بدولة الإمارات لإن�شاء �صندوق تعليم اللغة العربية دبي - �شانغهاي 
في جامعة الدرا�سات الدولية ب�شانغهاي ؛ وفي عام 1990 ، �أهدت المملكة العربية ال�سعودية 
لإن�شاء   1995 عام  �إليها في  تبرعت  كما   ، بكين  �إلى جامعة  �أجهزته  بكامل  لغويا  معملا 
�أكاديمية مكين للدرا�سات الإ�سلامية في جامعة بكين ؛ وفي عام 1995 وبف�ضل تبرع �صاحب 
ال�سمو ال�شيخ زايد بن �سلطان �آل نهيان ، تم بناء مركز الإمارات العربية المتحدة لتدري�س 
اللغة العربية والدرا�سات العربية والإ�سلامية في جامعة الدرا�سات الأجنبية ببكين وبد�أ 
ا�ستخدامه ر�سميا ؛ وفي عام 1997 �أهدى المكتب الإعلامي التابع ل�سفارة جمهورية م�صر 
العربية لدى بكين �إلى عدد من �أق�سام اللغة العربية في الجامعات ال�صينية �أنظمة لا�ستقبال 
البرامج الف�ضائية . وفي عام 2006 �أن��شأت حكومة عمان كر�سي  ال�سلطان قابو�س لتعليم 
وم�صر  وال�سعودية  الإمارات  �أهدت  قد  ذلك  جانب  و�إلى  بكين  جامعة  في  العربية  اللغة 
من  وال�سودان وغيرها  واليمن  وليبيا  وعمان  والكويت  ولبنان  والمغرب  وتون�س  والبحرين 
وموادّ  ومطبوعات  كتبا  ال�صينية  الجامعات  في  العربية  اللغة  �أق�سام  �إلى  العربية  الدول 
�صوتية وب�صرية ، كما �أر�سلت �إليها بعثة جامعة الدول العربية لدى بكين والمكتب الإعلامي 
من  كثير  تبادر  كما   ، مجانا  ومن�شوراتهما  دورياتهما  بكين  لدى  م�صر  ل�سفارة  التابع  
�أ�صحاب ال�سعادة ال�سفراء العرب وح�ضرات الم�ست�شارين في ال�سفارات العربية في ال�صين 
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�إلى �إلقاء المحا�ضرات �أو الخطب في الجامعات ال�صينية . و�إ�ضافة �إلى ذلك لقي مجمع 
اللغة العربية بال�صين للتدري�س والدرا�سات ت�أييدا وم�ساعدة من قبل البعثات الدبلوما�سية 
العربية في ال�صين في كثير من ن�شاطاته . وكل ما ذكر �أعلاه مما عملته الدول العربية 
لخدمة تعليم اللغة العربية في ال�صين قد دعم �أعمال تدري�س اللغة العربية ودرا�ساتها في 
ال�صين ، وزاد معرفة الطلبة ال�صينيين بالدول العربية ورفع �إيجابياتهم في درا�سة اللغة 
العربية . لذا وبهذه المنا�سبة ا�سمحوا لي نيابة عن جميع الأ�ساتذة والطلبة في الجامعات 
ال�صينية �أن �أعرب للدول العربية ال�صديقة عن �شكرنا القلبي على م�ساهماتها في تعليم 

اللغة العربية ودرا�ساتها في بلادنا. 

وجدير بالذكر �أن جامعة اللغات والثقافة ببكين قد نجحت في تنظيم الدورتين الأولى 
والثانية لك�أ�س �إذاعة ال�صين الدولية لم�سابقة الخطابة باللغة العربية للجامعات ال�صينية 
الخارجية  وزير  نائب  وب�إ�شراف  الدولية  ال�صين  �إذاعة  رعاية  تحت  2011و2012  عامي 
اللغة  لتخ�ص�ص  ر�سمية  م�سابقة  �أول  باعتبارها  العرب  وال�سفراء  جوين  ت�شاي  ال�صيني 

العربية فى ال�صين على م�ستوى الدولة.

2 ( تعليم اللغة العربية في غير الجامعات:
وعلى  لتعليمها  عديدة  �أ�شكال  هناك  الجامعات  في  العربية  اللغة  تعليم  جانب  �إلى 

م�ستويات مختلفة.

�أ - معاهد العلوم الإ�سلامية: 
تحترم ال�صين الاعتقاد الديني، ومن �أجل تنفيذ �سيا�سة حرية التدين ، و�إعداد علماء 
الدين والمحترفين به ، �أنُ�شئ بموافقة الحكومة ال�صينية معهد العلوم الإ�سلامية بال�صين 
التابع للجمعية الإ�سلامية ال�صينية تحت رئا�سة لجنة الدولة ل��شؤون القوميات مبا�شرةً في 
بكين عام 1955 ، ويقبل المعهد الطلبة الم�سلمين من �أنحاء ال�صين ، ومدة الدرا�سة فيه 4 
�سنوات ، ومن مقرراته الرئي�سية اللغة العربية والمواد الدينية . وبعد تنفيذ �سيا�سة الإ�صلاح 
والانفتاح في ال�صين ، طُبّق مزيد من �سيا�سات ال��شؤون القومية والدينية ، فمن �أجل �إعداد 
عدد �أكبر من الأكفاء المحترفين والمحبين للوطن والدين �أنُ�شئت معاهد العلوم الإ�سلامية في 
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بكين، ولياونينغ، و�شينجيانغ، وت�شينغهاي، ونينغ�شيا، وقان�سو، وخهنان، ويوننان، وخهبي، 
وغيرها من المدن والمقاطعات، وكل هذه المعاهد تحت رئا�سة اللجان المحلية لل��شؤون القومية 
والدينية في هذه المدن والمقاطعات ، �أما �أهداف هذه المعاهد و�أنظمتها فت�شبه ما هي في 

معهد العلوم الإ�سلامية بال�صين ، ومدة الدرا�سة فيها 2- 3 �سنوات. 

ب -  المدار�س المتو�سطة: 
تقع المدار�س المتو�سطة التي تدر�س فيها اللغة العربية على وجه العموم في المناطق التي 
يعي�ش فيها الم�سلمون، وتنق�سم هذه المدار�س ق�سمين: �أحدهما مدار�س عربية تدر�س فيها 
اللغة العربية والعلوم الدينية بو�صفها مقررات رئي�سة، �إ�ضافة �إلى بع�ض المقررات الثقافية 
المحددة في المدار�س العامة ، وهذا النوع من المدار�س في عدد كبير وعلى م�ستويات مختلفة 
ومعظمها �أهلية ، منها مثلا مدر�سة ت�شانغت�شي العربية في مقاطعة �شن�سي ، ومدر�سة تونغ 
�سين العربية في منطقة نينغ�شيا الذاتية الحكم لقومية هوي. والق�سم الآخر هو مدار�س 
متو�سطة عامة، تدر�س فيها اللغة العربية بو�صفها مادة م�ساعدة مهمة، ولكن مقرراتها 
الرئي�سة ثقافية عامة تحددها الدولة، وهذا النوع من المدار�س حكومي ، ولي�س فيه عدد 

كبير، ومن طلبته م�سلمون وغير م�سلمين . 

جـ - الم�ساجد والجوامع:
ما زالت الم�ساجد والجوامع توا�صل عادتها في تدري�س اللغة العربية والعلوم الإ�سلامية 
، ولكن وجود معاهد العلوم الإ�سلامية والمدار�س العربية في �أنحاء ال�صين يقلل بكثرة من 

عدد الم�سلمين الدار�سين في الم�ساجد والجوامع . 

د - دورات تدريبية ق�صيرة:  
ل�شركات  المترجمين  �إعداد  منها  مختلفة،  �أغرا�ض  ح�سب  الدورات  هذه  مثل  تفتح 
اللغة  وتدري�س   ، العربية  الدول  �إلى  الموفدة  ال�صينية  الطبية  والفرق  الخارجية  المقاولة 
في  والباحثين  بغيرها  للناطقين  ال�صينية  اللغة  لتعليم  المدر�سين  على  الأ�سا�سية  العربية 
ال��شؤون العربية ، �أو تدري�س اللغة العربية على الم�سلمين الراغبين في الدرا�سة في العالم 
العربي . وتختلف مدة الدرا�سة ومحتوياتها وطرائق التدري�س باختلاف �أهداف الدورات . 
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4 - الدرا�سات العربية العلمية في الجامعات والمعاهد ال�صينية 
من  الأول  الجيل  يد  على  ال�صينية  والمعاهد  الجامعات  في  العلمية  الدرا�سات  بد�أت 
فكانا   ، ت�شونغ  نا  الرحمن  والأ�ستاذ عبد  الأ�ستاذ محمد مكين  الم�ؤ�س�سين، منهم  العلماء 
�أو ال�صينية منها »   �أو ت�أليف الكتب العربية  �أثناء درا�ستهما في م�صر قد بد�آ ترجمة  في 
اللذان ترجمهما الأ�ستاذ محمد مكين، و  القر�آن باللغة ال�صينية » و« حقائق الإ�سلام » 
» فجر الإ�سلام » من �سل�سلة تاريخ الثقافة العربية الإ�سلامية لأحمد �أمين الذى ترجمه 
الأ�ستاذ عبد الرحمن نا ت�شونغ. وبعد اتخاذ �سيا�سة الإ�صلاح والانفتاح في ال�صين تزداد 
في  يتعمقون  بل   ، فقط  التدري�س  في  يجتهدون  لا  ف�أ�صبحوا  الجامعات،  �أ�ساتذة  حما�سة 
البحث العلمى حول التدري�س والعلوم المعنية . فبد�أوا بت�أليف الكتب المنهجية التى يكون 
الطلبة ال�صينيون في �أم�سّ حاجة �إليها، ثم و�سّعوا مجالات البحث ليتناول بحث الأ�ساتذة  
اللغة العربية، والأدب العربي، والتاريخ العربي، والثقافة، والدين، وال�سيا�سة، والاقت�صاد، 

والتجارة العربية، وغيرها. و�إليكم بع�ض الأمثلة: 

1 ( الكتب المنهجية : �صدر عن جامعة الدرا�سات الأجنبية ببكين » اللغة العربية » 10 
�أجزاء ، و« اللغة العربية الأ�سا�سية » 4 �أجزاء ، و« الجديد في اللغة العربية » 6 �أجزاء ، و« 
المحادثة العربية التطبيقية » ، و« القواعد الأ�سا�سية في اللغة العربية » 4 �أجزاء، و« مطالعة 
الاقت�صاد  و«   ، » جزءان  والمحادثة  الا�ستماع  و« درو�س   ، �أجزاء   10 « العربية  الن�صو�ص 
والعلاقات  العربية  والدبلوما�سية  ال�سيا�سة  و«   ، الأول  الجزء   « العربية  باللغة  والتجارة 
؛ وعن جامعة  العربي  العربي ، ومختارات الأدب  ، والإن�شاء  العربية » جزءان  ال�صينية 
بكين : » المنهج الأ�سا�سي لتعليم اللغة العربية » 5 �أجزاء ، و«  300 جملة عربية » ؛ وعن 
جامعة الدرا�سات الدولية ب�شانغهاي : » درا�سة الترجمة بين العربية وال�صينية - نظريا 
وتطبيقيا » ، و« نخبة من �أعمال الأدب العربي الحديث » ، و« التعبير الوظيفي بالعربية » ، 
و« درو�س الترجمة ال�شفوية بين العربية وال�صينية » ؛ وعن جامعة الدرا�سات الدولية ببكين 

: » مطالعة ال�صحف العربية » ، و« التراكيب العربية المتداولة » . 

2 ( القوامي�س والمعاجم : �صدر عن جامعة بكين » معجم العربية ال�صينية » ، و« معجم 
ال�صينية  الأمثال  معجم  و«   « المبوّبة  المتداولة  المفردات  معجم  و«   ،  « العربية  ال�صينية 
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العربية » ؛ وعن جامعة اللغات والثقافة ببكين » المعجم المي�سر �صيني - عربي » ؛ وعن 
و«   ،« �صيني    - عربي  والأمثال  الحكم  معجم   « الخارجية  والتجارة  الاقت�صاد  جامعة 
الدرا�سات  ؛ وعن جامعة   « والتجارية عربي - �صيني  الاقت�صادية  الم�صطلحات  قامو�س 
الدولية ب�شانغهاي » معجم الأدب العربي المعا�صر » ، » قامو�س الجيب عربي - �صيني » ، 

» معجم مي�سر-  �صيني  عربي « . 

3 ( الكتب العلمية : �صدر عن جامعة الدرا�سات الأجنبية ببكين  » البلاغة العربية«،  
» فقه اللغة العربية«، » علم المفردات العربية« ، » اللغة العربية والثقافة العربية« ، » علم 
 ، العام«  العربي  التاريخ   «  ، العربية«  الثقافة   : والتمازج  التوارث   «  ، العربية«  الن�صو�ص 
» منهج   ، الإ�سلام الحديثة«  تيارات   « بكين  ؛ وعن جامعة  التطبيقية«  العربية  »القواعد 
تاريخ الثقافة العربية والإ�سلامية » ؛ وعن جامعة الدرا�سات الدولية ب�شانغهاي » تاريخ 
العربي« و »موجز  اللغوي  الأ�سلوب  ، » علم  العربية«  اللغة  ، »تاريخ تطور  العربي«  الأدب 

التاريخ العربي« ، وعن جامعة اللغات والثقافة ببكين » تاريخ الفل�سفة العربية«.  

، و» كليلة ودمنة« و«   » ليلة وليلة  �ألف   « « و  المترجمة : » القر�آن الكريم  الأعمال   )  4
مجموعة كاملة من �أعمال جبران خليل جبران و »الأيام« لطه ح�سين ، والثلاثية لنجيب 
محفوظ » بين الق�صرين« و » ق�صر ال�شوق« و »ال�سكرية« ، و »�أولاد حارتنا« و »مجموعة 
من ق�ص�ص نجيب محفوظ الق�صيرة« و »�أ�صداء ال�سيرة الذاتية« ؛ وتاريخ الثقافة العربية 
الإ�سلامية لأحمد �أمين » فجر الإ�سلام« و »�ضحى الإ�سلام« 3 �أجزاء  و »ظهر الإ�سلام« 4 
�أجزاء ، و »الأدب العربي المعا�صر في م�صر« ل�شوقي �ضيف ، و »يوميات نائب في الأرياف« 

لتوفيق الحكيم. 

5 ( المجلة : ت�صدر عن جامعة الدرا�سات الدولية ب�شانغهاي مجلة  » العالم العربي«  
وتعرّف  تدر�س  وحيدة  مجلة  وتعتبر   ،1980 عام  �سبتمبر  من  ت�صدر  بد�أت  مجلة  وهي 

بالعالم العربي داخل ال�صين ) 6(.

6 . �سين جيانت�سيانغ وخو نا : » اللغة  العربية في الجامعات ال�صينية « بعثة جامعة الدول العربية لدى بكين : مجلة » بيت 
العرب « ، عام 1997 العدد  ال 13  �ص 14 . 
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5 - بع�ض �آراء واقتراحات حول تعليم اللغة العربية في ال�صين
نعرف مما ذكر �أعلاه �أن تعليم اللغة العربية في ال�صين قد حقق تطورا كبيرا و�أقام 
�صعوبات  هناك  ف�إن  ذلك  ومع   ، العربي  والعالم  ال�صين  بين  لل�صداقة  عظيما  ج�سرا 

وم�شاكل غير قليلة تواجهنا وتتطلب منا حلها بجهودنا الم�شتركة:

11 تعليمها . والتمويل في  الت�أييد  ونق�صان  العربية  اللغة  لأهمية  الكافي  التفهم   عدم 
من قبل الجانبين ال�صيني والعربي . ونحن نرى �أن تعليم اللغة العربية في ال�صين 
بع�ضهما  ويرتهن   ، العربية  ال�صينية  العلاقات  قوة  بمدى  قويا  ارتباطا  يرتبط 
ببع�ض ، وب�سبب �أن العلاقات ال�صينية العربية ما زالت تتطلب مزيدا من الدعم 
والتنمية ، و�أن مكانة اللغة العربية في ال�صين وحتى في العالم كله لا تعادل مكانة 
اللغة الإنجليزية �أوالفرن�سية �أواللغات المعروفة الأخرى ، لم يتفهم الجانبان �أهمية 
اللغة العربية على نحو كاف ، فلم يعطيا تعليم اللغة العربية ون�شرها عناية كافية 
وتمويلا منا�سبا . ومع �أن الحكومة ال�صينية والجهات المعنية ال�صينية قد قدمت 
بع�ض الم�ساندات وكذلك منحت بع�ض الدول العربية الم�ساعدات المعينة ، ف�إن هذه 

الم�ساعدات لا ت�سد الحاجة الفعلية . 

22 عدم الكفاية في التبادل والتعاون بين ال�صين والعالم العربي . لقد تحدثنا في ما .
التبادل والتعاون الدولي في الجامعات والمعاهد ال�صينية ولكننا  �أعلاه عن  ذكر 
نرى �أن ذلك لا يكفي ، لأن معظم العلاقات التبادلية والتعاونية الدولية تبقى على 

الاتفاقيات وبدون و�ضعها مو�ضع التنفيذ. 

33 عدم الكفاية في �سوفت وير وهارد وير) المفاهيم والظروف ( لتعليم اللغة العربية .
ودرا�ساتها . يتطور العالم اليوم ب�سرعة فائقة، وي�ستخدم العلم والتكنولوجيا في 
مختلف الميادين ب�صورة �شاملة ، فالتكنولوجيا المعلوماتية ، والكمبيوتر وفن تعدد 
الو�سائط ، وبرواد باند )Broad Band( ، وزيارة الإنترنت وغيرها تعتبر طرقا 
مهمة لنا في تعليم اللغة العربية ودرا�ساتها، ولكننا الآن نفتقر �إليها ، وبالإ�ضافة 
، وم�صادرها  التعليمية لدينا قليلة ومحدودة  والمواد  المعلومات  ، تكون  �إلى ذلك 
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 ، الع�صر  والطلبة متخلفة عن حاجة  الأ�ساتذة  ، وكذلك مفاهيم بع�ض  معدودة 
فيواجهنا عديد من العراقيل في تعليم اللغة العربية ودرا�ساتها. 

44 �أن��شأت . نق�صان التخطيط والتن�سيق المعقول . ومع �أن وزارة التربية والتعليم قد 
اللغة  لتدري�س  ال�صيني  المجمع  �أُ�سّ�س  كما   ، العربية  اللغة  لتعليم  توجيهية  فرقة 
ال�صينية،  الجامعات  في  العربية  اللغة  تعليم  منهج  و�صدر   ، ودرا�ساتها  العربية 
�إلا �أن الدولة لم تتمكن من التخطيط الجيد والتن�سيق المعقول والتوجيه ال�صالح 
من  تتمكن  ولم   ، ال�صينية  والمعاهد  الجامعات  في  العربية  اللغة  لتخ�ص�صات 
التن�سيق الجيد بين الجامعات والمعاهد التي تدر�س فيها اللغة العربية ، ولم تكن 
تديرها ب�شكل محكم ، وكذلك لم تكن الجامعات والمعاهد التي تدر�س فيها اللغة 
رفع  ت�ؤثر في  قد  العنا�صر  فكل هذه   . بينها  فيما  وتتعاون جيدا  تتنا�سق  العربية 

م�ستوى تعليم اللغة العربية ودرا�ساتها في ال�صين. 

55 نق�صان الأ�ساتذة الأكفاء وظهور الفجوة بين الجيلين القديم والجديد . وب�سبب .
تاريخي ولقلة رواتب ومزايا الأ�ساتذة ظهرت حالة » القديم نافد والجديد فريك 
» في هيئات التدري�س بالجامعات والمعاهد ، فقد تقاعد معظم الأ�ساتذة المتمر�سين 
المدر�سون  �أما   ، والكهول  ال�شبان  الأ�ساتذة  من  كبير  عدد  ونق�ص   ، والمحنكين 
الجدد ال�شبان فب�سبب قلة التجربة والممار�سة ي�صعب عليهم تحمّل مهام التعليم 

والدرا�سات �أكثر.

وكل ما ذكر �أعلاه من الم�شاكل والأ�سباب قد و�صل �إلى عنق الزجاجة لتطوير �أعمال 
�أعلاه ورفع  الم�شاكل المذكورة  . وفي �سبيل حل  العربية ودرا�ساتها في ال�صين  اللغة  تعليم 
م�ستوى تعليم اللغة العربية ودرا�ساتها في ال�صين ، و�إعداد عدد �أكبر و�أف�ضل من الأكفاء 
لدعم وتطوير العلاقات ال�صينية العربية ، نطرح بع�ض �آرائنا ومقترحاتنا للاطلاع عليها.

11 تفهّم �أهمية اللغة العربية في القرن الحادي والع�شرين من قبل الجانبين ال�صيني .
والعربي: تُعدّ كل من  اللغة العربية واللغة ال�صينية ج�سرا مهما للتبادل بين الأمتين 
ال�صينية والعربية ، فيجب على حكومات الجانبين والجهات الوظيفية المعنية �أن 
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 ، �أكثر  فيه  وتموّل  والت�أييد  العناية  من  مزيدا  العربية  اللغة  تعليم  ق�ضية  تعطي 
�أن الإنجليز والأمريكان والفرن�سيين  �إليه . ونحن نلاحظ  وتو�سع الطرق الم�ؤدية 
للم�ساهمة في  كثيرا  بذلوا  قد  وغيرهم  واليابانيين  والألمان  والأ�سبانيين  والرو�س 
ن�شر لغاتهم ، �إنهم �أكثر من العرب في التمويل لن�شر لغاتهم في ال�صين ، �إذ تبرعوا 
لإن�شاء هيئات ، و�أهدوا مواد مختلفة ، و�أر�سلوا الأ�ساتذة مجانا ، و�أنتجوا مواد 
�صوتية ومرئية و�أهدوها �إلى ال�صينيين بلا مقابل، وكذلك مولوا في �إذاعة برامج 
تعليم لغاتهم في محطات الإذاعة والتليفزيون المركزية والمحلية . فكل ذلك كاف 
لبيان عناية وت�أييد الدول المذكورة �آنفًا بن�شر لغاتها في ال�صين . فنرجو من الدول 

العربية �أن تعمل عملا �أعظم في هذا المجال. 

22 دعم التبادل والتعاون: يجب على الجانبين والجهات الوظيفية المعنية والجامعات .
والمعاهد ال�صينية والعربية دعم التبادل والتعاون فيما بينها ، وبخا�صة تفعيل 
الثقافية  الاتفاقيات  �أن  لاحظنا  فقد  الاتفاقيات.  في  المختلفة  البنود  وتنفيذ 
وعلى   ، جيدا  تنفذ  لم  والعربي  ال�صيني  الجانبان  عليها  وقّع  التي  والتعليمية 
�سبيل المثال  ف�إن الاتفاقية التعليمية بين ال�صين وم�صر لم تنفذ ب�شكل مر�ض، 
تبادل  ولكن   ، جيدة  ب�صورة  يجري  الجانبين  بين  الطلبة  تبادل  �أن  وجدنا  �إذ 
واجبه  ي�ؤد  الم�صري لم  �أن الجانب  ونرى  المدر�سين بين الجانبين غير مر�ضٍ، 
�أوفد الجانب  الما�ضي،  الع�شرين  القرن  الت�سعينيات من  على خير وجه، فمنذ 
بع�ض  الم�صرية  ال�صينية  التعليمية  الاتفاقية  عليه  ن�صت  لما  وفقا  الم�صري 
التابعة لجامعة  المعاهد  ولكنهم مدر�سون عاديون من   ، ال�صين  �إلى  المدر�سين 
لم  الآخر  بع�ضهم  وحتى  العربية  الدول  غير  �إلى  ي�صلوا  لم  بع�ضهم   ، الأزهر 
باللغة الانجليزية، ولا يعرفون  يتكلمون  بلدهم، فهم لا  يغادروا  �أن  لهم  ي�سبق 
طرق التعليم المعا�صرة، وبعد و�صولهم �إلى ال�صين بد�أوا يعانون �أولا من �صعوبة 
التعود على الحياة والمعي�شة ، وثانيا: لا يعرفون كيف يدرّ�سون اللغة العربية لغير 
العرب ، وثالثا يتقيدون بالدين ب�شكل يعوقهم عن التعامل ال�صحيح مع غيرهم، 

في�ؤثر هذا على �أداء عملهم. 
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33 يتعلق . ، خا�صة ما  العربية ودرا�ساتها  اللغة  لتعليم  وير  تطوير �سوفت وير وهارد 
ت�ؤيد  �أن  العربية  الدول  نقترح على  ال�صدد  وبهذا   . والكتب  والمعدات  بالمدر�سين 
والتعاون  بالتن�سيق  وتكلفها   ، والعلوم  والثقافة  للتربية  العربية  المنظمة  وتمول 
بمواد  المعنية  ال�صينية  والمعاهد  الجامعات  لتزويد  المعنية  ال�صينية  الجهات  مع 
المدر�سين  وت�أهيل  وتدريب  ال�صين،  �إلى  �أكفاء  �أ�ساتذة  و�إيفاد   ، لازمة  ومعدات 

ال�صينيين ، وتنمية البرامج الكمبيوترية التعليمية وت�أليف الكتب المنهجية. 

44 �إن�شاء �صندوق المكاف�أة لتعليم اللغة العربية ودرا�ساتها . وذلك لمكاف�أة الأ�ساتذة .
الثقافة  ون�شر  العربية  اللغة  تعليم  في  بارزة  م�ساهمات  قدموا  الذين  ال�صينيين 

العربية في ال�صين . 

55 الم�شاركة في الم�ؤتمرات والندوات العلمية الدولية �أو �إقامتها . يجب ت�أييد وم�ساندة .
الأ�ساتذة ال�صينيين  للم�شاركة في مختلف الم�ؤتمرات والندوات العلمية الدولية، 
ونقترح �أن تقام في ال�صين ندوة علمية دولية حول تعليم اللغة العربية للناطقين 
بين  والتعاون  التن�سيق  ودعم  التعليم  طرق  وبحث  لا�ستعرا�ض  وذلك  بغيرها، 
�أقيمت مرات في ال�صين باللغات  �أن مثل هذه الندوة قد  الجانبين. وقد لاحظنا 
والإ�سبانية  واليابانية  والألمانية  والفرن�سية  والرو�سية  الانجليزية  مثل  الأخرى 

وغيرها . لقد حان الوقت لإقامة الندوة العربية في ال�صين!.

�إن تعليم اللغة العربية ون�شر الثقافة العربية في ال�صين يُعدّان ق�ضيتين عظيمتين على 
ا�ستمرار  فمع   ، خا�صة  ب�صورة  وت�أييدا  عناية  نوليهما  �أن  منا  ي�ستحقان  وهما   ، �أكتافنا 
تطور وتعزيز العلاقات ال�صينية العربية في المجالات ال�سيا�سية والاقت�صادية والتجارية 
والثقافية والاجتماعية وغيرها تلقى اللغة العربية �إقبالا �أكبر في ال�صين ، ومن ثم ي�ستقبل 
تعليم اللغة العربية ودرا�ساتها في ال�صين فر�صا جديدة وي�شهد تطورا جديدا . فلنبذل من 

�أجل ذلك جهودا م�شتركة ! 
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تجربة تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها
 إندونيسيا نموذجا

الدكتور �أوريل بحر الدين
البرنامج المكثف لتعليم اللغة العربية 

في جامعة مولانا مالك �إبراهيم الإ�سلامية الحكومية بمالانق، �إندوني�سيا

ملخ�ص الورقة
تهدف هذه الورقة العلمية �إلى ت�سليط ال�ضوء على تعليم اللغة العربية في �إندوني�سيا، 
بد�أ مع دخول  العربية فيها، حيث  اللغة  تعليم  تاريخ   : �أولا  الأربعة،  المحاور  وركزت على 
الإ�سلام، ودخول الإ�سلام كان في القرن الأول الهجري على الر�أي الراجح، وبد�أ تعليم 
اللغة العربية م�صاحباً لتعليم القر�آن الكريم وال�سنة النبوية والأذكار والعلوم ال�شرعية ثم 
تتطور بعد ذلك حتى �شمل جميع الأغرا�ض التى من �أجلها تتعلم اللغة الأجنبية. وثانيا : 
تجربة تعليم اللغة العربية في �إندوني�سيا، حيث قامت حكومة �إندوني�سيا بتعليم اللغة العربية 
في مدار�سها وجامعاتها وبا�سانتريناتها، وقد نجحت فيه �إلى حد ما. ثم بذلت الجهود من 
قبل الم�ؤ�س�سات والجامعات المعنية باللغة العربية وهي التي تكمل ما قدمته �إندوني�سيا في 
هي  العربية  اللغة  تعليم  تواجه  التى  الم�شكلات  �أهم   : وثالثا  العربية.  اللغة  تعليم  مجال 
تتمثل في  التي  الخارجية  والم�شكلة  والمنهج،  والمعلم  بالمتعلم  تتعلق  التي  الداخلية  الم�شكلة 
الدعايات �ضد اللغة العربية وم�شكلة الف�صحى والعامية. ورابعا : الحلول المقترحة لتلك 
الم�شكلات تتمثل في �صياغة الأهداف والمناهج التى تواكب روح الع�صر، واختيار الطرائق 
�أجنبية،  لغة  العربية بو�صفها  اللغة  لتو�صيل  الأجنبية والملائمة  اللغة  تنا�سب دار�س  التى 
واختيار المعلمين المتخ�ص�صين الم�ؤهلين المدربين لعملية التعليم، كما يهم الاهتمام بتعليم 

اللغة العربية مكثفا بالإ�ضافة �إلى وجود البيئة العربية المنا�سبة.
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مقدمة الورقة:
�سيدنا  والمر�سلين  الأنبياء  �أ�شرف  على  وال�سلام  وال�صلاة  العالمين،  رب  لله  الحمد 

ومولانا محمد، وعلى �آله و�صحبه �أجمعين، وبعد :

�إن الاهتمام بتعليم اللغة العربية في البلاد الإ�سلامية �أمر �ضروري، لأن اللغة العربية 
هي المنبع الأ�صيل لفهم العلوم الإ�سلامية.  ومما يدل على هذا الاهتمام �أن فكر القائمون 
على مركز الملك عبد الله بن عبد العزيز الدولي لخدمة اللغة العربية في المملكة العربية 
ال�سعودية في عقد الملتقى التن�سيقي للجامعات والم�ؤ�س�سات المعنية باللغة العربية في دول 
مجل�س التعاون لدول الخليج العربية، بغية الوقوف على واقعها في الجامعات والم�ؤ�س�سات 

المعنية من ناحية، وتو�ضيح ما ينبغي �أن تكون عليه في الم�ستقبل من ناحية �أخرى.

�إندوني�سيا،  �أ�سلط ال�ضوء على تعليم اللغة العربية في  �أن  وفي هذه العجالة يطيب لي 
وهي التي تقع في جنوب �شرق �آ�سيا، وتبعد �آلاف كيلومترات عن جزيرة العرب، وت�ستغرق 
نظره حبهم  يلفت  البلاد  �إلى هذه  ي�أتي  ولكن من  �ساعات،  ع�شر  نحو  بالطائرة  الرحلة 
ال�شديد للغة العربية، وهو نابع من حبهم للإ�سلام، وكذلك اهتمامهم بتحفيظ القر�آن 

الكريم، وتعليم العلوم ال�شرعية ب�صورة عامة.

اللغة   تعليم  تاريخ   )1(  : وهي  للمو�ضوع،  تناولي  في  الآتية  المحاور  على  ركزت  وقد 
والم�شكلات  �إندوني�سيا، )2(  العربية في  اللغة  تعليم  �إندوني�سيا، )2( وتجربة  العربية في 
التى تواجه تعليم اللغة العربية في �إندوني�سيا، )4( والحلول المقترحة لم�شكلات تعليم اللغة 

العربية في �إندوني�سيا. و�أطلب من الله العون والتوفيق �إنه ولي ذلك والقادر عليه.

و�إليكم تف�صيل ذلك: 
�أولا : تاريخ تعليم اللغة العربية في �إندوني�سيا

النا�س في �إندوني�سيا مجمعون على �أن تعليم اللغة العربية بد�أ مع دخول الإ�سلام، وذلك 
قبل قرون عديدة.

ومن الع�سير تحديد تاريخ بَدْءِ دخول الإ�سلام �إندوني�سيا، وفي ذلك تقول المراجع: �إن 
تجار الم�سلمين �أن��شؤوا لأنف�سهم مراكز تِاريَّة على �سواحل �سومطرا و�شبه جزيرة الملايو 
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الثامن  الهجريَّين،  الثالث  القرن  و�أوائل  الثاني  القرن  �أواخر  من  ربما  ر،  مبكِّ وقت  من 
وح�ضرموت،  عُمَان،  من:  العرب  جزيرة  من  التجار  �أوائل  �أتى  وقد  الميلاديَّين،  والتا�سع 
ل�سومطرا،  الغربي  ال�شاطئ  على  الأُولَى  مراكزهم  واتخذوا  لليمن،  الجنوبي  وال�ساحل 
 ،)1( ا الهنود فقد دخلوا الُجزُر بالمذهب الَحنَفِيِّ ، �أمَّ افِعِيِّ ةٍ على المذهب ال�شَّ وكانوا �أهلَ �سُنَّ

ار الم�سلمين من الهنود ومن �شبه جزيرة الكَجَرَات. ل �إلى هذه الجزر تَُّ وبعد ذلك وَ�صَ

ام  وقد روى بع�ض كتب التاريخ �أن بع�ض التجار الإندوني�سيِّين قد و�صلوا �إلى بغداد �أيَّ
الخليفة العبا�سي هارون الر�شيد 170-193هـ / 786-809 م، وعندما رجعوا كانوا يحملون 
لُوا �إلى بلادهم قاموا بالدعوة الإ�سلامية )2(.  بين جوانحهم عقيدة الإ�سلام، وعندما وَ�صَ

وهذا ي�ؤكد على �أن دخول الإ�سلام �إلى �إندوني�سيا في �أوائل القرن الثاني الهجري.

وهناك من يرى ب�أن الإ�سلام دخل �إندوني�سيا في القرن الأول الهجري، �أو القرن ال�سابع 
الميلادي على �أيدى العرب الذين جاءوا من  مكة مبا�شرة)3(. ومما ي�ؤيد هذا الر�أي �أنه في 
القرن الثالث ع�شر الميلادي قد ثبتت القوة ال�سيا�سية الإ�سلامية التى مثلتها ال�سلاطين 
قوة  �أ�صبح  �أن  �إلى  وانت�شر  بعيد  ب�أمد  ذلك  قبل  جاء  قد  الإ�سلام  �أن  يعنى  مما  الم�سلمة 
�سيا�سية، و�أخذت ال�سلاطين والقبائل الم�سلمة تُقَاوِم ال�سلطة البوذيَّة في »جاوا«، وكان من 
ال�شمال من جزيرة »�سومطرا«،  �أق�صى  »�آ�شِه« في  الم�سلمة �سلاطين  ال�سلاطين  �أهمِّ تلك 
�سُوا تجارة م�ستقلَّة عن الدولة  و�سلاطين »مَلاكَا« في غربي �شبه جزيرة »ملايا«، الذين �أ�سَّ
ار الم�سلمين العرب والفر�س وال�صينيين والهنود، وقد �أ�سلم ه�ؤلاء نتيجة احتكاكهم  مع التُّجَّ

مع الم�سلمين العرب والفر�س)4(.

وترجيح دخول الإ�سلام في القرن الأول الهجري يعني �أن اللغة العريبة دخلت �إندوني�سيا 
في تلك الفترة �أي�ضا.

1 . ح�سين م�ؤن�س، 1987م، �أطل�س تاريخ الإ�سلام، م�صر. الزهراء للإعلام العربي، �ص380.

2 . محمود �شاكر، 2000م، التاريخ الإ�سلامي، م�صر. المكتب الإ�سلامي، 368/20.

 Bandung Mizan  ) إيجاد التاريخ�( Ahmad Mansur Surya Negara Menemukan Sejarah . 3
8-1998:81

4 . فايز �صالح �أبو جابر، الا�ستعمار في جنوب �شرقي �آ�سيا، دار الب�شير للن�شر والتوزيع، �ص174.
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كذلك  العربية  اللغة  انت�شرت  ح�سناً  قبولًا  ووجد  وا�سعاً  انت�شاراً  الإ�سلام  �شهد  وكما 
ووجدت قبولًا ح�سناً من قبل المجتمع الإندوني�سي.

بعدة مراحل،  لمروره  العربية قد مرت ب�صورة متدرجة وذلك  اللغة  انت�شار  كان  وقد 
وذلك منذ �أن كان ينت�شر عن طريق �ألفاظ الآيات القر�آنية والأحاديث ال�شريفة والأدعية 
والأذكار التى حفظها الم�سلمون الإندوني�سيون �إلى �أن انت�شر من خلال برامج تعليم اللغة 
المراحل  هذه  ت�صنيف  ويمكن  الحديثة،  والم�ؤ�س�سات  والمعاهد  للمدار�س  التابعة  العريبة 

الطويلة من انت�شار اللغة العربية وتطورها في �إندوني�سيا �إلى خم�س مراحل هي :

العربية  الألفاظ  تعليم  طريق  عن  العربية  اللغة  تعليم  مرحلة  هي  الأولى:  المرحلة 
الم�ستخدمة في العبادات والأذكار. والهدف من تعليم اللغة في هذه المرحلة فهم التعاليم 
الدينية حيث ي�ستطيع الم�سلم �أن يقر�أ الن�صو�ص الدينية من القر�آن والحديث والأذكار في 

ال�صلوات وغيرها مع الفهم.

المرحلة الثانية: هي مرحلة تعليم اللغة العربية عن طريق �شرح الكتب الدينية العربية 
وترجمتها �شفويا من عالم فقيه في حلقات الدرا�سة في الم�ساجد والم�صليات والمعاهد الدينية 
المعروفة لدي �شعب �إندوني�سيا با�سم -با�سنترين-، حيث �إنها مرحلة لاحقة بالمرحلة التي 
قبلها. فالطريقة الم�ستخدمة في هذه المرحلة طريقة القواعد والترجمة. والكتب المدرو�سة في 

هذه المرحلة هي الكتب الدينية من الفقه والأخلاق والتفا�سير والأحاديث وما �شابه ذلك.

الاتجاهات  بظهور  وذلك  العربية،  اللغة  تعليم  نه�ضة  مرحلة  هي  الثالثة:  المرحلة 
الحديثة في تعليمها، منها تحويل اتجاه العربية من لغة الكتب �إلى لغة الات�صال والتوا�صل، 
فبد�أ يتنبه العلماء الإندوني�سيون �إلى �أن اللغة هي الكلام فلا يت�صور �أن يعرف الدار�س 
اللغة العربية �إلا �إذا تكلم �شفهيا، والكتب التعليمية الم�ستخدمة لا تنح�صر في كتب الفقه 
والأخلاق فح�سب بل �ألفت الكتب الخا�صة لتعليم اللغة العربية. والطريقة الم�ستخدمة في 

هذه المرحلة هي الطريقة المبا�شرة �أو ال�سمعية ال�شفهية.

الأن�سب  العربية  اللغة  تعليم  والبحث عن طرق  التطوير  هي مرحلة  الرابعة:  المرحلة 
للناطقين باللغة الإندوني�سية، خا�صة فيما يتعلق بالأهداف والمحتويات والطرق الم�ستخدمة. 
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�إلى المهارات الأربع؛ الا�ستماع والكلام  ففي هذه المرحلة بد�أ تق�سيم تعليم اللغة العربية 
والقراءة والكتابة. والاهتمام من�صب على جميع المهارات الأربع على حد �سواء، بخلاف 

المرحلة ال�سابقة التي تهتم �أكثر بمهارة الكلام والا�ستماع.

ب�إندوني�سيا،  العربية  اللغة  تعليم  تطوير  في  الن�ضج  مرحلة  هي  الخام�سة:  المرحلة 
وذلك بعد ظهور النتائج من التجارب الطويلة في تطوير تعليم اللغة العربية منذ المرحلة 
الأولى �إلى المرحلة الرابعة بحيث يمكن للمدر�س �أن يختار المنهج الأن�سب ح�سب الظروف 
والأو�ضاع المحيطة به. ففي هذه المرحلة ظهرت طريقة جديدة، هي ما ي�سمى بالطريقة 

الانتقائية )5(.

ربع  �أكثر من  منذ  الإندوني�سية  تدر�س في الجامعات  العربية  اللغة  �أن   )6( �أبكر  وذكر 
المعاهد  وفي  الآداب،  كليات  في  العربية  اللغة  �أق�سام  �أن�شئت  ولقد  الزمان،  من  القرن 
العليا للعلوم التربوية، وفي الجامعات الإ�سلامية الحكومية ف�ضلا عن الجامعات الأهلية 

الإ�سلامية وذلك تحقيقا للأهداف الآتية:

• الأ�صلية 	 الم�صادر  على  الاطلاع  من  الإ�سلامية  العلوم  في  المتخ�ص�صين  تمكين 
للت�شريع الإ�سلامي. 

• اطلاع الطلبة على الثقافة والتراث والح�ضارة العربية الإ�سلامية.	
• تخريج متخ�ص�صين في علوم اللغة العربية.	
• تخريج معلمين م�ؤهلين في اللغة العربية للوفاء بحاجة المدار�س والمعاهد الثانوية.	
• والدعاة 	 المتعلمين  �آلاف  فيها  فتخرج  العربية  اللغة  �أق�سام  جهود  �أثمرت  ولقد 

الذين تتفاوت قدراتهم في اللغة العربية، ولكنهم �أ�سهموا جميعا في ن�شر العربية 
والإ�سلام وهو �أمر جد حميد.

5 .  �أوريل بحر الدين. 2010مـ. تطوير منهج تعليم اللغة العربية وتطبيقه على مهارة الكتابة. مالانق. مطبعة جامعة مولانا 
مالك �إبراهيم. �ص 12-11.

6 . عبد الرحمن مو�سى �أبكر. 1992. واقع تعليم اللغة العربية في الجامعات الإندوني�سية. بحث مقدم �إلى ندوة تطوير تعليم 
اللغة العربية في الجامعات الإندوني�سية الواقع والم�ستقبل في الفترة من 6-8 جمادى الآخرة 1413هـ الموافق من 30 نوفمبر-

2دي�سمبر 1992مـ. �ص 26.
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و�إذا كانت الم�ؤ�س�سة التعليمية هي التي تحمل م�س�ؤولية ن�شر اللغة العربية والنهو�ض بها 
�أثرا رياديا  ف�إن الجامعة ت�أتي في مقدمة من يت�شرفون بحمل هذه الم�س�ؤولية فهي تحمل 
في خدمة لغة القر�آن حيث تقدم زادا علميا لغويا متخ�ص�صا ي�سهم في ن�شر اللغة العربية 

والنهو�ض بها. 

وهذا الانت�شار الملحوظ للغة العربية لم ي�أت من فراغ، كما لم يحدث فج�أة و�إنما مرّ 
بعملية

 طويلة تقف وراءها عدة عوامل ومن ذلك :

�أولاً- العامل الديني : لأنها لغة الدين الإ�سلامي الذي وجد قبولًا ح�سناً لدى المجتمع 
الإندوني�سي؛ لذلك وجدت اللغة العربية قبولًا ح�سناً.

ثانياً- العامل اللغوي : حيث �أثرت اللغة العربية في اللغة الإندوني�سية و�أغنت خزانتها 
وذلك مثل دخول �أ�صوات الفاء، وال�شين، والزاي، وكذلك اقترا�ض الكلمات العربية مثل 

تف�سير، و�شكر، وزكاة، و�صبر، ومجل�س، وغيرها كثير.

ثالثاً- العامل الاجتماعي : قد �أثبت التاريخ �أن الإ�سلام قد دخل �إندوني�سيا على �أيدى 
التجار العرب مما يعنى �أن المعاملات كانت بو�سيلة اللغة العربية.

رابعاً- العامل التربوي: هذا يمثل الجانب المنهجي المنظم لتعلم اللغة من خلال عملية 
التربية والتعليم وفي المقدمة المعاهد الإ�سلامية التى اهتمت منذ قديم الزمان بتعليم اللغة 

العربية )7(.

ثانيا : تجربة تعليم اللغة العربية في �إندوني�سيا
�شهدت �إندوني�سيا خطوات ملمو�سة من �أجل النهو�ض بتعليم اللغة العربية، حيث تهتم 
بالأمور التربوية والتعليمية التي تتمثل في �إن�شاء وزارة التربية والثقافة التي تتولى ��شؤون 

العربية  اللغة  تعليم  �إندوني�سيا في �ضوء مناهج  العربية على م�ستوى الجامعي في  اللغة  تعليم  �إدري�س جوهر،  الدين  7 . ن�صر 
ال�سودان  �أ. د. ح�سن عبد الرحمن ح�سن الخرطوم -  �إ�شراف  للناطقين بغيرها )درا�سة تحليلية تقويمية ( ر�سالة دكتوراه  

2006 م �ص 16 بت�صرف.
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التربوية العامة ووزارة ال��شؤون الدينية التي تتولى ��شؤون التربوية الدينية )الإ�سلامية(، 
وتعليم اللغة العربية واقع في كلتي الوزارتين.

وتدر�س اللغة العربية في �إندوني�سيا في المدار�س والجامعات، منها المدار�س والجامعات 
التابعة للحكومة منهجا و�إ�شرافا وتمويلا كليا وت�سمى بالمدار�س �أو الجامعات الحكومية، 
ومنها المدار�س والجامعات التابعة للحكومة منهجا وجزءا من الإ�شراف والتمويل وت�سمى 

بالمدار�س �أو الجامعات الأهلية.

وفيما يلي �إح�صاء المراكز التعليمية الإ�سلامية التي تدر�س اللغة العربية في �إندون�سيا 
عام 2012م )8(.

وهناك مراكز تعليمية �أخرى تدر�س اللغة العربية في �إندوني�سيا، وهي المعاهد الدينية 
في  الإ�سلامي  التعليم  م�ؤ�س�سة  �أول  وهو  »با�سانترين«  ا�سم  عليها  يطلق  التي  الإ�سلامية 
العربية  اللغة  تعليم  مراكز  و�أخرى  العربية،  واللغة  الإ�سلامية  العلوم  لتعليم  �إندوني�سيا 

المعا�صرة التي يطلق عليها ا�سم »معهد تعليم اللغة العربية«.

بلغ عدد »با�سنترين« في �إندوني�سيا �إلى 25000 با�سنترينا، ويدر�س فيها �أكثر من ثلاثة 
ملايين ون�صف من الطلاب اللغة العربية والعلوم الإ�سلامية.

تجارب  بع�ض  هناك  الذكر،  ال�سالفة  و«با�سانترين«  والجامعات  المدار�س  �إلى  �إ�ضافة 

8 . م�صدر البيانات من�شورات وزارة ال��شؤون الدينية في �إندوني�سيا عام 2012م

عدد المركزنوع المركزا�سم المركز

المدار�س
3458 مدر�سةحكومية
36760 مدر�سة�أهلية

الجامعات
53 جامعةحكومية
625 جامعة�أهلية
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تعليم اللغة العربية التي نعدها ناجحة في �أداء مهمتها، وهي التي قامت بها معاهد تعليم 
اللغة العربية المعا�صرة في �إندوني�سيا، فهي كالتالي :

�أولا- معهد العلوم الإ�سلامية والعربية بجاكرتا: 
الأولى عام  �شهر جمادي  �إندوني�سيا في  والعربية في   الإ�سلامية  العلوم  ت�أ�س�س معهد 
1400 هـ بموجب موافقة الديوان الملكي رقم 5/ن/26710 بتاريخ 21/12/1398هـ وعُهد 
الحكومة  موافقة  بعد  عليه  الإ�شراف  مهمة  الإ�سلامية  �سعود  بن  محمد  الإمام  لجامعة 

الإندوني�سية. 

الإ�سلامية  العلوم  معهد  �أهداف  الإ�سلامية  �سعود  بن  محمد  الإمام  جامعة  حددت 
والعربية في �إندوني�سيا في �إطار اللائحة التي �أعدتها عمادة المعاهد في الخارج وهي :

11 ن�شر اللغة العربية وتعليمها..
22 �إعداد جيل م�ؤهل من معلمي اللغة العربية الناطقين بغيرها وت�أهيلهم بقدر من .

الثقافة الإ�سلامية.
33 تطوير مناهج اللغة العربية في الجامعات الإ�سلامية..
44 تزويد الجامعات والمدار�س بالمقررات والكتب وو�سائل الإي�ضاح..
55 �إعداد بحوث لغوية تطبيقية في مجال تعليم اللغة العربية..
66 �إقامة دورات تدريبية لمعلمي اللغة العربية. .

بد�أت الدرا�سة الفعلية في المعهد في �شهر جمادى الآخرة عام 1400هـ الموافق 1980م 
واقت�صرت الدرا�سة حينذاك على �سبعة ف�صول م�سائية خا�صة ببرنامج الإعداد اللغوي 
الدرا�سي  العام  في  العلمية  �أق�سامه  و�صلت  حتى  �أخرى  بعد  مرحلة  التطور  في  �أخذ  ثم 
1424/1423هـ �إلى ق�سمين و�شعبتين لكل ق�سم و�شعبة رئي�س م�ستقل. ثم بعد ذلك �ضمت 
الق�سم  م�سمى  تحت  ال�شريعة  ق�سم  �إلى  �إدارياً  العام(  )الدبلوم  المعلمين  ت�أهيل  �شعبة 
اللغوي تحت م�سمى  الإعداد  ق�سم  �إلى  �إدارياً  التكميلي  التعليم  �شعبة  و�ضمت  الجامعي، 

ق�سم الإعداد اللغوي. ف�أ�صبح المعهد ي�ضم : الق�سم الجامعي وي�شمل :
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11  ق�سم ال�شريعة )طلاب وطالبات(، �أن�شئ هذا الق�سم في عام 1407 هـ..

22 �شعبة ت�أهيل المعلمين )طلاب(، �أن�شئت هذه ال�شعبة في عام 1405 هـ. .

وي�شمل ق�سم الإعداد اللغوي:

11 �أن�شئت . التي  العلمية  الأق�سام  �أول  يعد  اللغوي )طلاب وطالبات(،  الإعداد  ق�سم 
في المعهد.

22 �شعبة التعليم التكميلي )طلاب وطالبات(، �أن�شئت هذه ال�شعبة في عام 1404هـ)9(..

ولا �شك �أن تعليم اللغة العربية في هذا المعهد يتم ب�شكل مكثف، بواقع خم�س خ�ص�ص 
في اليوم، ولمدة خم�سة �أيام في الأ�سبوع.

ثانيا- المعاهد الإماراتية الخا�صة لتعليم اللغة العربية: 
خلفية ت�أ�سي�س هذه المعاهد ترجع �إلى الملاحظة المبدئية التي قام بها بع�ض مح�سني 
�أن  مع  الإندوني�سي،  ال�شعب  من  كثير  عند  العربية  اللغة  �ضعف  حول  العربية  الإمارات 
الأكثرية الإ�سلامية تكون في �إندوني�سيا، وكانت كفاءة الم�سلمين في اللغة العربية لا تتنا�سب 
الإ�سلامية  الجامعات  تخرجوا في  الذين  ه�ؤلاء  �أن  ذلك  �إلى  و�إ�ضافة  مع كثرة عددهم. 

�أي�ضا ممن لي�ست لديه كفاءة في اللغة العربية �شفهية كانت �أم تحريرية. 

العربية والعلوم  اللغة  �أن ين�شروا  �أراد ه�ؤلاء المح�سنون  الواقع المر  وانطلاقا من هذا 
في  المتخ�ص�صة  المعاهد  بت�أ�سي�س  �صحيحا،  فهما  دينهم  الم�سلمون  يفهم  حتى  الإ�سلامية 

تعليم اللغة العربية والعلوم الإ�سلامية تحت مظلة م�ؤ�س�سة م�سلمي �آ�سيا.

وهذه المعاهد منت�شرة في بع�ض المدن الإندوني�سية مثل �سورابايا، ومالانق، وباندونق، 
و�سوراكارتا، وماكا�سار، و�سولو، وجاكرتا وي�سير التعليم فيها على الاتجاه الحديث وب�شكل 
ال�سودان  مثل  بالعربية  الناطقة  البلاد  من  المبعوثين  الم�ؤهلين  المعلمين  �أيدى  على  مكثف 
�أو المعلمين المتخرجين في الجامعات العربية على الأقل، وهذه المعاهد مجهزة بالو�سائل 

9 . المعلومات م�أخوذة من من�شورات معهد العلوم الإ�سلامية والعربية في جاكرتا بمنا�ستة عر�ض ثلاثين عاما من العطاء
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التعليمية الحديثة مثل الفيديو والمختبر اللغوي. والمنهج المعمول به فيها هو منهج معهد 
العلوم الإ�سلامية والعربية في جاكرتا.

وقد بلغ عدد المعاهد الإماراتية لتعليم اللغة العربية في �إندوني�سيا �إلى �أكثر من ع�شرين 
يت المعاهد ب�أ�سماء ال�صحابة ر�ضوان الله عليهم �أجمعين، مثل معهد عثمان  معهدا، و�سُمِّ
بن  الرحمن  عبد  ومعهد  �سورابايا،  في  الخطاب  بن  عمر  ومعهد  جاكرتا،  في  عفان  بن 
عوف في مالانق، ومعهد علي بن �أبي طالب في جوكجاكارتا، ومعهد �أبو بكر ال�صديق في 
�سوراكارتا وغير ذلك من المعاهد الإمارتية لتعليم اللغة العربية في �إندوني�سيا. وقد نجحت 
تلك المعاهد في تعليم اللغة العربية كما خرجت �آلاف الطلاب والطالبات ويفهمون العربية 

فهما جيدا)10(.

ثالثا- معهد الراية العالي ب�سوكابومي �إندوني�سيا:
�أ�س�س هذا المعهد با�سم معهد الراية العالي، يتبع المعهد م�ؤ�س�سة الراية الإندوني�سية، 
)�شي  محافظة  �أمير  رعاية  تحت  1423/11/4هـ  في  �أقيم  خا�ص  احتفال  في  افتتح  وقد 
بعد  وذلك  المنطقة؛  و�أعيان  �إندوني�سيا  الغربية،  جاوا  )�سوكابومي(  منطقة  في  بداك( 

ا�ستكمال جميع الإجراءات النظامية.

متميز؛  ولغوي  �شرعي  منهج  وفق  والمعلمين  والدعاة  العلم  طلبة  �إعداد  ر�ؤيته  وجعل 
لي�ؤهل الدار�سين بعد تخرجهم للتعليم والدعوة �إلى الله على علم وب�صيرة . 

ور�سالة هذا المعهد هي : )1( ن�شر تعاليم الإ�سلام على هدي القر�آن وال�سنة مطابقا 
بمفاهيم ال�سلف ال�صالح )�أهل ال�سنة والجماعة( عن طريق حركة الدعوة التي يقودها 
ميدان  في  العالي  التعليم  ببرنامج  القيام   )2( عالية،  و�أمانة  �شرعية  علوم  ذوو  رجال 
�أ�سا�سا في الح�صول على  الدرا�سات الإ�سلامية حيث تكون الكفاءة اللغوية لدى الطالب 
والعلوم  العربية  اللغة  ومعلم  والداعي  كالعالم  ال�شخ�صية  والمهارات  العلمية  الكفاءة 
الإ�سلامية، )3( بناء �شبكة التعاون والعلاقات المنا�سبة في �إطار تنمية الم�ؤ�س�سة في جميع 

10 .  المعلومات م�أخوذة من موقع معهد عثمان بن عفان http://utsmanbinaffan.wordpress.com في 23 من 
�أبريل 2013م.
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جوانبها نحو تحقيق الأمة التاقية الم�ستقلة المتح�ضرة.

و�أما �أهداف المعهد فهي : )1( �إخراج علماء ودعاة ذوي علوم �شرعية كافية و�شخ�صية  
قوية وا�ستعداد كامل للقيام بالدعوة و�إ�صلاح المجتمع، )2( القيام بالدرا�سات والبحوث 
والدعوة  العلوم  مجال  في  التعاون  بناء   )3( الإ�سلامية،  العلوم  �أنواع  �شتى  في  العلمية 

والمجالات الأخرى في �إطار خدمة الإ�سلام والمجتمع.

مدة الدرا�سة ثلاث �سنوات، مق�سمة على �ستة م�ستويات، عدد �أ�سابيع الدرا�سة في كل 
الدرا�سية في كل م�ستوىً ثلاثون �ساعةً يدر�س  ال�ساعات  �أ�سبوعًا، وعدد  م�ستوى ع�شرون 
الإ�سلامية  والثقافة  والدعوة  ال�شرعية،  والعلوم  العربية،  اللغة  الطالب مقررات في  فيها 

والتربية، وطرق التدري�س، والبحث.

لمدة  على طلابه  تعليمها  �أنه نجح في  العربية  اللغة  تعليم  المعهد في  هذا  ومما يميز 
لي�ست طويلة، فمن خلال �ستة �أ�شهر ا�ستطاع الطالب �أن يرتجل كلمة بعد كل �صلاة  �أو في 
الف�سح �أو في ال�صباح. وي�ستعمل في تعليمها كتاب العربية بين يديك. ومن الجدير بالذكر 
�أن تعليم اللغة العربية في هذا المعهد يتم ب�شكل مكثف، بالإ�ضافة �إلى وجود البيئة العربية 
باللغة  الحديث  �إلزام  مع  لهم  الخا�ص  ال�سكن  في  الطلاب  جميع  ي�سكن  حيث  المنا�سبة، 

العربية عليهم.

�سه معهد الراية لطلابه كَمٌّ وافرٌ يتوزّع على  فما يخ�ص تعليم اللغة العربية مما يُدَرِّ
الم�ستويات الأربعة الأولى على النحو الآتي:
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رابعا- البرنامج المكثف لتعليم اللغة العربية في جامعة مولانا مالك �إبراهيم:
الإ�سلامية الحكومية مالانق عن غيرها من  �إبراهيم  مما يميز جامعة مولانا مالك 
فهو  العربية،  اللغة  لتعليم  المكثف  البرنامج  وجود  �إندوني�سيا  في  الإ�سلامية  الجامعات 
عبارة  وهو  المجال  هذا  في  ورائد  �سابق  �أنه  كما  الجامعة،  بها  تقوم  التي  البرامج  �أهم 
عن  البرنامج المكثف الخا�ص لتعليم اللغة العربية. فهو ي�ستقبل كل عام جميع الطلاب 
الم�ستجدين بمختلف التخ�ص�صات. تلزم الجامعة جميع طلابها �أن يتقنوا على الأقل لغتين 
مع لغتهم هي -اللغة العربية والإنجليزية- بمثابة الر�صيد الأ�سا�سي في تكوين الجامعة 

بثنائية اللغة.

�إيمانا ب�أن الا�ستيعاب على اللغة العربية �شرط لازم  لمن يقوم بدرا�سة العلوم لاإ�سلامية 
�أ�شبه ذلك)11(، �سعت جامعة مولانا  والعربية كالتف�سير والحديث والفقه والت�صوف وما 
العالي الحكومي  بالمعهد  ت�سمى  كانت  التي  الإ�سلامية الحكومية بمالانق  �إبراهيم  مالك 

11 .  �إمام �سوفرايوغو. 2006م. فكرة التطوير في مجال العلوم )بنية الأفكار التربوية المطبقة في الجامعة الإ�سلامية الحكومية 
مالانق(. ترجمة �أوريل بحر الدين. مالانق: مطابع الجامعة لاإ�سلامية الحكومية مالانق. ط1. �ص38
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عام  لأبنائها  العربية  اللغة  لتعليم  المكثف  البرنامج  بت�أ�سي�س  بمالانق،  الإ�سلامية  للعلوم 
1997م. وقد كان هذا الت�أ�سي�س نتيجة للدرا�سات الطويلة والمحاولات الد�ؤوبة لإيجاد حل 
م�شكلات تعليم اللغة العربية ب�إندوني�سيا، خا�صة في المحا�ضن التربوية التي تتولاها وزارة 
ال��شؤون الدينية. ومدة البرنامج عام كامل، وهو في الف�صل الأول والثاني. يبد�أ البرنامج 
يوميا من ال�ساعة الثانية نهارا �إلى ال�ساعة الثامنة ليلا. وفي الأ�سبوع خم�سة �أيام من يوم 

الاثنين �إلى يوم الجمعة.

الجامعات  من  كثير  من  والتقدير  الاعتراف  على  البرنامج  ح�صل  الثاني  عامه  في 
وزارة  في  المتمثلة  �إندوني�سيا  حكومة  وحتى  الإ�سلامية  التعليمية  والم�ؤ�س�سات  والمدار�س 
هنا  ومن  العربية.  اللغة  تعليم  في  نظرهم-  -في  البرنامج  نجح  حيث  الدينية،  ال��شؤون 
البرنامج  �إن�شاء  من  الجامعة  به  قامت  ما  بمثل  تقوم  والجامعات  الم�ؤ�س�سات  تلك  بد�أت 

المكثف لتعليم اللغة العربية. 

في بداية ت�أ�سي�سها كان عدد الدار�سين فيه حوالي 750 طالبا ويزيد هذا العدد كل عام 
ف�صار عدد الدار�سين في العام الجامعي 2013/2012 و�صل �إلى 2500 طالبا، �أما عدد 
المعلمين فيه الآن ف�أكثر من 180 معلما. ولا �شك �أن هذا العدد الهائل يطالب بذل الجهود 

الد�ؤوبة في �سبيل نجاح تعليم اللغة العربية فيه.

 وفي عام 2001م، �أن��شأت الجامعة �سكنا -وي�سمي بمعهد �سونن �أمبيل العالي- لطلاب 
البرنامج ، هم ي�سكون في المعهد مدة درا�ستهم في البرنامج بغية التمكين اللغوي، حيث 
�أ�ساتذتهم  مع  يوميا  فيه  العربية  اللغة  الطلاب  يمار�س  لغوية  بيئة  عن  عبارة  المعهد 
ا في ن�شر اللغة العربية في الحرم  وم�شرفيهم وزملائهم. لا �شك �أن لهذا المعهد دورًا مهمًّ

الجامعي، وهو اليد الم�ستجيبة للبرنامج الخا�ص لتعليم اللغة العربية في الجامعة)12(.

المتكاملة،  العلوم  بنية  ت�ضع  �أن  �سوفرايوغو  �إمام  بفكرة مديرها  ا�ستطاعت الجامعة 
التي ت�ؤكد على �أن �أ�سا�س درا�ستها تتطلب درا�سة العلوم الأ�سا�سية وهي )1( اللغة العربية 
 )5( الاجتماعية،  والعلوم   )4( الطبيعية،  والعلوم   )3( والفل�سفة،   )2( والإنجليزية، 

12 .  دليل البرنامج الخا�ص لتعليم اللغة العربية. 2005م. �ص6-1
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العلوم  هذه  مقدمة  في  مو�ضوعة  العربية  فاللغة  الوطنية.  التربية  �أو  الخم�سة  والمبادئ 
الأ�سا�سية، وهذا يعني �أن موقع اللغة العربية في الجامعة في �أعلى درجات اهتماماتها.

من �أجل تعليم اللغة العربية ون�شرها في بلد �إندوني�سيا ي�سر الله لهذه الجامعة تكوين 
هنا  ومن  وخارجها،  �إندوني�سيا  داخل  العربية  اللغة  بتعليم  المهتمة  الم�ؤ�س�سات  مع  علاقة 
�أ�صبحت الجامعة من �أف�ضل الجامعات الإ�سلامية في �إندوني�سيا، خا�صة في مجال تعليم 
اللغة العربية. وهذه العلاقات ي�أتي الاهتمام بها تعبيرا عن �شعورها الإ�سلامي وواجبها 
تعود  �أن  في  لرغبتها  وتج�سيدا  المطهرة  النبوية  وال�سنة  الكريم  القر�آن  لغة  نحو  الديني 
العلم  ولغة  ولغة الح�ضارة  الإ�سلام  لغة  كانت  ال�سابقة حينما  العربية مكانتها  اللغة  �إلى 

والت�أليف. 

ال�سودان  جمهورية  مع  العلاقة  هي  العربية  الدول  مع  كُوّنت  تم  التي  العلاقات  ومن 
وبلاد الحرمين ال�شريفين وجمهورية م�صر العربية، تتمثل العلاقة مع ال�سودان ب�إر�سال 
الأ�ساتذة والدكاترة ال�سودانيين للتدري�س في الجامعة وعددهم حاليا خم�س دكاترة اثنان 
منهم متخ�ص�صان في تعليم اللغة العربية، و�أما العلاقة مع بلاد الحرمين فتتمثل ب�إر�سال 
الوفد ال�سعودي للتدري�س في الجامعة وهو �أ�ستاذ واحد، كما �أن العلاقة بجمهورية م�صر 

العربية كانت ب�إر�سال المدر�سين �أي�ضا �إلا �أن هذا العام توقف هذا الإر�سال )13(.

تلك هي التجارب الأربعة المعا�صرة في مجال تعليم اللغة العربية في �إندوني�سيا، ومن 
الملاحظ �أن جميع تلك المعاهد تدر�س اللغة العربية بالاتجاه الحديث وب�شكل مكثف، كما 
ا�ستخدمت �أحدث المناهج في تعليم اللغة العربية. ومن الملاحظ في معهد الراية �أن توفير 
الهدف،  تحقيق  في  كبيًرا  �إ�سهامًا  �أ�سهم  بالعربية  البرامج  بقية  وتدري�س  اللغوية  البيئة 
وهذا يعني �أنّ المعهد وفّر للدار�سين البيئة المنا�سبة لاكت�ساب اللغة و�إتقانها، وهي تجربة 

متميّزة يندر وجودها في كثير من الجهات التي تعنَى بتعليم اللغات.

13 .  �إمام �سوفرايوغو.2010م. المرجع ال�سابق. �ص9و13.
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ثالثا : الم�شكلات التى تواجه تعليم اللغة العربية في �إندوني�سيا
ي�سمي  -وقد  المرحلة  هذه  �إلى  �إندوني�سيا  في  العربية  اللغة  تعليم  تاريخ  و�صول  ومع 
بمرحلة الن�ضج-، ف�إنه ما زالت هناك م�شكلات و�صعوبات كثيرة متنوعة، يمكن تق�سيمها 
ق�سمين، داخلية وهي التي توجد داخل ميدان تعليم اللغة العربية، وخارجية وهي التي ت�أتي 

من الخارج وت�ؤثر ت�أثيرا �سلبيا على نجاح تعليم اللغة العربية.

�أما الم�شكلات الداخلية، فهي ما يتعلق بالمتعلم والمعلم والمنهج. 

1- الم�شكلات التي تتعلق بالمتعلم:
�أما الم�شكلة التي تتعلق بطالب اللغة العربية في الجامعات الإندوني�سية، فتنح�صر في 
م�شكلتين رئي�ستين، هما تباين م�ستويات المقبولين بال�سنة الأولى في �أق�سام اللغة العربية 

وال�صعوبات الناتجة عن الخلفية اللغوية.

يتمتع  فبع�ضهم  كبير،  حد  �إلى  متباينة  الإندوني�سيين  الطلبة  م�ستويات  �أن  �شك  فلا 
ب�شيء من الطلاقة في المحادثة والبع�ض الآخر ملم �إلماما طيبا بالنحو والقواعد، ومعظمهم 
�أتوا من  �أن الطلبة  يعاني من �ضعف وا�ضح في مهارة الا�ستماع، ولعل �سبب هذا التباين 
المدار�س التي يكون حظ اللغة العربية في مقرراتها لا يتعدى عن ثلاث �ساعات �أ�سبوعية 
�إذ  الوافرة  ال�ساعات  العربية  اللغة  المدار�س وفي مناهجها حظ  الآخر جاء من  والبع�ض 
تعد اللغة العربية مادة �أ�سا�سية منذ المرحلة الابتدائية حتى نهاية التعليم الثانوي. ويمكن 
و�صف حال الطلبة الذين يلتحقون ب�أق�سام اللغة العربية في الجامعات الإندوني�سية  ب�أنهم 
طلبة ملمون بمبادئ القراءة والترجمة وبقدر من قواعد العربية ونحوها، ولكن قدراتهم 

محدودة في فهم الم�سموع  والتعبير ال�شفهي والكتابي.

�أما الم�شكلة الثانية فهي ال�صعوبات الناتجة عن الخلفية اللغوية، �إذ �إن �إندوني�سيا تتميز 
بالتعددية اللغوية، والطالب الإندوني�سي الذي يدر�س اللغة العربية يتحدث في الغالب لغتين 
�أو ثلاث لغات، ف�ضلا عن لغة �أجنبية �أخرى قد تعلمها في المرحلة الثانوية، وبالتالي نظم 

وتراكيب هذه اللغات جميعا ت�ؤثر �سلبا �أو �إيجابا على م�سار تعلمه للغة العربية.
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2- الم�شكلات التي تتعلق بالمعلم:
للعملية  الناب�ض  القلب  المعلم هو  �أن  به  الم�سلم  بالمعلم، فمن  تتعلق  التي  الم�شكلة  و�أما 
التعليمية والموجه والمنفذ لها، وعليه يتوقف نجاحها. ولهذا ف�إن ق�ضية �إعداد المعلم تتميز 
التي  التعليمية  الم�ستحدثات  �إن  التعليمية.  للعملية  الأخرى  المحاور  بين  بخ�صو�صياتها 
ال�صحيح  الإعداد  �أن  ت�ؤكد  الأخيرة  ال�سنوات  في  الأجنبية  اللغات  تعليم  مجال  �شهدها 
للمعلم وت�أهيله تربويا يعد �صمام الأمان لنجاح العملية التعليمية. وقد ك�شف العديد من 

البحوث والدرا�سات التطبيقية  عن النق�ص الوا�ضح في المعلمين الم�ؤهلين )14(.

معظمهم  �أن  )�أ(   : هي  �إندوني�سيا  في  العربية  اللغة  بمعلمي  تتعلق  التى  الم�شاكل  من 
لي�سوا من المتخ�ص�صين في تعليم اللغة الأجنبية �أو العربية على وجه التحديد ولي�س لديهم 
مايكفي من المعلومات حول تعليم اللغة العربية ومنهجها. و�إنما معظمهم ملمون بقواعد 
غير  ولكنهم  العربية  الدول  جامعات  في  خريجون  �أو  ن�صو�صها،  وترجمة  العربية  اللغة 
متخ�ص�صين في تعليم اللغة العربية، )ب( و�أن معظمهم لم يمروا بتدريبات �إعداد المعلمين 
�أدائهم التعليمي، )ج( و�أن  �أم بعدها، مما يمنعهم من تح�سين  �أكان قبل الخدمة  �سواء 
�إلى ا�ستخدام  معظمهم لا يقدرون على الات�صال باللغة العربية مما يجعلهم م�ضطرين 
اللغة الإندوني�سية في عملية التعليم، ما �أدى �إلى �شيوع ا�ستخدام طريقة النحو والترجمة 

في مراكز تعليم اللغة العربية في �إندوني�سيا.

3- الم�شكلات التي تتعلق بمنهج تعليم اللغة العربية:
و�أما عن م�شكلة المناهج الم�ستخدمة في عملية التعليم في الجامعة، ففي البداية كان 
لكل  حيث  المنف�صلة،  المواد  منهج  على  ي�سير  الحكومية  بالجامعات  العربية  اللغة  تعليم 
الم�ستخدمة  المناهج  ومعظم  و�إدارتها.  التعليم  عملية  تنفيذ  في  ا�ستقلالها  الكليات  من 
تنق�صها مهارة التعبير �شفهيا كان �أم كتابيا. كل هذا جعل رجال وزارة ال��شؤون الدينية  
ومديري الجامعات يعيدون النظر في المنهج ويرون �ضرورة توحيد المنهج، فغيروا منهج 
المواد المنف�صلة من نحو و�صرف وبلاغة وغير ذلك �إلى منهج نظرية الوحدة كما ا�ستعملوا 

14 .  عبد التواب عبد اللاه. 1992مـ. �إعداد معلمي اللغة العربية في الجامعات الإندوني�سية. �ص234.
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التي هي  الأربع  اللغوية  المهارات  الطالب  �إك�ساب  ال�سمعية تحقيقا لرغبتهم في  الطريقة 
الا�ستماع والكلام والقراءة والكتابة )15(.

�إليها تعليم اللغة العربية هي الأهداف الدينية المركزة  وبما �أن الأهداف التي يرمي 
على تعليم القواعد فمن ��شأنه �أن يتركز محتوى المواد الدرا�سية على مواد النحو والقواعد.

العربية،  اللغة  درو�س  جامع  مثل  العربية  النحو  قواعد  كتب  من  المواد  هذه  وت�ستمد 
والنحو الوا�ضح، وغيرها من كتب القواعد التى لا يهدف �إعدادها وت�أليفها �أ�صلًا لتكون 

كتب التعليم.

لقد �أ�شار �أحمد �شلبي بعد �أن زار مراكز تعليم اللغة العربية ب�إندوني�سيا في ال�سبعينات 
كتب  انعدام  هو  العربية  اللغة  تعليم  �إليه  يفتقر  ما  �أهم  من  �أن  م�ؤكداً  الم�شكلة  هذه  �إلى 
التعليم، و�أن التعليم ي�سير على نهج خاطئ �إذ �إنه يعتمد على الكتب النحوية ولي�س على 

الكتب التعليمية)16(.

�إلى ذلك  ي�ؤ�شر  ما  الآن وخير  العربية حتى  اللغة  تعليم  الم�شكلة مازالت تجابه  وهذه 
محتوى تعليم اللغة العربية في �ضوء المنهج الوطني ال�صادر من قبل وزارة ال��شؤون الدينية 

الذى ي�ستمد من كتب القواعد مثل النحو الوا�ضح وجامع الدرو�س العربية )17(.

�إندوني�سيا  ف�إننا في  العربية،  اللغة  تعليم  الم�ستخدمة في  المناهج  يتعلق بم�شكلة  وفيما 
مازلنا حتى الآن نعاني هذه الم�شكلة، فالكتب التعليمية التي ت�ستخدمها م�ؤ�س�سات تعليم 
بين  ومن  للإندوني�سيين،  ت�ؤلف  لا  التي  الم�ستوردة  الكتب  �إندوني�سيا هي  العربية في  اللغة 

15 . محمد غفران زين العالم. 1992مـ. ال�صعوبات التي تواجه دار�سي اللغة العربية في الجامعات الإندوني�سية و�سبل التغلب 
عليها، بحث مقدم �إلى ندوة تطوير تعليم اللغة العربية في الجامعات الإندوني�سية الواقع والم�ستقبل في الفترة من 6-8 جمادى 

الآخرة 1413هـ الموافق من 30 نوفمبر-2دي�سمبر 1992مـ. �ص 217.

16 . �أحمد �شلبي، تعليم اللغة العربية لغير العرب، مكتبة النه�ضة الم�صرية، القاهرة 1980 - بت�صرف �ص18.

 Topik Inti Kurikulum Nasional Perguruan Tinggi Agama Islam Fakultas Tarbiyah,  . 17
 Adab, Syari`ah, Ushuluddin dan Dakwah. Departemen Agama Islam, Direktorat
 Pembinaan Kelembagaan Agama Islam, Direktorat Pembinaan Perguruan Tinggi

.Agama Islam 1998. P.20
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الكتب المنت�شرة والم�ستخدمة في �ساحة تعليم اللغة العربية في �إندوني�سيا هي :

11 �سل�سلة العربية للنا�شئين من المملكة العربية ال�سعودية..
22 �سل�سلة تعليم اللغة العربية من جامعة الإمام محمد بن �سعود الإ�سلامية..
33 �سل�سلة العربية بين يديك من م�شروع العربية للجميع بالريا�ض..
44 الكتاب الأ�سا�سي من جامعة �إفريقيا العالمية بال�سودان..
55 الكتب الم�ؤلفة من قبل الأ�ساتذة الإندوني�سيين..

و�أما الم�شكلات الخارجية، فهي نوعان:

1- الدعايات �ضد اللغة العربية:
هناك فى ال�ساحة الإندوني�سية دعايات عديدة تدعو �إلى �إهمال اللغة العربية والاهتمام 
اللغة  ت�ستخدم  الحديثة  التقنية  الو�سائل  مثلا  نلاحظ  فنحن  الإنجليزية.  باللغة  فقط 
الإنجليزية مثل ال�شبكة الدولية والهواتف المحمولة والأجهزة الأخرى، كما نلاحظ كثيرا 
من التعميمات والإر�شادات والإعلانات تكتب باللغة الإنجليزية، بل للأ�سف ال�شديد هناك 
دعوة �إلى تعلم اللغة العربية و�أنها �سهلة ولكن هذه الدعوة مكتوبة باللغة الإنجليزية، مما 

�أجبر النا�س على تعلمها. 

اللغة  ويحبون  يحتاجون  �إندوني�سيا  النا�س في  �أن  �إلى  ت�ؤدي  الظاهرة  �أن هذه  �شك  لا 
الإنجليزية �أكثر من اللغة العربية، و�أنهم يرون �أن تعلم اللغة الإنجليزية �أ�سهل من اللغة 
�أن  يرون  ويجعلهم  �ضعيفة،  العربية  اللغة  تعلم  في  الطلاب  دافعية  يجعل  مما  العربية، 

�أ�صعب المواد في مدار�سهم �أو جامعاتهم هي مادة اللغة العرية.

2- م�شكلة الف�صحى والعامية:
يتعلمون  الف�صحى منها ولا  اللغة  يتعلمون  ف�إنهم  العربية  الإندوني�سيون  يتعلم  عندما 
الإندوني�سيين، عندما  العربية  اللغة  بع�ض متعلمي  العامية. وفي هذا تحدث م�شكلة عند 
�سافروا للحج �أو العمرة وهم يريدون �أن يطبقوا ما تعلموا من اللغة العربية مع العرب، 
فوجئوا ب�أن اللغة التي تعلموها لا ي�ستخدمها العرب، مما ي�ؤدي �إلى �ضعف دافعيتهم في 
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تعلم اللغة العربية، حتى ظن بع�ضهم �أنه لا فائدة من تعلم اللغة العربية.

في  العرب  ي�ستخدمها  التي  العامية  اللغة  هناك  �أن  يعرفون  لا  الإندوني�سيون  ه�ؤلاء 
من  تعلموها  التي  الوحيدة  هي  العربية  اللغة  �أن  ويظنون  اليومية،  الاجتماعية  حياتهم 
معلميهم. بل هناك اللغة العربية الأخرى الف�صيحة التي ت�ستخدم في المدار�س والجامعات 

والمنا�سبات الر�سمية.

رابعا : الحلول المقترحة لم�شكلات تعليم اللغة العربية في �إندوني�سيا
الم�شكلات  لتلك  بع�ض الحلول  و�ضع  العربية  يمكن  اللغة  تعليم  بعد عر�ض م�شكلات 

وهي كالآتي:

�أولاً : يجب �صياغة الأهداف لعملية تعليم اللغة العربية في �إندوني�سيا على وجه �شامل، 
العربية  بالثقافة  الطالب  ربط  �إلى  ننظر  �أن  فيجب  �أحدها،  هو  الديني  الجانب  ويكون 
يجيد  بحيث  لديه  اللغوية  المهارات  كل  وتنمية  الإ�سلامي،  العربي  والمجتمع  الإ�سلامية، 
فهم الم�سموع، واختيار الكلمات والتراكيب المنا�سبة عند الكلام مع ملاحظة �صحة نطق 
�إلى مرحلة  الطالب  ي�صل  �أن  �إلى  والكتابة،  القراءة  الأمر في  وكذلك  العربية،  الحروف 
الحوار والجدل والمناق�شة باللغة العربية. كما يجب �إعادة تنظيم المواد الدرا�سية، فلابد 
اللغة  لتعليم  المعا�صرة  الاتجاهات  مع  تتما�شى  حتى  حالياً  المتبعة  المناهج  تطوير  من 
العربية بو�صفها لغة �أجنبية، وينبغي �أن تنبني عملية تطوير المناهج على تحليلها وتقويمها 

لاكت�شاف مافيها من ق�صور.

تابعة للجامعات في البلاد  العربية - ومعظمها  اللغة  �أعادت بع�ض مراكز تعليم  وقد 
العربية مثل المملكة العربية ال�سعودية، ودولة  الإمارات العربية- و�ضع �صياغة الأهداف 
معرفياً  المعلمين  وت�أهيل  الحديثة،  التدري�س  طرائق  وتوظيف  التعليمية،  المواد  وتنظيم 
ومهنياً، والهدف من ذلك كله تغيير اتجاه تعلم اللغة العربية �إلى ما يواكب اتجاهات تعلم 

هذه اللغة للناطقين بغيرها في �ضوء المناهج الحديثة )18(.

18 .  ن�صر الدين �إدري�س جوهر، ر�سالة دكتوراة، مرجع �سابق �ص 27-28، بت�صرف.
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فطريقة  الحالي،  ع�صرنا  في  التطور  لتواكب  التعليم  طريقة  تتطور  �أن  يجب   : ثانيا 
النحو والترجمة )19( هي �أقدم طرق تعليم اللغات الأجنبية، ثم ن��شأت الطريقة المبا�شرة، 
وكذلك الطريقة ال�سمعية ال�شفوية، وطريقة القراءة، والطريقة الات�صالية ولكل طريقة 
�أف�ضل ما فيها  ن�أخذ من كل طريقة  �أن  من هذه الطرق محا�سن وم�آخذ، ولذلك ينبغى 
حتى ن�ستطيع تو�صيل اللغة العربية �إلى الطلاب الإندوني�سيين ب�سهولة وي�سر، لأن كل هذه 

الطرق من �صنع الب�شر، فلا توجد طريقة تخلو من النق�ص �أو تبلغ درجة الكمال.

ثالثا : الحل بالن�سبة للمعلمين هو اختيار المعلم المتخ�ص�ص في تعليم اللغة العربية، ف�إن 
لم يكن متخ�ص�صاً تخ�ص�صاً مبا�شراً يجب �أن تعقد دورات ت�أهيلية ويلحق بها.

المختلفة،  الجامعات  في  الت�أهيل  على  العربية  اللغة  معلمي  �إقبال  هو  الآن  والملاحظ 
وذلك بالتحاقهم بالدرا�سات العليا في مرحلة الماج�ستير، ثم الدكتوراه، ولوزارة ال��شؤون 
�أعظم الخطوات التى  �إندوني�سيا دور كبير في رعاية هذا الم�شروع، وهذا من  الدينية في 

تخطوها الوزارة �إلى الأمام في دعم تعليم اللغة العربية في �إندوني�سيا.

المعاهد  بتجارب  اقتداءا  مكثفة  تكون  �أن  العربية  اللغة  تعليم  لبرامج  الحل  رابعا: 
المعا�صرة لتعليم اللغة العربية في �إندوني�سيا ونجحت في ذلك، بالإ�ضافة �إلى وجود البيئة 
العربية المنا�سبة، حيث ي�سكن جميع الطلاب في ال�سكن الخا�ص لهم مع �إلزامهم الحديث 

باللغة العربية فيما بينهم.

19 .  ر�شدي �أحمد طعيمة، تعليم العربية لغير الناطقين بها ) مناهج و�أ�ساليبه(، من�شورات المنظمة الإ�سلامية للتربية والعلوم 
والثقافة - �إي�سي�سكو- الرباط 1410 ه - 1989 م، �أنظر 127 - 144.
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الخاتمة
�إندوني�سيا بد�أ مع دخول  اللغة العربية في  ب�أن تعليم  مما تقدم يمكن تلخي�ص القول 
الإ�سلام، ودخول الإ�سلام كان في القرن الأول الهجري على الر�أي الراجح، وبد�أ تعليم 
اللغة العربية م�صاحباً لتعليم القر�آن الكريم وال�سنة النبوية والأذكار والعلوم ال�شرعية ثم 

تتطور بعد ذلك حتى �شمل جميع الأغرا�ض التى من �أجلها تتعلم اللغة الأجنبية.

�أما عن تجربة تعليم اللغة العربية فقد عُنيت حكومة �إندوني�سيا بتعليم اللغة العربية في 
مدار�سها وجامعاتها وبا�سانتريناتها، وقد نجحت فيه �إلى حد ما. ثم بذلت الجهود من قبل 
الم�ؤ�س�سات والجامعات المعنية باللغة العربية وهي التي تكمل ما قدمته �إندوني�سيا في مجال 
ال�سعودية  العربية  المملكة  جهود  المكملة  المبذولة  الجهود  تلك  ومن  العربية.  اللغة  تعليم 
المتمثلة في معهد العلوم الإ�سلامية والعربية، وجهود الإمارات العربية المتحدة المتمثلة في 
في  المتمثلة  الراية  م�ؤ�س�سة  من  الخيرية  والجهود  العربية،  اللغة  لتعليم  الخا�صة  المعاهد 
معهد الراية العالي، وكذا جهود بع�ض الجامعات في �إندوني�سيا التي تعزم تجديد تعليم 
اللغة العربية فيها مثل جهود جامعة مولانا مالك �إبراهيم الإ�سلامية الحكومية بمالانق 

�إندوني�سيا المتمثلة في �إن�شاء البرنامج المكثف لتعليم اللغة العربية.

تتعلق  التي  الداخلية  الم�شكلة  هي  العربية  اللغة  تعليم  تواجه  التى  الم�شكلات  و�أهم 
العربية  اللغة  الدعايات �ضد  تتمثل في  التي  والم�شكلة الخارجية  والمنهج،  والمعلم  بالمتعلم 
وم�شكلة الف�صحى والعامية. والحلول المقترحة لتلك الم�شكلات تتمثل في �صياغة الأهداف 
الأجنبية  اللغة  دار�س  تنا�سب  التى  الطرائق  واختيار  الع�صر،  روح  تواكب  التى  والمناهج 
المتخ�ص�صين  المعلمين  واختيار  �أجنبية،  لغة  بو�صفها  العربية  اللغة  لتو�صيل  والملائمة 
الم�ؤهلين المدربين لعملية التعليم، كما يهم الاهتمام بتعليم اللغة العربية مكثفا بالإ�ضافة 

�إلى وجود البيئة العربية المنا�سبة.
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�أهم التو�صيات:
11 العربية من . اللغة  لتعليم  التعليمية  الأهداف  يواكب  الذى  التعليمي  المنهج  �إعداد 

قبل الجهات الحكومية والمخت�صة.
22  �إعداد المعلمين الم�ؤهلين حتى ي�ؤدوا وظيفتهم على الوجه المطلوب من قبل الجهات .

المخت�صة.
33 تجاربها . من  للإفادة  العربية  الجامعات  في  الأكاديمية  الجهات  مع  التوا�صل 

وخبراتها من قبل الم�ؤ�س�سات المهتمة بتعليم اللغة العربية.
44 �إن�شاء رابطة بين الم�ؤ�س�سات والجهات المعنية بتعليم اللغة العربية في جنوب �شرق .

�آ�سيا للتن�سيق والتعاون في تحقيق الأهداف المرجوة.
55 بغية . العربية  تعلُّم  في  الطلاب  تواجه  التي  ال�صعوبات  حول  عالمي  ملتقى  عقد 

الو�صول �إلى الحلول لتلك ال�صعوبات.

وفي الختام تحية لهذا الملتقى، ودعوة �صالحة �صادقة لجهود الم�شاركين فيه بالنجاح، 
و�شكرا لملمملكة العربية ال�سعودية لمبادرتها �إلى عقد هذا الملتقى.

وال�سلام عليكم ورحمة الله وبركاته.
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مسارات الجهود التنسيقية المستقبلية
لخدمة اللغة العربية

�أ.د/ ح�سن ال�شافعي
رئي�س مجمع اللغة العربية بالقاهرة

رئي�س اتحاد المجامع اللغوية العلمية العربية

الحمد لله، وال�صلاة وال�سلام على خاتم ر�سله و�سائر �أنبيائه وبعد:

فال�سلام عليكم �أيها الإخوة الكرام ورحمة الله - تعالى - وبركاته؛ تحية من عند الله 
مباركة طيبة.

�أ�شكر لكم �أيها ال�سادة الكرام دعوتكم المقدورة بالم�شاركة في هذا اللقاء العلمي لخدمة 
لغة القر�آن، ل�سان �أمتنا ومعقد هويتها، وقوام وجودها، ورمز كرامتها في العالمين، و�أقول: 
للتن�سيق،  الراهنة  الجهود  ت�ستعر�ض  الأولى  فقرتين:  في  الم�سارات  هذه  �س�أتناول  �إنني 

والأخرى لت�صور م�ستقبلي لتحقيق الهدف نف�سه:-

11 �إن الله تعالى قد حبانا هذا الل�سان المبين الذي يتميز بعراقة لم تت�سنَّ لغيره من .
وعلى  العرب  �ضمائر  في  الباقي  ال�شعري  تراثه  يمتد  �إذ  وال�شعوب؛  الأمم  �أل�سنة 
�أل�سنتهم- بحمد الله- �إلى �سبعة ع�شر قرناً زاخرةٍ ب�آيات هذا الفن الجميل تزهو 

به العربية ويتميز بها هذا الل�سان ال�شريف.

ثم �شاءت �إرادته - عز وجل - �أن يبعث خاتم ر�سله محمداً -�صلى الله عليه و�سلم- 
ال�شريفة، وهو �سبحانه )�أعلم حيث يجعل  اللغة  �إطار هذه  الأمة المرحومة، وفي  في هذه 
)وَ�إِذْ  �إ�سماعيل:  وولده  �إبراهيم  الخليل  لدعاء  وا�ستجابة  للعالمين،  رحمة  )1(؛  ر�سالته( 
نَا  مِيعُ الْعَلِيمُ * رَبَّ كَ �أَنْتَ ال�سَّ ا �إِنَّ لْ مِنَّ نَا تَقَبَّ �سْمَاعِيلُ رَبَّ يَرْفَعُ �إِبْرَاهِيمُ الْقَوَاعِدَ مِنَ الْبَيْتِ وَ�إِ

1 . �سورة الأنعام - �آية 124. 
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ابُ  وَّ كَ �أَنْتَ التَّ ةً مُ�سْلِمَةً لَكَ وَ�أَرِنَا مَنَا�سِكَنَا وَتُبْ عَلَيْنَا �إِنَّ تِنَا �أُمَّ يَّ وَاجْعَلْنَا مُ�سْلِمَيِْ لَكَ وَمِنْ ذُرِّ
كْمَةَ  وَالِْ الْكِتَابَ  وَيُعَلِّمُهُمُ  �آيَاتِكَ  عَلَيْهِمْ  يَتْلُو  مِنْهُمْ  رَ�سُولا  فِيهِمْ  وَابْعَثْ  نَا  رَبَّ  * حِيمُ  الرَّ

كِيمُ( )2(.  كَ �أَنْتَ الْعَزِيزُ الَْ يهِمْ �إِنَّ وَيُزَكِّ

فقامت على �أ�سا�س هذا الكتاب الخالد ح�ضارة زاهرة، وثقافة �إن�سانية عالمية بارعة؛ 
كانت - كما يقول محمود محمد �شاكر)3( - »ثقافة متكاملة متما�سكة را�سخة الجذور، ظلت 
تنمو وتت�سع، وت�ستولي على كل معرفة متاحة، �أو م�ستخرجة ب�سلطان ل�سانها العربي، لم 
تفقد قط �سيطرتها على النهج الم�ستبين، مع اختلاف العقول والأفكار والمناهج والمذاهب، 

حتى اكتملت اكتمالا مذهلًا، في كل علم وفن«.

العالم  م�ستوى  على   - والح�ضاري  والثقافي  العلمي  التقدم  �أمانة  اللغة  هذه  وحملت 
والكيمياء،  والفلك،  الفيزياء  العربية في  يتكلم  فيها  العلم  - على مدى قرون عدة، كان 
وحقوق  والدولي،  المحلي  الت�شريع  وفي  والعمارة،  والهند�سة،  والب�صريات،  والريا�ضيات 
؛ حتى  والغرب  ال�شرق  الإن�ساني في  العقلي  التراث  وا�ستيعاب  الفل�سفة  بل وفي  الإن�سان، 

ليقول بع�ض م�ؤرخي الغرب : �إن �أر�سطو قد عاد �إلينا في عباءة عربية.

العالم  الغرب على مقدرات  و�سيطر  وال�ضعف،  التخلف  بعد ذلك، ع�صور  ثم جاءت 
الإ�سلامي �أو كاد، فا�ضطربت �أحوال هذه الثقافة واختلت �أو�ضاع العربية، وزاحمتها في 
�أخرى  �إلى لغات  العلمي والتقني والح�ضاري  التقدم  لواء  عقر دارها لغات عدة، وانتقل 
على  الفكري،  والتطور  التقني،  والتقدم  لأ�صحابها،  ال�سيا�سي  ال�سلطان  �أعانها  غربية، 
التقدم  هام�ش  �إلى  والم�سلمون  العرب  وانزوى  الإن�سانية،  الح�ضارة  بزمام  تم�سك  �أن 
الح�ضاري والثقافي، وكادوا يخرجون من درب التاريخ، وخ�سر العالم الكثير لتخلف هذه 

الأمة القائدة، وجمود هذه اللغة ال�شريفة.

ثم قامت حركات ال�صحوة والنهو�ض، ومقاومة عوامل ال�ضعف وال�سيطرة الدخيلة، 
في القرنين �أو القرون الثلاثة الأخيرة في العالم العربي والعالم الإ�سلامي كله، وكان من 

2 . �سورة البقرة 127- 129.

3 . في كتابه: الطريق �إلى ثقافتنا، ط دار الهلال بالقاهرة 1990، �ص 34 - 35. 
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�آثار هذه ال�صحوة �أن تنبه العرب �إلى �أهمية اللغة ومكانها من التقدم الح�ضاري والثقافي، 
عليها  والحفاظ  اللغة  لخدمة  العربية«  اللغة  مجامع   « الزمان  من  عقود  منذ  ف�أن�شئت 
وتنميتها، وكان �أولها مجمع دم�شق عام 1919 الميلادي، وتبعه مجمع القاهرة عام 1932 
ثم العراقي عام 1947، وقامت هذه المجامع الثلاثة بمهامها في خدمة العربية، والعمل 
العلمي  الم�صطلح  وتوحيد  تراثها  و�إحياء  معاجمها  و�صنع  قواعدها  وتي�سير  تنميتها  على 
العربي، ومتابعة التقدم العلمي والفني والح�ضاري العالمي، لعدة عقود، حتى انت�شرت في 
العالم العربي، في الأردن وال�سودان والجزائر والمغرب وليبيا وفل�سطين؛ مجامع مماثلة 
لخدمة الأهداف ذاتها، و�أن�شئت هيئات ومراكز علمية لخدمة العربية وتراثها في الجامعة 
اللغة  على  للحفاظ  والمدنى  الر�سمي  ال�صعيد  على  العربية  البلاد  بع�ض  وفي  العربية، 

والدفاع عنها ون�شر تراثها.

على  �إنجازه  لا يمكن  ما  المجامع  تتوخاها  التي  الأهداف  من  �أن  التجربة  من  وظهر 
العلمية  الم�صطلحات  كتوحيد  قومي:  �صعيد  على  فيه  العمل  من  لابد  بل  محلي،  �صعيد 
والرموز اللغوية، بين م�شرق العالم العربي ومغربه، وك�إ�صدار معجم تاريخي للعربية وهو 
م�شروع بد�أ الاهتمام به في القاهرة منذ �إن�شاء المجمع الم�صري في الثلاثينيات، كما تبين 
الأن�شطة، وبخا�صة في مجال  التكرار في بع�ض  ت�شابه الأهداف نجم عنه �ضرب من  �أن 
تعدد  �أن  كما  العربية.  �إلى  المختلفة  اللغات  من  والترجمة  العلمية،  الم�صطلحات  تعريب 
مركزي  وجهاز  علمي  توا�صل  قاعدة  �إقامة  �إلى  الحاجة  �أظهر  واحد  مجال  في  الأجهزة 
يمكنه �أن ينه�ض بمهمة التن�سيق بين جهود المجامع المتعددة المتنامية في البلاد العربية، 
والربط بينها في �شبكات مت�ضافرة تتعاون وتتكامل في تحقيق الأهداف الم�شتركة المن�شودة، 

ولا تختلف �أو تتداخل.

وقد بد�أت الدعوة العملية �إلى ذلك منذ �أكثر من ن�صف قرن في قرار �أ�صدره المجمع 
ويعمل  �أعمالها  ين�سق  اللغوية  العربية  للمجامع  »اتحاد  �إن�شاء  �إلى  دعا  العراقي،  العلمي 
على تنفيذ مقرراتها« )4( في 16-12-1950، وا�ستمرت الجهود في هذا ال�صدد، فعقد في 

4 .  انظر كتاب » اتحاد المجامع اللغوية العربية في عيدها الذهبي« ب�إ�شراف �أ.د. محمود حافظ رئي�س اتحاد المجامع العربية، 
القاهرة ، 2011، �ص 2 - 4. 
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القاهرة م�ؤتمر لوزراء المعارف في دي�سمبر 1953، ناق�ش اقتراحاً » ب�إن�شاء مجمع علمي 
 .)5( العلمية«  عربي موحد.. ويكون من مهمته بعث التراث العربي وتوحيد الم�صطلحات 
ثم عقد في دم�شق م�ؤتمر حافل لعلماء العربية في الوطن العربي وخبراء المجامع العربية 
عام 1956، �أو�صى بت�أ�سي�س  » اتحاد للمجامع اللغوية العلمية « ، وعقدت الإدارة الثقافية 
عن  �أ�سفر  حينئذ،  القائمة  المجامع  فيه  مثلت  اجتماعاً  نف�سه  العام  في  العربية  للجامعة 
لائحة مقترحه للاتحاد المن�شود، وفو�ض الدكتور طه ح�سين رئي�س اللجنة الثقافية الدائمة 
في �إقامة الكيان الذي وافق عليه بالفعل مجل�س الجامعة، يعتد بالمجامع المحلية، ويقيمه 
جهازاً مركزياً لتوحيد الجهود فيما بينها، وكان من �أبرز �أهدافه تن�سيق �أعمال المجامع 

وتوحيد الم�صطلحات العلمية.

ولكن الكيان العملي الواقعي للاتحاد لم يقم بالفعل �إلا عام 1971 ميلاديا، وانتخب 
الدكتور طه ح�سين رئي�س مجمع القاهرة رئي�ساً له، والدكتور �إبراهيم بيومي مدكور �أمين 

عام مجمع القاهرة �أميناً عاماً للاتحاد. 

وتنظيم  ال�سنوي،  اجتماعه  عقد  وم�س�ؤولية  الاتحاد  ن�شاط  القاهرة  مجمع  واحت�ضن 
�أمانته الم�ؤقتة، لعدم وجود مقر له على مدى �أكثر من �أربعة عقود، ويُعقد مجل�س الاتحاد 
العربية  للمجامع  ممثلون  يح�ضره  الذي  القاهرة  لمجمع  ال�سنوي  الم�ؤتمر  عقب  عام  كل 
ن�شاطه -  العالم، ويمار�س  �أنحاء  الم�ست�شرقين والخبراء من  العربية من  جميعاً، وعلماء 
طبقاً لنظامه الأ�سا�سي الذي �أقرته الجامعة العربية -  وله ميزانيته الم�ستقلة المكونة من 
ا�شتراكات المجامع الأع�ضاء ، با�ستثناء المجمع الفل�سطيني - ويركز على هدفي التن�سيق، 
وتوحيد الم�صطلح العلمي في العالم العربي. ولكن موارد الاتحاد المالية والب�شرية وغيرها 
لي�ست مواتية، ولعله ينه�ض بدوره الفعال - �إن �شاء الله - في �ضوء �آخر التطورات التي 

�أختم بها هذا العر�ض التاريخي للجهود التن�سيقية. 

عن  �أ�سفرت  الاتحاد  جهود  �أن  �أولهما:   :  - ال�صدد  هذا  في   - مهمان  �أمران  وهناك 
�إقامة مقر له بمدينة ال�ساد�س من �أكتوبر جنوبي القاهرة، بتبرع كريم من الأمير العالم 

5 .  المرجع ال�سابق.
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ال�شيخ �سلطان القا�سمي �أمير ال�شارقة ع�ضو مجل�س الإمارات العربية المتحدة، يو�شك �أن 
يتم خلال ب�ضعة �أ�شهر، �إن �شاء الله؛ ليكون مقراً للن�شاط العلمي للاتحاد، و�أهمها حتى 
الآن العمل في الإعداد لإ�صدار »المعجم التاريخي للغة العربية« وهو الم�شروع الذي �أ�شرنا 
�إلى عناية مجمع اللغة العربية به، و�إلى تولي �أمانة الاتحاد و�ضع منهجه، وتن�سيق العمل 
فيه في مرحلتين متتابعتين: مرحلة الجمع، ومرحلة الو�ضع، بم�شاركة المجامع كلها على 

ال�صعيد القومي.

ولكن هذه الجهود ما تزال في بدايتها، و�ستعمل الأمانة العامة للاتحاد طبقاً لتو�صيات 
الاتحاد في اجتماعه الأخير بالقاهرة في �إبريل 2013م، على ا�ستكمال المنهج ومراجعة ما 
تم من تجميع المواد وتنظيم العمل في ذلك وتكثيفه، بمبادرة من مجمع القاهرة، �أن يدعم 
هذه الجهود من الموارد المتجددة التي تف�ضلت لجنة جائزة الملك في�صل بن عبد العزيز 

العالمية بتخ�صي�صها في مجال اللغة العربية ومعجماتها لمجمع القاهرة.

ومما يعين الاتحاد على النهو�ض بهذا الم�شروع الكبير، الذي ت�أخر العلماء العرب في 
�إنجازه بينما �أنجزته �أمم �أخرى منذ �أمد بعيد: 

11 الم�ؤتمرات العلمية التي عقدت لدرا�سة فكرة »المعجم التاريخي« و�أ�سلوب تنفيذه، .
وكان من بينها م�ؤتمر عقد بالمغرب العربي منذ �سنتين �صدر عنه كتاب كبير من 
مجلدين كبيرين، يتناول العديد من الخبرات في �إنجاز المعجم ومتطلباته، كما 
باللغة  للنهو�ض  العالمية  المنظمة  وعقدت  الغر�ض،  هذا  لمثل  بتون�س  م�ؤتمر  عقد 
عن  �أ�سفر  �إنه  قيل  الما�ضي،  العام  في  نف�سه  للغر�ض  م�ؤتمرا  الدوحة  في  العربية 

تو�صية لهذه المنظمة �أن ت�صدر » المعجم التاريخي للغة العربية ».

22 ومنها قيام بع�ض الأق�سام العلمية الجامعية للغة العربية بدرا�سة الفكرة ومناهج .
العلوم  دار  بكلية  اللغة  بق�سم علم  الباحثين  �أحد  به  قام  ما  تنفيذها، ومن ذلك 

بالقاهرة ،في ر�سالته لنيل درجة » الدكتوراه » ب�إ�شراف �أحد �أع�ضاء المجمع .

33 المعجم . �إ�صدار  �سبيل  في  ف�سيحة  خطوة  ويعد  القاهرة،  مجمع  به  قام  ما  ومنها 
يغني عن  قد  �إنه  الأ�سد  الدين  كنا�صر  كبير  قال عالم  ، حتى  المن�شود  التاريخي 
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المعجم التاريخي، والمق�صود هو »المعجم الكبير« الذي يعد �أو�سع معاجم العربية 
على الإطلاق ،وي�ست�شهد على �سائر المواد من مختلف الع�صور حتى الوقت الحالي، 
وهو من ال�شمول بحيث �إن الحرف الواحد كالألف مثلًا �صدر فيه مجلدان كبيران، 
وقد و�صل العمل فيه �إلى حرف »الزاي« والحمد لله رب العالمين، والنية معقودة 
على �إتمامه خلال خم�س �سنوات ،�إن �شاء الله، ومنها معجم �آخر ينه�ض ب�إعداد 
مجمع القاهرة، وهو »المعجم التاريخي ال�شامل لل�شعر العربي« يتناوله في مختلف 
الن�صو�ص  في  اللغوية  المواد  ظهور  لمراحل  التاريخي  والتتبع  التوثيق  مع  ع�صوره 
ال�شعرية، وتطور دلالتها على مدى التاريخ، وقد بلغ العمل فيه مراحل متقدمة، وهو 
م�صدر بالغ الأهمية للمعجم التاريخي، ف�ضلًا عن المعاجم العلمية المتخ�ص�صة 
التي �أ�صدرها المجمع وتُربي على ثلاثين معجماً، وعن المعجم المتخ�ص�ص للمواد 

اللغوية في القر�آن الكريم.

يقوم على  و�إنما  التناف�س،  �أو  الازدواجية  العمل في �ضروب  يتعثر  �ألا  الم�أمول  �أن  غير 
والتكامل لا  التعاون   - القاهرة - بحمد الله  �شعار مجمع  تقريره وهو  �سبق  الذي  المبد�أ 

الاختلاف والتداخل.

22 �صيغة . اقتراح  وهو  الورقة،  هذه  من  الثاني  الجزء  معالجة  �أ�ستطيع  الآن  ولعلي   
اللغوية:  ال�ساحة  في  الم�ستجدة  العربية  والهيئات  المجامع  بين  التن�سيقية  للجهود 
جمعيات  �أو  العلمية  والمراكز  الجامعات  �أو  الر�سمية  الهيئات  �صعيد  على  �سواء 

المجتمع المدني اللغوية.

ويهمنى - في هذا ال�صدد - �أن �أذكر: �أنه كان من �أهم تو�صيات م�ؤتمر »مجمع اللغة 
العربية » في القاهرة للعام الحالي �إبريل 2013، وما �أعقبه من اجتماع »اتحاد المجامع 
العلمية اللغوية العربية « في ال�شهر نف�سه، �أن �أخذ في الاعتبار ن�شوء هيئات عربية عديدة 
وقطر،  ولبنان،   ، ال�سعودية  العربية  المملكة   : منها  �أقطار  عدة  في  العربية  اللغة  لخدمة 
والإمارات العربية المتحدة، و�أكثرها ذو طابع دولي �سواء في ت�شكيله �أو في �أهدافه �أو في 
�إمكاناته، و�إن كانت المهمة الأ�سا�سية للهيئة الإماراتية هو تعريب التعليم في دولة الإمارات 
العربية المتحدة. وقرر اتحاد المجامع التوا�صل والتعاون مع هذه الهيئات في �ضوء وحدة 
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تو�صيات  احتوت  وقد  والتداخل.  التناف�س  لا  والتكامل  التعاون  وروح  والمهام،  الأهداف 
الم�ؤتمر الأخير للاتحاد »و�ضع �صيغة للتوا�صل مع كل الم�ؤ�س�سات والهيئات والمنظمات التي 
تهتم باللغة العربية في الوطن العربي« ، وكذلك كانت تو�صيات م�ؤتمر مجمع القاهرة في 
هذا العام مت�ضمنة التوجه ذاته ،المبني على روح الت�ضافر والتعاون لا التناف�س والتداخل؛ 
فيها  يحدث  ما  لمتابعة  العربية  المجامع  كل  بين  ودعمها  الات�صال  و�سائل  »تفعيل  فقرر: 
من �أبحاث ودرا�سات وقرارات وتو�صيات، وعلى التوا�صل مع جهات وهيئات خدمة اللغة 
وعلى  بعد،  اللغوية  المجامع  فيها  ت�شكل  التي لم  تلك  وبخا�صة  العربية  البلاد  العربية في 
دعوة وزراء الثقافة والإعلام في العالم العربي لح�ضور م�ؤتمراته ،لي�ستمعوا عن قرب لما 
يطرح في الم�ؤتمر من ق�ضايا مت�صلة باللغة العربية تتطلب حلولا لها،  ودعم �أجهزة الثقافة 
�إن�شاء منظمات وكيانات  وو�سائل الإعلام العربية. ومن يلاحظ الوتيرة التي يجري بها 
ر�سمية وغير ر�سمية في البلاد العربية، وهذا لا �شك يحر�ص على تحقيق التن�سيق والتعاون 
بين هذه المنظمات؛ لتت�ضافر كلها في تحقيق الغر�ض من �إن�شائها والأهداف الم�شتركة التي 

تعمل لها نظائرها في البلاد العربية الأخرى. 

ف�إن ما  ال�شكل المرفق -  ، كما هو مقترح في  العمل - على خريطة دولية  ات�ساع  ومع 
تي�سر بحمد الله من تطورات التوا�صل الرقمي �سهل عملية التعاون الم�شترك والتبادل بين 
�أية فروع ل�شبكة دولية، وتبادل التعليمات، ونتائج الأبحاث ، بل والمحا�ضرات بين المركز 
التن�سيقي وفروعه �أو نظائره المختلفة، دون �صعوبة تذكر.وبالتوازى مع هذه الجهود : تن��شأ 
)في المركز �أو �أحد الفروع ( :قاعدة معلومات لكل ما يت�صل باللغة العربية - تبد�أ بح�صر 
�أ�سماء العلماء والأق�سام العلمية والهيئات والجمعيات الم�شتغلة باللغة العربية فى العالم ، 
وتكوين مركزية متخ�ص�صة لأعمالهم و�أعمال غيرهما من كل ما يعنى الم�شتغلين بالبحوث 

فى اللغة العربية وبالم�شروعات التى ينه�ض بها الجهاز المركزى وفروعه.

�إن ما �أقدمه مجرد اقتراح وا�ستعداد للخدمة وروح متفتحة للتعاون الأخوي، و�آمل �أن 
�إطار  للتن�سيق والتعاون في  المبارك  الريا�ض  الم�شاركين في ملتقى  القبول من الإخوة  تلقى 
مركز خادم الحرمين ال�شريفين الملك عبد الله بن عبد العزيز الدولي لخدمة اللغة العربية.

والله ولي التوفيق،،،وال�سلام عليكم �إخوتي ورحمة الله وبركاته
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البيئة اللغوية العادلة في خدمة اللغة العربية

�أ.د. عبد القادر الفا�سي الفهري
ع�ضو مجل�س �أمناء

مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية

بها  تنطق  التي  اللغوية  الجماعة  تقطنه  تراب  �أو  �أر�ض  وبيئتها  الأول  اللغة  موطن 
ي ل�سانُها �أ�شياَءها و�أحداثها. وللغة  وت�ستعملها، والطبيعة التي تتفاعل فيها الجماعة، فيُ�سَمِّ
�أذهان متعلميها وم�ستعمليها. وتتحكم البيئة اللغوية في اكت�ساب  وجود نف�سي-ذهني في 
الأطفال للغتهم الأولى، وتَوارُثِهم وتَملُّكهم لها عبر الأجيال. وكلما ابتعدت البيئة اللغوية 
عن التجان�س والنقاء تذبذب التعلم وف�شل. وكان النا�س في الما�ضي وما يزالون يرحلون �إلى 
ديار اللغة �أو بيئتها الطبيعية لينغم�سوا فيها، ويتعلموها ب�أ�سمائها و�أ�شيائها و�أحداثها، عبر 
متكلميها الفطريين، وفي محيطها البيئي والب�شري الطبيعي. وهناك بيئات افترا�ضية �أو 

لة يُلْجَ�أُ �إليها للا�ستعا�ضة عن البيئة الطبيعية عند تعذر ولوجها. مُتخَيَّ

)في  متجان�سة  وغير  الأل�سن  متعددة  بيئات  �إلى  اليوم  تحولت  اللغوية  البيئات  �أن  �إلا 
والثقافات،  اللغات  وتداخل  القوي،  والات�صال  الحر،  التبادل  بحكم  الأحيان(،  غالب 
بنف�سها في  نف�سها  والدفاع عن  �إمكانات جاذبيتها  اللغات تختلف في  ولأن  الخ.  والعولمة، 
ال�سوق الحر للغات، فقد �أ�صبح لزاما قيام �سيا�سة لغوية للدولة تُبْنى بالأ�سا�س على �إعطاء 
�أو ترابها، طبقا لما �أ�صبح ي�سمى مبد�أ  الأولوية لا�ستعمال لغة الهوية والبيئة على �أر�ضها 
الترابية، حفاظا على حقوق المواطنين في لغتهم الأولى �أو اللغة-الأم، و�إن�صافا وعدلا بين 

اللغات ومتكلميها.

هدفنا في الورقة هو التعريف بهذا المو�ضوع الجديد، مو�ضوع العدالة اللغوية، و�ضمنها 
البيئة اللغوية العادلة، وبع�ض مبادئها و�آليات تنفيذها، ومدى �إمكان ا�ستثمار المفهوم في 
خدمة اللغة العربية. لقد درج المدافعون عن اللغة العربية على اعتماد منظور �سيا�سي، 
ل الدولة بالأ�سا�س م�س�ؤولية تدهور �أو�ضاع اللغة، �أو منظور هوي-نف�سي، �أو ح�ضاري- يُحمِّ
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ثقافي، �أو تربوي. وهناك م�ساهمات �أولية من المنظور الاقت�صادي. ولكن الدرا�سات المنكبة 
على الجوانب الأخلاقية والحقوقية، وخا�صة جانب العدالة، تكاد تغيب تماما. وفي الوقت 
نف�سه ف�إن الأقليات اللغوية غالبا ما توظف هذا البعد، لك�سب المزيد من المواقع. فهل يمكن 

�أن يترك فراغ مثل هذا في ملف خدمة اللغة العربية، وا�ستبقائها، والنهو�ض بها؟.

ال�ضيم  �أو  اللغوية،  اللاعدالة  ن�شوء  و�أ�سباب  م�صادر  بع�ض  ب�سط  �إلى  الورقة  تهدف 
اللغوي. ونجاري هنا المقاربة التي تقرن اللغة بالكرامة، وتحدد ال�ضيم اللغوي الأبرز في 
اللام�ساواة في الكرامة، نتيجة الم�س بكرامة متكلم لغة ما، حين تُعَامَل لغته بمنظور دوني، 
المرتبطة  اللغوية  الم�ساواة  تنفيذ  �آليات  �إلى  و�سنتطرق  �أخرى.  لغة  من  ��شأنا  �أقل  يجعلها 
بالترابية وبال�شخ�صانية. ونتفح�ص اختيارات الد�ستور المغربي الجديد، ومدى مراعاته 
للعدالة، وكذلك مظاهر الإخلال بمبادئ العدالة اللغوية في عدم تطبيق المواد الت�شريعية 
الم�صادق عليها. ونتطرق �إلى �إ�شكالات التوا�صل والنجاعة والفعالية في اختيار اللغة، و�إلى 

دور معياري الماك�سيمين والمينيماك�س في تحديد الاختيارات.

1. �أ�سا�سيات العدالة اللغوية و�آلياتها:
انت�شار  في  تمثلت  م�سبوقة،  غير  ظاهرة  والع�شرين  الواحد  القرن  بداية  �شهدت 
الإنجليزية ب�سرعة لم ت�صل �إليها �أي لغة في تاريخ الب�شرية، ب�شكل جعل العديد من النا�س 
ينددون بهذه الهيمنة المتنامية والحتمية باعتبارها غير من�صفة. �إن عدم الإن�صاف يتجلى 
في عدم اقت�سام تكاليف �إنتاج اللغة الحرة الم�شتركة lingua franca، بين �أولئك الذين 
عليهم �أن يتعلموها بو�صفها لغة �أجنبية )وينفقون على ذلك( و�أولئك الذين تمثل لغتهم-
الأم )ويكت�سبونها بدون �أي كلفة(. فعدم التناظر بين الفطري وغير الفطري يطرح )�أ( 
�إ�شكالا يتعلق بما يمكن ت�صنيفه �ضمن لاعدالة تعاونية cooperative injustice، �أي 
�إن التعاون في ا�ستعمال اللغة المهيمنة ي�ؤدي �إلى �ضرب من الظلم بالن�سبة لغير الفطرييين. 
لاعدالة  �ضمن  ت�صنف  �أخرى  طبيعة  من  �إ�شكالات  )ب(  كذلك  يطرح  التناظر  وعدم 
نتيجة عدم  مت�ساوية،  الطرفين غير  فر�ص  لأن   ،distributive injustice توزيعية 
ت�ساوي القدرات اللغوية للطرفين في الفطرية ذات القيمة. وقد يذهب البع�ض، كما فعل 
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فان باري�س )van Parijs (2003(، �إلى �أن هذين الإ�شكالين لي�سا حا�سمين، وينبغي �ألا 
ي�شغلانا �أكثر من اللازم، لأن هناك �سيرورة للت�صحيح الذاتي، �أو على الأقل فر�صة �سهلة 
فا�ستفادة  النوع.  هذا  من  �سيرورة  بذكاء  لت�ستوعب  اليقظة  الأنجلوفونية  غير  للجماعة 
الأنجلوفونيين من تعلم غير الأنجلوفونيين للغتهم )في لاعدالة تعاونية( يمكن تعوي�ضها، 
الحماية(  ال�ضعيفة  )�أو  المحمية  غير  المعلومات  من  ي�ستفيدون  الأنجلوفونيين  غير  لأن 
التوزيعية  اللاعدالة  م�سببات  �إن  ثم  متكافئة.  غير  ب�صفة  الأنجلوفونيون،  ينتجها  التي 
�ستت�آكل تدريجيا، بل قد تنقلب الآية، نتيجة انخفا�ض كلفة تعلم الإنجليزية، وتبني غير 

الأنجلوفونيين �سيا�سات ذكية لهذه الغاية، وا�ستفادتهم من فوائد تعلم هذه اللغة)1(. 

�إن هذا الكلام يمكن تطبيقه ب�سهولة على الم�شرق العربي، الذي تتبو�أ فيه الإنجليزية 
الفرن�سية  فيه  فت�ؤدي  العربي،  المغرب  و�أما  عالميا.  الفر�ص  لغة  ومنزلة  العليا  الوظيفة 
الوظيفة العليا ومنزلة لغة الفر�ص محليا، مع �أنها فاقدة للدور العالمي، مما يجعل الو�ضع 

المغاربي �أكثر تعقيدا، وغير متما�ش مع هذا الا�ستدلال )انظر تحته، الفقرة 2(. 

1.1. اللام�ساواة في الكرامة:
بين  اللاتناظر  عن  المتولد  ال�ضيم  لرفع  �سالفا  ذكرت  التي  والعوامل  الإجراءات  �إن 
الفطري وغير الفطري لا يكاد يمتد مفعولها �إلى نوع ثالث من الظلم �أو اللاعدالة: �إنها 
اللامت�ساوية  الكرامة  �أو  الكرامة،  في  الت�ساوي  عدم  عن  تن��شأ  التي  اللغوية  اللاعدالة 
قبل  من  ال�شابكة  نهب  كان  ف�إذا  المختلفة.  اللغات  متكلمي  بين   ،unequal dignity
المهارات  لِدَمَقْرَطَة  فاعلة  وو�سيلة  ما،  نوعا  ذكيا  حرا  تعوي�ضا  يمثل  قد  الفطريين  غير 
تعجيل  في  معاك�س،  اتجاه  في  ت�سهم  النوع  هذا  من  �سيرورات  ف�إن  القيمة،  ذات  اللغوية 
فيما  تكمن  الأولى  الأ�سا�سية  اللاعدالة  �إن  الأخرى.  اللغات  على  )واحدة(  لغة  هيمنة 
تعبر عنه هذه الهيمنة وهو: قلة احترام اللغات المهيمن عليها وناطقيها، وتنزيل ال�شعوب 
اللغة  كلفة  ل  مُّ تََ كان  لو  ومهينة. فحتى  احتقارية  دنيا،  منزلة  بها  ترتبط هوياتها  التي 
ة الم�شتركة )كلغة �أجنبية( مقت�سما ب�صفة عادلة، وحتى لو انت�شرت معرفة اللغة  الفَرَنْكِيَّ

1 .  الا�ستدلال والتحليل يعتمد على van Parijs (2003( ، و)2011(.
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الثانية ب�صفة وا�سعة )وانخف�ضت كلفة تعلمها(، يظل هناك واقع موجع، وهو �أن هناك 
لغة لمجموعة فرعية تنال و�ضعا امتيازيا، لا تناله اللغات الأخرى. وليكون للامتعا�ض من 
هذا الو�ضع معنى �أخلاقي، يجب �ألا تنح�صر العدالة في م�س�ألة توزيع النتائج �أو الفر�ص، 
�إلى  ينتمون  ب�أنهم  �أ�شخا�ص  على  الحكم  ب�أن  الإقرار  من  لابد  بل  المادية،  وغير  المادية 
�صنف �أدنى، �سواء كانت طائفة، �أو طبقة اجتماعية، �أو جماعة �إثنية، ي�ؤدي �إلى الميز، �أو 
�إلى فقدان الثقة في النف�س، مما ي�ضعف فر�صهم في الحياة والعي�ش الكريم. �إن العدالة 
تقت�ضي �أن ت�ضمن للنا�س كرامة مت�ساوية equal dignity. وفي الحالة التي تكون فيها 
الهوية الجماعية للنا�س ملت�صقة بلغتهم الفطرية، ي�صبح التهديد كبيرا بعدم الاعتراف 
بالو�ضع المت�ساوي للكل، حين يمنح البع�ض للغة ما وظيفة عليا، دون غيرها. وعلى �ضوء 
لل�صيغة  ممثلة  اللامت�ساوية  الكرامة  عن  الناتجة  اللغوية  اللاعدالة  اعتبار  يمكن  هذا، 

الأ�سا�سية لل�ضيم، التي ي�صعب تجاوزها)2(.

2.1. تفكيك الأ�ساطير حول التفوق:
ولا يمكن ت�سويغ هذا النوع من الظلم عبر الإفتاء بتفوق لغة على �أخرى. فلي�س اختيار لغة 
ما كلغة حرة متداولة عائدا �إلى تفوقها، �أو �إلى ميزة ملازمة لها، مثل تفوقها العقلاني، �أو 
» عبقريتها «، مثل ما ادعى Brenda )1933( حين دعا �إلى تبني الفرن�سية لغة لأوروبا. 
حتى حين نقارن لغات المجتمعات المتطورة �صناعيا بالمجتمعات الزراعية التقليدية، لي�س 
هناك ما يدعو �إلى الاعتقاد ب�أن هناك �سيرورة بقاء للأ�صلح، وخا�صة �إذا كان الأمر يتعلق 
ب�سيرورة تنطبق على لغات متقاربة في مجتمعات متطورة. فهل الإنجليزية، على كل حال، 
�أكثر من وارث غير لائق لنوع من الهولندية، تَكَلَّمَتْها جحافل من المتوح�شين الجرمان )من 
هُجّنت  ثم  الميلادي،  الخام�س  القرن  في  والقوط(  والفريزيون،  وال�ساك�سون،  لاإنجليز، 
بعد ذلك عبر  ثم  �أولا،  والنرويج  الدنمارك  من  الإ�سكندنافي،  الا�ستعمار  بعد ذلك عبر 
الا�ستعمار النورماندي، حيث ق�ضت قرونا تقتر�ض ع�شرة �آلاف مفردة تداخلت مع ما تبقى 
من اللغة الإنجليزية القديمة؟ وبعد �أن ا�ستقر هذا الخليط فيما �أ�صبح يعرف ب�إنجلترا، 

  van Parijs) 2011 b( 2 .  انظر
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والإغريقية،  اللاتينية  القوامي�س  بنهب  القرون،  عبر  ب�إغنائها  متخ�ص�صون  علماء  قام 
�إلى  �أ�سفل  من  والمعاجم،  النحو  كتب  في  عامي  هجين  �إدماج  وعبر  �أ�سفل،  �إلى  فوق  من 
�أعلى. فالطبيعة المختلطة جدا )�أو البغيلة( لمعجم الإنجليزية هي التي �ساعدت كثيرا في 
ت�سويقها )ففي الإنجليزية يوجد توازن بين الهولندية والفرن�سية لا يمكن �أن تحلم بلجيكا 
بوجوده في غيرها!(. �إلا �أن هذا لا علاقة له ب�إقرار ملاءمة ملازمة، بل �إن هذه ال�صفة 

تُفْقَد بمجرد ما يدخل ناطقون بغير اللاتينية �أو الجرمانية في ال�صورة.

�ساكنة  وهي  الفطرية،  لل�ساكنة  �إثني  تفوق  �أي  في  متجذرا  الإنجليزية  اختيار  ولي�س 
مختلطة من مجموعة من ال�شعوب، و�إن مَثَّلَ الإنجليز �أغلبها. وقد تتابعت الهجرات من 
اللغوي  الانغما�س  هو  كثيرا  الإنجليزية  عزز  الذي  ولكن  ال�شمالية،  �أمريكا  �إلى  �إنجلترا 
�إلى الولايات المتحدة. ومع ذلك، ف�إن  �أتاحه ملايين من المهاجرين  العملاق فيها، الذي 
انت�شار الإنجليزية اليوم يعود �أ�صلا �إلى �أنها اللغة التي تُختار للتوا�صل في �سياق التنوع، 
في  الم�شاركين  عند  الدنيا  التوا�صلية  للقدرة  الأق�صى  العدد  لغة  تمثل  التي  اللغة  وهي 

الخطاب maximin، وتختار ب�صفة تلقائية لتقلي�ص الإق�صاء)3(.

3.1. الم�ساواة الرمزية:
وقد يكون تكرار مثل هذا الكلام مجديا حين تتفاقم وقاحة المدعين، �إلا �أنه غير كاف 
ل�ضمان كرامة مت�ساوية لكل اللغات ومتكلميها. ويدخل �ضمن احترام هذه الكرامة الت�أكيد 
�أو الاحتفالي لت�ساوي اللغات المعترف بها، في �سياقات لها دلالة رمزية قوية،  الطقو�سي 
حيث ي�صبح ا�ستعمال لغة واحدة من بين اللغات مثل رفع علم واحد من الأعلام الوطنية. 
فالالتزام بالكرامة المت�ساوية هو ما جعل الرئي�س الفرن�سي ج�سكار د�ستان في �سنة 2002 
يفتتح الاجتماع الت�أ�سي�سي للاتحاد الأوروبي بالتلفظ بعبارات »�سيداتي �سادتي« في 11 لغة 
ر�سمية. وهو ما يبرر ن�شر الت�شريعات الأوروبية بكل اللغات الر�سمية، �أو �إعطاء الحق لكل 

ع�ضو في البرلمان الأوروبي ب�أن يعبر بلغته الوطنية.

�إلا �أن ارتفاع عدد اللغات الر�سمية �إلى 23 حاليا، والزيادة في انت�شار معرفة اللغة الحرة 

3 .   ن.م. ،،، �ص.3.
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الم�شتركة العالمية )�أي الإنجليزية(، والا�ستعمال المت�ساوي لكل اللغات في كل ال�سياقات التي 
لها دلالة رمزية، ي�أخذ الوقت الكثير، ويولد الملل، والغمو�ض والكلفة المرتفعة، الخ. ويطرح 
يكون فهمه  التقني  فالت�شريع  تقنية.  �أمورا  الر�سمية  اللغات  الت�شريعات في كل  توفير كل 
ا من اللغة-الأم، وقد تكون ترجمته �إلى �أكثر من  �أكثر �سهولة �إذا قرئ بالإنجليزية، عو�ضً
20 لغة بلا فائدة �إذا كان هناك �إخلال بالخبرة اللغوية القانونية المطلوبة، بل �إن الترجمة 
الإنجليزية  اللغة  معرفة  �أن  وبما  الن�ص.  �إليها  ينقل  التي  باللغة  مقروءة  غير  تكون  قد 
�أن كل  القانون وافترا�ض  �أمام  الت�ساوي  ال�شباب، ولأن مبد�أ  تنت�شر ب�سرعة، خا�صة عند 
�أكثر من وجود عدد  للجميع  �أحادي  لغوي  يتهدده وجود نظام  القانون لا  يعرفون  النا�س 
والناق�صة  العديدة  الترجمات  هذه  عن  ي�ستغنى  فقد  الوطنية،  الأحادية  الأنظمة  من 
�أو ال�صعوبات المتولدة عن اختيار الن�ص المعتمد في التطبيق. وفيما  �أو الغام�ضة،  تقنيا، 
العامة  التوا�صل في الجل�سات  ف�إن  البرلمان،  الوطنية في  اللغات  با�ستعمال مختلف  يتعلق 
وفي اللجان يعاني من البطء وعدم التبليغ نتيجة الت�أويلات المختلفة، وبجانب هذا تنت�شر 
معرفة الإنجليزية عند المر�شحين لي�صبحوا نوابا �أوروبيين، �أو عند مخاطبيهم، بل عند 
النا�س الذين �سيقومون بمحا�سبتهم، وهناك �ضغط على ه�ؤلاء النواب ليتكلموا بالإنجليزية 
�أحيانا. وعليه، ف�إذا كانت القيمة الرمزية لإثبات  في ال�سياقات غير الرمزية، والرمزية 
ت�ساوي اللغات با�ستعمال اللغة الوطنية هي الملاذ الوحيد لتبرير ممار�سة مكلفة ومتعبة، 

ف�إن هذا المبرر لن ي�صمد طويلا.

المت�ساوي.  اللغوي  للتنوع  الرمزي  للت�أكيد  بعيد  �أفق  هناك  لي�س  �أن  هذا  معنى  ولي�س 
�إلا �أن الطموح ينبغي �أن يكون متوا�ضعا. ففي ال�سياقات التي ي�ستحيل فيها ا�ستعمال كل 
اللغات، يمكن ا�ستعمال مجموعة فرعية منها كتذكير رمزي بتنوع اللغات الأوروبية، مثلا، 
ونفي عمومي للا�ستبداد الأنجلوفوني، و�إن كان هذا الحل لي�س �سهلا. �إن معيار الانتقاء 
المعني  البلد  بلغة  الإنجليزية  ا�ستعمال  مزج  يكون  فقد  رمزية.  دلالة  له  تكون  �أن  ينبغي 
ال�شابكة  على  التراب،  التوا�صل خارج  يكون  ي�صمد حين  لا  �أن هذا الحل  �إلا  بالتوا�صل، 
مثلا، �أو في بروك�سيل عا�صمة الاتحاد الأوروبي. وقد يكون الحل ا�ستعمال ثلاث لغات عمل 
في الاتحاد على قدم الم�ساواة: الألمانية والفرن�سية والإنجليزية. ويبرر هذا �أن هذه اللغات 
هي الأكثر ا�ستعمالا وتداولا في الأقطار الأوروبية، علاوة على �أن فرن�سا و�ألمانيا ا�ستعملتا 
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قوتهما للدفع نحو ت�أ�سي�س الاتحاد. ومع ذلك، ف�إن هذا الدور التاريخي يت�آكل، بالنظر �إلى 
الاعتبارات النفعية، وكون هذين الل�سانين لا تتكلم بهما �إلا �أقلية في الاتحاد. وعلى المدى 
البعيد، ف�إن الت�أكيد الرمزي لت�ساوي اللغات يتقل�ص تدريجيا لينح�صر في و�ضع عناوين 
ولوحات مكاتب الاتحاد الأوروبي، مثلا. فالبرلمان الأوروبي و�ضع هذه اللوحات ب 23 لغة. 
و�أما مجل�س الوزراء، ف�سمى نف�سه باللاتينية Consilium، وا�ستعملت اللجنة الأوروبية 
ثم   ،Flemish والفلامية  الفرن�سية  بروك�سيل،  عا�صمتها  في  الر�سميتين  اللغتين  �أولا 
عدلت عن ذلك �إلى الإنجليزية �أ�سا�سا، مع حروف �صغيرة باللغتين المذكورتين، وهناك 
اختلاط وتردد بين هذه اللغات في لجان �أخرى. وما يترجمه هذا التردد هو البحث عن 
نجاعة التوا�صل، من جهة، و�إرادة ت�أكيد الكرامة المت�ساوية لكل اللغات المعترف بها، من 
بينها،  للغة واحدة من  المتكافئ  الانت�شار غير  اللغات زاد  ارتفع عدد  �أخرى. وكلما  جهة 
والاقتراب من ح�سم التردد ل�صالح �إعطاء الإنجليزية دورا كا�سحا. وعليه، ف�إن الإقرار 
الرمزي بالم�ساواة لا يعدو �أن يكون �أقل نجاعة حتى من تحييد الهالة في ال�سعي �إلى �إقرار 

العدالة اللغوية ككرامة مت�ساوية)4(.

4.1. الترابية اللغوية:
�أو  المت�ساوية  الكرامة  عن  للتعبير  م�صداقية  �أكثر  ثالثة  و�سيلة  اللغوية  الترابية  تمثل 
�إقرارها. وفي الحالة الأوروبية، ت�صبح كل لغة »مَلِكة« في جزء من التراب الأوروبي، �ضامنة 
لها وللهوية التي ترتبط بها امتيازا في حدود ذلك التراب. وفي تلك الحدود، تكون تلك 
اللغة، ولي�س اللغة الم�شتركة، هي التي لها الوظيفة العليا، وهي التي ت�ستعمل لغة ر�سمية 
عند �ساكنة ذلك الكيان ال�سيا�سي، وت�صبح معها ال�ساكنة معتنى بها ب�صفة خا�صة. ويكبح 
الو�سيلة  الو�ضع  اللغات في هذا  بين  التناظر  وي�صبح  الكلي.  التفوق  وقاحة  الإجراء  هذا 
الفعلية الوحيدة التي يمكن �إنبات العدالة اللغوية ككرامة مت�ساوية عبرها، في ان�سجام مع 

القبول التام بالثنائية اللغوية غير التناظرية الملازمة لتبني لغة فرنكية م�شتركة.

وحتى ي�صبح هذا الحل ممكنا، ينبغي �أن يقوم كل من ي�ستقر في وحدة ترابية �أن يتعلم 

4 .  ن.م.، �ص.8.
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لغتها الر�سمية. ففي الظروف الحالية التي تت�سم بالحركة القوية وانت�شار اللغة الم�شتركة، 
 territorial linguistic يتطلب �إنجاح هذه الا�ستراتيجية اعتماد نظام لغوي ترابي
والات�صال،  التدري�س  لغات  تقيد اختيار  التي  القوانين  �أي مجموعة من  regime قوي، 
�أن  �أي  الطلب،  على  بناء  اللغة  اختيار  ي�صبح  النظام،  هذا  غياب  وفي  على الخ�صو�ص. 
اللغة ت�ستعمل لغر�ض خا�ص �إذا كان هناك عدد من النا�س يطلبون ا�ستعمالها، وت�صبح كل 
المظاهر اللغوية للحياة الاجتماعية رهينة بما يف�ضله النا�س. و�أما النظام اللغوي الترابي 
حدود  في  للغة  النفعي  �أو  العفوي  الاختيار  تقيد  الت�شريعية  القوانين  يجعل  ف�إنه  القوي، 
ترابية خا�صة. لي�س النظام اللغوي الترابي نظاما لغويا تحدده ال�سلطة التي تحكم ترابا 
خا�صا، بل �إنه اللغة التي ي�سمح بتعلمها على النفقة العامة، �أو ا�ستعمالها لولوج المعلومات 
تمار�س  الذي  ترابيا،  المحدد  ال�سيا�سي  الكيان  في  بالت�شريع  محددة  وهي  والخدمات، 
ترابيا،  مبد�أ  الت�شريعات، تمثل  كل  مثل  اللغوية،  الأنظمة  ف�إن  وعليه،  فيه هذه الحقوق. 
personality principle بالمعنى العام، حيث  علاوة على تمثيلها لمبد�أ �شخ�صاني 
�إن الحقوق مح�صورة في �أ�شخا�ص �أفراد. وعليه، فالنظام لا يحيل على نوعية القوة التي 
 ،accomodating تمنح للفئات المتمايزة لغويا، بل على ممار�سات عمومية ا�ستيعابية
ال�سلطة  كانت  و�إن  حتى  معينة،  حدود  في  تعي�ش  التي  لل�ساكنة  اللغوية  المطالب  تجاري 
لا  )لأ�سباب  مقيدة  اللغوية  الممار�سات  كانت  فكلما  الحدود.  وهذه  تتوافق  لا  الت�شريعية 
لما  �أقوى، ويكون المجال  اللغوي الترابي يكون  النظام  ف�إن  تتعلق بكون الطلب محدودا(، 

ي�سمى بالمبد�أ اللغوي ال�شخ�صاني �أ�ضيق.

في  والات�صال  للتعليم  الق�سري  ال�ضبط  �إلى  بالأ�سا�س  النظام  هذا  يتجه  ما  وعادة 
الدوائر العمومية، بما في ذلك لغة العمل داخل الإدارة العمومية ولغة توا�صل الر�سميين مع 
العموم، واللغة التي ت�ستعمل في المحاكم، واللغة التي تبث بها قنوات الات�صال العمومية، 
التجارة في  لغة  العامة، وكذلك  الف�ضاءات  العمومية في  المعلومات  بها  تن�شر  التي  واللغة 
التي  واللغة  الكبرى الخا�صة،  ال�شركات  الر�سمية في  المعاملات  �أو  العمومية،  الف�ضاءات 
تن�شر بها القوانين، وتنظم الانتخابات، ولغة محا�ضر الاجتماعات الوطنية والمحلية، الخ. 
للتعلم  التلقائي  التفاعل  مع  تتداخل  الترابي  النظام  التي تحدد  الق�سرية  القواعد  فهذه 
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المبني على الإح�صاء، �أو التوا�صل الأق�صى-الأدنى، وهي تفر�ض التعليم العمومي باللغة 
المحلية على من يريدون تعليم �أبنائهم بلغة �أخرى، �أو تفر�ض �إجراءات ق�ضائية �أو �إدارية 
لهذا،  ونتيجة  النا�س.  التفاهم بين  ت�سهل  �أخرى  لغة  �أن  المحلية، حتى حين يظهر  باللغة 
على  المبني  التعلم  مع  مقارنة  �أكثر،  ويتقنونها  المحلية،  اللغة  هذه  �أكثر  النا�س  �سيتعلم 
و�ضع  المحلية في  اللغة  ن�سبة وجود  يرفع من  تقييد(، مما  بدون  )الذي يترك  الإح�صاء 

اللغة الق�صوى-الدنيا.

وفي الحالة العامة للنظام اللغوي الترابي، ف�إن لغة واحدة تفر�ض على البلد ب�أ�سره. 
وفي حالات �أخرى، هناك لغات مختلفة في �أجزاء مختلفة من نف�س البلد، �أو �أكثر من لغة 
واحدة مفرو�ضة في جزء من البلد �أو كل البلد )كما في حالة كاتلونيا ولك�سمبورغ(. وفي 
ى �أو  الأمم-الدول، يطبق النظام الترابي غالبا بدون ذكاء، وي�صير �سمة بارزة حين يُتَبَنَّ
يعدل �أو يقوى كجزء من تكوين دولة جديدة ذات �سيادة )من النرويج �إلى بنغلادي�ش، �أو 
من �إ�ستونيا �إلى �شرق تيمور(. ومع ذلك، ف�إن المبد�أ كان حا�ضرا منذ البداية في تكوين 
الكونفدرالية ال�سوي�سرية المتعددة اللغات واللاممركزة بامتياز، �أو تحت �ضغط الكيانات 
اللغوية المهيمَنِ عليها، في عدد من الدول المتعددة لغويا مثل بلجيكا في 1932، وكندا في 
1975، الخ. وكلما ات�سعت رقعة الدمقراطية وتعمقت، طبق مبد�أ لا�ستيعاب تنوع المكونات، 
�أو غير ناجعة، تثير ا�ستياء  �أو غير �صريحة، وناجعة  وطبقت �إجراءات ق�سرية، �صريحة 

�أجزاء من ال�ساكنة، الفطرية وغير الفطرية)5(.

5.1. قانون لابون�س:
على  للحفاظ  وكافيا  �ضروريا  ي�صبح  بذكاء،  �صمم  �إذا  الترابي،  اللغوي  النظام  �إن 
الر�سمية  للغة  العليا  الوظيفة  بدور  لتقوم  يكفي  بما  ومعممة  عالية  محلية  لغة  في  الملكة 
�أولئك  بين  الكرامة  الت�ساوي في  ل�ضمان  كذلك  وكاف  وهذا �ضروري،  ال�سيا�سي.  للكيان 
ل�صالح  المركزية  الحجة  هي  وهذه  قوية.  ب�صفة  باللغة  هويتهم  ترتبط  الذي  ال�سكان 
الت�آكل  لإيقاف  الوحيدة  الو�سيلة  هو  المبد�أ  ف�إن هذا  �إلى هذا،  و�إ�ضافة  اللغوية.  الترابية 

5   ن.م.، �ص. 11-10.
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التدريجي لدور اللغة المحلية، في عالم تطبعه الحركة الدائمة للناطقين، والتوا�صل على 
م�ستويات �أعلى، دون �أن يُلْجَ�أَ �إلى ق�سر مفرط. فلي�س الاعتماد هنا على حق كلي لكل لغة 
موروثة في جماعة خا�صة  بلغة  ثقافة مجتمع مرتبطة  المحافظة على  �إلى  ولا  البقاء،  في 
كمكون �ضروري للموارد ال�ضرورية لحياة كريمة. �إن الحجة ل�صالح النظام الترابي تكمن 
في كونه الو�سيلة الناجعة والمقبولة الوحيدة التي تمنع الانقرا�ض التدريجي للغة التي تربط 

بها هوية جماعة معينة.

هناك �آليتان �أ�سا�سيتان متباينتان تدعمان )�أو تهددان( بقاء اللغات. �إحداهما ت�شتغل 
اللغة  ما،  لغة  �إراديا  تفر�ض  الوطنية  ال�سيا�سية  ال�سلطة  الأ�سفل، وتجعل  �إلى  الأعلى  من 
الوطنية عادة، عبر التعليم الإجباري، والخدمة الع�سكرية الإجبارية، �أو �إجراءات ت�ضمن 
العاميات  م�ستعملي  ا�ستيعاب  في  توظف  نف�سها  والآلية  الخ.  بكثافة،  المهاجرين  �إدماج 
وهي  الآلية-ال�سيرورة،  فهذه  لغتهم-الأم.  ر�سمية، مختلفة عن  لغة  دولة ذات  في حدود 
�إلى الأ�سفل، تحول تدريجيا الخريطة اللغوية، وتقيد تحويلها با�ستمرار  �آلية من الأعلى 
وبدون كلل، كما يقول Gellner )1993(. �إلا �أن �آلية كلنر هذه - التي تدفع بها عادة 
الات�صال  يطبعه  �سياق  في  القوية،  اللغة  ل�صالح  تنزاح  ال�ضعيفة  اللغات  وتجعل  الدولة، 
الأعلى،  �إلى  الأ�سفل  من  �آلية  فهناك  الوحيدة.  الآلية  لي�ست  الدائمة-  والحركة  القوي 
وهي  لابون�س.  قانون   Van Parijs باري�س  فان  ي�سميها  عادة،  النا�س  بها  يدفع  �آلية 
تقوم على التلازم التالي: »كلما كان النا�س كرماء كلما كانت اللغات �أقل كرما«. فاللغات 
ال�سكان  يكون بين جموع  )�أو  بينها  ات�صال  يكون هناك  لقرون حين لا  تتعاي�ش  �أن  يمكن 
الذين يتكلمونها ات�صال محدود(. وبمجرد ما ي�شرعون في تبادل الحديث، �أو التجارة، �أو 
العمل، �أو المقا�ضاة، �أو الزواج المختلط، ف�إن اللغة الأ�ضعف من بين اللغتين تزول تدريجيا 
�أح�سن مكانة و�أكثر  �إلى تعلمها، لأنها  اللغة التي ي�سعى ال�سكان  �أو  اللغة الأقوى،  ل�صالح 
التعلم  �صغيرين:  ميكانزمين  بين  للتفاعل  قويا  انعكا�سا  �إلا  لي�س  القانون  فهذا  انت�شارا. 
الأق�صى-الأدنى  اللغوي  والا�ستعمال   ،probability-sensitive للاحتمال  الخا�ضع 
�آلية  لتقوية بع�ضهما بع�ضا.  �إلى جنب،  الميكانزمان جنبا  maximin. وغالبا ما يعمل 
 ،1975 حدود  �إلى  مثلا،  كيبيك،  في  الفريدة  �صيغتها  في  تلاحظ  لابون�س  �آلية  نمط  من 
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�أو في منطقة الفلاندر ببلجيكا بين 1898 و1932، �أو في بروك�سيل حتى يومنا هذا. ففي 
هذه المناطق والمراحل، تكون الثنائية المتبناة ر�سميا قد �أوقفت �آلية كلنر بالن�سبة للغتين 
المعترف بهما، بينما اللغة المهيمنة )الإنجليزية في كندا والفرن�سية في بلجيكا( ت�ستمر في 

الانت�شار على ح�ساب اللغة الأ�ضعف.

ولأن اللغة �أداة للتوا�صل، هناك ه�شا�شة ملازمة للغة الأ�ضعف، لا تمتد �إلى مكونات 
�أخرى للثقافة مثل الممار�سات الدينية �أو عادات الطبخ. وتحدد �سرعة انت�شار اللغة عوامل 
متعددة، مثل حجم الهجرة، �أو نمو التمدن، الخ. وبمجرد ما تعي الجماعات اللغوية ب�أن 
تح�س  ف�إنها  اللغات،  من  لواحدة  التدريجي  الت�آكل  �إلى  يقود  الغارب«  على  الحبل  »ترك 
و�سائل  با�ستعمال  ال�سماح  �أو  المت�ساوية،  بالكرامة  لها  الاعتراف  والظلم، وعدم  بالإهانة 

فعالة للحيلولة دون الموت الم�ؤكد للغة هويتها)6(.

6.1. بقاء اللغة بدون تراب؟:
بمجرد  لغتهم  النا�س  ينقذ  �أن  �أويمكن  الترابي؟  اللغوي  للنظام  بديل  هناك  هل 
ا�ستعمالها، كبديل �إرادي؟ هناك �سمتان للآلية التي ت�ؤدي �إلى ا�ستنزاف اللغة ال�ضعيفة 

يتظافران من �أجل ا�ستبعاد هذا الاختيار.

لأغرا�ض  اللغة  اختيار  على  ينطبق  كما  المتداول  الجماعي  العمل  م�شكل  �أولا  هناك 
التعليم والتوا�صل. ففيما يتعلق بالتعليم يعرف الآباء �أن الكل �إذا �أر�سل �أبناءه �إلى مدار�س 
اللغة المهيمنة، ف�إن لغتهم �ستذهب في مهب الريح، وهذا ما يريدون تلافيه. و�إذا �أر�سل 
البع�ض �أبناءه �إلى مدار�س اللغة المحلية، ف�إن اللغة لن تت�ضرر، ويكون من م�صلحة كل عائلة 
على حدة �أن تر�سل �أبناءها �إلى نف�س المدر�سة. و�إذا حاد البع�ض عن النهج، ف�إن البع�ض 
يتعلق  المهيمنة. وفيما  اللغة  �إلى مدار�س  �أبنائه  �إر�سال  �أي�ضا في  الآخر قد يجد م�صلحة 
بالتوا�صل نفتر�ض مجالا يكون فيه �أغلب زبناء الدكاكين، مثلا، يتحدثون اللغة المهيمنة، 
على  الدكاكين محافظة  �أ�صحاب  وي�ضطر  المحلية،  اللغة  على  المحافظة  الإرادة في  رغم 
زبنائهم وم�صالحهم، في �سياق تناف�سي، �أن ي�ستعملوا اللغة المهيمنة، ويتخلوا عن لغتهم. 

6 .  ن.م.، �ص. 14-13.
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وعليه، ف�إن ت�شريعا ناجعا ي�صبح �أقل كلفة من المراقبة �أو الرقابة الذاتية التي يقت�ضيها 
الاختيار الإرادي.

والم�س�ألة الثانية تتعلق بقانون لابون�س، وم�ؤداه �أن كرم النا�س يولد خبث اللغات. ولذلك، 
ف�إن متكلمي �أ�ضعف اللغات قد يلحون على الحديث بلغتهم من �أجل �إيقاف �سيرورة موت 
لغتهم، ويدعون �أنهم لا يفهمون لغة الآخر المهيمنة، التي تجعل التوا�صل، بالفعل، �سهلا، 
والتفاهم المتبادل لا يطرح م�شاكل. �إلا �أن �إرادة �إبقاء اللغة عبر هذا الإلحاح الإق�صائي 
و»الخبيث« لا�ستعمال اللغة ب�صفة لا نقا�ش فيها يولد جو توتر ومواجهة دائم بين �أع�ضاء 
تقلي�ص  مزية  لها  مكتملة،  غير  ب�صفة  ولو  الق�سرية،  القواعد  �إن  اللغويتين.  الجماعتين 
ال�سلبيات: �إنها �أقل عدوانية وخبثا، وفئوية، وعدم مقبولية، من المواقف الإرادية. فالقانون 
هو الذي يمنع التمدر�س �أو الإعلام �أو خدمات �أخرى في اللغة المهيمنة، ولي�س موقف المتكلم 
الذي يرف�ض �أن يتكلم �أو ي�ستمع �إلى مخاطبه في لغته، �أو يقدم له الخدمات في لغة هي 

�أ�سهل للتوا�صل.

�أو  التعليم  الإرادية لا تمثل بديلا جديا لنظام ت�شريعات ق�سرية تطبق في  وعليه ف�إن 
التوا�صل. �إلا �أن هذه القواعد الق�سرية قد تنطبق على �أ�شخا�ص بعينهم، تما�شيا مع المبد�أ 
اختيارية.  لا  ق�سرية،  ب�صفة  ينطبق  الذي   ،personality principleال�شخ�صاني
فمتكلمو لغة معينة يجب �أن يكونوا ملزمين بتعلمها �أو ا�ستعمالها في �سياقات خا�صة، �سواء 
كانوا في منطقة ينطبق فيها نظام لغوي ترابي، �أو خارجها. ويبدو الا�ستعمال الإجباري 
للعبرية �أو اللاتينية �أو العربية لأغرا�ض دينية نوعا من التطبيق لهذا المبد�أ. ونظير هذا 
�إجبار الآباء الذين لم يتخرجوا من معاهد ناطقة بالإنجليزية في كيبيك �إر�سال �أبنائهم 
�إلى مدر�سة ناطقة بالفرن�سية، وكذلك �إجبار الآباء الذين تعلموا الفلامية �إر�سال �أبنائهم 

�إلى مدار�س بالفلامية في بروك�سيل، ح�سب ت�شريع 1970.

للنظام الترابي مزايا حا�سمة، مقارنة مع النظام ال�شخ�صاني، وهذا ما يف�سر كونه 
�إقامته، لا لغته. وهو  �أولا، �أقل ق�سرية، لأن الإن�سان قد يغير  مطبقا ب�صفة وا�سعة. فهو، 
ثانيا �أ�سهل في التطبيق، لأن طبيعة الخدمات غالبا ما ترتبط بالمكان. وهناك �سبب ثالث 
هو الأهم، و�إن كان �أكثر رقة. وحتى نعاينه، لنتذكر الهدف الأ�سا�سي من تطبيق النظام 
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للهوية  المت�ساوية  الكرامة  بل �ضمان  لغة مهددة،  بقاء  الهدف هو �ضمان  فلي�س  الترابي. 
تكون  �أن  للغة  يتاح  �أن  يجب  اللغة.  بقاء  �ضمان  كافيا  لي�س  هذا  ول�ضمان  بها.  المرتبطة 
في مرتبة عليا، ب�أن تكون اللغة العمومية للكيان ال�سيا�سي للناطقين الفطريين. وقد يبدو 
الهدف ممكن التحقيق عبر الجماعات الترابية �أو غير الترابية، �إلا �أن الأمر لي�س كذلك.

�أي  بالي�سيرة.  لي�ست  يولد م�صاعب  ترابي  لغوي  �أي نظام  ولا خلاف في كون تطبيق 
لغات �ست�ستولي على �أي تراب؟ �أين �ستكون الحدود؟ ماذا عن كرامة الجماعات اللغوية 
�أنها تطالب به؟ ما هي كلفة تبني نظام ترابي في جماعة لغوية  التي لي�س لها تراب مع 
وماذا  الخ؟  الب�شري،  المال  الر�أ�س  باجتذاب  تقوم  لن  كونها  �إلى  بالنظر  ن�سبيا،  �صغيرة 
بل  الدول-لاأمم  قوة في  لاأكثر  للأغلبية  بالن�سبة  لي�س  بلغة  الارتباط الجماعي  كان  �إذا 

بالارتباط باللهجات المحلية؟

و�إذا كانت الإجابات على هذه الأ�سئلة ت�ستحق العناية، ف�إن توفير نظام ترابي لغوي لكل 
اللغات الر�سمية في الاتحاد الأوروبي، مثلا، هو حد �أدنى فيما هو مطلوب لتحقيق العدالة 
الو�سيلة  �أنه  على  يُ�سْتَدَلُّ  وقد  بالم�ساواة.  الرمزي  الإقرار  على  علاوة  مت�ساوية،  ككرامة 
المقبولة والناجعة الوحيدة لمنع نبذ اللغات ال�ضعيفة، والمحافظة على التنوع اللغوي، �أو �أنه 
الأكثر م�ساهمة في تقديم الحلول ال�سلمية للعلائق الإثنية. �إلا �أن هذه الحجج �أقل �صلابة 
التجريبية  الناحية  اللغوي. وهي من  للتنوع  لي�س هناك �شيء جيد ملازم  لأنه  �أخلاقيا، 

عار�ضة فقط، لأن الترابية اللغوية لي�ست الو�سيلة الأكثر �ضمانا عالميا لإقرار ال�سلام.

بذكاء،  ي�صمم  حينما  الترابي،  اللغوي  النظام  �أن  هي  تظل  �إذن  الحا�سمة  فالحجة 
يكون �ضروريا وكافيا لإبقاء معرفة اللغة المحلية عالية بما يكفي، وعامة لجعل اللغة ت�ؤدي 
ب�صفة م�شروعة الوظيفة العليا للغة ر�سمية في كيان �سيا�سي. وهذا �ضروري وكاف ل�ضمان 
الت�ساوي في الكرامة عند ال�شعوب التي ترتبط هوياتها ب�صفة ل�صيقة باللغات. ولن تكون 
الأرا�ضي التي تنتقيها اللغات المختلفة مت�ساوية على الإطلاق، وقد تكون �أكبر �أو �أ�صغر، �أو 
�أجمل �أو �أقل جمالا، �أو �أغنى �أو �أفقر، �أو ذات كثافة �سكانية �أكثر �أو �أقل، ولكنها تكون، قبل 
كل �شيء، مكانا لكل لغة معترف بها لأن تقوم بالوظيفة العليا، وتمكن الهوية المرتبطة بها 

من �أن تنال الت�شريف المنا�سب.
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�أو في غيرها من  �أوروبا اليوم  �إقرار م�شروعية الترابية اللغوية في  �إلى  وعليه، نحتاج 
لت على �أنها التعاون المن�صف،  المناطق، لأن العدالة اللغوية مهمة في حد ذاتها، �سواء �أُوِّ
�أو ت�ساوي الفر�ص، �أو ت�ساوي الكرامة، ولأن معالجة الق�ضايا الأ�سا�سية المتعلقة بالعدالة 
اللغوية �ستجعلنا �أكثر تحررا في التوافق على �أنه ينبغي �أن تكون معرفة عالمية للغة م�شتركة 
�أن ن�صمم ونتبنى ال�سيا�سات  �إمكان  �أمل في  واحدة. وبدون هذا التوافق لن يكون هناك 

والم�ؤ�س�سات الناجعة والعادلة التي تحتاج �إليها �أوروبا والعالم)7(.

7.1. مبادئ الم�ساواة والحرية وال�شورى في النظام الإ�سلامي:
تلاها،  �أو  �سبقها  التي  الغربية  الأنظمة  عن  الإ�سلامي  الح�ضاري  النظام  ي�شذ  لم 
تتما�شى ومبادئ  و�أخلاقية  �سيا�سية  تبني مبادئ  التنوير، في  ابتداء من ع�صر  وبخا�صة 
�أحد هذه المبادئ، طبقا لما ورد في  الدمقراطية والعدالة الحديثة. ويمثل نظام ال�شورى 
في  ال�شورى  لنظام  تف�صيلية  �أحكام  ترد  ولم  بينهم«)8(.  �شورى  »و�أمرهم  الكريمة:  الآية 
�أن  الإ�سلام، جرت على  العملية، ح�سبما تم في �صدر  الممار�سة  �أن  �إلا  ال�سنة.  �أو  الكتاب 
يُ�شْغَل من�صبُ الخليفة عبر الاختيار والانتخاب، و�أن يُ�شرك �أهل الر�أي مع ولي الأمر في 
اتخاذ القرارات المهمة، تفاديا لأي ا�ستبداد بالر�أي، وكفالةً للحريات ال�سيا�سية للمواطنين 

والابتعاد عن الميز، ومحا�سبةً للحاكم، و�إمكان عزله)9(.

ويمثل مبد�أ الم�ساواة �أ�صلا عاما من �أ�صول الحكم في الإ�سلام، ويعبر عنه عادة بمفهوم 
العدل. وقد وردت �آيات قر�آنية و�أحاديث نبوية متعددة في الأمر بالعدل والنهي عن الظلم. 

ومن ذلك قوله تعالى:

تحكموا  �أن  النا�س  بين  حكمتم  و�إذا  �أهلها  �إلى  الأمانات  ت�ؤدوا  �أن  ي�أمركم  الله  �إن 

7 .  ن.م.، �ص. 18-17.

8 .  �سورة ال�شورة، الآية 38.

9 .   تعتمد هذه الفقرة على ما جاء في �صوفي ح�سن �أبو طالب )2011(.
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بالعدل«)10(.
ومن ذلك واجب الحكم بالعدل حتى مع الأعداء والخ�صوم، طبقا لقوله تعالى:)11(

»يا �أيها الذين �آمنوا كونوا قوامين لله �شهداء بالق�سط، ولا يجرمنكم �شن�آن قوم على 
�ألا تعدلوا. اعدلوا هو �أقرب للتقوى، واتقوا الله �إن الله خبير بما تعلمون«

ومن تطبيقات العدل بمعنى الم�ساواة ما ورد في الحديث ال�شريف:

فيهم  �سرق  و�إذا  تركوه،  ال�شريف  فيهم  �سرق  �إذا  �أنهم  قبلكم  كان  من  �أهلك  »�إنما 
�سرقت  محمد  بنت  فاطمة  �أن  لو  بيده  محمد  نف�س  والذي  الحد،  عليه  �أقاموا  ال�ضعيف 

لقطعت يدها.«

وقد كفل الإ�سلام للنا�س كافة جميع الحقوق والواجبات والحريات ال�سيا�سية. وذلك 
ما عبر عنه بو�ضوح الخليفة عمر بن الخطاب في م�أثورته ال�شهيرة:

»متى ا�ستعبدتم النا�س وقد ولدتهم �أمهاتهم �أحرارا؟«
وتبرز حرية العقيدة في قوله تعالى:«لا �إكراه في الدين«)12(

بلغ  الديني  الت�سامح  �إن  بل  الدينية.  ال�شعائر  �إقامة  حرية  في  كذلك  الحرية  وتكمن 
مداه في تقرير حق �أهل الكتاب في اتباع ما ورد في دينهم من �أحكام ل�صيقة بالدين، مثل 

الأحوال ال�شخ�صية، حتى ولو كانت مخالفة لل�شريعة الإ�سلامية.

2. العدالة اللغوية في خدمة اللغة العربية: الد�ستور المغربي الجديد نموذجا:
والوحدة في  والدمقراطية  الكرامة  مثل  �أخرى  مفاهيم  �إلى  )�إ�ضافة  اللغوية  العدالة 
التنوع، الخ( تبدو حا�سمة في تحديد موقع اللغة العربية في الد�ستور المغربي الجديد، وفي 

10 .  �سورة الن�ساء، الآية 58.

11 .  �سورة المائدة، الآية 8.

12 . �سورة البقرة، الآية 256.
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�سياق الدينامية الحالية التي �أفرزها الربيع العربي، والحاجة �إلى بناء نموذج مغربي جاد 
ل�سيا�سة لغوية من�سجمة، متما�سكة، وعادلة، من ��شأنها الارتكاز على مفاهيم جديدة. �إن 
�شعار »الوحدة في التنوع« الذي يرفعه الاتحاد الأوروبي، �أو �شعار »من الجمع ن�صنع واحدا« 
الذي تبنته الولايات المتحدة الأمريكية لي�سا �إلا مثالين لنوع من ال�شعارات التي توفق بين 
الذات الخا�صة والذات العامة، والتنوع والتما�سك ال�ضرورين للعي�ش الم�شترك، ولمواجهة 

التحديات الوطنية والقارية. وكما كتب نوفاك )1983(:

على  و�شهادة  التح�ضر(،  )�أو  الح�ضارة  في  مرتبة  �أعلى  هي  التنوع  في  الوحدة  »�إن 
�أنبل الإمكانات للعن�صر الب�شري، و�إن هذا الإنجاز ي�صير ممكنا عبر الانتقال المتحم�س 

للاختيار، في جو من الثقة الاجتماعية«.

و�إن الوحدة في التنوع مفهوم يعني »الوحدة دون التماثل، والتنوع بدون تمزق«. 

و�أما �شعار »من الجمع ن�صنع واحدا«، فقد تبناه الكونغري�س الأمريكي في �أحد عقوده 
�سنة 1782. ورغم �أن الكونغر�س �صوت �سنة 1956 على عقد �آخر ك�شعار ر�سمي، وهو:«في 

الله ثقتنا«، ف�إن ال�شعار الأول ظل مفتاح التعدد الثقافي الأمريكي.

وح�سب تلازم قانون لابون�س، ف�إنه بمجرد ما ت�صبح جماعات لغوية تتكلم لغات مختلفة 
�أر�ض واحدة،  الخ، على  التجارة،  �أو  �أو الم�صاهرة،  المبادلة،  �أجل  في و�ضع ات�صالي، من 
الأقل قوة. وتما�شيا مع هذا  اللغة  ا�ستعمال  الأكثر قوة تقل�ص وظائف وفر�ص  اللغة  ف�إن 
بَ المغرب ابتداء من القرن ال�سابع/ الثامن الميلادي، باختيار و�إرادة الأمازيغ  القانون، تَعَرَّ
�أنف�سهم، وبفعل جاذبية لغة الإ�سلام والح�ضارة العربية الناه�ضة. وبالكيفية نف�سها وجد 
المغرب نف�سه يَتَفَرْنَ�سُ �أكثر ف�أكثر بعد الا�ستقلال )يا لها من مفارقة!(، بجاذبية المدار�س 
الفرن�سية وال�سيا�سة اللغوية المزدوجة للدولة. وال�س�ؤال اليوم هو: هل �ستمكن ر�سمية اللغة 
التر�سيم  �أن  �أم  لابون�س،  قانون  دح�ض  من  )م�ؤخرا(  الأمازيغية  اللغة  ور�سمية  العربية 
المغربي،  اللغوي  للر�أ�سمال  والتدريجي  الن�سبي  الإ�ضعاف  �سيكر�س  الثنائي، عك�س ذلك، 

و�إ�ضعاف اللغتين المذكورتين معا؟.

من الم�ؤكد �أن �أي �سيا�سة لغوية مهددة بالف�شل �إذا ما عزفت الدولة على �أن ترقى لتكون 
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دولة حق وقانون تامة، �أو دولة دمقراطية لغوية تامة، ك�أن تحل با�ستمرار محل ال�شعب في 
تحديد الاختيارات اللغوية ال�صريحة �أو الم�ضمرة، وتغيب �آراء ال�شعب ومواقفه، وتتحا�شى 
تبني نظام لغوي ترابي وا�ضح، من ��شأنه �أن يحمي ويقوي فعلا اللغات الر�سمية، وي�ضمن 

�سموها في ترابها، وعلى �أر�ضها.

1.2. العدالة، دولة القانون، والدمقراطية اللغوية:
والدمقراطية  العدالة  �أنموذج  �إقرار  في  مهمة  بخطوة  البداية،  منذ  التنويه،  يمكن 
اللغوية في الد�ستور المغربي الجديد، ويتعلق الأمر بد�سترة المازيغية في �صيغة لغة ر�سمية. 
بالمازيغية،  الفطريون  المتكلمون  منه  يعاني  الذي  يجبر الحيف  �أن  ��شأنه  من  �إجراء  وهو 
الآن  لهم الحق من  �سيكون  والذين  الأولى،  اللغة م�صدر هويتهم  الذين يجدون في هذه 

ف�صاعدا في التعليم والتوا�صل والخدمات العمومية بهذه اللغة.

العربية  اللغة  »تظل  بحيث  �أقل عدالة،  الد�ستور  يكن  العربية، لم  اللغة  وفيما يخ�ص 
ا�ستغراقي،  هنا  التعريف  وت�أويل  الخام�س.  الف�صل  في  كما  للدولة«،  الر�سمية  اللغة  هي 
�إذا لم  بالأولية،  ر�سمية  تكون  التي  اللغة  �أنها  القانونية  الل�سانيات  يعني من منظور  مما 
يوجد ن�ص قانوني يدعو �إلى مخالفة ذلك. وين�ص الف�صل الخام�س من الد�ستور كذلك 
على �أن الدولة تعمل على »حمايتها، وتنميتها وال�سعي �إلى انت�شارها«، مما يتطلب خططا 
وت�شريعات دقيقة لبلوغ هذه الأهداف. �إلا �أن الواقع المعي�ش لهذه اللغة يخالف، للأ�سف، 

روح الد�ستور ومنطوقه.

لقد فُر�ضت حرب لغوية على اللغة العربية، وهي تعاني من العداء والهجمات المتكررة 
لن�شطاء فرنكوفونيين و�أمزوغيين ومدرجين )داعين �إلى الدارجة(، ومتطفلين �أجانب لا 
لها.  بق�ساوة لا مثيل  ومتكلميها  اللغة  يعنفون هذه  �إنهم  المواطن.  ولا  الد�ستور  يحترمون 
وعلى م�ستوى الحكومة: ف�إن الحكومة متميزة بكونها لا ت�أبه بتطبيق الن�صو�ص المرجعية 
والت�شريعية التي ترا�ضى عليها ممثلو الأمة، و�صادقت عليها مجال�س الحكومة والوزراء، 
من  مراحل،  عبر  مر  الذي  العربية،  للغة  ال�ساد�س  محمد  �أكاديمية  قانون  ر�أ�سها  وعلى 
اللجنة الملكية للتربية والتكوين �إلى م�صادقة الملك الراحل الح�سن الثاني في ماي 1999، 
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�إلى ال�صدور في  الوزراء،  ال�ساد�س في مجل�س  فم�صادقة غرفتي البرلمان، فالملك محمد 
قانون منظم في الجريدة الر�سمية في يوليوز 2003. وما زال تطبيق هذا القانون متعثرا 
�إلى الآن، دون �أن يجر�ؤ �أي م�س�ؤول على الك�شف عن �سر هذا التعطيل. فالدولة مازالت 
»مخزنية و�صائية حِجرية«، لا تعترف للمواطن )وممثليه( بالر�شد في المجال اللغوي، ولا 
بقدرته على تحمل الم�س�ؤولية والاختيار. وهي ما زالت ت�شتغل بمنهجية »العلب ال�سوداء«، 
التجاهل  هذا  وي�صدق  و�سيا�ساتها.  اختياراتها  بدواعي  ت�صرح  ولا  تبرر  ولا  تخفي  التي 
والِحجر على مقت�ضيات ميثاق التربية والتكوين، خا�صة المادة 114 التي تقر بفتح �شعب 
علمية وتقنية في التعليم الجامعي باللغة العربية )مع دعمها بلغتين �أجنبيتين(، ك�شرط 
من �شروط �ضمان الاختيار الم�س�ؤول، وتكاف�ؤ فر�ص النجاح للمتعلمين الذين يختارون تعلم 

هذه المواد بالعربية �أ�سا�سا.

�أ لإنتاج الأدوات التربوية  وعلى م�ستوى البحث التربوي والعلمي، ف�إن الجامعات لم تُعَبَّ
الملائمة )بما فيها المناهج والبرامج والكتب والمنتوجات الديداكتيكية واللغوية( من �أجل 
اللغة  تعليم  لجعل  التطبيقية،  اللغوية  البحوث  و�إنتاج  وتعلمها،  العربية  تدري�س  تحديث 
وفي  متعمليها.  وفر�ص  ا�ستعمالها،  وتقوية  وظيفياتها،  وتطوير  وتعلمها جذابين،  العربية 
لغة  ح�ساب  على  هجينة،  لهجية  �صيغ  ا�ستعمال  ت�شجيع  يقع  والإعلان،  الإعلام  و�سائل 
مهذبة ومثقفة، تكون �أقرب �إلى لغة التعليم، وت�صبح رافعة للم�ستوى الثقافي والح�ضاري 
�شبه  العمل  لغة  �إلى  وتتحول  التوا�صل،  في  الفرن�سية  تنت�شر  نف�سها  وبالكيفة  للمواطن. 
الوحيدة في الدوائر العليا للإدارة �أو في ال�شركات العمومية والخا�صة، وفي الأعمال، و�إلى 
المحاكم  لدى  المو�ضوعة  المواطنين  �شكايات  و�أما  الخ.  والجاه،  والفكر  الراقي  الأدب  لغة 
�ضد الممار�سات اللغوية الا�ستفزازية لل�شركات �أو الإدارة، المخالفة لروح الد�ستور ون�صه، 
الت�شريعية  الن�صو�ص  غياب  في  متابعات،  عنها  تتولد  ولا  �صاغية،  �آذانا  تجد  لا  ف�إنها 
الوا�ضحة، وانعدام الكفاءة اللغوية-القانونية للق�ضاة. �إن الت�شريع الل�ساني )رغم ندرته( 
على  تحتل،  الأجنبية  اللغة  ظلت  ف�إذا  والق�ضائي.  التنفيذي  المجالين  في  تطبيقا  يجد  لا 
�أر�ض الواقع، المكانة العليا في التراب الوطني، وتُفْرَ�ضُ على متكلمي الل�سانيين الوطنيين 
ال�سافر  الخرق  في  �سن�ستمر  ف�إننا  اللغوية،  والت�شريعات  القوانين  تغييب  مع  الر�سميين، 
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لمبادئ منظومة القانون والدمقراطية والعدالة اللغوية، تاركين للمتكلمين المواطنين �إمكان 
�أو التنظيم في جمعيات دفاع مدني، لمحاولة الحد من الأ�ضرار اللغوية  الع�صيان فقط، 

التي تتولد عن هذه الممار�سات.

ولعل المجل�س الوطني للغات والثقافات، ومهمته الأولى حماية وتطوير اللغتين الر�سميتين 
الم�ضر  المغربية،  اللغوية  البيئة  في  المتوح�ش  الت�سيب  هذا  ي�ضبط  �أن  ��شأنه  من  للبلاد، 
ل قانون  بالتر�سيم الذي يفقد �أي محتوى قانوني وا�ضح. ويتعجل، في هذا الإطار، �أن يُفَعَّ
�أكاديمية محمد ال�ساد�س للغة العربية، ب�صفتها الم�ؤ�س�سة التي بو�سعها تهيئة اللغة العربية 
لتندمج  وت�أهيلها  و�سيا�سيا،  وقانونيا  وعلميا  وتربويا  ل�سانيا  �أدواتها،  وتحديث  وتطويعها 
الوطني،  والاقت�صادي-الاجتماعي  الثقافي-ال�سيا�سي  الجديد،  القانوني  الأنموذج  في 
وكذلك في النظام اللغوي الإقليمي والعالمي. وهي الم�ؤ�س�سة الكفيلة ب�أن تقوم بدور ال�سلطة 
يتعلق  ما  كل  في  المختلفة  الاجتماعية  والم�ؤ�س�سات  العمومية  ال�سلطات  وبو�صلة  المرجعية، 
بالا�ست�شارة والخبرة والخدمات باللغة العربية، وت�أطير النخبة والأطر اللغوية والتربوية 
المعربة، الخ. وفي موازاة مع هذا، يتعين على المجل�س الوطني للغات والثقافات �أن ي�سهم 
ب�صفة متميزة في تحديد �سيا�سة لغوية وطنية وا�ضحة، وي�سهر على الان�سجام والتما�سك، 
الاقت�صادية- والت�أثيرات  الكلفات  بقيا�س  المنجزة،  والأعمال  التوجهات  تقييم  وعلى 

الاجتماعية والثقافية-ال�سيا�سية.

�إن الم�شكل يكمن بو�ضوح في تبو�ؤ الفرن�سية لدور اللغة العليا ولغة الفر�ص في التراب 
الوطني، فهي حا�ضرة في كل مكان، ولي�ست فقط لغة انفتاح، �أو فر�ص خارج التراب. ثم 
�إن لغة العولمة واللغة الأكثر انت�شارا على الم�ستوى غير معممة في التعليم، ولا في الخدمات 
المادة  عليه  تن�ص  لما  الو�ضع مخالف  وهذا  الكونية.  الفر�ص  لي�ستفيد من  يحتاجها  التي 
اللغات  عن  تتحدث  ثم  وتذكرها،  الهوية  لغات  في  تف�صل  التي  الد�ستور  من  الخام�سة 
الأجنبية،  في �سياق �أن الدولة »ت�سهر على ان�سجام ال�سیا�سة اللغویة والثقافیة الوطنیة، 
للتوا�صل،  و�سائل  باعتبارها  العالم؛  تداولا في  الأكثر  الأجنبیة  اللغات  و�إتقان  تعلم  وعلى 
والانخراط والتفاعل مع مجتمع المعرفة، والانفتاح على مختلف الثقافات، وعلى ح�ضارة 

الع�صر.«
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والواقع يخالف هذا التو�صيف. ف�شتان بين الن�ص القانوني والممار�سة الفعلية التي لا 
اللغة  ووظيفة  تتما�شى،  لا  والممار�سة  الد�ستور.  مواد  ولا  اللغوية،  المواطن  كرامة  تحترم 
العالمية كما يحددها فان باري�س �أو غيره ممن يتبنون طرحا مماثلا. ووا�ضح �أن الممار�سة 

مخلة بالعدالة اللغوية المن�شودة، المبنية على النظام اللغوي الترابي. 

2.2. العربية المتعددة:
و�ضعا  يعي�ش  الأخرى(  العربية  البلاد  )وعبر  المغرب  في  العربي  الل�سان  �أن  معلوم 
ازدواجيا ملمو�سا، بعربية ف�صيحة معيار، ت�ستعمل عادة في المدر�سة، وهي �أ�سا�سا مكتوبة، 
وعربية عامية )�أو دارجة( �شعبية، م�ستعملة عادة في البيت وفي ال�شارع، وفي ال�سياقات 
غير الر�سمية، وهي �إلى الآن �شفوية بالأ�سا�س. وهناك نوع ثالث، وهو �أي�ضا �شفوي، العربية 
العربية الف�صيحة المب�سطة،  �أو عامية المثقفين والمتمدر�سين، وهي �ضرب من  الو�سيطة، 
بع�ض  من  تلقائية  ب�صفة  وتقريبها  بالأ�سا�س،  الإعراب  حركات  عن  فيها  الا�ستغناء  تم 
نطق الدارجة )وخ�صائ�صها ال�صرفية(، دون �أن يكون متكلمُها قد تعلمها بو�صفها نوعا 
م�ستقلا، بقواعده و�ضوابطه، بل هي نوع متوافر بلا كلفة )�أو تعلم(، ي�ستطيع المتمدر�سون 
والمثقفون توظيفه في �سياقات التوا�صل التي تكون فيه الموا�ضيع المطروحة فكرية وثقافية 
لعربيات هجينة  الثلاثة �صيغ  الأنواع  �إلى هذه  وين�ضاف  �شعبية عموما.  �أو غير  وعلمية، 
ت�ؤثر فيها اللغة )�أو اللغات( لاأجنبية ب�صفة خا�صة، �أو اختلاط اللغات، ومنها ما �أ�صبح 
يدعى بالعرن�سية في المغرب، والعربيزية في الم�شرق. هذا التعدد اللهجي العمودي لل�سان 
العربية  الف�ضائيات  فبف�ضل  �أفقي.  لهجي  تعدد  يوازيه  الواحد  البلد  في  الموجود  العربي 
المتعددة، و�سبل الات�صال، والهجرات ذات الم�صادر المتنوعة، يجد المغربي نف�سه يتفاعل 
اللهجية  ال�صيغ  وهذه  الوطنية.  الترابية  بالحدود  محددة  غير  عربية  لهجية  �صيغ  مع 
الم�شارقية،  المناطق  �أو داخل  المغاربية،  العربية مفهومة عموما، خ�صو�صا داخل المنطقة 
ولكن �أي�ضا بين المغرب والم�شرق. وقد تعن م�صاعب في الفهم �أحيانا، ناتجة عن اختلاف 
في المفردات، �أو النطق، او الثقافة. وتلعب العربية المعيار عموما دور اللغة البينية �أو اللغة 
التوا�صل عبرها. وعلاوة على هذا،  �أو  الفهم  ا�ستغلاق  التي يتم تجاوز  الم�شتركة  الحرة 
ف�إن العربية الف�صيحة لها �أي�ضا تنوعاتها، نتيجة تنوع الم�صطلح �أو المفردات �أو المحتوى 
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النبر  في  الاختلاف  على  علاوة  المحلية،  اللهجية  التداخلات  �أو  ال�سيميائي/الثقافي، 
والنطق. وهناك لغة و�سيطة لهجية عربية تتوق لأن ت�صبح م�شتركة بين مختلف الأقطار 

العربية، عبر التجاذب بين مختلف مكوناتها اللهجية.

الل�سان العربي ر�سمي في 22 دولة عربية وفي 3 دول غير عربية )هي �إ�سرائيل و�إريتريا 
وت�شاد(، وهو ر�سمي في المنظمات الدولية )مثل منظمة الأمم المتحدة واليون�سكو ومنظمة 
التجارة العالمية، الخ(. وهو ل�سان ما يزيد عن 350 مليون متكلم في الأر�ض العربية، و�أزيد 
في  تعلمه  على  �إقبال  وهناك  المختلفة،  القارات  في  فطري  وغير  فطري  مليون  مائة  من 
الخ. فعدد متكلميه في �صعود متزايد، مما ير�شحه لأن  و�إيران،  و�أمريكا وتركيا  ال�صين 
ي�صبح لغة عملاقة في م�ستوى المجرة اللغوية العالمية، بين اللغات الخم�س الأكثر ا�ستعمالا 
في العالم، ح�سب التقارير الجيو-ا�ستراتيجية الل�سانية الأكثر جدية، مثل تقرير كرادول 
البلدان يعززه  انت�شارها عبر  الل�ساني-الدمغرافي وو�ضع  العربية  اللغة  )1997(. فو�ضع 
twitter، وويكيبديا،  و�إنترنيت، وقد تم تعريب  ال�شابكة  ال�سرعة على  الفائق  انت�شارها 
وتطويع المحتوى العربي في �إنترنت )وحجمه حوالي 3)%، وترجمة كمية لا ب�أ�س بها من 
الكتب الفل�سفية والعلمية �إلى العربية، وتعريب العلوم الإن�سانية والاجتماعية في الجامعات 

العربية، وتعريب الطب في بع�ض الجامعات �أو في المنظمة العالمية لل�صحة، الخ.

3.2. ال�سجل اللغوي والعدالة:
هذا الر�أ�سمال اللغوي والتوا�صلي العربي الغني، الذي هو جزء لا يتجز�أ مما يمكن �أن 
 linguistic ي�سمى بالذخيرة اللغوية والثقافية للمواطن المغربي، �أو �سجله اللغوي-الثقافي
repertoire ، �ساهم المغاربة في تكوينه ب�صفة ن�شيطة عبر مراحل متعددة ومختلفة في 

التاريخ، علاوة على الموروث المازيغي المهم )الفائق التنوع كذلك(، والر�صيد الأندل�سي 
والإفريقي والمتو�سطي والح�ساني، الخ. ومن المفتر�ض �أن تنطبق مبادئ القانون والعدالة 
اللغوية على هذا الر�صيد الغني والمتنوع، وفي مقدمتها مبد�أ الم�ساواة في الكرامة، ومبد�أ 
عدم الحرمان اللغوي. فمبد�أ الكرامة المت�ساوية يق�ضي ب�أن توفر �أي خدمة للمواطن المغربي 
الناطق باللغة العربية بهذه اللغة، لا بلغة �أجنبية، مثلا. والمبد�أ نف�سه ي�صدق على المواطن 
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المغربي الذي يريد �أن تقدم له الخدمة بالمازيغية. وو�ضع ر�سمية الا�ستغراق )المن�صو�ص 
عليه في الد�ستور( قد يوظف في تحديد �أي من اللغتين الر�سميتين يمكن ا�ستعمالهما �إذا 
كان المواطن يتكلمهما معا، �أي �أنهما يوجدان معا �ضمن �سجله اللغوي. وقد يكون الأمر 
بها، طبقا لمبد�أ  �إلا  يتكلم  المواطن لا  �إذا كان  المازيغية في توفير الخدمة  ل�صالح اختيار 
الكرامة المت�ساوية، ومبد�أ عدم الحرمان اللغوي. و�أما �إذا كان المواطن يتكلم اللغتين معا، 
وكان مبد�أ الترابية ينطبق عليهما معا، ف�إن المتكلم يمكن �أن يختار �أي لغة يريد الخدمة 
بها. و�أما فيما يتعلق بالنوع اللهجي �أو المعياري الموظف في الخدمة، ف�إن الأمر ينبغي �أن 

يكون متروكا لما هو �أي�سر في الخدمة، مع �أولوية و�ضع الر�سمية، وكذلك عدم الحرمان.

ومعلوم �أن مبد�أ الكرامة المت�ساوية يتنافى والحملات العدائية والتبخي�سية التي تذكى 
المتطرفة  اللغوية  الحركات  ن�شطاء  جحافل  تقودها  التي  ومتكلميها،  العربية  اللغة  �ضد 
الثلاث )الفرنكوفونية والأمزوغية والتدريجية( المجي�شة والمدعومة في الداخل والخارج 
الحالة،  هذه  وفي  و�إقبارها.  �إ�ضعافها  ومحاولة  العربية،  من  النيل  على  العمل  �أجل  من 
من  ومتكلميها  الر�سمية  اللغة  تحمي  التي  القوانين  تقر  �أن  الدولة  على  لزاما  ي�صبح 
الذين يعتدون عليها وعليهم، بما في ذلك تجريم ن�شر الكراهية اللغوية، و�إقرار الدعائم 

ال�ضرورية لمعاقبة الاعتداءات اللغوية، وخروقات القوانين اللغوية.

4.2.  التقييم الاقت�صادي و�ضروب المواطنة:
للمواطنين  الب�شرية  التنمية  م�صادر  �أحد  هي  )بتنوعها(  اللغات  �أن  في  نقا�ش  لا 
الأ�سا�سية، بحيث لا نمو معرفي-ثقافي بدون لغة مبيئة، تحمل وتنقل المعارف، في بيئتها، 
الوطني  الر�صيد  �إفقار  تروم  مقاربة  �أي  ا�ستبعاد  وينبغي  متكلميها.  وبين  �أر�ضها،  وعلى 
الإق�صاء  ا�ستبعاد  ينبغي  كما  بها(،  العبث  يمكن  لا  عمومية  خيرات  تُعدُّ  )التي  للغات 
والا�ستيعاب الذوباني )�إلا لمن �أراد ذلك(، والعنف اللغوي بكل �أ�شكاله. ومن دور المجل�س 
الوطني للغات والثقافات �أن يحدد )مع ال�شركاء( التوازنات الممكنة بين اللغات. ويوجد 
في الطابق ال�سفلي لهذا التوازن دعم الفر�ص المت�ساوية للمواطنين المرتبطة باللغات، على 
�أ�سواق  اللغات ب�صفة منا�سبة في  م�ستوى وطني وجهوي ودولي، مما يتطلب موقعة هذه 
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بلغاتهم  ترتبط  لا  المواطنين  فر�ص  �أن  وبما  والمنفعة.  بالربح  والتبادل،  التوا�صل  لغات 
الوطنية وح�سب، بل باللغات الأخرى، وبهويتهم الكونية، ف�إن �سيا�سة تعددية للغات تبدو 
حتمية، لتمكين المواطنين من تعلم وا�ستعمال لغات �أجنبية، وخا�صة اللغة �أو اللغات الحرة 
الثقافي،  والإبداع  والتوا�صل  والتكنولوجيا  العلم  العالم، في  ا�ستعمالا عبر  الأكثر  العالمية 
الخ. و�إذا كانت الإنجليزية قد فر�ضت نف�سها لغة تبادل عالمية بامتياز، ومكنت متكلميها 
الأ�صليين من جني �أرباح لغوية تقدر بمليارات الدولارات، علاوة على الأرباح الرمزية، ف�إن 
تعزيز مكانة اللغة العربية دوليا تدخل �ضمن تعزيز اختيار التنوع عالميا، من جهة، وهي 
�أن يجنيها المواطن المغربي  م�صدر مرتقب وطبيعي لأرباح لغوية )مادية ورمزية( لا بد 
التعامل  يمكن  �آخر،  اتجاه  وفي  ر�صيده.  من  وهي  تاريخيا،  فيها  ا�ستثمر  لأنه  والعربي، 
ية )قد يمثلها ف�ضاء عربوفوني �أو عَوْرَبي(،  والتعاون مع الفرنكوفونية في �إطار �شراكة نِدِّ
دعما للتنوع العالمي للغات والثقافات. وعليه، لا بد من �إقامة توازن بين ما يمكن �أن ي�سمى 
المواطَنَة اللغوية الوطنية، التي ترتبط بلغة الأر�ض والبيئة والوطن، وبين المواطنة الكونية 

»الكو�سمية«، التي لا ترتبط ب�أر�ض معينة، ولا بحدود.

5.2. التعددية اللغوية والتعددية الثقافية:
�أن ما هو مطروح في هذا البرنامج يعتمد مفهوم �سجل هويات، وهو بال�ضرورة  بينا 
متعدد. وفي هذا الت�صور، تكون هوية المواطن تعددية، لا �أحادية. ينبغي �إذن البحث عن 
»العموميات« في مجال الهوية، دون الاقت�صار على »الخ�صو�صيات« والفُرَادَات. �إن الهوية 
والاعتراف  والت�سامح،  التعاي�ش،  بذور  تحمل  والخا�صة(  العامة  )بُمتَبِّلاتها  التعددية 
المتبادل، ولي�س الانكفاء، �أو التعليب )الانغلاق في علبة(، �أو الفئوية-القبلية، وكلها توابل 
تغذي النزاعات، وتنفي الآخر، وت�شجع العنف والجريمة التي تقترن بكثير من الفرادات 
الاقت�صادي-الاجتماعي  العالم   ،  Amartya Senسين� �أمرتيا  بين  وكما  المفرطة. 
الهندي، في كتابه عن الهوية والعنف، ف�إن الحديث عن الهوية لا ي�أخذ معناه الفاعل �إلا 

حين نقر ب�أن: 

أ الهويات متعددة ب�صفة �أ�سا�سية. 	.
ب �إن �أهمية هوية ما لا يمكن �أن تنفي �أهمية الهويات الأخرى. 	.
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ج على المرء �أن يختار درجة الأهمية الن�سبية التي يوليها، في �سياق معين، للانتماءات 	.
والأولويات المختلفة التي قد تتناف�س �أو تتنافى.

 ومعلوم �أن الانت�ساب �إلى الآخرين، بكيفية متنوعة، مهم جدا للعي�ش داخل المجتمع. �أو 
كما يقول جون دون: »لي�س �أي �إن�سان جزيرة تامة منغلقة على نف�سها«، يمكن �أن يتجاهل 
هوية الآخرين. فالإن�سان ينتمي �إلى جماعات متعددة بال�ضرورة، خلافا لما يتمناه الفئويون 
يريدون  �إنهم  ال�ضيقة.  الهويات  �أو  الثقافية-التعليمية  ال�سيا�سات  منظرو  �أو  المنغلقون، 
تق�سيم �شعوب العالم بح�سب مقولات ح�ضارية �أو ثقافية تقييدية، �أو تعليبهم في �صناديق 
خا�صة. �إنه �سلاح الن�شطاء الطائفيين الذين يَعْمَون عن النظر �إلى الروابط والانتماءات 
عن  التعامي  �إلى  النزعة  فهذه  المعَلَّبة.  للع�شيرة  ولاءاتهم  من  تخفف  قد  التي  المتعددة، 
الانتماءات والولاءات الأخرى التي ت�ضيق بها الهوية الوحيدة الانغلاقية جزء من �أوهام 

الن�شطاء، وهي تذكي التوتر وتغذي العنف.

ة »هوية قاتلة«، لأنها  ويذهب �أمين معلوف في الاتجاه نف�سه �إلى �أن هذه الهوية المقَُلَّ�صَ
مت�سامحة،  وغير  وطائفية،  متحيزة  مواقف  يتخذون  النا�س  تجعل  واحد،  بانتماء  هوية 
م�شوهة  ر�ؤية  لهم  »قتلة«  �إلى  جهة،  من  تحولهم،  لأنها  »انتحارية«،  �إنها  بل  ومهيمنة. 
ومغر�ضة للعالم، ومن جهة �أخرى، �إلى اختيارات انغلاقية ي�ضطر الآخر �إلى رف�ضها. هكذا 
يكون الذين هم من الطائفة »�أهلنا«، نت�ضامن معهم ونن�صرهم، حتى لو كانوا طغاة، �أو 
نُهم، حين يجر�ؤون على �إبداء تفهم لكلام الآخرين،  نندد بهم، ونرعبهم، ونعاقبهم، ونُخَوِّ
�إمكان عدم مجانبتهم  �أو  �شروحهم،  �أو  نتفهم تبريراتهم،  لا  وت�شكيك في كلامنا. نحن 
لل�صواب، ولا ن�ألوا عناية ب�شكاوهم، �أو �آلامهم، �أو الأ�ضرار التي تلحق بهم. لا تهمنا �إلا 
وجهة نظر �أ�صحابنا، وهم الأكثر ن�شاطا في الجماعة، والأكثر ديماغوجية، والأكثر �سُعارا 

)انظر �أمين معلوف، الهويات القاتلة(. وك�أن الو�صف مو�ضوع لبع�ض ن�شطائنا!.

وفي الاتجاه نف�سه ي�ضيف معلوف �أن الهوية المتعددة �أمر حتمي بالنظر �إلى العولمة.

»فهناك، من جهة، ما نحن عليه في الواقع، وما ن�صير �إليه تحت ت�أثير العولمة الثقافية، 
لمعا�صريهم  الوا�سعة  الجماعة  مع  ن�شترك  لاألوان،  بكل  خيوط  من  من�سوجة  كائنات  �أي 
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في المرجعيات الأ�سا�سية، وال�سلوكات الأ�سا�سية، والمعتقدات الأ�سا�سية. ومن جهة �أخرى، 
هناك ما نعتقد �أننا عليه، �أي �أع�ضاء جماعة بعينها، لا جماعة �أخرى، �أو مريدي مذهب 
بعينه، لا �آخر، ولا يتعلق الأمر بنفي �أهمية الانتماءات الدينية والوطنية �أو غيرها، �أو نفي 
ت�أثير موروثنا »العمودي« )...( �إن الأمر يتعلق بالهوة التي تف�صل بين ما نحن عليه وما 

نظن �أننا عليه« )ن. م، �ص. 119(.

�إن الهوية المتعددة من المتبلات الهامة في و�ضع التنوع. �إن التعددية اللغوية والثقافية 
�إن  �أو اللغات الأحادية التي تنحر بع�ضها بع�ضا.  لي�ست مجموعة من الثقافات الأحادية 
التعددية اللغوية، حين ينظر �إلى اللغات الأجنبية، لا تعني �أحادية لغوية �أجنبية مفرو�ضة، 
للغات  الأولوية  يتيح  ترابي  لغوي  نظام  قيام  الأول  �شرطها  �إن  الوطنية.  اللغات  غِر  تُ�صْ
�شخ�صاني  ومبد�أ  مازيغي!(  �أو   ... عربي،  بتتكلم  )الأر�ض  بالأر�ض  المرتبطة  الوطنية، 
لغوية  �سيا�سة  قيام  من  تمكن  التي  الآليات  من  ذلك  وغير  اللغوية،  واللاعدالة  يتنافى 
والثقافات  للغات  الوطني  المجل�س  وعلى  وعادلة.  وتنوعية،  من�سجمة،  متما�سكة،  وطنية 
ميثاق مرجعي  و�إقامة  والمبادئ،  الق�ضايا  الدمقراطي حول هذه  النقا�ش  لفتح  يبادر  �أن 
للغات والثقافات، ومعجم للمفاهيم والألفاظ الموظفة الجديدة ومحتوياتها وتعاريفها. �إن 
مهمته كبيرة و�شاقة، وقد ت�صير �أكثر ي�سرا �إن هو لم يحاول فر�ض ت�صور فوقي غير مبي�أ 
وغير دمقراطي، عو�ضا عن توخي ترا�ض يبنى دمقراطيا، ي�شارك فيه مختلف الفاعلين 
والأطراف. فهل ما زال يغيب عنا �أننا في زمن »الربيع العربي«، الذي يفتر�ض قيام علاقة 
العك�س،  المحكوم، لا  يكون فيها الحاكم في خدمة  والمحكوم،  نوع جديد بين الحاكم  من 

وقيام دمقراطية ت�سمع فيها �أ�صوات ال�شعب؟.

3. اختيار لغة التوا�صل بين النجاعة والفعالية: معياران متعار�ضان.
1.3. النجاعة اللغوية ومعيار الحد الأق�صى:

�أ�سا�سيين  معيارين  وجود  �إلى   Alarcon et al  )2012( وجماعة  �ألركون  يذهب 
efficiency، على غرار ما  النجاعة  ي�سمونه  الأول  التوا�صل.  لغة  يتحكمان في اختيار 
اقترحه Van Parijs، ويتعلق باختيار اللغة التي ترفع عدد الم�ساهمين في التوا�صل �إلى 
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المثلى، ح�سب هذا  اللغة  وت�صبح   .Maximin الماك�سيمين  لمعيار  الأق�صى، طبقا  الحد 
المعيار، هي اللغة التي ت�شمل �أق�صى عدد من الأفراد في التوا�صل )وتق�صي �أقل عدد(. 
فالهدف هنا تعميم ال�شمول �أو الا�شتمال inclusion، بحيث يكون الهدف هو الو�صول 
�إلى �شمولية ق�صوى بالنظر �إلى عدد الأفراد في التوا�صل. والمعيار الثاني هو ما ي�سمونه 
الفعالية efficacy في التوا�صل، وي�ستهدف اللغة التي تجعل الجودة في التوا�صل ق�صوى 
المثلى  اللغة  وتكون   .Minimax المينيماك�س  يدعى  لمعيار  طبقا  الم�ساواة(،  )بمراعاة 
�أو  القدرة  الم�ستوى من  بنف�س  �أكثر  �أو  يتكلمها فردان  التي  اللغة  المعيار هي  بموجب هذا 
المعرفة. وهذه المقاربة تمكننا من تحديد القدرة الإدماجية �أو الإق�صائية في التوا�صل التي 
تمتلكها اللغة )مقارنة مع لغة �أخرى( في �سياق معين، وب�أي لغة يتم التوا�صل بين المت�ساوين 

في القدرة اللغوية.

من  الأق�صى  الحد  عن  البحث  �إلى  يهدف  مبد�أً   )2003(  Van Parijs طور  لقد 
القدرة التوا�صلية الدنيا عند الأفراد في جمهور معين، وهو ما �أ�سماه مبد�أ الماك�سمين في 
واحد  كل  يعرف  النا�س  نخاطب مجموعة من  �أننا  لنفتر�ض  يلي:  ويحدده بما  التوا�صل. 
منهم مجموعة من اللغات �إلى حد، ويمكن �أن يقع التفاهم معهم بها. فعند اتخاذ القرار 
لغة  �أح�سن  بالبحث عن  الأمر  يتعلق  التخاطب، لا  التي �ست�ستعمل في  اللغة  ب��شأن اختيار 
المخاطَب  يعرفها  لغة  ب�أي  يتعلق  بل  منهم،  الأغلبية  عند  لغة  �أح�سن  �أو  النا�س،  يتقنها 
الموجود في الجمهور �أح�سن، من بين اللغات التي يعرفها �أقل. وبعبارة، �إن ال�س�ؤال يتعلق 
باللغة التي يعرفها �إلى حد كل الأفراد في الحالة المثلى )�أو �أغلبهم(. ف�إذا كان هناك لغة 
�أي لغة من هذا  واحدة، ولغة واحدة فقط، ف�إن الاختيار يقع عليها. و�إذا لم تكن هناك 
النوع، ف�إنك تختار اللغة التي يعرفها �أغلبهم. و�إذا كان هناك �أكثر من لغة واحدة، ف�إنك 
تختار اللغة التي للأفراد �أقل قدرة فيها، وتختار العدد الأق�صى ممن يعرفونها. فمبد�أ 
المك�سمين يعني اختيار الأق�صى من �أدنى قدرة، وهو بهذا مبد�أ للإق�صاء الأدنى، بمعنى 
�أن اللغة المختارة هي اللغة التي ت�صل �إلى �أق�صى م�ستوى من القدرة الم�شتركة، �أو العدد 

الأق�صى من التوا�صل الأدنى. ويمكن تحديد البحث عن الماك�سيمين في خطوتين:
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معيار الماك�سيمين  

)بحثا عن الحد الأق�صى من القدرة التوا�صلية الدنيا(

• خطوة 1. اختر الحد الأدنى التوا�صلي لكل لغة )في �شركة �أو �سياق �أو ف�ضاء(، �أي 	
الأفراد الذين لهم �أقل معرفة بكل لغة،

• خطوة 2. اختر الحد التوا�صلي الأق�صى لكل الحدود الدنيا التي تح�صل عليها في 	
الخطوة 1.

ب�إمكان الأفراد �أن يتحدثوا عن �أي �شيء في كل اللغات )التي يعرفونها(. لكن ال�س�ؤال 
بفعالية  �شيء  �أي  عن  الفرد  يتحدث  �أن  يمكن  ما  لغة  في  �ضئيلة  بمعرفة  هل  هو:  المهم 
efficacy، بحيث يكون التوا�صل منتجا؟ فبقدر ما تنخف�ض الجودة، لا تعود هناك فائدة 
 Van Parijs باللغة. ويذكر  الذين لهم معرفة جيدة  �أولئك  الت�أويل عند  �أو  في الكلام 
نف�سه �أنه ينبغي التخلي عن مبد�أ الحد الأق�صى من القدرة الدنيا )الماك�سيمين( في بع�ض 

الأحيان:

»بمجرد ما ت�صير الأولوية هي النجاعة في التوا�صل، مقارنة بالاعتبارات البيداغوجية 
�أو التعبيرية، ف�إن عدم الم�ساواة الملمو�سة في المعرفة الدنيا للغات المختلفة �سيولد �ضغطا 
الحديث  فائدة  هي  فما  المك�سمينية.  اللغة  تبني  عدم  اتجاه  في  مقاومته،  ي�صعب  قويا 
بجمل جميلة بكلمات مختارة بعناية �إذا كان الجمهور �سيفهم المتكلم �أح�سن بكثير لو عبر 
التعليمية  النجاعة  كانت  ف�إذا  وعليه،  �أكثر؟  يعرفها  لغة  ع�شوائية في  بتلقائية  نف�سه  عن 
�أحيانا في اختيار اللغة، ف�إن هذا لا يمنع من التنازل عن  والت�أثير الرمزي قد يتحكمان 
مبد�أ المك�سمينية، عندما يكون التوا�صل هو الان�شغال الأول، �أي الهدف الأول من ا�ستعمال 

اللغة، مكتوبة �أو �شفوية.« 

في  الأق�صى  الإدماج  هدف  تحقيق  �أجل  من  باللغة  معرفة  النا�س  �أقل  عن  فالبحث 
التوا�صل يعاني من كونه لا يبحث �إلا عن ال�سمات التما�سكية للغة، دون الجوانب الأداتية 
�سلبية  �آثار  التق�صية  ولحل  �أخرى.  �أهدافا  تخدم  التي   ،instrumental )الوظيفية( 
الإقليمي  )التنوع  جهة  من  الإقليمية  والأقليات  الأغلبيات  بين  العلاقات  تخ�ص  �أخرى، 
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الجهوي(، والأقليات المحلية )المهاجرون الجدد( من جهة �أخرى. فالمهاجرون الدوليون 
معرفة  عادة  لهم  تكون  الكاتالانية،  معرفة  بدون  مثلا،  كاتالونيا،  �إلى  ي�أتون  الذين 
بالإنجليزية، وهذا يجعل هذه الأخيرة في و�ضع �أح�سن، مقارنة بالكاتالانية، بالنظر �إلى 

المعيار الماك�سيميني.

2.3. الفعالية اللغوية ومعيار الحد الأدنى:
م�شكل  يحل  الدنيا(  التوا�صل  لمجموعة  الأق�صى  )الحد  الماك�سيمين  معيار  �أن  بينا 
المتكلم، وجعل  اللغة عند  ا�ستعمال  �إفقار  التوا�صل، مع  الفعالية في  ال�شمول على ح�ساب 
�أولئك الذين يعرفون اللغة جيدا لا ي�صلحون ل�شيء. وعلاوة على هذا، ف�إن تبني �صيغة 
غنية ومعقدة للغة ت�ؤدي �إلى ظهور �أخطاء و�سوء تفاهم في الات�صال حين يكون الخطاب 
موجها �إلى �أولئك الذين لهم معرفة �ضعيفة باللغة. ف�إذا نظرنا �إلى عدد الوظائف وفر�ص 
ا، و�أهمية اللغة في �إنتاج وتدبير المعلومات والمعرفة،  العمل التي تتطلب م�ستوى لغويا مهمًّ
المينيماك�س،  معيار  هو  البديل  والحل  جدوى.  ذي  غير  ي�صبح  الماك�سيمين  معيار  ف�إن 
لل�شمول.  بالن�سبة  نتائج  من  لذلك  ما  مع  التوا�صلية،  الفعالية  لمتطلبات  ي�ستجيب  الذي 
اللغوي للأفراد، بهدف الحد  ال�سجل  لغة ما من  التوا�صلية على اختيار  الفعالية  وتحيل 
هذه  تحديد  ويمكن  الأدنى.  حدها  في  وجعلها  المتكلمين،  بين  التوا�صلية  الخ�سارة  من 

الا�ستراتيجية كما يلي:

معيار المينيماك�س

)بحثا عن الحد الأدنى لأق�صى خ�سارة توا�صلية(

• �أق�صى خ�سارة تحدث با�ستعمال كل لغة في كل �سياق 	 انتق  خطوة 1. )ماك�س(. 
توا�صلي مطلوب. 

يمكن ا�ستعمال قرينة تدقيقية corrective index تحدد وفقا لما يلي: كلما كان 
م�ستوى معرفة اللغة عند الفرد منخف�ضا كانت الخ�سارة �أكبر.

• خطوة 2. )ميني(. اختر اللغة التي لها خ�سارة توا�صلية �أقل.	
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فهذا المعيار يحدد اللغة التي تتيح �أعلى جودة توا�صلية بحيث يمكن في �سياق التنظيم 
الداخلي ل�شركة �أو م�ؤ�س�سة، �أو في �سياق بين ال�شركاء التجاريين، تنفيذ الطلبات والخدمات 
الا�ستراتيجية  ف�إن  اللغة،  على  الكثيف  الطلب  فعند  فهم.  عدم  �أو  لغوية  �أخطاء  �أية  بلا 
�إلى  الأ�سواق  تحتاج  مخت�صة  بلغة  عاملين  توظيف  يح�سن  ك�أن  م�ستحبة،  المينيماك�سية 
لغاتهم الرئي�سية، وتعطيها قيمة عالية، �ضامنةً الفعالية التوا�صلية الق�صوى بدون �أخطاء، 
رغم �إق�صاء عدد كبير من الأفراد. فمن منظور الفعالية التوا�صلية في ال�شركات، لا يكون 
لغوية  وكثافة  لغوية  لوجود خ�صو�صية  ال�ضابط،  اللغة هو  اختيار  الماك�سيميني في  المعيار 

عالية لل�سلع والخدمات التي يفرزها مجتمع المعرفة والمعلومات.

ت�ستمد نمذجة الفعالية �أو النجاعة التوا�صلية �أ�صولها وم�ؤ�شراتها من فكرة �أن معرفة 
لم بها جيدا قدر الإمكان، »بدرجة ما  اللغة هي م�س�ألة درجة )في المعرفة(. فاللغات يُتَكَّ
من الطلاقة«، وقد يفهم الخطاب »تماما«، �أو »بن�سبة 50%«، الخ. لقد �أ�سهم زاده )1965( 
Zadeh عبر نظريته المائعة في تمثيل المعرفة والتفكير الب�شري على �أنهما غير دقيقين 
التقريبي.  للتفكير  �إلا حالة خا�صة  الدقيق  التفكير  لي�س  المائع،  المنطق  ففي  وتقريبيان. 
�أو »كاذب«  وفي هذا المنطق كل �شيء هو م�س�ألة درجة، وعليه لي�س هناك �شيء »�صادق« 
بالمطلق، و�إنما هناك درجات لل�صدق والكذب. وفي حالتنا هذه، ف�إن جملة مثل �س يتقن 

لغة �ص لي�ست �صادقة �أو كاذبة بالمطلق، و�إنما تختلف في الدرجة اختلافا كبيرا)13(.

13 .  هذه الفقرة معتمدة علىما جاء في Alarcon و�آخرين )2012(، �ص. 5-1.
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4. خاتمة:
يمكن �أن ن�ستخل�ص مما حللناه �أن الو�ضع العربي عموما لا يتما�شى ومبادئ العدالة 
اللغوية القائمة على النظام اللغوي الترابي، الذي يقر ب�أن تتبو�أ فيه اللغة العربية دور اللغة 
اللغة  الإنجليزية  اللغة  وتكون  وترابها،  �أر�ضها  على  اعتبارا  الوظائف  �أكثر  تمار�س  التي 
والاقت�صاد  والإ�شهار  والإعلان  التعليم  الدور في  لإزاحتها عن هذا  التي لا تمتد  العالمية 
الخ. �إلا �أن الو�ضع في المغرب العربي �أكثر ظُلْما للمواطن، لكون اللغة الفرن�سية لي�ست اللغة 
العالمية، ولا لغة الفر�ص الأولى عالميا، حتى تعو�ض الإنجليزية. ومما يفاقم هذا الو�ضع �أن 
التنوعات اللغوية الوطنية الأخرى، مثل المازيغية، لا توظف �إيجابيا لدعم الهوية الوطنية 
ووحدتها، بل لمحاولة تفكيكها. وال�شيء نف�سه يقال عن العامية، التي هي جزء لا يتجز�أ 
العربية  لإزاحة  ت�ستعمل  �أن  ينبغي  ولا  بتنوعاته،  والمتما�سك  المتكامل  اللغوي  ال�سجل  من 

الف�صيحة �أو دعم الفرنكوفونية ال�ضيقة �ضد العروبة.
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مؤسساتنا اللغوية: من تخطيط الهوية إلى التخطيط التفاعلي

�أ.د. محيي الدين مح�سب
�أ�ستاذ العلوم اللغوية والأ�سلوب

كلية دار العلوم- جامعة المنيا- ج.م.ع

تهتم الل�سانيات التطبيقية بالم�شكلات اللغوية وما تك�شف عنه من �أدوار اللغة في الحياة 
�أن  يعني  وهذا  �أو مطلوباً.  الأدوار ممكناً  التدخل في هذه  كان  �إذا  وبما  للنا�س،  اليومية 
�شبكة  على  تعتمد  يجعلها  ما  باللغة،  عنايتها  بقدر  بال�سياق  معنية  التطبيقية  الل�سانيات 
متعددة ومتداخلة من الاخت�صا�صات العلمية. وهذا يعني �أن الم�شكلات اللغوية التي تهتم 
المتن  م�ؤ�س�سات  الم�ؤ�س�سات:  من  بنمطين  تتعلق  م�شكلات  هي  التطبيقية  الل�سانيات  بها 
اللغوي، وم�ؤ�س�سات ال�سياق اللغوي. وهذه الأخيرة تظهر في الم�ؤ�س�سات المعنية بم�شكلات 
اللغة في البيئة الاجتماعية المحيطة: في المدر�سة والجامعة ومكان العمل وو�سائل الإعلام 

وقاعة المحكمة والعيادة الطبية...�إلخ.

وفي ال�سنوات الأخيرة بد�أ يتبلور وينمو اتجاه حديث في الل�سانيات التطبيقية يطلق عليه 
اتجاه )الل�سانيات التطبيقية النقدية )critical applied linguistics()1(، وهو يقوم 
على ربط جوانب من الل�سانيات التطبيقية بمجالات اجتماعية وثقافية و�سيا�سية �أو�سع)2(، 
ومن ثم ي�ستهدف تقديم ر�ؤيات نقدية لجوانب مختلفة من ق�ضايا اللغة في المجتمع تتدرج 
من تكوين الهوية القومية، واللغة والعدالة، وق�ضايا الهوية والتمييز العرقي، و�صولًا �إلى 
اللغة في خطاب العمل)3(. ولا�شك �أن هذا يعطي �إ�شارة وا�ضحة لنوع من التحول الحادث 
في العقود الأخيرة داخل حقل الل�سانيات التطبيقية. هذا التحول ي�ستمد �أ�سا�سه من تحول 
في النظرية المعرفية الل�سانية، وفي علوم �أخرى غيرها، تمثَّلَ في الانتقال من انغلاق درا�سة 
اللغة على مبد�أ )اللغة في ذاتها ومن �أجل ذاتها(، �أو على مبد�أ )الكفاءة اللغوية الذهنية 
الفطرية( �إلى الانفتاح)4( بالنظر �إلى اللغة بو�صفها مكوناً ومعبَاً لاكت�شاف الذات والهوية 

الثقافية في �سياقات �شبكات التحول الاجتماعي)5(.
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ولا �شك �أن لذلك التحول المعرفي )الإب�ستمولوجي( ارتباطاته المبا�شرة وغير المبا�شرة 
الب�شري  الواقع  �أر�ض  على  لها  الم�ضادة  والعمليات  عملياتها  ومجريات  العولمة  بخطاب 
glocalizationالذي  م�صطلح   ظهور  يج�سدها  ارتباطات  وهي  العالمي،  �أو  المحلي 
يمكن ترجمته بـ)العوحلية( حبث �إنه م�صطلح مركب تركيباً مزجيا من م�صطلحين هما 
globalization( = العولمة( وlocalization = المحلية( ؛ ومن ثم فهو ي�شير �إلى 
ما ي�شهده عالم اليوم من �أنماط ومظاهر و�صور و�أ�شكال و�سلوكيات تتجلى فيها التقاطعات 

المحلية مع العمليات العولمية)6(.

على  بقوة  مطروحة  باتت  )الهوية(  ق�ضية  �أن  �إلى  تف�ضي  وغيرها  الم�ؤ�شرات  هذه 
التي  والاعتبارات  اللغوي  التخطيط  بنظرية  يتعلق  فيما  وبخا�صة  التطبيقية،  الل�سانيات 
ينبغي للم�ؤ�س�سات القائمة عليه �أن ت�أخذها في الح�سبان. ولكن الأمر البالغ الأهمية هنا 
به في ع�صر  يُطرح  كان  الذي  نف�سه  المنظور  من  يُطرَح  يعد  )الهوية( لم  مفهوم  �أن  هو 
الب�شري؛  والات�صال  المعلوماتي  الات�صال  �شبكية  وثورة  ال�سوق  واقت�صاد  العولمة  قبل  ما 
بحيث �أ�صبحنا �أمام ر�ؤية تذهب �إلى �أن »الهويات الثقافية المعا�صرة هي هويات مختلطة 
hybrid ومعقدة وغالباً متناق�ضة«)7(. ومن ثم فقد باتت ف�ضاءات ل�سانية تطبيقية وا�سعة 
المعرفية الجديدة  المنظورات  النظر في مجالات ق�ضاياها الخا�صة على �ضوء هذه  تعيد 

المتعلقة بم�س�ألة الهوية؛ ومن ذلك مثلًا الف�ضاءات الآتية:

 ف�ضاء تعليم اللغة وتعلمها: حيث تتوالى البحوث حول علاقة لغة التعليم بهوية المتعلم، 
وبهوية المعلم- وحول طرائق التقديم اللغوي للقيم والمعايير والقوالب الثقافية المت�صورة 

في مقررات التعليم بو�صفها عنا�صر للهوية...

 وف�ضاء التخطيط اللغوي وال�سيا�سات اللغوية: حيث تعالج ق�ضية اختيار اللغة الر�سمية 
وعلاقته بم�س�ألة الهوية- وق�ضية تحيزات الهوية وتوزيع موارد الدعم والت�شجيع والن�شر 
القيا�سية  �أو  النموذجية  �أو  المعيارية  اللغة  بين  الهوية  �صراع  م�شكلات  وق�ضية   - اللغوي 

ولهجات العامية )العرقية �أو الأقلية �أو المناطقية(...

والف�ضاء اللغوي للمهاجرين: وفي هذا الف�ضاء تعالج ق�ضايا مثل: انعكا�سات الهويات 
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للبلدان  المحلية  الهويات  �آثار  المهاجرة-  الجماعات  لدى  اللغوي  التفاعل  في  الثقافية 
الم�ستقبلة للهجرة في ال�سلوك اللغوي والاجتماعي للمهاجرين الوافدين �إليها...

مثل:  ق�ضايا  نعالج  وهنا  الاجتماعي:  بالتراتب  اللغوي  التراتب  علاقات  وف�ضاء 
 - الهوية  وتحولات  لاأرقى  النخبة  بلغة  الارتباط   - الطبقية  والهويات  اللغوية  التنوعات 

الهوية الن�سوية ولغة المر�أة- اللغة ال�شبابية وتكري�س هوية جديدة...

المنظور  م�ستوى  على  �سواء  الأهمية  بالغة  وتحولات  م�ستجدات  �أمام  نحن  �إذن 
الإب�ستمولوجي في اللغة والتخطيط اللغوي �أو على م�ستوى الق�ضايا والم�شكلات اللغوية التي 
يت�صدى لها هذا التخطيط. وال�س�ؤال من ثمة هو: هل تقوم م�ؤ�س�ساتنا اللغوية  بنمطيها: 
المتني وال�سياقي، بتطوير وتحديث منظورها الإب�ستمولوجي للغة متناً، من جهة، وبمواجهة 
برامجها وم�شروعاتها التخطيطية لتلك الم�شكلات الم�ستجدة في واقع الممار�سة و�سياقاتها، 

من جهة �أخرى؟.

ولأن محاولة تقديم �إجابة مو�سعة عن هذا ال�س�ؤال لا يتيحها �سياق هذه الورقة؛ ف�إنني 
�س�أق�صر الحديث على �إطلالة وجيزة في م�س�ألة ما �إذا كان مدخل الربط بين )العربية 
في  الكافي،  المدخل  هو  �أو  الملائم،  المدخل  هو  اللغوية  م�ؤ�س�ساتنا  �سيا�سة  في  والهوية( 
التخطيط اللغوي الذي تنتهجه، �أم �أن هناك مدخلًا �آخر بديلًا، �أو مكملًا، يمكن �أن يكون 

�أكثر نجاعة؟.

وقمنا  اللغوية(،  )الم�ؤ�س�سات  لمفهوم  نموذجاً  العربية  اللغوية  المجامع  �أخذنا  �إذا  �إننا 
بمحاولة تقديم قراءة نقدية للأ�س�س التي ت�شكل المفا�صل المحورية لخطابها حول التخطيط 
لمهماتها اللغوية، ف�إن �أظهر ما يلاحظ هو �أن م�س�ألة الربط بين )العربية( و)الهوية( تقع 
�أ�سا�سها  التي قامت على  فالقوانين  لوظيفتها.  المفهومي  الت�صور  المركزية من  الب�ؤرة  في 
المجامع اللغوية العربية تكاد جميعاً تتفق في �أنها �صياغات �أ�سلوبية قد تتباين بقدر ما في 

تج�سيد الأهداف الآتية:

11 المحافظة على �سلامة اللغة العربية..
22 ال�سعي في كل ما من ��شأنه خدمة اللغة العربية وتطويرها وانت�شارها.‏.
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33 �إيجاد �أ�ساليب مي�سرة لتعليم نحوها و�صرفها و�إملائها..
44 جعلها وافية بمطالب الحياة العلمية والفنية والأدبية والح�ضارية الحديثة.‏.
55 العناية بالتراث العربي و�إ�سهاماته في العلوم والآداب والمعارف. .
66 ال�سعي في الح�ؤول دون ا�ستفحال العامية في �شتى المجالات.‏.

ومن الوا�ضح �أن ما يهيمن على هذه الر�ؤية هو الطابع الحمائي الدفاعي، وهذا الطابع 
نعرّج  �أن  ي�ستدعي  ما  وهذا  للهوية الح�ضارية.  العربية بمنظور معين  ارتباط  ناجم عن 
ي�صل  م�أزوم  خطاب  �إنه  لنقول  عامة  ب�صفة  الهوية  حول  العربية  خطاباتنا  ف�ضاء  على 
)نقد خطاب  �إلى  يدعو  من  �إلى ظهور  �أدى  الذي  �إلى الحد  الاحتقان  درجة  �إلى  �أحياناً 
الهوية وتجاوزه()8(؛ و�إلى قول �أحد المفكرين »�أن »المجتمعات التي تطرح م�شكلة الهوية هي 
المجتمعات التي تعاني �أزمة عميقة« ، ومن ثم �إلى دعوته بقبول مبد�أ )الهوية المتغيرة(. 
وا�ستدلاله على نجاح هذا المبد�أ ب�أن »المجتمعات التي نجحت فعلًا في التطور تكيفت به 
وغيرت هويتها ...دون �أن ت�س�أل �أحياناً عن هويتها الأ�صلية...)�إنها( لا تت�ساءل مثل هذا 
الت�سا�ؤل بل توا�صل م�سيرتها وتتغير دون �أن تت�ساءل عما �سي�ؤدي �إليه هذا التطور«)9(. وقد 
يقال هنا �إن مثل هذه الدعوات تتجاهل حقيقة مو�ضوعية ماثلة في الواقع الإن�ساني؛ وهي 
�أنه من ال�صعب -�إن لم يكن من غير الممكن- ت�صور وجود �إطار ثقافي معين، �أو جماعة 
ثقافية معينة، تمار�س التاريخ بدون وعي ما بهويتها)10(. ولكن لا بد من �أن نقول �إزاء ذلك 
�إن )وجود وعيٍ ما بالهوية( �أمر، ون�شوء جدل واختلاف - وربما �صراع وعنف �أحيانا_ 

حول الهوية، �أمر �آخر.

خطابين  �إطار  في  نتحرك  العربي  ف�ضائنا  في  �أننا  �سابق)11(  مو�ضع  في  ذكرت  ولقد 
وا�سعين حول الهوية:

11 التطابق المطلق بين . الهوية من منظور ثبات  ال�سكوني: وهو الذي يرى  الخطاب 
ذات العن�صر �أو ال�شيء ونف�سه طوال وجوده. فهذا المنظور يرى الهوية »بو�صفها 
�أو... الحا�ضر،  في  الما�ضي  ا�ستمرار  يحقق  مح�ضاً،  محلياً  �سكونياً  �إنتاجاً 
بو�صفها ت�صوراً ميتافيزيقياً ناجزاً، تمهره وحدة ثابتة«)12(. وهذا المفهوم ي�شيع 
القومية من منظور )الخ�صو�صية( ولكن  �إلى )الثقافة(  بالنظرة  كثيراً متلب�ساً 
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الم�شكلة التي قلما يت�صدى �أ�صحاب هذا الت�صور لمعالجتها هي م�شكلة التعار�ض 
)التغير(،  يعني  بطبيعته  فالزمن  و)الزمن(.  النحو-  )الهوية( -على هذا  بين 
والهوية في منظورهم جوهر ثابت؛ �أي �أنها لازمنية؛ �أي لاتاريخية! ومن ثم ف�إن 
هذا الت�صور يقع دائماً في خطاب يبذل جهده الأق�صى في محاولة وقف ما لا يقبل 

الوقوف؛ �أي وقف حركة التاريخ. 

الذي  العربية  اللغوية  الم�ؤ�س�سات  ينعك�س في خطاب نموذج  الت�صور  �أن هذا  �شك  ولا 
كامناً في  ذلك الخطاب  يبدو  اللغوية؛ حيث  المجامع  وهو نموذج  قليل؛  منذ  �إليه  �أ�شرت 
هدف )المحافظة على �سلامة اللغة العربية(، وفي هدف )ال�سعي في الح�ؤول دون ا�ستفحال 
العلوم  في  و�إ�سهاماته  العربي  بالتراث  )العناية  هدف  وفي  المجالات(،  �شتى  في  العامية 

والآداب والمعارف(.‏ 

22 مبد�أ . على  قائمة  تاريخية  عملية  الهوية  يرى  الذي  وهو  المتحرك:  الخطاب 
منظور  داخل  والتجدد  الوحدة،  داخل  التعدد  ثراء  على  المنفتح  )الا�ستيعاب( 
التاريخ، هو في موقع  �أي  �أن عن�صر )الزمن(؛  الوا�ضح  الإن�سانية. ومن  الخبرة 
اللب من نظرة �أ�صحاب هذا الت�صور. وهذا العن�صر نف�سه هو الم�أزق الذي يواجه 
هذا الت�صور حيث �إن �سيل التغير التاريخي يجعل من مهمة فرز مقومات الثابت 
بع�ض  يف�ضي-في  ما  وهذا  الم�شقة.  بالغة  مهمةً  معين  ثقافي  م�سار  في  والمتحول 
الأحيان- �إلى زعزعة �أركان الانتماء، �أو �إلى ال�صراع حول تراتبية الانتماء، ومن 
ثم الانزلاق �إلى الذوبان في نموذج ثقافي مهيمن، �أو في مرجعيات ثقافية �أخرى 
تكون م�صدراً للا�ستقواء. وهذه النقطة الأخيرة هي �أحد ارتكازات الحجاج الذي 

ي�سلكه �أ�صحاب الخطاب الأول �ضد �أ�صحاب الخطاب الثاني الم�ضاد. 

وهنا ن�شير �إلى نموذج م�ؤ�س�ساتنا؛ �أي نموذج المجامع اللغوية، فنلاحظ انعكا�س البعد 
�إلى  التاريخي في الأهداف المو�ضوعة في تخطيطها عندما ترى �أن من مهماتها بالن�سبة 
العربية )�إيجاد �أ�ساليب مي�سرة لتعليم نحوها و�صرفها و�إملائها( و)جعلها وافية بمطالب 

الحياة العلمية والفنية والأدبية والح�ضارية الحديثة(.‏
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لمفهوم  والمتحرك(  )ال�سكوني  �إ�شكالية في كلا الخطابين  �إزاء  �أننا  �إذن  الوا�ضح  من 
داريو�ش  م�صطلح  حد  على  �إب�ستمولوجية«)13(  »�شيزوفرنيا  �أمام  �إننا  لنقل  �أو  الهوية. 

�شايجان ..

وبطبيعة الحال ف�إن الت�صورين ينعك�س كل منهما بدرجات مختلفة على معالجات ق�ضية 
علاقة اللغة بالهوية، �أو بالأحرى على ت�صورات هذه المعالجات للدور الذي تنه�ض به اللغة 
في تج�سيد الهوية، �أو في ا�ستمراريتها،، �أو في بنائها، �أو في تعطيلها، �أو في تقوي�ضها. ومن 
الملاحظ �أن هذه الإ�شكالية قد بد�أت تزداد حدة وتعقيداً مع تفاقم ظواهر العولمة الثقافية 
في ال�سنوات الأخيرة. وهي الظواهر التي بد�أت تفر�ض طرقاً جديدة في ا�ستعمال اللغة وفي 
التخطيط لها. ولا �شك �أن لكل ذلك انعكا�ساته عند تقويم مدى النجاعات والإنجازات 

التي حققها التخطيط اللغوي في م�ؤ�س�ساتنا اللغوية.   

والملحوظة العامة في هذا ال�سياق هي �أن كلا الخطابين اللذين �أ�شرنا �إليهما بخ�صو�ص 
الهوية ي�ست�شعران مخاطر هائلة تهدد  مكانة اللغة العربية وا�ستمراريتها. لكن الفارق بين 

الت�صورين يكمن في رد الفعل. 

العربية  اللغة  على  والمحافظة  والحماية  ال�صون  منطق  �إلى  يميل  ال�سكوني  فالت�صور 
ومن  التراثي،  العربي  اللغوي  الفكر  �أر�ساها  التي  ال�صوابية  ومعاييرها  مقايي�سها  بكل 
التاريخية،  التحولات  والغازية مما تحمله  والم�ستحدثة  الدخيلة  الظواهر  كل  ثم مقاومة 

وبخا�صة تحولات ظواهر العولمة في ال�سنوات الأخيرة. 

�أما التخطاب المتحرك فهو يميل �إلى الأخذ بمنطق التطور التاريخي، ومن ثم فهو يقر 
مقولات التجديد والا�ستيعاب والإبداع والاختلاف...�إلخ. ولكن الأزمة التي يواجهها هذا 
الت�صور تكمن في عدم قدرته على تعيين الحدود التي تقف عندها هذه المقولات في اللغة. 
وهذه الأزمة الفكرية تظهر بجلاء في عدد من الإ�شكالات التي لم تنجح م�ؤ�س�ساتنا اللغوية 

حتى الآن في حلها على الرغم من جهودها المخل�صة الثمينة.

ماذا يعني كل ذلك؟ ما يعنيه بو�ضوح هو �أن م�ؤ�س�ساتنا اللغوية باتت في حاجة ما�سة 
�إلى نظرية معرفية جادة وعميقة حول م�س�ألة العلاقة بين اللغة والهوية في �سياق العولمة. 
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و�أح�سب �أن هذه النظرية وما يترتب عليها من �سيا�سة لغوية عربية جديدة لابد �أن تبلور 
ت�صورات وا�ضحة حول جملة من التحولات التي تفر�ض �سياقات عالمنا المعا�صر التعامل 
معها و�إنجاز الت�صورات المعرفية والإجرائية اللازمة لهذا التعامل. ولعله مما يقع في لب 
هذه الت�صورات �أن التخطيط اللغوي قد بد�أ يتجه في ال�سنوات الأخيرة)14( �إلى الت�أ�سي�س 
ال�سيا�سية.  والنظرية  التوا�صل  و�إثنواجرافيا  الاجتماع  علم  من  م�ستمدة  نظريات  على 
والق�ضية الكا�شفة التي بد�أت تتبلور من خلال ذلك هي �أن ثمة تحولًا تدريجياً من النظر 
في  التزامن  ثم  ومن  الأهمية،  درجة  في  مكوناته  كل  تت�ساوى  ع�ضوي  ككيان  اللغة  �إلى 
التخطيط وبرامجه، �إلى النظر �إليها بو�صفها �سلوكاً خا�ضعاً للقيود وال�ضغوط والحاجات 

الاجتماعية/ الاقت�صادية.

وهنا تطرح الورقة ما ترى �أنه مدخل بات ملحاً �أن يحتل ال�صدارة والأولوية في تخطيط 
م�ؤ�س�ساتنا اللغوية لمهماتها الل�سانية التطبيقية في هذا الع�صر؛ وذلك من �أجل �أن تتحرك 
)اللغة  منظور  فاعلية  �إلى  و�صولًا  حق(،  )اللغة  منظور  �إلى  م�شكلة(  )اللغة  منظور  من 

مورد()15(.

 وما �أعنيه بذلك المدخل هو مدخل التخطيط اللغوي التفاعلي.

وبداية لا بد من الإ�شارة �إلى �أن الباحثين)16( يميزون بين نوعين من التخطيط اللغوي: 

• Natural language planning وهو يتمثل في قيام 	 التخطيط الطبيعي 
تقت�ضيها  التي  اللغوية  المجتمع  لمطالب  والا�ستجابة  بالدعم  المخت�صة  الم�ؤ�س�سات 

عوامل �أخرى غير لغوية, ومن ثم فهو تخطيط غير موجه. 

• التخطيط اللغوي التدخليّ Interventionist language planning وهو 	
يتمثل في مواجهة التحديات التي تقع على عاتق م�ؤ�س�سات �إدارة اللغة بين القوى 
الاجتماعية/اللغوية القائمة، ومن ثم فمن مهمات هذا التخطيط مثلًا الحفاظ 

على م�ستوى لغوي معين، �أو تحديثه، �أو �إ�صلاحه...�إلخ.

�إطاراً  ليكون  بمفرده  كافياً  يكون  �أن  يمكن  لا  النوعين  هذين  من  �أياً  �أن  والحقيقة 
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تخطيطياً ملائماً لحالتنا العربية. ومن ثم فما �أ�سميه في هذه الورقة بالتخطيط التفاعلي 
يجمع بين كلا النوعين معاً.

وب�إيجاز يمكن القول �إن التخطيط اللغوي التفاعلي يرمي �إلى تحقيق الأهداف العامة 
الآتية:

• و�ضع الم�ستهدَف بالتخطيط في منزلة الم�شارك الإيجابي ولي�س الم�ستقبل ال�سلبي.	
• توفير ت�سهيلات التغذية اللغوية الم�ستمرة.	
• تحقيق الا�ستجابة لحاجات الم�ستهدف.	
• تمكين الم�ستهدف من تطوير مهارات التعلم اللغوي الذاتي.	

وبطبيعة الحال ف�إن و�ضع ت�صور متكامل لهذا التخطيط مما لا يت�سع له مجال هذه 
اللغوي:  التخطيط  �أنماط  المعروفة في  بكل الجوانب  مرتبط  �أنه  وذلك  و�سياقها؛  الورقة 
تخطيط المتن، وتخطيط المكانة، وتخطيط الاكت�ساب. ومن ثم ف�س�أكتفي هنا بالحديث عن 
الكيفية التي يمكن بها �أن توجد الم�ؤ�س�سة اللغوية البيئة الملائمة لحفز الانتباه المجتمعي 
اللغوية لهذه  ال�سيا�سة  �أهداف  �إنجاز  الم�شاركة المجتمعية في  وال�شروع في مبادرات  للغة، 

الم�ؤ�س�سات. 

�إلى نموذج تطبيقي معا�صر لهذا التخطيط التفاعلي يتمثل  ودعونا في البداية ن�شير 
في جملة الم�شروعات التي �أطلقها برنامج )�سقراط( في الاتحاد لاأوروبي بدءاً من عام 
لغات  لتعليم  الدعاية  �أجل  من  �سنوياً  يورو  مليون   30 بلغت  ميزانية  لها  ور�صد  1990م، 

الاتحاد. وهذه نماذج من تلك الم�شروعات:

• م�شروع )تذوق اللغة(  Taste the Language، وهدفه تنمية اللغة عن طريق 	
جل�سات الطعام المدعومة بتوزيع �سل�سلة من كتيبات التذوق، وبموقع �شبكي ك�أداة 

تفاعلية لتذوق اللغة الم�ستهدفة.

• 	 Fairy Tales before Take Off م�شروع )ق�ص�ص خيالية قبل الإقلاع( 
لغة  على  التعرف  في  الم�سافر  منه  لي�ستفيد  �أوروبية  مطارات  �سبعة  في  نُفّذ  وقد 

البلد/ الوجهة.
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• 	 LEARNING BY MOVING )م�شروع )تعلم اللغة خارج قاعة الدر�س
ن�شر  وي�ستهدف   ،  - Out-of-Classroom Language Learning
والعاطلون،  والطلاب،  المتقاعدون،  العام-وبخا�صة  للجمهور  و�إتاحته  اللغة  تعلم 
وال�سياح، والمهاجرون- عن طريق �إقامة مع�سكرات لهذا الغر�ض في بلدان مختلفة.

• 	Fasten seatbelts to the world  )م�شروع )اربط الحزام نحو العالم
وهدف هذا الم�شروع هو التوعية والتحري�ض على تعلم لغات الاتحاد لدى الم�سافرين 

بالرحلات الجوية، وذلك عن طريق �أفلام كارتون وبرامج لغوية �سمعية.

وكما هو وا�ضح من هذه النماذج ف�إننا �أمام نوع من الإجراءات والبرامج ت�ستهدف ربط 
التقليدية  الأ�سوار  تتم خارج  �إنها م�شروعات  اليومية.  ب�أن�شطة الحياة  اللغوي  التخطيط 
من  ولعله  والجمهور.  النا�س  مع  الحي  المبا�شر  التفاعل  �سبل  على  وتنفتح  للم�ؤ�س�سات 
المهم الإ�شارة هنا �إلى �أن هذه الم�شروعات تتحرك في ف�ضاء لغوي متعدد اللغات )اللغات 
الأوروبية(. ف�إذا تحركت م�ؤ�س�ساتنا اللغوية في ف�ضاء العربية ف�إن ذلك لا �شك يمثل مهمة 
البلدان  �إلى  الوافدة  العمالة  ف�ضاء  �أ�ضفنا  و�إذا  مردوداً.  و�أنجح  تكلفة  و�أقل  �أمراً  �أي�سر 
العربية، وف�ضاء ال�سائحين والزائرين الذين ي�أتون �إليها في منا�سبات مختلفة ولأغرا�ض 
لغوية جذابة وجاذبة،  اللغوية بت�صميم برامج وم�شروعات  ف�إن قيام م�ؤ�س�ساتنا  متباينة 
ومخطط لها اقت�صادياً ب�إحكام، يمكن �أن يحقق ن�شراً للعربية وحفزاً لتعلمها نحن في �أ�شد 

الحاجة �إليه في �شيكة علاقات القوة والت�ضامن في عالمنا الحا�ضر والم�ستقبلي.    

�إن تبني تخطيط لغوي ينطلق من النظر �إلى اللغة لي�س من منطق )الرمز( و)الر�أ�سمال 
يجعلنا  التجاري(،  و)الر�أ�سمال  )ال�سلعة(  منطق  من  �أي�ضاً  و�إنما  فح�سب،  الثقافي( 
نطرح ال�س�ؤال الآتي: كيف نبدع م�ؤ�س�ساتنا اللغوية، وكيف تكر�س، وعياً وممار�سة وبرامج 
ومبدعة  ومنفتحة  فاعلة  لهوية  ثقافياً  ور�أ�سمالًا  رمزاً  اللغة  كون  بين  تجمع  وم�شروعات 
التخطيط  يتطلب  تجارياً  ور�أ�سمالًا  �سلعة  نف�سه  الوقت  في  اللغة،  �أي  وكونها؛  وم�شاركة، 

وال�سيا�سة والترويج الم�ستمر؟

ثمة �أ�شكال متعددة للتخطيط اللغوي الذي ي�ستهدف تفاعل الم�ؤ�س�سة اللغوية مع البيئة 
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�إعلامي:  توا�صل  قنوات  للم�ؤ�س�سة  يكون  �أن  ذلك  ومن  التخطيط:  هذا  من  الم�ستهدفة 
كالمطبوعات التي تت�ضمن ن�شرات دورية، ومل�صقات، و�شا�شات عر�ض مثبتة في محطات 
ال�سفر ، وك�إطلاق قناة تلفازية ف�ضائية متخ�ص�صة بن�شر العربية، وكتحديد يوم �سنوي 
يوم معلم  باللغة )مثلًا:  �أحداث خا�صة  �سل�سلة  المجتمع في  وم�شاركة  اللغة(  با�سم )يوم 
الحقيقة  ولكن  �صغيرة(!  )�أموراً  الأولى  للوهلة  الفاعليات  هذه  تبدو  قد  العربية...�إلخ. 
�أن هذا هو الاتجاه الذي بد�أ يتزايد الاهتمام به في ال�سنوات الأخيرة عند منظري  هي 

التخطيط اللغوي وال�سيا�سات اللغوية )17(.
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أثر الاختبار على المنهج والتعليم

�أ. د. مهدي الع�ش
معهد اللغة العربية
جامعة الملك �سعود 

اختبار جامعة الملك �سعود لاختبار الكفاءة:
• هو حزمة اختبارات كفاءة بالا�ستماع والقراءة والكتابة.	
• مم وفق الأ�س�س النظرية للاختبار المتبعة في المجل�س الأمريكي لتعليم اللغات 	 �صُ

الأجنبية.
• �أداتا قيا�س القراءة والا�ستماع تعتمدان �أ�سئلة الاختيار من متعدد. 	
• كما هو الحال في معظم الاختبارات المعيارية فلا بد من ت�أثيره على مناهج تعليم 	

العربية للناطقين بغيرها في حال ا�ستخدامه. 

قيا�س ا�ستيعاب القراءة والا�ستماع:
• كلاهما مهارة ا�ستقبالية. 	
• هناك بع�ض الاختلاف في �صفاتهما )لكن دون ت�أثير على �أ�سلوب القيا�س( 	
• القراءة مهارة مهمة في تنمية الكفاءة اللغوية ب�شكل عام. 	
• القراءة مهارة مهمة في تنمية المعرفة بالعلوم عامة )اللغة وعاء المعرفة(. 	

قيا�س الا�ستيعاب متعلق ب�أنواع الاختبار:
• الكفاءة.	
• تحديد الم�ستوى )الاختبار الت�صنيفي(. 	
• الت�شخي�ص.	
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• التح�صيل.	

بع�ض �أنماط الاختبار و�أ�سباب اختيار �أحدها:
• الاختيار من متعدد.	
• �صواب/خط�أ.	
• �إكمال الجمل. 	
• ملء الفراغات.	
• �س�ؤال/جواب.	
• الاختبار المقالي )مقارنة، و�صف، �سرد، طرح الر�أي والدفاع عنه(. 	

تعريف �أثر الاختبار:
• م�ضمون 	 تحديد  في  �أثر  لها  تقديمه  وطريقة  وتركيزه  وم�ضمونه  الاختبار  �شكل 

المنهج الدرا�سي وتوجهاته وطرق تدري�سه. 

وجهات نظر متباينة حول �أثر الاختبار:
• الأثر يطال �صلاحية الاختبار، �أي درجة قيا�س الاختبار لما يفتر�ض فيه �أن يقي�سه. 	
• �إذا لم يكن للاختبار �أثر حميد على التعليم فلا يمكن عدّه �صالحا. 	
• الأثر ي�أتي من عوامل عديدة لا نعلم تماما �أيها الأبرز وكيف تتفاعل مع بع�ضها.	

 

بع�ض الآثار ال�سلبية كما يت�صورها البع�ض:
• ظهور فكرة »التعليم من �أجل الاختبار«.	
• التركيز على الاختبار يحد من فر�ص التمكن من كل مجالات المنهج. 	
• حرمان الطلاب من تكوين مهارات كافية في كل المادة المقررة. 	
• الأ�سئلة ذات نمط الاختيار من متعدد تتناول المادة ب�شكل �سطحي .	
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• يقيّم اختبار الاختيار من متعدد الذاكرة والعنا�صر المنفردة. 	
• يهمل اختبار الاختيار من متعدد �أ�ساليب التفكير المعقدة والرفيعة. 	

بع�ض الآثار الإيجابية:
• �إلى 	 و�صولا  الم�ستويات  كل  في  �شموليا  الموا�ضيع  مع  التعامل  على  التعليم  تركيز 

التجريد والافترا�ض والدفاع عن الر�أي )في حال الأ�سئلة التي ت�ستهدف الا�ستيعاب 
ولي�س الذاكرة(. 

• ت�شجيع القارئ على ا�ستخدام �أ�ساليب التفكير العالية والتحليل. 	
• ا�ستخدام مواد ون�صو�ص �أ�صيلة �ألفها ابن اللغة لابن اللغة الآخر. 	
• ا�ستخدام اللغة في �سياق وا�ضح لأداء �أهداف وظيفية وتجنب ت�شريحها تركيبياً. 	
• ا�ستخدام ن�صو�ص منا�سبة موقفيا ووظيفيا.	
• ي�ستنتج الطالب من الاختبار الأمور التي ي�ستطيع ت�أديتها. 	
• يعدّ الاختبار مقيا�سا يقا�س به التعليم والتعلم.	
• التعامل مع ن�صو�ص من طيف وا�سع من اللغة.	

علاقة مفهوم الكفاءة وم�ستوياتها بالاختبار:
• الكفاءة باخت�صار �شديد هو ما ي�ستطيع م�ستخدم اللغة فعله بها. 	
• الكفاءة للقارئ هي مقدار ما ي�ستوعبه من ن�ص ما. 	
• م�ستويات الكفاءة متدرجة وفق تعقيد وظائفها. 	
• مفهوم الكفاءة وم�ستوياتها �أ�سا�س الاختبار ال�صالح. 	
• مفهوم الكفاءة وم�ستوياتها �أ�سا�س لعملية اختيار الن�صو�ص المنا�سبة. 	
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نماذج من �أ�سئلة اختيار من متعدد:
• التعليمات: اختر �أف�ضل بديل للجملة )لا يوجد �صح وخط�أ(.	
• الغر�ض من النموذج: تبديد المخاوف من الأثر ال�سلبي للاختيار من متعدد. 	

تذكرت خلود �أن تت�صل ب�أمها. )الم�ستوى المتو�سط(:
• ات�صلت خلود ب�أمها. 	
• �سوف تت�صل خلود ب�أمها. 	
• تريد خلود �أن تتّ�صل ب�أمها.	
• لم تت�صل خلود ب�أمها. 	
• تت�صل خلود ب�أمها يومياً. 	

لدى �أخي الكبير �سيارة حمراء و�سيارة �سوداء:
• عند �أخي �سيارة حمراء كبيرة. 	
• تعجب �أخي ال�سيارة الحمراء �أكثر من ال�سوداء. 	
• عند �أخي �سيارتان .	
• �سيارة �أخي الكبير حمراء و�سوداء .	
• يريد �أخي �سيارة �سوداء كبيرة .	

ن�ص قراءة متقدم عن الطيب �صالح 
)لا يحدد فيه �صراحة �سبب تركه لبلده(

ترك الطيب �صالح المكان الذي ولد فيه ب�سبب .... . 
• العمل.	
• حبه للكتابة. 	
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• الدرا�سة.	
• العائلة.	

متقدم ذو فراغات
)يمكن تحويل الفراغات �إلى اختيار من متعدد �إن كان بق�صد الاختبار(

الجامعة ال�سورية

)من مجلة »المجلة« بت�صرف( 

كانت لوري�س ماهر �أول فتاة ..... بكلية الطب في الجامعة ال�سورية ..... 1924 و�أ�صبحت 
وفتحت  الأطفال  طب  في  �صت  تخ�صّ  .  ..... تتخرّج  العربي  الوطن  في   ..... �أول  بذلك 
..... في دم�شق. �أثناء الحرب العالمية الثانية لم تعد ..... الأطفال ت�صل �إلى �سورية من 
�أوروبا، فـ..... ووالدها ال�صيدلاني م�صنعا لطعام الأطفال ..... »�سيريلاك« )�أي الحليب 
ال�سوري( و�أنتجا خم�سة �أ�صناف من ..... الأطفال ووزعا منتجاته في �سورية ولبنان ..... 

حتى فرن�سا. وقد وزعا �أكثر من ن�صف منتجات الم�صنع ..... للأطفال الفقراء. 

�إعادة ترتيب الكلمات في جملة
• معالجة عميقة للغة )ت�ستح�ضر المفردات وتراكيب الجمل(. 	
•  لعله من �أكثر الاختبارات �أو التمارين فاعلية في �أي م�ستوى لغوي. 	
• الم�ستوى 	 الآتي في  المقررة. )المثال  المادة  �أو من  القراءة  ت�ؤخذ الجملة من ن�ص   

المتو�سط(: 
منه - المنا�سب - البحث - الغر�ض - �أعر�ض - لقارئ - لعل - �أن - من  	
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�أنماط �أ�سئلة اختبار الكتابة:
• تقديم كلمة تعبر عن �صورة .	
• قائمة بكلمات في مجال دلالي محدد.	
• ر�سالة ق�صيرة )ا�ستف�سار، �شكر، تهنئة(. 	
• و�صف تف�صيلي لعملية التح�ضير لعملية ما )�سفر، تقدم بطلب التحاق ببرنامج 	

درا�سي، الامتحانات العامة( .
• و�صف لخطة م�ستقبلية.	
• مقارنة بين حالين )الدرا�سة في المدر�سة والدرا�سة في الجامعة(. 	
• طرح ر�أي في م�س�ألة عامة وت�أييده.	

دور البحث العلمي في ت�صميم الاختبار لفهم ت�أثيره على التعليم
)م�شروع م�ستقبلي(

• محاولة تبديد مخاوف البع�ض من الآثار ال�سلبية الم�شار �إليها.	
• العلاقة بين طريقة ت�صميم الاختبار وبين طرق التعليم و�أ�ساليب التعلم. 	
• معظم الأبحاث و�صفية ا�ستك�شافية ولي�ست بيانية .	
• الحاجة �إلى درا�سات تعتمد البيانات و�إخ�ضاعها لعمليات �إح�صائية. 	
• درا�سة حول توقعات الطالب من الاختبار .	
• نف�سية، 	 )�شعورية،  الاختبار  من  الطالب  موقف  على  ت�ؤثر  التي  العوامل  درا�سة 

�إجرائية(. 
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المؤسسات والبيئة اللغوية

�أ. د. عبدالعزيز بن �إبراهيم الع�صيلي
جامعة الإمام محمد بن �سعود الإ�سلامية

مقدمة:
من  �أول  لكن  بعيد،  زمن  منذ  فطريةً  معرفةً  والبيئة  اللغة  بين  العلاقةَ  النا�سُ  عَرف 
ر لها تنظيراً علمياً في �ضوء علم اللغة الحديث في القرن الع�شرين  ر هذه العلاقة ونظَّ �أطَّ
تبلورت  فر�ضية  هيئة  في  وذلك   ،Edward Sapir �سابير  �إدوار  الأمريكي  اللغوي  هو 
فيما بعد وعرفت بفر�ضية �سابير وورف Sapir-Whorf Hypothesis �أو النظرية 

الوورفية Whorfian Hypothesis ن�سبة �إلى بنيامين ورف �أحد تلاميذ �سابير.

 linguistic اللغوية  بالن�سبِية  عُرفت  �أخرى  فر�ضية  على  الفر�ضيةُ  هذه  بُنيت 
relativity في �صيغتها ال�ضعيفة، �أو الحتمية اللغوية linguistic determinis، في 

�صيغتها القوية، التي بد�أها العالُِ الألمانيُّ هومبلت في القرن التا�سع ع�شر. 

تُركز هذه الفر�ضيةُ �أو النظرية على ت�أثير اللغة في التفكير، وترى �أن لغة الفرد هي 
ه تفاعلَه مع هذا العالم،  د �إدراكَه للعالم الخارجي، �إدراكاً كُلياً �أو جزئياً، وتوجِّ التي تُدِّ
وبناء  لغاتهم.  باختلاف  الأفراد يختلف  لدى  المعرِفي  البناء  �أن  وترى  مه في ذهنه،  وتنظِّ
على ذلك، ف�إن الذين يتكلمون لغاتٍ مختَلِفةً يَنظرون �إلى العالَ بعيُونٍ مختَلِفة، وتفكيٍر 

مختلف �أي�ضاً. 

تعر�ضت  كما  اللغويين،  من  عدد  من  النقد  �إلى  الفر�ضية  �أو  النظرية  هذه  تعر�ضت 
وقت طويل  لكن لم يم�ض  ت�شوم�سكي.  نوم  لدن  والحتمية، خا�صة من  الن�سبية  �شقيقتُها 

حتى تبلور في الدرا�سات اللغوية �أربعةُ مذاهب في النظر �إلى العلاقة بين اللغة والبيئة. 

�أن اللغة  ر�أي المعرفيين الفِطريين، وعلى ر�أ�سهم نوم ت�شوم�سكي، الذين يرون  الأول: 
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م�ستقلة عن البيئة ا�ستقلالًا تاماً، و�أن ت�أثير المجتمع فيها محدود، فهي عندهم ملَكَة عقلية 
فِطرية خا�صة، فهم ينظرون �إليها نظرةً معرفية نف�سية لا نظرة اجتماعية.

هها. الثاني: ر�أي لغوي اجتماعي، يرى �أ�صحابُه �أن البيئة هي التي تن�شئ اللغة وتوجِّ

الثالث: ر�أي بنيوي، يرى �أن اللغةَ هي تَبني البيئةَ �أو العالم.

الرابع: ر�أي علماء علم اللغة البيئي، الذين يرون �أن العلاقة بين اللغة والبيئة علاقة 
تفاعلية تبادُلية، �أي علاقة ت�أثُّر وت�أثير؛ فالبيئة تُن�شئ اللغة من ناحية، واللغة ت�شكل البيئة 

من ناحية �أخرى.

�ض عن هذه الآراء والبحث فيها فرعٌ من فروع علم اللغة، عُرِف بعلم اللغة البيئي  تمخَّ
Ecolinguistics، وهو علم حديث الن��شأة ن�سبياً؛ ظهر علماً م�ستقلًا في الت�سعينيات من 
 Ecology of القرن الع�شرين، وكان يُعرف قبل ذلك ب�أ�سماء مختلفة منها: بيئة اللغة

language �أو Language ecology، وهو علم يدر�س العلاقةَ بين اللغة وبيئتها.

مو�ضوع الدرا�سة:
الحديث في مو�ضوعنا هذا حديث عن ثلاثة مجالات �أ�صبحَت فروعاً من الل�سانيات 
ما  وهو   ،Ecolinguistics البيئي  اللغة  علم  �أو  البيئية  الل�سانيات  �أولها:  الحديثة؛ 
�أ�شرت �إليه، وثانيها: ال�سيا�سة اللغوية Language Policy، وثالثها: التخطيط اللغوي 
Language Planning. والمجالان الأخيران مرتبط �أحدهما بالآخر ارتباطاً وثيقاً 
بدرجة ي�صعب الف�صلُ بينهما لدى كثير من الباحثين، بيد �أنه يمكن القول ب�أن التخطيط 
اللغوي �أخ�صُّ من ال�سيا�سة اللغوية، �أو هو تطبيق لل�سيا�سة اللغوية التي تتبناها �أمةٌ �أو دولة 
�أو مجموعة دول، وكلاهما مرتبط بعلم اللغة الاجتماعي، �أحد فروع علم اللغة الحديث. 

و�إذا كانت لغتنا العربية �إحدى اللغات الحية، ومن �أهمها، ف�إن العلاقة بين هذه اللغة 
وبيئتها علاقة تفاعلية تبادلية؛ فالبيئة العربية ت�ؤثر في لغتها العربية، كما �أن اللغة العربية 
الأحوال، خا�صة  لي�س محموداً في كل  التبادلي  الت�أثير  العربية. لكن هذا  بيئتها  ت�ؤثر في 
في الم�ستوى العربي الف�صيح؛ فقد يكون �إيجابياً �أحياناً، و�سلبياً �أحياناً �أخرى، خا�صة في 
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ت�أثير البيئة في اللغة. ووظيفة المجتمع - بجميع م�ؤ�س�ساته - هي المحافظة على الت�أثيرات 
توجيهها  �أو  الإمكان،  قد  ت�أثيرها  من  التخفيف  �أو  ال�سلبية  الت�أثيرات  و�إبعاد  الإيجابية، 

التوجيه ال�سليم.

ة لا يقل �أهميةً عن �سائر  ولأهمية اللغة للفرد والمجتمع ف�إن التخطيط لها �ضرورةٌ ملحِّ
لإنجاح  الأهمية  وبالغة  اللغوية �ضرورة حتمية  التنمية  �إن  بل  الأخرى،  التخطيط  �أدوات 
التنمية في المجالات ال�سيا�سية والاقت�صادية والثقافية والاجتماعية والح�ضارية، وقد قيل 

في هذا ال�صدد: �إذا �أردت التخطيط للغة فعليك بالتخطيط للمجتمع.

ال�سيا�سة اللغوية والتخطيط اللغوي في العالم العربي:
في الحديث عن ال�سيا�سة اللغوية والتخطيط اللغوي، نطرح على �أنف�سنا هذا ال�س�ؤال: 
هل لدى العالم العربي �سيا�سةٌ لغوية وا�ضحةُ المعالم وتخطيطٌ لغوي �سليم؟ �أظن �أن الإجابة 
بالنفي. نعم لدينا �أنظمة ولوائح وقرارات لكنها مبعثرة، ولدينا م�ؤ�س�سات وهيئات تُعنى 
باللغة العربية بحثاً وتعلُّماً وتعليماً ون�شراً، ومن �أحدثها هذا المركز الذي يحت�ضن لقاءنا 
هذا، لكنها لم تُبن على �سيا�سة لغوية وا�ضحة، ولا تخطيط لغوي �سليم، فكان من نتائج 
ذلك فقد التوازن بين اللغة العربية وبيئتها، وعدم قدرة الم�ؤ�س�سات المعنية باللغة العربية 

على �ضبط هذه العلاقة والتحكم بها، �أو توجيهها توجيها مقبولًا على الأقل.

والتخطيط  اللغوية  ال�سيا�سة  من  نوع  لديها  العربية  الأقطار  بع�ض  �إن  �أقول  وللحق 
بغير  الناطقةُ  العِرقيةُ  الإثنياتُ  الاجتماعيةِ  ناتها  مكوِّ �ضمن  التي  الدول  لا�سيما  اللغوي، 
العربية كما في بع�ض دول �شمال �إفريقيا العربية، وفي العراق �أي�ضاً، لكن هذا جانب من 

ال�سيا�سة اللغوية، ولي�س هو ال�سيا�سة اللغوية.
  

الم�ؤ�س�سات وبيئة اللغة العربية:
يق�صد بالم�ؤ�س�سات هنا: �أي هيئة ر�سمية، حكومية �أو �شبه حكومية �أو �أهلية �أو �شعبية؛ 
�إقليمية �أو محلية، يمكن �أن تُ�سهم في خدمة اللغة العربية، وتهيئةِ البيئة المنا�سبة لها تعليماً 

وتعلُّماً وا�ستعمالًا، و�إبعادِ �أي م�ؤثرات ت�ؤثر في هذه اللغة ت�أثيراً �سلبياً.



539
السجل العلمي
للملتقى التنسيقي للجامعات والمؤسسات المعنية باللغة العربية
في دول مجلس التعاون لدول الخليج العربية

ناتُ ال�سيا�سة اللغوية: مكوِّ
في  جمعها  ويمكن  والفرعية،  الأ�صلية  نات  المكوِّ من  عدد  من  اللغوية  ال�سيا�سة  تتكون 

ثلاثة مكونات، هي:

11 الأفراد الم�شاركون في الخطاب اللغوي..
22 الاتجاهات والأفكار والميول والرغبات لدى ه�ؤلاء الأفراد..
33 الوظائف اللغوية والموا�ضيع المراد التحدث بها �أو الكتابة عنها. .

�أما ال�سيا�سة اللغوية في م�ؤ�س�سةٍ ما فتقوم على �أربعة مكونات: 
11 البيئة اللغوية الاجتماعية..
22  الممار�سات اللغوية في المجال اللغوي لتلك الم�ؤ�س�سة. .
33 الفكرية . والميول  والاتجاهات  القناعات  على  والمبني  للم�ؤ�س�سة  الفكري  الجانب 

اللغوية. 
44 الميادين والحقوق اللغوية للأفراد والمجموعات الب�شرية..

الم�ؤ�س�سات المعنية باللغة العربية:
الم�ؤ�س�سات التي يمكن �أن تقوم ب�إيجاد البيئة اللغوية المنا�سبة، وتوجيهها لخدمة اللغة 
والإعلام،  والثقافة  والتعليم،  التربية  ووزارات:  الجامعات،  �أهمها:  من  كثيرة،  العربية، 
الم�ساجد،  ومنابر  �أنواعها،  بجميع  والأ�سرة  اللغوية،  والمجامع  والتجارة،  والتخطيط، 
والبلديات �أو الأمانات، ومجال�س ال�شورى �أو البرلمانات، والهيئات الق�ضائية، والجمعيات 

العلمية، والقطاعات التجارية. 

ولأن الحديث عما يجب �أن تقوم به هذه الم�ؤ�س�سات مو�ضوع وا�سع، وربما يكون معلوماً 
الأ�سرة،  التف�صيل - على  ب�شيء من  الورقة  �أركز - في هذه  النا�س؛ ف�سوف  لدى معظم 
في  خا�صة  العام  التعليم  في  ممثلةً  والتعليم  التربية  وزارات  وهي  التعليمية،  والم�ؤ�س�سات 

المرحلة الابتدائية، والجامعات ممثلة في كليات اللغة العربية ومعاهدها و�أق�سامها.
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�أولاً: الأ�سرة: 
من المعروف لدى العلماء والباحثين في علم اللغة النف�سي �أن الطفل يبد�أ في اكت�ساب 
لغته الأم منذ اليوم الأول لولادته، وتكتمل العنا�صرُ الأ�سا�سية لهذه اللغة في نهاية ال�سنة 
�أو  الرو�ضة  من  بدءاً  الدرا�سة؛  مراحل  �أول  في  للدخول  يتهي�أ  حيث  عمره،  من  الرابعة 

التمهيدي، ثم الابتدائية. 

لكن الطفل العربي - خلافاً لكثير من �أطفال العالم المعا�صر - لا يكت�سب اللغة العربية 
ف�إن  لذا  الدارجة.  العامية  م�ستوياتها، هو  يكت�سب م�ستوى من  و�إنما  �أمّاً،  لغةً  الف�صحى 

قات، هي:  الطفل العربي يُواجه حين دخوله المدر�سة �أربعةَ معوِّ

11 الانتقالُ من لهجة عامية �إلى لغة ف�صحى..
22 الانتقالُ من لغة �شفهية �إلى لغة مكتوبة..
33  التفاوُتُ بين الف�صحى المكتوبة ولهجات المعلمين العامية..
44 عدمُ توازن بين المناهج التعليمية في المدر�سة والبيئة خارج �أ�سوار المدر�سة..

ب�أ�ساليب  لغوياً  �إعداداً  و�إعدادُه  الطفل  تهيئةُ  هو  الجانب  هذا  في  الأ�سرة  ووظيفة 
الطفل،  لهذا  برامج  بتقديم  وذلك  الاجتماعية،  اللغوية  المعوقات  هذه  لمواجهة  متدرجة 
فه بهذا الم�ستوى الف�صيح المعا�صر لهذه اللغة ب�أ�سلوب �شفهي �سهل في مدة لا تقل عن  تعرِّ
ثلاث �سنوات؛ لأن التهيئة ال�سليمة في اللغة، ومن ثم النجاح في اكت�سابها، ي�ضمن للطفل 
تتطلب من  التهيئة  وهذه  التعليمية.  وموادها  الأخرى  المقررات  بقية  والتفوق في  النجاح 
الوالدين الاطلاع على العنا�صر والوظائف اللغوية في الم�ستويات الثلاثة الأولى من المرحلة 

الابتدائية؛ ليبد�أ طفلُهما بدايةً لغويةً �صحيحة.

ثانياً: المدر�سة:
لةٌ لها، وتتلخ�ص هذه الوظيفة  وظيفةُ المدر�سة الابتدائية امتدادٌ لوظيفة الأ�سرة ومكمِّ
بين  اللغوية  ة  الهوَّ �سَد  في  منها،  الأولى  الثلاثة  الم�ستويات  في  خا�صة  للمدر�سة،  اللغوية 
المنزل والمدر�سة، فتكون لغة المدر�سة امتداداً للغة المنزل، ولا تقت�صر على تعليم القراءة 
والكتابة. ولا يتم ذلك �إلا بمعرفة الخلفية اللغوية للطفل قبل مرحلة الدرا�سة النظامية 
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في جميع عنا�صر اللغة وم�ستوياتها ووظائفها. وهذه المعرفة لا تتم ب�شكل جيد ما لم يُعرَف 
الر�صيدُ اللغوي للطفل في هذا ال�سن بالمفهوم ال�شامل لهذا الر�صيد الذي لا يقت�صر على 
الر�صيد في المفردات المعجمية، و�إنما يتعدى ذلك �إلى دلالاتها وتنوع تلك الدلالات، وي�شمل 
ال�صيغَ ال�صرفية، والتراكيبَ النحوية، والمواقفَ اللغويةَ، والوظائفَ التداولية، والمفاهيمَ 
الاجتماعية والثقافية، ثم تُبنى الموادُّ التعليميةُ في الم�ستويات الثلاثة الأولى - على الأقل - 

بحيث تكون امتداداً للنمو اللغوي في المرحلة ال�سابقة. 

لغة  التعليمية وكذلك  المواد  الكتب وغيرها من  المدر�سة، في  لغةُ  �أن تكون  يعني  وهذا 
المعلمين، عربيةً ف�صيحةً معا�صرةً، يُ�ستَبعد منها ما لا يفهمه الطفلُ �أو يكون فوق م�ستوى 
ه الإدراكي المعرفي. ولا يقت�صر �ضبطُ هذه اللغة على مقررات اللغة العربية وموادها  نموِّ
التعليمية، بل يجب �أن ي�شمل جميعَ المواد التعليمية الأخرى من علوم �شرعية واجتماعية 

وريا�ضية وطبيعية. 

وعلى المدر�سة �أي�ضاً �أن تَ�سد الهوةَ اللغويةَ الاجتماعية بينها وبين ما يتلقاه الطفلُ خارج 
�أ�سوارها من و�سائل �إعلامية، تقليدية �أو حديثة، حتى لا يُ�صاب هذا الطفلُ ب�صدمة لغوية 
اجتماعية حين دخوله المدر�سة، �أو ي�صاب بانف�صام لغوي اجتماعي بين المدر�سة والبيئة. 
وبهذه المنا�سبة �أدعو �إلى و�ضع �سيا�سة لغوية �أو خطة لغوية تراعي الفروقَ في تقديم المواد 
التعليمية بين البيئات المختلفة بين الأقطار العربية من ناحية، وبين المناطق داخل الدولة 

الواحدة من ناحية �أخرى، يتمثل في اختلاف الو�سائل مع اتفاق الأهداف. 

ثالثاً: الجامعة:
الجامعات، ممثلةً بكليات اللغة العربية و�أق�سامها في كليات الآداب والتربية، مرتبطة 
رُ الأولُ لمعلمي ه�ؤلاء  ارتباطاً مبا�شراً بالتعليم العام في جميع مراحله، فهي المنبعُ والم�صدِّ
الأطفال اللغةَ العربية. لكن الواقع الحالي لهذه الم�ؤ�س�سة التعليمة العُليا لا تُعِد المعلمَ لهذه 
لية �إعداداً حقيقياً ينطلق من الحاجات الواقعية لهذا الطفل في هذه  المرحلة التعليمية الأوَّ

المرحلة. 

فيها  تُراعَى  لا  �أحوالها،  �أح�سن  في  �أكاديميةً  علميةً  لغةً  تقدم  العربية  اللغة  ف�أق�سام 
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واللغوية  النف�سية  اللغوية  العوامل  �إلى  فيها  يُنظر  ولا  التربوية،  التعليمية  الجوانبُ 
ي�ؤهله  لغوياً مهنياً  �إعداداً تربوياً  العربية  اللغة  تُعِد معلمَ  الاجتماعية، وكليات التربية لا 
لمراعاة مراحل اكت�ساب اللغة والنمو اللغوي وما يرتبط بذلك �أو ي�ؤثر فيه من عوامل لغوية 
نف�سية ولغوية اجتماعية، بقدر ما تقدم له مفاهيمَ تربويةَ عامة لا ترتبط باللغة ونموّها 

وعلاقةِ هذا النمو بالنمو في الجوانب الأخرى معرفيةً كانت �أم عاطفيةً �أم انفعالية. 

اللغة  �أق�سام  من  ق�سم  في  المتخرج  العربية  اللغة  معلم  �إن  القول:  يمكن  وباخت�صار، 
العربية - في هذه الأيام - غيُر قادر على تهيئة بيئة لغوية �سليمة للطفل العربي، ت�ساعده 
في اكت�ساب لغة عربية ف�صيحة، تي�سر له فهم المواد التعليمية في جميع مراحل التعليم، 
هذه  خطط  في  النظر  �إعادة  بل  الأق�سام،  هذه  في  يقدم  فيما  النظر  �إعادة  يعني  وهذا 

الأق�سام ومناهجها وموادها.

�إ�ضافة �إلى ذلك، على الجامعات مهمات �أخرى في تهيئة المناخ المنا�سب للغة العربية في 
جميع م�ؤ�س�سات الدولة والقطاعات الخا�صة، و�أن تقوم بهذه المهمات على الوجه الأكمل في 

التثقيف والتوجيه والمتابعة والبحث العلمي.

�أما معاهد تعليم اللغة العربية لغةً ثانيةً في جامعاتنا العربية عامة، وفي جامعات المملكة 
العربية ال�سعودية خا�صة، فالحال فيها مختلفة، لكنها مت�أثرةٌ بحال اللغة العربية في كل 
لي�ست  �أي�ضاً،  التعليمية، ومعلموها  بيئة عربية. فبرامجها وخططها ومناهجها وموادها 
اللغات الحية  تعليم  قي�سَت ببرامج  �إذا  القائمون عليها،  �إليه  يَطمح  في و�ضع مثالي كما 
�أق�سام اللغة العربية وبرامجها  في الدول المتقدمة، لكنها في حال �أح�سن كثيراً من حال 
تعديلها  �أو  ن�سبة مقبولة من الحرية في و�ضع الخطط  للعرب، وفيها  الموجهة  ومدار�سها 
و�إعداد المناهج واختيار المواد التعليمية �أو �صنعها وتدريب المعلمين، وال�سبب في ذلك �أنها 
المناهج  تتوقف عند  اللغات، ولا  تعليم  ونافع في حَقل  تَغرِف - مبا�شرةً - من كل جديد 
التقليدية في تعليم اللغة العربية، �إ�ضافة �إلى �أن دوافع متعلمي العربية الناطقين بغيرها - 

في عمومها - �أقوى من دوافع الناطقين بها في �أيامنا هذه.

على الرغم من ذلك كله، ف�إن هذه الم�ؤ�س�سات تعاني من البيئة اللغوية التي يوجد فيها 
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المعهدُ �أو المركز ويعي�ش فيها طلابُه؛ فالطالب يعاني من الانف�صام بين لغة المعهد في حرم 
�أ�سوار الجامعة، تماماً كما يعاني الطفلُ العربي من  الجامعة ولغةِ الحياة العامة خارج 
الانف�صام بين لغة البيت ولغة المدر�سة، وتزيد معاناتُ الأجنبي حين يَنزل �إلى الأ�سواق فلا 
يجد من يتحدث باللغة العربية في �أي م�ستوى من م�ستوياتها، العاميِّ والف�صيحِ والف�صيحِ 
ر؛ و�إنما يجد لغةً هجيناً، �أو لغات �أجنبية متعددة ربما تكون لغتُه الأمُّ واحدةً منها.  المعا�صِ

ولن تحل هذه الم�شكلة التي يعاني منها طلابُ هذه المعاهد ما لم تحل الم�شكلةُ الأولى 
اللغوي  بواجبها  الم�ؤ�س�سات  جميع  تقوم  حين  وذلك  بلادهم،  في  العرب  لغة  في  المتمثلة 
يلتحقون  ما  غالباً  الطلاب  ه�ؤلاء  �أن  الأمر  هذا  ن  يهوِّ ما  �أن  بيد  ال�سيا�سي.  الاجتماعي 
بالتخ�ص�صات ال�شرعية والعربية والاجتماعية ذات العلاقة بالعلوم ال�شرعية، فيتلقون لغةً 
عربيةً ف�صحى في الكتب المقررة عليهم، وي�سمعون في قاعات الدر�س لغةً عربيةً ف�صيحةً 

ة بين هذه الم�ستويات اللغوية المتفاوتة. معا�صرةً ت�ساعدهم في ردم الهوَّ

�أ�س�أل الله �أن يهيئ للغتنا العربية بيئةً �صالحةً، و�أن يوفق الجميع لما فيه الخير وال�سداد.  
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اللغة العربية : عناصر البقاء ونذر الفناء

�أ.د. محمود �أحمد نحلة 
ع�ضو مجل�س �أمناء 

مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية

ترددت في الآونة الأخيرة �صيحات عالية هي �أ�شبه �شيء ب�صيحات الا�ستغاثة �أو النداء 
الأخير ، منذرة بخطر ماحق تتعر�ض له اللغة العربية في هذا الع�صر؛ �إن لم تتداركه همة 
�صدرتا  �صيحتان  ال�صيحات  هذه  �أبرز  ولعل  محقق.  موت  �إلى  بها  يف�ضي  ف�سوف  �أهلها 
عن بع�ض �أهل الاخت�صا�ص : �إحداهما �صيحة عبد ال�سلام الم�سدي في كتاب له �صدر منذ 
عامين عنوانه : »العرب والانتحار اللغوي« فارق فيه عامدا ر�صانة المنهج العلمي وحيدته 
�إلى قرع كل نواقي�س الخطر ا�ستنفارا للجهود لإنقاذ العربية من م�صير يف�ضي بها وبهم 
�إلى الموت انتحارا �أو اندحارا. وهو في هذا الكتاب لا يتردد في ا�ستخدام �ألفاظ تثير الفزع 

كالانتحار ، والانفلاق من الداخل ، و�آلية الن�سف الداخلي...

والثانية �صيحة جعلها المجل�س الدولي للغة العربية عنوانا للم�ؤتمر الدولي الثاني للغة 
ـ ٣٠ جمادى الآخرة هـ الموافق ٧-ـ ١٠ مايو  العربية الذي يعقد في دبي في المدة من ٢٧ 
اللغة العربية في خطر. الجميع �شركاء في حمايتها. و�أورد المنظمون للم�ؤتمرفي   :  ٢٠١٣

مقدمة الدعوة �إليه  ثلاثة ع�شر خطرا تحدق باللغة العربية.

اللغة  تواجه  التي  والأخطار  للتحديات  كثيرة  م�ؤتمرات  عقدت  وذاك  هذا  قبل  ومن 
العربية ، ولم يتردد بع�ض الباحثين مثل ب�سام بركة والطاهر لبيب وغيرهما من القول ب�أن 
اللغة العربية مهددة بالفناء ، ون�سب �إلى ر�شدي طعيمة القول ب�أن ال�شرائط الت�سع  التي 
ذكرها كري�ستل لموت اللغات تنطبق كلها على اللغة العربية في الوقت الحا�ضر. وذكر علي 
القا�سمي �أن منظمة اليون�سكو في �أحد تقاريرها الأخيرة �أكدت �أن ن�صف لغات العالم في 
القرن الحادي والع�شرين مهددة بالانقرا�ض ومن بينها اللغة العربية . وقد �أذاع ذلك في 
النا�س بع�ض ال�صحف ال�سيارة مثل ال�شرق الأو�سط في عددها ال�صادر في ٢٥/ ٢٠١٢/٣. 
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والتربية  الل�سانيات  في  العلماء  كبار  قدمها  التي  البحوث  �أن  �أي�ضا  القا�سمي  علي  وذكر 
وعلم الاجتماع والطب النف�سي لم�ؤتمر عالمي عن لغة الطفل العربي في ع�صر العولمة عقد 
في القاهرة كانت » رثائيات رائعة للغة العربية ، وبكائيات بليغة ذرفت على موتها الم�ؤكد 
القريب.« وانبرى فريق �آخر منهم على جمعة مفتي م�صر ال�سابق و�أحمد ال�ضبيب  لتبديد 
ما يمكن �أن ي�سمى وهم الا�ستنامة �إلى �أن اللغة العربية لن تنقر�ض �أبدا لأن الله �سبحانه 
وتعالى �ضمن لها الحفظ حين �ضمنه لقر�آنه في قوله عزمن قائل في �سورة الحجر : ) �إنا 
نحن نزلنا الذكر و�إنا له لحافظون ( �إذ �إن القر�آن فيما يرى ه�ؤلاء �إلهي مقد�س والعربية 
ب�شرية غير مقد�سة يجري عليها ما يجري على اللغات من عوار�ض ال�ضعف ونذر الفناء. 
ولهذا فمن الممكن �أن تنقر�ض اللغة العربية ويبقى القر�آن و�ضربوا لذلك مثلين انقرا�ض 

اللغة العربية في �إيران وبقاء القر�آن ، وانقرا�ض العربية في �إ�سبانيا.

ولا يريد الباحث لهذه الورقة �أن تكون رجع �صدى لما قيل، بل �أن تخ�ضع اللغة العربية 
لفح�ص دقيق بالمقايي�س التي و�ضعها المخت�صون لقيا�س حيوية اللغات وتعر�ضها للخطر 
البيئي خا�صة ، و�ضعا للعربية في �سياقها العالمي من جهة ، وتحديدا مبنيا  من المنظور 
على �أ�س�س مو�ضوعية للعنا�صر التي تكفل لها البقاء ، والنذر التي تهددها بالفناء. وقد بدا 
للباحث �أن نذر الفناء لا تنف�صل عن عنا�صر البقاء �إذ لحظ �أن لكل عن�صر من عنا�صر 

البقاء نذيرا يتر�صده من نذر الفناء. 

وقد تبين للباحث في �سعيه لتحديد مقايي�س حيوية اللغات و�أ�سباب فنائها �أنها ع�شرات، 
فر�أى �أن ي�ست�صفي منها مجموعتين من المقايي�س : �إحداهما جاء بها الباحث النرويجي 
�إينار هوجن - رائد البحث في علاقة اللغة بالبيئة التي تحيا فيها وبها فيما و�ضعه من 
�أ�س�س علم لبيئة اللغة �أطلق عليه Ecology of Language و�أ�سهم في تطويره من 
ت�سعينيات  في  لي�صبح  ؛      Muhlhauslerومولهويزلر  Halliday هاليداي    بعد 
Ecolinguistics    القرن الما�ضي  فرعا من فروع علم اللغة ي�سمى علم اللغة البيئي
ي�ضع في ب�ؤرة اهتماماته تعر�ض اللغات للخطر Endangerment. والبيئة التي يعنى 
بها ه�ؤلاء لا تقت�صر على البيئة الطبيعية ، بل تمتد لت�شمل البيئات الاجتماعية والثقافية 
ويتفاعل  فيها  يعي�ش  التي  البيئة  كانت  �إذا  يحيا  كائن حي  واللغة عندهم  والاقت�صادية. 
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معها �صالحة لحياته ويفنى �إذا فنيت العوامل التي تكفل له فيها البقاء. 

البيئات  بها �صلاحية   تقا�س  تعد مقايي�س مو�ضوعية  �أ�سئلة  وقد و�ضع هوجن ع�شرة 
لبقاء اللغات هذه الأ�سئلة هي : 

١ـ- ما ت�صنيف classification  اللغة بين اللغات؟  ٢ـ- من م�ستعملوها ؟  ٣ـ- ما 
مجالات ا�ستعمالها ؟

 internal varieties ٤ـ- ما اللغات التي ت�ستخدم معها ؟  ٥ـ- ما تنوعاتها الداخلية
�أو �ضروب ا�ستعمالها ؟  

٦- ما طبيعة تراثها المكتوب ؟  ٧- ما مدى اطراد نظامها الكتابي وتقنينه. ٨ ـ- ما 
الدعم الم�ؤ�س�سي الذي تتلقاه �سواء �أكان من الحكومة �أم من م�ؤ�س�سات خا�صة ؟  ٩ـ- ما 
موقف م�ستعمليها منها ؟  ١٠- �أين هي الآن مقارنة بغيرها من اللغات ؟ و�إلى �أين تم�ضي؟.

 ( والثقافة  والعلم  للتربية  المتحدة  الأمم  بها خبراء منظمة  الأخرى جاء  والمجموعة 
يون�سكو ( و�أطلقوا عليها العوامل الت�سعة التي تقا�س بها حيوية لغة من اللغات �أوتعر�ضها 

للاندثار.هذه العوامل )وال�صياغة لي�ست لي ( هي :

١ـ- انتقال اللغة عبر الأجيال.  ٢ـ- العدد المطلق للناطقين بها. ٣ـ- ن�سبة الناطقين من 
�إجمالي عدد ال�سكان.

�إعلام  وو�سائل  مجالات  مواجهة  ٥ـ-  اللغة.  ا�ستخدام  مجالات  في  التغييرات  ٤ـ- 
جديدة. ٦ـ- مواد لتدري�س اللغة ومحو الأمية. ٧ـ ال�سلوك وال�سيا�سات اللغوية الحكومية 
والم�ؤ�س�سية بما فيها و�ضعها الر�سمي وا�ستخدامها. ٨ ـ- مواقف �أفراد المجتمع حيال لغتهم 

الخا�صة. ٩ـ نوع التوثيق وجودته.

والنظرة العجلى لهذه العوامل التي عدها خبراء اليون�سكو مقايي�س تقا�س بها حيوية 
 ، �ضعف  من  العربية  �إلى  ترجمتها  في  وما  تكرار،  من  فيها  ما  تبدي  واندثارها  اللغات 
وفوق هذا وذاك �أنها ناظرة �إلى �س�ؤالات هوجن ومن المي�سور ردها �إليها. لكن ما يح�سب 
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لهم حقا �أنهم و�ضعوا لكل عامل م�ؤ�شرات خم�سة تنا�سبه تتدرج عليها اللغات من الأمن 
والا�ستقرار �إلى الانهيار والاندثار.

باللغة  يت�صل  فيما  �أ�سئلة هوجن  الإجابة عن  الورقة  ت�ستطيع هذه  �أن  الباحث  وي�أمل 
و�أن   ، ممكنا  ذلك  كان  حيثما  اليون�سكو  و�ضعتها  التي  العوامل  من  تفيد  و�أن   ، العربية 
تخل�ص من كل ذلك �إلى تحديد عنا�صر البقاء التي لاتزال را�سخة تدفع عنها �شبح الفناء 
، و�أن تنظر فيها عن�صرا عن�صرا لتتبين ما يتهدده من نذر الفناء ، لت�ضع في النهاية �أمام 
المعنيين بالحفاظ على بقاء اللغة العربية حية فتية وفي المقدمة منهم القائمون على مركز 
الملك عبد الله بن عبد العزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ما ي�ستنفرهمتهم للق�ضاء على 

نذر الفناء.

وثمة م�س�ألتان �أريد �أن �أوجز القول فيهما قبل �أن �أ�شرع في الإجابة عن �س�ؤالات هوجن، 
�أو �أقي�س اللغة العربية بما حدده خبراء الأمم المتحدة  من مقايي�س تقا�س بها حيوية اللغات 

:

الم�س�ألة الأولى تتمثل في ال�س�ؤال الذي لا ينفك يتردد عند كل حديث عن الإح�صاءات 
والمعلومات التي تذكر عن عدد م�ستعملي اللغة العربية داخل الوطن العربي وخارجه : عن 
�أية عربية نتكلم ؟ ويتخذون من ذلك مدخلا للت�شكيك في الإح�صاءات التي تدل على �أن 
�أحيانا اللغات  اللغة العربية ت�شغل موقعا مرموقا بين لغات العالم الكبرى التي ي�سمونها 
الازدواج  عن  للحديث  �آخر  مدخلا  منه  يتخذون  ثم   ،  killer languages القواتل 
اللغوي بين قطبين متنازعين هما الف�صحى واللهجات يردون �إليه كل ما يعانيه �أهلها من 

م�شكلات لغوية مزمنة ومن تخلف علمي وتقني لايرجى معه �إ�صلاح.

والحق �أن م�صطلح الازدواج اللغوي لم يعد �صالحا لو�صف الو�ضع الراهن للغة العربية، 
لقد  ؟!   الآن  به حتى  التم�سك  العرب وغيرهم على  الباحثون من  لماذا ي�صر  �أعرف  ولا 
كان �أول من ا�ستخدم الازدواج اللغوي م�صطلحا عام 1930 هو الم�ست�شرق الفرن�سي وليام 
مار�سيه  William Marcais   �أراد به �أن ي�صف الو�ضع اللغوي في الجزائر التي كانت 
في ذلك الوقت ترزح تحت نير الا�ستعمار الفرن�سي ، ولم يكن هذا الو�صف خال�صا لوجه 
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البحث اللغوي ، بل كان هدفه �أن ي�شيع في النا�س �أن ثمة م�ستويين لغويين يتنازعان �أبناء 
الجزائر ، و�أن هذا الو�ضع يمثل مر�ضا مي�ؤو�سا من �شفائه ، ويقتل كل طموح لأن يكون 
للجزائر م�ستقبل ثقافي �أو علمي �أو�سيا�سي ، ولا �سبيل �إلى البرء من هذا المر�ض الع�ضال 
ال�سيا�سة الفرن�سية في الجزائر في  �إلا بالق�ضاء على الف�صحى. وقد كان هذا في خدمة 

ذلك الوقت ، تلك التي كانت ت�سعى �إلى الق�ضاء على اللغة العربية و�إحلال لغتها محلها.

فرج�سون   الأمريكي  اللغوي   ١٩٥٩ عام  الم�صطلح  هذا  ا�ستعمال  �إلى  عاد  وقد 
Ferguson  محاولا تطبيق مفهومه على �أربع لغات منها العربية فذكر �أن هذه اللغات 
ت�ستعمل م�ستويين لغويين �أحدهما �أعلى وهو الف�صحى والثاني �أدنى وهو اللهجة الدارجة 
وكل منهما ي�ستخدم في مواقف لا ي�ستخدم فيها الآخر، ويقوم بوظائف لا يقوم بها الآخر.

وقد �أدرك ال�سعيد بدوي ، من بعد ، عام ١٩٧٣ �أن ما قام به مار�سيه وفرج�سون لم 
المجال  هذا  في  رائدا  كتابا  فو�ضع  الع�صر  هذا  في  العربية  اللغة  و�ضع  على  ينطبق  يعد 
عنوانه م�ستويات العربية المعا�صرة في م�صر، �أثبت فيه �أن بين الم�ستويين الأعلى والأدنى 
  continuum   بم�صطلح فرج�سون م�ستويات �أخرى ، ثم بين �أن العربية كل لغوي مت�صل
linguistic يتدرج �صعودا في م�ستويات ي�سلم بع�ضها �إلى بع�ض من عامية الأميين ، �إلى 
عامية المتنورين ، �إلى عامية المثقفين ، �إلى ف�صحى الع�صر، ثم �إلى ف�صحى التراث ، �أو 
هبوطا من ف�صحى التراث �إلى ف�صحى الع�صر �إلى عامية المثقفين �إلى عامية المتنورين 
�إلى عامية الأميين. وهذه الم�ستويات عند بدوي مت�صلة منف�صلة في �آن : �إذ ينف�صل كل منها 
بما له من خ�صائ�ص لغوية وثقافية واجتماعية تميزه عن غيره من الم�ستويات وهو مت�صل 
بما يمثله من �أنماط التوا�صل التي يتحرك من خلالها م�ستعملو اللغة �صعودا وهبوطا بقدر 
ما يتاح لهم من ثقافة وتعليم ، ويظل الفهم المتبادل  mutual  intelligibility  بينها 

جميعا قائما في كل الأحوال.

وما قاله ال�سعيد بدوي عن م�ستويات العربية المعا�صرة في م�صر ينطبق على غيرها 
من البلدان العربية، وهو المراد بم�صطلح العربية عند �إطلاقه ، وبه تنتفي ال�شبهات فيما 

يقدم عن العربية من �إح�صاءات. 
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الم�س�ألة الثانية : تت�صل بتعر�ض اللغات للخطر كما تتعر�ض الكائنات الحية ، وهو �أمر 
لا خلاف عليه ، بل �إن بع�ض الباحثين قال �إن تاريخ اللغات هو تاريخ الفقد والفناء ودلل 
على ذلك ب�أن عددها قبل الميلاد كان نحو ع�شرين �ألفا وعددها الآن ٩٠٩و٦ ويتوقع خبراء 

اليون�سكو �أن ن�صف هذه اللغات �سيفنى عند انتهاء القرن الحادي والع�شرين.

�أول ذلك  وقد تعر�ضت اللغة العربية  للخطر في مراحل من تاريخها الطويل ، وكان 
خطر ال�ضياع بين اللغات التي كانت م�ستعملة �إبان الفتح الإ�سلامي ، وبع�ضها كان لغات 
لح�ضارات كبرى قبل الإ�سلام . وقد �أدرك ذلك في وقت مبكر الخليفة الأموي عبد الملك 
بن مروان ) ٢٦-ـ ٨٦ هـ / ٦٤٦ ـ ٧٠٥ م ( الذي تولى الحكم فيما بين )٦٥ ـ-٨٦ هـ / 
التي  البلدان  ب�إدارة  يتعلق  ما  كل  على  حافظوا  قد  الم�سلمين  وجد  حين  م(   ٧٠٥  -  ٦٨٥
فتحوها كما كانت قبل الفتح ومنها لغاتها وكان الاعتماد في التوا�صل بين ال�سلطة المركزية 
وهذه البلدان على الترجمة التي كانت ت�سبب كثيرا من الغمو�ض والتعقيد والبطء ؛ فاتخذ 
للدولة  الموحدة  الر�سمية  اللغة  العربية  اللغة  بجعل  حازما  �سيا�سيا  قرارا  الخليفة  هذا 
الإ�سلامية وقد �صاحب هذا القرار قرار حازم �آخر ب�إ�صلاح نظام الكتابة العربية ، ف�ضلا 
عن قرارات �أخرى لاتقل ��شأنا عن هذين القرارين منها و�ضع عملة موحدة للدولة وهيئة 
مركزية للبريد و�شق الطرق التي تربط بين �أقاليم الدولة. وقد كان لهذا القرار ال�شجاع 
�أثر بعيد في النهو�ض بالعربية ، وجعلها �أداة  �صالحة للتعبير عن كل ال��شؤون ال�سيا�سية 

والإدارية والقانونية والاقت�صادية والاجتماعية والثقافية. 

 وقد تعر�ضت اللغة العربية للخطر ثم الفناء حين انهارت  الدولة الإ�سلامية في الأندل�س. 
وحين » ملك العجم من الديلم وال�سلجوقية بعدهم  بالم�شرق وزناته والبربر بالمغرب - كما 
يقول ابن خلدون - و�صار لهم الملك والا�ستيلاء على جميع الممالك الإ�سلامية  ف�سد الل�سان 
العربي لذلك ، وكاد يذهب لولا ما حفظه من عناية الم�سلمين بالكتاب وال�سنة اللذين بهما 
حفظ الدين ... فلما ملك التتر والمغول بالم�شرق ولم يكونوا على دين الإ�سلام ذهب ذلك 
الإ�سلامية  الممالك  في  ر�سم  لها  يبق  ولم   ، الإطلاق  على  العربية  اللغة  وف�سدت  المرجح 
بالعراق وخرا�سان وبلاد فار�س و�أر�ض الهند وال�سند وما وراء النهر وبلاد ال�شمال وبلاد 
الروم ، وذهبت �أ�ساليب العربية من ال�شعر والكلام �إلا قليلا يقع تعليمه �صناعيا بالقوانين 
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على  العثمانيون  الأتراك  �سيطر  حين  الحال  كانت  وكذلك  العرب.  علوم  من  المتدار�سة 
العالم العربي وفر�ضوا التركية لغة ر�سمية ، و�أبطلوا اللغة العربية في المدار�س والدواوين 
وعبادة  دين  لغة  لتكون  نف�سها  على  وانكف�أت  مكانتها  العربية  اللغة  ففقدت  والمحاكم  
فح�سب. فلما ن�شطت حركة المقاومة �ضد نفوذهم و�سيطرتهم ن��شأت معها حركة مماثلة 
لبعث اللغة العربية و�إعادتها �إلى مكانتها التي كانت لها وجعلها لغة ر�سمية للدولة  �شارك 
ال�سيطرة  من  للتحرر  علي  محمد  خطة  من  جزءا  م�صر  في  وكانت  ال�شام  م�سيحيو  فيه 
الفرن�سي على  الا�ستعمار  والإ�صلاحات الجذرية لنظام الحكم. وحين �سيطر  العثمانية  
الجزائر مائة وثلاثين عاما دمر خلالها كل رابطة تربطها بالعربية والإ�سلام وفر�ض لغته 
حتى �سادت كل م�ستويات الن�شاط الثقافي ولاإداري والتعليمي ف�أ�صبح المفكرون ولاأدباء 
الر�سمي  الم�ستويين  الفرن�سية على  ي�ستعملون  ال�شعب  �أبناء  دونهم من  ومن  وال�صحفيون 
وال�شعبي ولا يكادون يعرفون من العربية �إلا ب�ضع كلمات ، حتى �أدرك بع�ض  الم�صلحين  من  
�أبناء الأمة  وفي مقدمتهم ال�شيخ عبد الحميد بن بادي�س �أن المعركة من �أجل الحرية يجب 
الم�ساجد  التي جعلت من  العلماء  الرجل جمعية  ف�أن��شأ  العربي  الل�سان  با�ستعادة  تبد�أ  �أن 
القر�آن حتى تم لهم ذلك بعد معركة �ضارية لا  العربية وتحفيظ  لتعليم  �أماكن  والزوايا 

تزال �آثارها باقية حتى الآن.

لي�س  الحا�ضر  الوقت  في  للخطر  العربية  بتعر�ض  القول  �أن  �إلى  ذلك  من  ونخل�ص 
م�ستبعدا ، و�أن �إنقاذها منه مرهون بتعزيز عوامل البقاء والق�ضاء على نذر الفناء.

��سؤالات هوجن ومقايي�س اليون�سكو:
�أولا : ت�صنيف العربية بين اللغات:

بناء على ما قال به هوجن من �أن الإجابة عن هذا ال�س�ؤال تلتم�س عند علماء الل�سانيات 
التاريخية والو�صفية �أقول:

أ و�أ�شهرها 	. الحية  ال�سامية  اللغات  و�أهم  عمرا  الحية  اللغات  �أطول  العربية  اللغة 
�أبنائها  نفو�س  في  ت�أثيرا  و�أ�شدها   ، وعلما  وفكرا  �أدبا  و�أثراها  انت�شارا  و�أو�سعها 
من  ي�شاع  مما  الرغم   وعلى  الأم.  ال�سامية  لخ�صائ�ص  و�أحفظها   ، وم�شاعرهم 
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�صعوبة تعلمها فهي لغة قيا�سية على نحو فريد ، لايكاد يمثل نظامها اللغوي �صعوبة 
تذكر في تعليمها وتعلمها ب�شهادة من تعلمها من الناطقين بغيرها ؛ فهذا ديفيد 
ج�ست�س في كتابه الذي ترجمه حمزة المزيني بعنوان : »محا�سن العربية في المر�آة 
الخارجية  لوزارة  التابع  الخارجية  الخدمة  معهد  ت�صنيف  على  يعقب  الغربية« 
الأمريكية لها بين �أ�صعب اللغات في العالم : ال�صينية واليابانية والكورية قائلا : 
» �أما �أنا فقد وجدت اللغة العربية �أكثر �صعوبة من اللغات الهندية الأوروبية التي 
در�ست ، لكنني انتهيت �إلى �أن الجانب البنيوي المح�ض ، �أي نظامها اللغوي المجرد، 
لغة  البنية  حيث  من  العربية  فاللغة  �ضئيل.  بقدر  �إلا  ال�صعوبة  هذه  في  ي�سهم  لا 
مطردة وم�صقولة ب�شكل غير معهود.« ثم قال : »�أما �أ�سباب �صعوبة العربية فتقع 

خارج اللغة بو�صفها نظاما مجردا، وهي �أ�سباب تاريخية و�أ�سلوبية واجتماعية.«

ب كانت اللغة العربية ولا تزال واحدة من لغات الح�ضارات الكبرى في العالم فقد 	.
تبو�أت في القرن الثامن الميلادي مكانتها بجانب اليونانية واللاتينية معبرة عن 
الح�ضارة الزاهرة في الع�صور الو�سطى ، وا�ستطاعت �أن تخلف �آثارا عميقة لا في 
�أ�سيا و�أفريقا فح�سب ، بل في �أوروبا �أي�ضا ؛ وظلت طوال الع�صر الذهبي للإ�سلام 
لغة رفيعة ت�ستخدم في كل المجالات الدينية والثقافية والإدارية والعلمية حتى لقد 
بدت في القرنين التا�سع والعا�شر الميلاديين ك�أنما هي اللغة الوحيدة للعلم والثقافة 
في العالم. وقد تمكنت بعد �صراع �شر�س �أن تق�صي لغات كل الح�ضارات الأخرى : 
اليونانية والآرامية والفار�سية والقبطية واللاتينية ثم البربرية في �شمال �أفريقية. 
وا�ستطاعت �أن تنقل التراث العلمي والثقافي والح�ضاري لهذه اللغات من خلال 
حركة كبرى للترجمة �شجعتها �سيا�سة الخلفاء حتى �أ�صبح هذا التراث على مد 
�شروح  الم�سلمون من  العلماء  به  قام  ما   �إليه  وم�ضافا  العربية  �إلى  اليد مترجما 
و�إ�ضافات؛ ف�أ�صبحت لغة عالمية ي�سعى �إلى تعلمها �أبناء ال�شعوب الأخرى ، وظلت 

ذات تاريخ مت�صل يمتد من الع�صر الجاهلي حتى الع�صر الحا�ضر.

ج ارتبط الإ�سلام منذ ظهوره باللغة العربية ؛ فقد نزل القر�آن الكريم بل�سان عربي 	.
مبين ، والقر�آن الكريم عند كل الم�سلمين معجزة لغوية تت�أبى على الترجمة ؛ فكان 
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على �أبناء ال�شعوب الإ�سلامية �أن يتعلموا اللغة العربية ليتمكنوا من قراءة القر�آن 
�أن  الدين. وقد حال ذلك دون  و�إقامة �شعائر  ال�شريف  النبوي  الكريم والحديث 
لايمكن  �أمرا  عليها  والحر�ص  بها  الوعي  ظل  �إذ  اللاتينية  م�صير  العربية  تلقى 
التفريط فيه عند العرب والم�سلمين جميعا. وقد �أثرت اللغة العربية ت�أثيرا عميقا 
في لغات كل ال�شعوب التي اعتنقت الإ�سلام ؛ فقد كان لها ت�أثير كبير في الفار�سية 
والتركية والأردية والمالوية والبنغالية والهو�سا وال�سواحلية �إذ دخلت �إليها كلمات 
الدينية  الجوانب  على  تقت�صر  لا  العربية  اللغة  من  ا�ستعارتها  وتراكيب  كثيرة 
والإدارية  والتجارية  والقانونية  وال�سيا�سية  الح�ضارية  المجالات  لت�شمل  تمتد  بل 
والعلمية والتعليمية. ولا تزال بع�ض هذه اللغات تكتب بحروف عربية حتى الآن. 
 ، والأردية  والفار�سية  العثمانية  التركية  ن�صو�ص  لقراءة  لازمة  العربية  ومعرفة 
فالكتاب في هذه اللغات ي�ستخدمون المفردات وال�صيغ العربية ا�ستخداما وا�سعا.

د المتحدة 	. الأمم  في  ال�ست  الر�سمية  اللغات  ١٩٧٤�إحدى  عام  منذ  العربية  اللغة 
و�إي�س�سكو،  �ألك�سو  مثل  عنها  تفرع  وما  اليون�سكو  مثل  المتخ�ص�صة  ومنظماتها 
للطيران  العالمية  والمنظمة  والزراعة  الأغذية  ومنظمة  العالمية  ال�صحة  ومنظمة 
المدني. ومجموع هذه اللغات ال�ست يمثل نحو ٤٢٪ من �سكان العالم ي�ضاف �إلى 
ذلك �أنها �أي�ضا لغة ر�سمية في منظمات �إقليمية مثل منظمة الم�ؤتمر الإ�سلامي ، 

ومنظمة الوحدة الأفريقية.

ثمة محاولات لترتيب لغات العالم بناء على معايير كثيرة من �أهمها �إح�صاء عدد  هـ.	
الناطقين بها.  وفي �إح�صاء �أعدّه كومري وزميلان له عام ٢٠٠٧ للغات الع�شرين 
التي تتبو�أ ذروة اللغات  Top Twenty ، بناء على عدد الناطقين بها لغة �أولى 
، كان ترتيب اللغة العربية الخام�س بعدد �سكان قدره 150 مليونا ، بعد ال�صينية 
والإنجليزية والإ�سبانية والهندية ، وقبل الرو�سية واليابانية والألمانية والفرن�سية 
والإيطالية بهذا الترتيب. ومع ذلك فنحن نظن �أن هذا الإح�صاء غير دقيق ؛ فقد 
ورد في �إح�صاء عام  2012  �أن عدد �سكان الوطن العربي 367 مليونا �أغلبهم من 
ال�شباب ؛ ومعنى ذلك �أن اللغة العربية ينبغي �أن ت�شغل موقعا �أكثر تقدما مما �أورده 
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كومري في ترتيب لغات القمة بين لغات العالم التي يبلغ عددها نحو �سبعة �آلاف 
لغة. هذا على الم�ستوى العالمي ، �أما على الم�ستوى الإقليمي فهي في المرتبة الأولى 
بين اللغات الكبرى الت�سع الم�ستعملة في حو�ض البحر المتو�سط ) العربية والفرن�سية 
والتركية والإيطالية والإ�سبانية واليونانية والعبرية والقطلانية والمالطية (، وهي 
الهو�سا  بعدها  وت�أتي   ، الإفريقية  القارة  في  اللغات  بين  الأولى  المرتبة  في  كذلك 
وال�سواحلية. وقد حققت اللغة العربية في الآونة الأخيرة موقعا متقدما بين اللغات 
في  للات�صالات  العالمية  المنظمة  ك�شفت  �إذ  ؛  العنكبوتية  ال�شبكة  على  الم�ستعملة 
للغات  العالمي  الفرن�سية في الترتيب  العربية تفوقت على  اللغة  �أن  �آخر تقاريرها 
ال�سابعة  المرتبة  احتلت  حيث  العنكبوتية  ال�شبكة  على  الا�ستخدام  الع�شرال�شائعة 
بعد كل من الإنجليزية وال�صينية والإ�سبانية واليابانية والبرتغالية والألمانية بهذا 
الترتيب ، وحلت بعدها الفرن�سية في المرتبة الثامنة ، ثم جاءت الرو�سية في المرتبة 

التا�سعة والكورية في المرتبة العا�شرة.

بقاء  �أ�صيل من عنا�صر  �أن هذا عن�صر  ولعل فيما قدمناه ما يدل دلالة قاطعة على 
العربية وحيوتها ، وركن ركين لأمنها اللغوي. وجدير بالذكر �أن خبراء اليون�سكو لم يجعلوا 
ت�صنيف اللغة بين اللغات عاملا من عوامل حيوية اللغات ، ولم ي�ضعوا له من ثم درجات 
الدرجة  فيه  العربية  فعلوا لحازت  �أنهم  ولو   ، المدرج  المقيا�س  ال�ضعف على  �أو  القوة  من 

العالية بين لغات القمة ، ولكنهم لم يفعلوا.

والنذير الذي يناوئ هذه المكانة العالمية فيما �أرى هو نذير العولمة التي ت�سعى لتعميم 
نموذج واحد من القيم الثقافية والح�ضارية والاجتماعية والاقت�صادية والأخلاقية ، تكون 
اللغة  �أ�صبح الخوف من طغيان  اللغة الإنجليزية. وقد  التعبير عنه لغة موحدة هي  �أداة 
تردد  العربية  ومنها  اللغات  بهذه  الناطقين  ي�ؤرق  �أمرا  الأخرى  اللغات  على  الإنجليزية 
للعولمة  ما  ب�إبراز  عنيت  التي  والمقالات  والكتب  والندوات  الم�ؤتمرات  من  كثير  في  �صداه 
من �آثار �سلبية في اللغة العربية ، وما ي�ستتبعها من تحديات . على �أن هذا الخطر لي�س 
مق�صورا على اللغة العربية ؛ بل تواجههه كل اللغات الكبرى في العالم. ولم يكن �أمامها من 
�سبيل �إلى درء هذا الخطر �إلا الحفاظ على البيئة اللغوية الطبيعية للغة �أن تخترقها العولمة 
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بلغتها و�أنماطها الثقافية  والحر�ص على �إجادة الإنجليزية دون تفريط في اللغة القومية ؛ 
�إذ لا تعار�ض على الإطلاق بين �أن يجيد �أبناء اللغة لغتهم ويجيدوا معها الإنجليزية التي 
تفتح لهم �آفاق الثراء المعرفي في جميع المجالات ، وتكون الترجمة عندئذ هي ال�سبيل �إلى 
ا�ستزراع المعرفة في البيئة اللغوية الطبيعية ، ف�إذا تم الأمر على هذا النحو فلا �ضرر ولا 
البيئة  بتغيير  �أبناءها ي�سمحون  �أن  بالعربية  تكمن في  يتعلق  �ضرار. لكن الخطورة فيما 
اللغوية التي تحيا فيها العربية بما ت�شيعه لاإنجليزية في البلاد العربية من �أنماط ال�سلوك 
 ، التجميل وغيرها  وم�ستح�ضرات  والعطور  والملاب�س  والأ�شربة  الأطعمة  و�أنواع   ، والقيم 
ف�ضلا عما تبثه الف�ضائيات من �أفلام العنف والإثارة ، وم�سل�سلات المواعدة والمراودة التي 
تملك على النا�شئة وال�شباب �أنف�سهم وتت�شربها ذواتهم ؛ فينزلقون �إلى مهاوي القطيعة 
المرعبة بينهم وبين قيمهم وتقاليدهم وعاداتهم و�أخلاقهم ومن قبل هذا ومن بعده بينهم 
وبين لغتهم. �إن انت�شار ثقافة العولمة يعيد ت�شكيل البيئة الطبيعية التي تحت�ضن اللغة ويقلق 
�سكونها ، وي�ستبدل بها بيئة غريبة تعوق �أداء اللغة لوظائفها وتعطل نماءها وتجمد تدفق 
الحياة في �شرايينها. و�أخطر ما في هذا الا�ستلاب الثقافي واللغوي كما يقول نهاد المو�سى 
�أنه يت�سلل من مواطن الا�ستهواء بكل ما يحوطها من �ألق و�إغراء وجاذبية درامية مثيرة ، 
وهو ي�أتي في �سياق من التلفزة حيث لا يتكلف الم�شاهد جهدا في تلقي هذه المتعة. وذلك من 

�أخطر النذر �إن لم يكن �أخطرها على الإطلاق. 

ولا تبذل النخبة المثقفة في البلاد العربية جهدا في ترجمة م�صادر المعرفة الأ�سا�سية 
على  لاتثبت  واهية  حججا  ذلك  لتبرير  وي�سوقون   ، الإنجليزية  ا�ستخدام  ي�ؤثرون  بل 
التمحي�ص ؛ بل لقد �أ�صبحت الإنجليزية هي اللغة الم�ستخدمة في تعليم العلوم وما يت�صل 
بها من م�ؤتمرات وندوات و�إنتاج علمي ، بل تجاوز الأمر ذلك �إلى �أن الوفود العربية �إلى 
الأمم المتحدة ومنظماتها ي�ستخدمون الإنجليزية �أو الفرن�سية في خطاباتهم ومداخلاتهم 
؛ حتى �إن اليون�سكو و�ضعت على جدول �أعمالها ا�ستبعاد  اللغة العربية من اللغات الر�سمية 
المعتمدة فيها بعد �أن �ضمتها �إليها منذ العام 1974 و�ساقت لذلك ثلاثة �أ�سباب جوهرية 
: �أولها  تخلي الوفود العربية عن ا�ستخدامها ، وا�ستبدال الإنجليزية �أو الفرن�سية بها ، 
وثانيها ندرة المترجمين الأكفاء من اللغة العربية و�إليها ، وثالثها عدم وفاء الدول العربية 

بما تعهدت به من تحمل نفقات الترجمة. 
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ثانيا :  م�ستعملو اللغة العربية: 
 linguistic اللغوية   الديموغرافية  �أ�سماه  بما  هوجن  عند  الم�س�ألة  هذه  تت�صل 
وتوزيعهم  وخ�صائ�صهم  اللغة  م�ستعملي  حجم  بتحديد  تعنى  التي   demography
الجغرافي وانتماءاتهم ال�سيا�سية والدينية و�أو�ضاعهم الاقت�صادية وطبقاتهم الاجتماعية. 
ويدخل في هذه الم�س�ألة ثلاثة من العوامل التي حددها خبراء اليون�سكو لحيوية اللغات هي 
: ١ـ انتقال اللغة عبر الأجيال ٢ـ العدد المطلق للناطقين بها ٣ـ عدد الناطقين من �إجمالي 

عدد ال�سكان.

 و�إذا نظرنا �إلى ديمغرافية اللغة العربية بما يدخل فيها من العوامل الم�شار �إليها تبين 
لنا ما ي�أتي : 

11 �أو تنوعات لغوية في �إطار لغة . ـ بو�صفها كلا لغويا مت�صلا  ي�ستعمل اللغة العربية 
واحدة ـ مايزيد على ٣٦٧ مليونا موزعين على اثنتين وع�شرين دولة عربية ، هي 
جميعا �أع�ضاء في جامعة الدول العربية. هذه الدول تمتد من الخليج العربي �شرقا 

�إلى المحيط الأطل�سي غربا ومن الممكن توزيعها في �أربع مجموعات :

11 وادي النيل والقرن الأفريقي : م�صر، وال�سودان، وال�صومال، وجزر القمر، .
وجيبوتي.

22 �شمال �أفريقيا: ليبيا، وتون�س والجزائر، والمغرب، وموريتانيا..
33 الهلال الخ�صيب : العراق، و�سوريا، والأردن، ولبنان، وفل�سطين. .
44 �شبه الجزيرة العربية ودول الخليج : ال�سعودية، واليمن، وعمان، والإمارات، .

وقطر، والبحرين، والكويت.

وبع�ض الباحثين يخرج منها ثلاث دول هي ال�صومال وجيبوتي وجزر القمر بناء على 
قلة الناطقين بها. وبع�ضهم يدخل فيها ت�شاد و�إ�سرائيل لأنهما تتخذان العربية لغة ر�سمية. 

ولا خلاف في �أن �سكان الدول العربية متماثلون لغويا وثقافيا وح�ضاريا وديموغرافيا.

ور�سمية،  �أولى  لغة  ت�ستعملها  التي  الدول  عدد  حيث  من  الثالثة  هي  العربية  واللغة 
وت�سبقها الإنجليزية حيث ت�ستعملها  ٤٥ دولة والفرن�سية ٣٠ دولة. وهي الأولى في القارة 
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الأفريقية وهي الأولى في حو�ض البحر المتو�سط كما �أ�سلفنا. ي�ضاف �إلى ذلك �أن العالم 
العربي مهد الح�ضارات ومكان نزول الأديان الثلاثة ، وبه �أ�شهر الآثار  والمزارات الدينية 
بالعربية  للناطقين  ذلك  كل  جعل  وقد   ، العالم  في  البترول  احتياطي  ثلثي  على  ويحتوي 
ت�أثيرا في الأحداث العالمية لما لهم من وزن ثقافي وح�ضاري وديني و�سيا�سي واقت�صادي 

و�إ�ستراتيجي.

�أر�ضا،  بينهم  تربط  التي  القومية  الرابطة  هي  العربية  اللغة  يعدون  جميعا  والعرب 
من م�صادر  وكثير  التعليم  لغة  وهي  وح�ضارة.  وثقافة،  وتاريخا،  وتراثا،  وعرقا،  ودينا، 

المعرفة و�إنتاج الثقافة.

22 المنت�شرين في . الم�سلمين  المليار من  ون�صف  مليار  �أكثر من  العربية  اللغة  ي�ستعمل 
قارات العالم جميعا ، على تفاوت بينهم في �إجادة ا�ستعمالها ، فبع�ضهم يجيدها 
�إجادة تامة ، وبع�ضهم يكتفي منها بما يعينه على �أداء �شعائر دينه ، وبع�ضهم يقع 
بين بين ، لكنها عندهم جميعا لغة مقد�سة لأنها لغة القر�آن الكريم وال�سنة النبوية 
م�ستعدون  جميعا  وهم  اليومي.  والتعبد  الغراء  الإ�سلامية  وال�شريعة  المطهرة 

لحمايتها وحفظها ومنا�صرتها والدفاع عنها.

33 بين . له  نظير  لا  نحو  على  والم�سلمين  العرب  عند  ال�سكاني  النمو  معدلات  تتزايد 
�سكان العالم فقد بلغت ن�سبة النمو في العالم العربي ٢,٧٪ وهي ن�سبة عالية جدا 
بالقيا�س �إلى المعدل العالمي الذي يبلغ ١,٧ وقد بلغت ن�سبة النمو في عدد الم�سلمين 
�إلى ٢٠٠٠ �ستة �أ�ضعاف ما كانت عليه،  خلال قرن واحد من الزمان من ١٩٠٠ 
 ،  ٪٠,٣ �أوروبا  وفي    ٪  ٠,٨ الأمريكية  المتحدة  الولايات  الن�سبة في  �أن  على حين 
و�أ�سباب ذلك وا�ضحة : زيادة الخ�صوبة ، والزواج المبكر والمتعدد ، وقلة الوفيات 
ب�سبب انت�شار الوعي ال�صحي وطول �أمد الحياة الذي ي�صل في المتو�سط �إلى نحو 

٧٠ عاما.

44 يتنوع الناطقون بالعربية من العرب في كل بلد عربي بين �أميين لايجيدون القراءة .
والكتابة ، ومتعلمين تعليما متو�سطا ، ومتعلمين تعليما عاليا ، ونخبة مثقفة ثقافة 
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�إلى  ينتمي  من  ومنهم   ، المح�ضة  التراثية  الثقافة  �إلى  ينتمي  من  منهم  عالية.  
اللغوية  الم�ستويات  وتتنوع   . بينهما  يجمع  من  ومنهم   ، المح�ضة  الغربية  الثقافة 
اللغة  ينقلون  جميعا  وهم  جميعا.  بينهم  قائم  اللغوي  التوا�صل  لكن   ، بتنوعهم 
والجامع  �أو�سلبي.  �إيجابي  لغوي  تعدد  مع  �أو  خال�صة  التالية  للأجيال  العربية 
الم�شترك بين العرب في كل البلاد العربية ثلاثة من م�ستويات العربية : الف�صحى 
الكتب وال�صحف والمجلات وفي  ، وهي جميعا متداولة في  والف�صيحة والو�سطى 
�أو م�سموعة فقط فيما يت�صل بال��شؤون الثقافية  و�سائل الإعلام مرئية م�سموعة 

والدينية وال�سيا�سية والإخبارية والأدبية والتاريخية.

ولعل فيما قدمت من ديموغرافية اللغة العربية ما ي�ؤكد �أنها عن�صر را�سخ من عنا�صر 
البقاء. و�إذا �شئنا �أن نحدد درجة حيوية اللغة العربية على المقيا�س المتدرج من الأدنى �إلى 
الأعلى الذي و�ضعه خبراء اليون�سكو فالأقرب �أن تو�ضع على الدرجة الخام�سة ، وهي �أعلى 
الدرجات حيث تو�صف درجة الحيوية ب�أنها » �آمنة » لأن كافة الفئات العمرية بمن فيهم 
الأولاد يتكلمونها ؛ ولئن كان بع�ض النخبة و�أولادهم يقدمون عليها اللغة الأجنبية في كثير 
من المجالات ف�إنهم لا يزالون قادرين على ا�ستعمال اللغة والتوا�صل بها. فالدرجة الرابعة 
من درجات الحيوية ، وهي ) المتزعزعة ( ، تكون با�ستخدام بع�ض الأولاد اللغة في كافة 
المجالات ، في حين ي�ستخدمها �سائر الأولاد في مجالات محدودة لا تنطبق على العربية ، 
بل العك�س هو ال�صحيح . و�إن �شئنا الدقة فهي ت�شغل درجة بين العالية والمتزعزعة ) قد 
الرابعة والن�صف ( وهي درجة لي�س لها مكان على هذا المقيا�س المدرج.  وكذلك  تكون 
الخا�ص  الثالث  والعامل  اللغة  �أبناء  من  المطلق  بالعدد  الخا�ص  الثاني  العامل  في  الحال 

بعدد الناطقين من مجمل عدد ال�سكان. فالدرجة فيهما بين الآمنة والمتزعزعة.

وثمة نذر فناء تتر�صد هذا العن�صر من عنا�صر البقاء نذكر منها ما ي�أتي :

11 الذين يتركزون في . العربي  العالم  الأمية بين ما يقرب من ن�صف �سكان  انت�شار 
ولا   ، اللغة  من  المحدود  المحلى  بالم�ستوى  يعي�شون  وه�ؤلاء   ، وال�صحارى  الأرياف 
الإعلام  و�سائل  لهم  تقدمه  ما  غير  المعلومات  م�صادر  �إلى  النفاذ  ي�ستطيعون 
ذاتها  اللغة  على  عبء  وهم   ، وترفيهية  ا�ستهلاكية  مواد  من  والم�سموعة  المرئية 
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قبل �أن يكونوا عبئا على مجتمع المعرفة والتنمية. والإبقاء على �أميتهم والتقاع�س 
عن �إيجاد الحلول العاجلة لها ي�ؤثر في م�ستقبل اللغة العربية ، وي�ضعف مكانتها ، 

وي�ضيع على الأمة ن�صف قوتها.

22 ازدواجية النخبة الم�ؤثرة التي ت�ؤكد من موقع الم�س�ؤولية �أن اللغة العربية هي اللغة .
الر�سمية للدولة ثم ت�سمح ب�إق�صائها من مواقعها الأ�سا�سية في التعليم والاقت�صاد 
والتجارة وال�صناعة والتكنولوجيا ومن ثم من �سوق العمل ومن كثير من مجالات 
البحث العلمي لتحل اللغة الأجنبية محلها : الإنجليزية في الم�شرق والفرن�سية في 
المغرب ؛ رغبة في �أن يكون لهذه النخبة مجالات متميزة لا يزاحمها فيها غيرها 
�أبنائهم ببذل كل نفي�س لتعليمهم اللغة  ، وهم لا يكتفون بذلك ؛ بل ينقلونه �إلى 
الأجنبية ، دون �أن يلقوا بالا لاكت�سابهم العربية ، �أو ين�شئونهم على التم�سك بها 
�أو يعبث بها  والحفاظ عليها والاعتزاز بها ؛ لين��شأ جيل يهمل العربية ويهم�شها 
والت�شويه  التلويث  �ألوان  وبغيره من  بالعربيزي  الإلكتروني  الف�ضاء  به  فيما يملأ 
�ألفاظا وتراكيب فح�سب بل هي ثقافة وح�ضارة ودين  اللغوي. واللغة بعد لي�ست 

وقيم و�أخلاق و�أعراف. والتخلي عن العربية تخل عن هذا كله.

33 لها . بر�أ�سها  �أما  العربية  الدولة  تكون  �أن  بمعنى  ؛  الأمة  الدولة  مفهوم  �إذكاء 
خ�صو�صياتها و�أنظمتها و�سيا�ستها واقت�صادها وتعليمها ومقد�ساتها ثم لغتها التي 
الواحدة  العربية  فت�صبح  ؛  بينهم جميعا  الم�شتركة  اللغة  �أن تحل محل  لها  يراد 
لغات ، وت�صبح الثقافة ثقافات وي�صبح التراث الجامع بين فكر الأمة ووجدانها ـ 

الذي لامثيل له في الأمم ـ ن�سيا من�سيا.

44 تواجه . وهي  �إ�سلامية  �أو  عربية  غير  بلاد  في  تعي�ش  وم�سلمة  عربية  �أقليات  ثمة 
�أغلب  اللغة في  التالية. وتموت  الأجيال  �إلى  العربية  اللغة  نقل  م�صاعب جمة في 

الأحوال على �أل�سنة الجيل الثالث. وه�ؤلاء لا يجدون من ي�ساعدهم.
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ثالثا : مجالات الا�ستعمال: 
تتعدد مجالات ا�ستعمال اللغة العربية بتعدد مناحي الحياة ، على تفاوت في م�ستويات 
الا�ستعمال ومقت�ضياته. وثمة ارتباط وثيق بين م�ستويات العربية ومجالات الا�ستخدام ، 
ولا يعني هذا اقت�صار كل م�ستوى على مجال دون غيره ، بل يغلب عليه �أن يكون كذلك. ولا 
يقت�صرمجال من هذه المجالات على واحد من الم�ستويات ، بل قد تزاحمها فيه الإنجليزية 
�أعر�ض لأهم  تام. في �ضوء هذا �سوف  �أو�شبه  تاما  �إق�صاء  �أو تق�صيها منه  الفرن�سية  �أو 

مجالات الا�ستعمال وما يت�صل بها من م�ستويات : 

١ـ التعليم: 
والجامعات  والم�ؤ�س�سات  والمعاهد  المدار�س  في  الف�صحى  العربية  ت�ستخدم  �أن  يغلب 
والأدبي عند  اللغوي  وبالتراث  وفروعه  الدين  ب�أ�صول  تعنى  التي  الإ�سلامي  التوجه  ذات 
�إ�سقاط لعلوم الع�صر. وفي التعليم العام مراوحة  العرب في كل ع�صور العربية من غير 
�أما  والف�صيحة في غيرها.  المكتوبة  العربية  اللغة  والف�صيحة في مقررات  الف�صحى  بين 
لغة ال�شرح والتدري�س فيغلب �أن تكون العربية الو�سطى ، وقد يلتزم الف�صيحة غالبا من 
المعلمين من تخرج في المعاهد �أوالجامعات الإ�سلامية. وت�سخدم اللغة الأجنبية الخال�صة 
في المدار�س والمعاهد والجامعات الأجنبية المنت�شرة في طول الوطن العربي وعر�ضه لتعليم 
تحظرعلى  والجامعات  المدار�س  هذه  من  وكثير  والعليا.  الو�سطى  الطبقتين  �أبناء  بع�ض 
الطالب النطق بغير هذه اللغة الأجنبية،  ويت�سمح بع�ضها فيغ�ض الطرف عن لغة هجين 
بينها وبين العربية. �أما العربية الف�صيحة فهي مهم�شة تهمي�شا يكاد يكون تاما ، ولا يكاد 
�إلى  المتدنية  النظرة  �إلى  �أدى ذلك  وقد  اهتماما.  الطلاب يعيرها  �أو  المدر�سين  �أحد من 
اللغة العربية ، وت�صنيف التخ�ص�ص فيها ت�صنيفا متدنيا بما ي�شبه �أن يكون طبقية لغوية.

٢ـ الترجمة : 
لا  �أجنبية  لغة  يجيدون  من  �أكثر  �أن  الخاطئة  التعليمية  ال�سيا�سات  نتائج  من  كان 
، ف�ضلا عن غياب  �أجنبية  لغة  يعرفون  العربية لا  و�أكثر من يجيدون   ، العربية  يجيدون 
التكوين الثقافي له�ؤلاء وه�ؤلاء ف�أ�صبح المترجمون الأكفاء ندرة نادرة ، وكان ذلك واحدا 
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اللغات  العربية من  اللغة  �إخراج  �إلى  التي جعلت الأمم المتحدة ت�سعى  الأ�سباب  �أهم  من 
الر�سمية فيها بعد �أن �أدخلتها في عام ١٩٧٤ . والترجمة هي المخرج الأ�سا�سي من �سيطرة 
العلمية  الم�ستجدات  �أحدث  جعل  �إلى  ال�سبيل  وهي   ، المعلومات  م�صادر  على  الإنجليزية 
قاعدة  لإن�شاء  ؛  الإنجليزية  يجيدون  لا  الذين  اللغة  لأبناء  متاحة  والتكنولوجية  والأدبية 
�أجل ذلك عد كثير  ؛ ومن  المعرفة  العلمي في جميع مجالات  للبحث  �أ�سا�سا  تكون  علمية 
اللغات وتجددها  بها حيوية  تقا�س  االتي  المعايير  �أحد  وكيفا  كما  الترجمة  الباحثين  من 
وازدهارها. ولا �شك �أن المقارنة بين حالنا في الترجمة وحال غيرنا من الدول النامية ـ بله 

المتقدمة ـ مما يبعث ال�شجى وال�شجن. 

٣ـ الإعلام:
في الإعلام ـ مرئيه وم�سموعه ـ  ت�ستعمل الم�ستويات اللغوية جميعها في جميع المجالات ، 
لكل ما ينا�سبه ، بدءا من الم�سل�سلات والأفلام التي تدور�أحداثها في ع�شوائيات المجتمعات 
العربية ، ومرورا بالأغاني والم�سل�سلات من كل اللهجات ، وانتهاء بتف�سير القر�آن وبيان 
ن�شرات  في  حية  ت�ستخدم  التي  الف�صيحة  العربية  ا�ستخداما  الم�ستويات  و�أكثر  �إعجازه. 
 ، المدبلجة  والم�سل�سلات   ، الوثائقية  الأفلام  عن  ف�ضلا   ، المرا�سلين  وتقارير  الأخبار، 
حيث  الم�شترك  العربي  الف�ضاء  �إلى  المحلي  يتجاوز  ما  وكل  الأجنبية  الأفلام  وترجمات 
المثقفين  �أحاديث  الو�سطى في  العربية  وت�ستعمل  اللهجات.  ا�ستخدام لهجة من  لا يجدي 
وحوارات ال�س�سيا�سيين والمهنيين من �أطباء و�صحافيين و�إعلاميين ونحوهم. �أما الإعلام 
المقروء في ال�صحف والمجلات ونحوها فاللغة الف�صيحة هي الم�ستخدمة ، مع ت�سمح �أحيانا 
في ا�ستعمال العربية الو�سطى وقد زاد هذا الت�سمح في الآونة الأخيرة في بع�ض ال�صحف 
الكبرى مثل الأهرام ؛ ليغ�ض الطرف عن الأخطاء النحوية والإملائية في المقالات التي 
الإلكترونية بحروف  الن�سخة  العربية في عناوين  اللغة  بكتابة كلمات  وال�سماح  تن�شر فيه 

مفردة غير مت�صلة.
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٤ـ الاقت�صاد:
يعد الاقت�صاد واحدا من �أهم الم�ؤ�شرات على قوة اللغة في المجال العالمي �أو�ضعفها. ولم 
ت�صبح اللغة الإنجليزية اللغة المهيمنة على العالم �إلا بعوامل من �أهمها القوة الاقت�صادية 
، والقوة الع�سكرية ، والقوة ال�سيا�سية ، والقوة ال�صناعية ، ف�ضلا عن القوة التكنولوجية 
؛ فاللغة لي�ست معلقة في فراغ بل هي قائمة في �أذهان �أ�صحابها وفي �أ�سماعهم و�أب�صارهم 

و�أيديهم ، وهي تقوى بقوتهم وت�ضعف ب�ضعفهم.

ت�ستخدم  فهي  ؛  �إنتاج  علاقة  لا  ا�ستهلاك  علاقة  بالاقت�صاد  العربية  اللغة  وعلاقة 
�إلى ال�سوق العربية في الإعلانات عن ال�سلع ، ومجالات ال�شراء  باعتبارها و�سيلة للولوج 
والبيع بم�ستويات مختلفة ، بع�ضها ف�صيح وبع�ضها عامي ، وبع�ضها من اللغة الو�سطى ، 
لكن هذه العلاقة الا�ستهلاكية قد جاءت بطوفان من الألفاظ الأجنبية في الم�أكل والم�شرب 
�أل�سنة  و�أ�صبحت تجري على   ، والملب�س والمركب والم�سكن والمتجر وجميع منا�شط الحياة 
النا�س كل يوم ، وتنت�شر بينهم انت�شار النار في اله�شيم . ولم يقت�صر الأمر على الألفاظ ، 
بل تعداها �إلى التراكيب الهجين في �أ�سماء المحلات التي لايقبلها نظام اللغة من نحو »مكة 
مول« و »ال�سلام �شوبنج �سنتر للمحجبات« ! ومرد ذلك عند القائمين على �أمر الاقت�صاد 
في البلاد العربية الجدوى والرواج، دون التفات �إلى ما يحدثه ذلك من �آثار خطيرة في 

م�ستقبل اللغة العربية. 

وظاهر �أن هذا العن�صر من عنا�صر البقاء �أ�ضعف من �سابقيه ، وتتر�صده نذر قوية 
ن�شير �إلى �أهمها فيما ي�أتي:

11 بل .  ، العربية  البلاد  في  م�ستوياته  بجميع  للتعليم  خال�صة  العربية  اللغة  لي�ست 
تزاحمها لغات �أجنبية عديدة �أهمها الإنجليزية في الم�شرق العربي ، والفرن�سية في 
المغرب العربي ؛ فين��شأ نا�شئ الفتيان فيهم على لغة لي�ست لغته وثقافة غير ثقافته 
ويلازمه فيما ن��شأ عليه �إلف لا يفارقه في كل ما يت�صل باللغة الأجنبية التي ملكت 
عليه فكره ونف�سه ، ونفور مقيم من لغته القومية قد يدفعه �إلى احتقارها والخجل 
الذي  والأخلاقي  الثقافي  النموذج  وي�صبح   ، وطنه  بالاغتراب في  و�شعور   ، منها 
م�ؤ�س�سات  تعاني  �آخر  جانب  ومن  والأبقى.  الأرقى  هو  الأجنبية  اللغة  له  تقدمه 
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 ، المجالات  تعليمية في كل  ، من م�شكلات  ، حكومية وغيرحكومية  العام  التعليم 
كان من نتيجتها �ضعف عام في التن�شئة على اللغة العربية بحيث ي�صبح المتخرج 
فيها غير قادر على ا�ستخدام اللغة الف�صيحة التي ينبغي �أن تكون لغة التعليم في 
كل مجالات التخ�ص�ص ، ف�ضلا عن ال�ضعف البادي في التكوين العلمي والمهني 
والتقني والثقافي ؛ �إذ لا يكاد كثير منهم يقيم جملة �صحيحة في العربية �أو في �أية 

لغة �أجنبية.

22 �أكفاء . مترجمين  �إلى  افتقار�شديد  من  و�إليها  العربية  من  الترجمة  مجال  يعاني 
�إن  �إذ  ؛  المختلفة  المجالات  في  والمعارف  العلوم  م�ستحدثات  العربية  �إلى  ينقلون 
الذي  المعرفي  الانفجار  ع�صر  في  الوحيد  الخيار  هي  تزال  لا  الب�شرية  الترجمة 
نعي�ش فيه ؛ لجبر النق�ص ال�شنيع في م�صادر المعلومات باللغة العربية ، وتعريب 
العلوم والتعليم. وما ذلك �إلا لندرة من يجيدون العربية والإنجليزية �أوغيرها من 
التون�سي من�صف المرزوقي  الرئي�س  �أن  القريبة  اللغات الأجنبية. ومن المفارقات 
واجه منذ وقت ق�صير عا�صفة من الاعترا�ض على ال�شبكة العنكبوتية لأنه ـ وهو 
التجربة الديمقراطية في  ، وهو كتاب عن  �أحدث كتبه  ـ كتب  التعريب  من دعاة 

تون�س ،  باللغة الفرن�سية وعمد �إلى دار ن�شر فرن�سية فن�شرته له.

33 من الخطورة بمكان �أن ي�سمح الإعلام المكتوب والمنطوق والمرئي ب�أن تطغى بع�ض .
م�ستويات اللغة على بع�ض ؛ فيحدث بذلك �أنماطا من الخلل في منظومة الم�ستويات 
اللغوية ، و�أن ي�سمح بن�شر مقالات �أو �إجراء حوارات في مجالات ال�سيا�سة والثقافة 
والاقت�صاد وغيرها لا يراعى فيها الالتزام بنظام العربية ؛ �إذ �إن ت�أثيره في جمهور 

م�ستعملي اللغة �أخطر و�أظهر و�أبعد �أثرا في م�ستقبل اللغة العربية.

44 ما جاء به اقت�صاد العولمة من طوفان الألفاظ الأجنبية والتراكيب الهجين �شديد .
الخطورة ، وهو نذير حقيقي من نذر الفناء ، وتاريخ اللغات �شاهد على �أنها تبد�أ 

به خطواتها نحو موت محقق. 

اليون�سكو  �أن ن�ضع هذا العن�صر على المقيا�س المتدرج الذي و�ضعه خبراء  �أردنا  و�إذا 
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وهي   ، تليها  التي  الدرجة  بل   ، العليا  الخام�سة  الدرجة  في  يو�ضع  �أن  الممكن  من  فلي�س 
الدرجة الرابعة حيث لا ت�سود اللغة القومية مجالات الا�ستعمال بل تزاحمها لغة �أجنبية 

�أو لغات.

رابعا : التعدد اللغوي : 
  Dialinguistics تت�صل هذه الم�س�ألة بفرع من فروع علم اللغة هو علم اللغة التوا�صلي
منها  كل  ودور  بينها  والعلاقة  ما  مجتمع  في  الم�ستعملة  واللهجات  اللغات  بدرا�سة  يعنى 
التعددية   �أو    bilingualism اللغوية   الثنائية  ح�ضور  عن  والك�شف  التوا�صل،  في 

multilingualism  في الم�شهد اللغوي. وبناء على ذلك �أقول :

11 في العالم العربي مجتمعات عرقية ودينية تجمع �إلى لغاتها الأ�صلية اللغة العربية .
، والأمازيغ  العراق و�سورية  العربي في  العالم  كالأكراد ) نحو ١٢ مليونا( داخل 
في دول �شمال �أفريقيا  ) نحو ١٥ مليونا ( ولاأقباط في م�صر ) نحو ١٠ ملايين 
( ، والنوبيين في م�صر ) نحو مليون ون�صف المليون ( ، ثم ي�أتي بعد ذلك الأرمن 
وال�شرك�س والتركمان وال�شي�شان واليهود وبقايا الجاليات الأوربية. ولم تكن لغات 
تاريخهم  العرب  �إذ �شاركوا  ؛  العربية  اللغة  الأقليات في يوم ما خطرا على  هذه 
ومناحي  والتعليمية  الثقافية  ومنا�شطهم  الاجتماعية  و�أعرافهم  وح�ضارتهم 
حياتهم اليومية والوجدانية ، حتى �إن غير الم�سلمين منهم ي�ؤدون �صلواتهم باللغة 
العربية. وقد ن�سمع �صوتا يقول �إن هذا لم يكن منهم عن ر�ضا بل عن �إكراه ؛ رغبة 

في �إذكاء ال�صراع بين العربية وهذه اللغات.

22 لغة . الإنجليزية  اللغة  فر�ض  في  تتمثل  مفرو�ضة  لغوية  ثنايئة  العربي  العالم  في 
م�شتركة للتوا�صل العالمي في كل المجالات ؛ بما لها من �سطوة اقت�صادية و�سيا�سية 
وع�سكرية وتكنولوجية، ولي�س العالم العربي وحده الذي تفر�ض عليه الإنجليزية، 
بل ت�شترك معه في ذلك �سائر دول العالم . وقد و�ضع كالفي مثلثا لغويا قال �إن كل 
الدول محتاجة �إليه في حياتها العملية : يمثل ال�ضلع الأول منه لغة دولية للتوا�صل 
العالمي ، ويمثل ال�ضلع الثاني فيه لغة معيارية م�شتركة ت�ستعملها الدولة ، ويمثل 
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ال�ضلع الثالث لغة محلية خا�صة لي�س من ال�ضروري �أن تكون مكتوبة. ف�إذا طبقنا 
والعربية   ، الدولي  التوا�صل  لغة  فالإنجليزية هي  العربية  على  المثلث  هذا  فكرة 
الف�صيحة هي اللغة المعيارية التي ت�ستخدمها الدول العربية في محيطها القومي، 
�أو العامية هي اللغة المحلية. ولا خطر في اجتماعها على هذا  والعربية الو�سطى 
النحو ما ظلت كل منها تقوم بوظائفها التكاملية دون �أن تحاول �أي منها �إزاحة 
الأخرى لتحل محلها ، لكن الأمر لا يجري على هذا النحو ؛ �إذ �إن اللغة الدولية 
الرغم من  للمقاومة. وعلى  القومية لأن فيها عنا�صر كثيرة  اللغة  ت�سعى لإزاحة 
�أن اللغة الدولية تجد من ينا�صرها من النخبة ف�إن �إزاحتها للغة القومية �أو حتى 
الرف�ض  من  كثيرا  تواجه  واللهجات  القومية  واللغة  الدولية  اللغة  بين  الم�ساواة 
لغة  الإنجليزية  من  جعلت  العربية  البلاد  داخل  لغوية  ثنائية  وثمة  والاعترا�ض. 
للتعليم في المدار�س والجامعات التي ت�ضم �أبناء النخبة ، ولغة لتدري�س العلوم في 

الجامعات ، با�ستثناء التجربة ال�سورية.

33 وفي المغرب العربي ي�أخذ التعدد اللغوي �شكلا �أكثر تعقيدا ، �إذ تت�صارع الفرن�سية .
فيه مع العربية التي هي اللغة الر�سمية للدولة وتغلبها في مجالات عديدة وبخا�صة 
في المجالات الاقت�صادية والعلمية والتعليمية والمرا�سلات الر�سمية بل �إنها تتجاوز 
والإ�سبانية  كالألمانية  �أخرى  ح�ضارية  لغات  ا�ستخدام  دون  لتحول  �أحيانا  ذلك 

والإيطالية مع �أنها تعد اللغة الثالثة في المغرب بعد العربية والأمازيغية.

44 فتحت كثير من البلاد العربية - وفي مقدمتها م�صر- الباب للتعدد اللغوي حين .
جعلت لغات �أخرى غير الإنجليزية لغات ثانية تدر�س في المدار�س و�أن��شأت �أق�ساما 
في الكليات الجامعية للغات ، وكليات للغات والترجمة لتعليم الفرن�سية والإ�سبانية 
والألمانية والإيطالية واليابانية وغيرها ، بل �أن��شأت جامعات يابانية و�ألمانية وفرن�سية 
تدر�س فيها التخ�ص�صات العلمية بهذه اللغات ك�سرا لاحتكار اللغة الإنجليزية لهذه 
التخ�ص�صات ون�شرا لثقافات �أخرى غير ثقافة الإنجليزية. وهو تعدد حميد لأنه 
�أبناء  بع�ض  �إلى تمكن  ي�سعى  بل   ، بعينها  لغات  فر�ض  �إلى  يف�ضي  ولا   ، اختياري 

الوطن من لغات غير العربية ي�ستطيعون بها الانفتاح على الثقافات العالمية.
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ولعل النذير الذي يتر�صد هذا العن�صر من عنا�صر البقاء يتمثل في الجنوح �إلى �إذكاء 
ال�صراع بين عنا�صر المنظومة اللغوية التي تقوم على تعدد اللغات والم�ستويات ، وال�سماح 
الوظائف  يغت�صب  �أو  غيره  ي�شغلها  التي  الا�ستعمال  م�ساحة  في  يتمدد  �أن  منها  لبع�ض 
المنوطة بغيره ؛ �إذ ي�ؤدي �إلى زعزعة الأمن اللغوي وال�سلام الاجتماعي. فالتعدد اللغوي 
داخل البيئة الواحدة �إذا كان في �إطار الن�سق اللغوي العام وله مكانه في المنظومة اللغوية 
والثقافية عند �أبناء اللغة فلا خطر منه ، بل يعد مددا لها في الوظائف والر�صيد المعرفي 

والثقافي.

خام�سا : التنوع الداخلي:
كان  ولما   ، الاجتماعي  بالواقع  وثيقا  ارتباطا  العربي  العالم  في  اللغوي  الواقع  يرتبط 
الواقع الاجتماعي �شديد التنوع من حيث درجة التعليم التي ح�صلها كل فرد من �أفراده، 
ن��شأ  التي  �إليها والطبقة الاجتماعية  التي هاجر  �أو  التي يعي�ش فيها  والمنطقة الجغرافية 
فيها �أو ارتقى  �إليها فقد انعك�س ذلك على لاأداء اللغوي للطبقات �أو لاأنماط الاجتماعية 

التي تعي�ش فيه. 

ولعل من �أهم الدرا�سات التي ربطت بين التنوع اللغوي والتنوع الاجتماعي في بلد عربي 
اللغوي في  الواقع  �أن يدر�س في �ضوئها  الممكن  ، من  �أو »درا�سة حالة«  �أنموذجا  باعتباره 
علاقته بالواقع الاجتماعي في بلاد عربية �أخرى ، الدرا�سة الرائدة التي و�ضعها ال�سعيد 
اللغة  بحث في علاقة  المعا�صرة في م�صر.  العربية  »م�ستويات  بعنوان  له  كتاب  بدوي في 
بالح�ضارة«. وقد نظر الرجل فوجد في المجتمع متعلمين تلقوا �أنماطا مختلفة من التعليم، 
ومنهم من تخرج  المدار�س الحكومية  ومنهم من تخرج في  الأزهر  فمنهم من تخرج في 
�أوالألمانية  �أوالفرن�سية  في مدار�س اللغات الأجنبية و�أق�سامها في الجامعات : الإنجليزية 
الأوربية  الجامعات  �أو  الم�صرية  الجامعات  في  تخرج  من  ومنهم  والإ�سبانية  �أوالإيطالية 
�أو غير مهني ، ومنهم من  �أوالأمريكية ، ومنهم من اكتفى بالتعليم المتو�سط مهنيا كان 
لم يتجاوز تعلمه القراءة والكتابة ، ومنهم الأميون الخل�ص . ولم ي�شك الرجل في �أن هذا 
التنوع الاجتماعي لازمه تنوع لغوي ، وانتهى �إلى �أن هذا التنوع اللغوي يتوزع على خم�سة 
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م�ستويات مت�صلة ، لا فا�صل بينها �إلا لغر�ض الدرا�سة. وقد حددها على النحو الآتي : 

التي تحتفظ بخ�صائ�ص  والقدوة  والنموذج   المثال  الف�صحى  : وهي  التراث  ف�صحى  ١ـ 
�ألفاظها  و�أ�ساليبها وف�صاحة  �أ�صواتها و�صرفها ونحوها ومعجمها  القدمى في  الف�صحى 
وبلاغة تعبيرها ، و�أعلاها القر�آن الكريم والحديث النبوي ال�شريف ، ثم �أ�شعار ال�شعراء 
و�أقوال البلغاء في ع�صور العربية الزاهرة . وهذا النوع لا يزال م�ستعملا عند من ثقفوا 
وخطبهم  كتاباتهم  في  ي�ستخدمونها   ، وغيرهم  الدين  علماء  من  وتراثية  دينية  ثقافة 
و�أحاديثهم في المحافل العامة والبرامج الدينية ، وتحاكيها الم�سل�سلات التاريخية والدينية 

لإ�ضفاء ال�صدق الفني على ما تنطق به �شخ�صياتها.

٢ـ ف�صحى الع�صر: وهي ت�أخذ من ف�صحى التراث نظامها ال�صوتي وال�صرفي والنحوي 
مع تطور ملحوظ في نطق بع�ض الأ�صوات ت�أثرا باللهجات المحلية ، وقيا�سات خاطئة في 
بع�ض ال�صيغ ال�صرفية ، و�إيثار لبع�ض �أنماط الجمل و�إهمال للإعراب �أحيانا �أو الخط�أ 
فيه عند جمهور م�ستعملي هذا الم�ستوى ، وتجاوز لمعجمها اللفظي �إلى معجم ثري ب�ألفاظ 
الح�ضارة وم�ستحدثات الع�صر في كل المجالات. وهذه التطورات هي التي تقلق الحري�صين 
على تحقيق الم�ستوى ال�صوابي للغة ، وهي التي تعقد من �أجلها ع�شرات الم�ؤتمرات وت�سود 
والندوات  المحا�ضرات  في  عليها  القادرين  عند  ا�ستخدامها  وي�شيع  ال�صفحات.  �آلاف 
والبرامج الثقافية ، ون�شرات الأخبار ، والكتابات العلمية والأدبية والثقافية ، وفي ال�صحف 
اليومية والمجلات والكتب والروايات. وت�أثرها وا�ضح بالح�ضارات المعا�صرة فكرا و�ألفاظا 
وكلتا  زماننا.  في  المعا�صرة  والآداب  والفنون  والمعارف  العلوم  م�ستودع  وتعد   ، و�أ�ساليب 
�أو المعاهد ابتداء من العام ال�ساد�س من  الف�صحيين يكت�سبها النا�س تعليما في المدار�س 

عمر �أطفال اللغة. 

و�أ�سماها  �أواللغة الو�سطى  الثالثة  اللغة  �آخرون  المثقفين ، ويطلق عليها باحثون  عامية  ٣ـ 
بع�ضهم تهكما �أو تظرفا اللغة الخنثى ، وهي ثمرة الامتزاج بين ف�صحى الع�صر والعاميات 
واللغات الأجنبية يكت�سبها النا�س تلقائيا متحررة من الإعراب في الأغلب ، وهي الم�ستوى 
لهجاتهم.  اختلاف  على  العربية  البلاد  �أبناء  بين  الر�سمية  غير  الأحاديث  في  الم�شترك 
�إلى المحا�ضرات الجامعية والحوارات ال�سيا�سية والثقافية والفنية عند غير  وقد ت�سللت 
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المتخ�ص�صين في اللغة العربية ، بل تجاوزتهم �إلى المتخ�ص�صين في كثير من الأحيان.

٤ـ عامية المتنورين : وي�ستخدمها غير الأميين من عامة المواطنين الذين تلقوا قدرا من 
التعليم في ��شؤون حياتهم اليومية والحديث بين الأهل والأ�صدقاء في المواقف الاجتماعية 
و�أحاديث الهواتف. وهي ال�شائعة في الأفلام والم�سل�سلات والم�سرحيات التي تعالج ق�ضايا 

اجتماعية معا�صرة ، والتعليقات الريا�ضية والأغاني الخفيفة ونحوها.

٥ـ عامية الأميين : وهي لغة الطبقة الدنيا في المجتمع ، ولا ت�سمع �إلا في الأماكن ال�شعبية 
وما ي�سمى الآن بالع�شوائيات. وهي مادة خ�صبة لم�ؤلفي الأفلام والتمثيليات التجارية التي 
تبالغ في ت�صيد الهابط من الألفاظ والعبارات والمبالغة فيه واختراعه �أحيانا ؛ رغبة في 
الرواج التجاري ، وقد �أدى �إلحاح و�سائل الإعلام عليها من خلال ما تعر�ضه من �أفلام 
وم�سل�سلات �إلى �أن ت�سللت �ألفاظها وعباراتها �إلى الم�ستويات الأخرى ، و�أ�صبحت جارية 

على �أل�سنة الأطفال وال�شباب من كل الم�ستويات.

ويهمنا بعد ذلك �أن نلفت �إلى ما ي�أتي :

�أربعين �سنة فلا  التي ظهرت منذ  الدرا�سة  العهد بهذه  الرغم من تقادم  �أولا : على 
تزال قيمتها باقية ، ولا تزال الدرا�سة الفريدة ال�شاملة  التي �أو�ضحت العلاقة الوثقى بين 
التنوع اللغوي والتنوع الاجتماعي في بلد من بلدان العالم العربي ، ومن الممكن �أن تنطبق 

على كثير غيره.

باعتبارها  اللغوي  الازدواج  ي�سمى  ما  على  مبرما  ق�ضاء  ق�ضت  الدرا�سة  هذه  ثانيا: 
اللغة العربية بكل تنوعاتها وم�ستوياتها لغة واحدة �أو كلا لغويا مت�صلا ،  تتدرج م�ستوياته 
لكنها ك�ألوان الطيف لا تف�صل بينها حدود ، �إذ ينتقل م�ستعملو اللغة بين م�ستوياتها جميعا 
بقدر ما ح�صلوا من تعليم وثقافة. وقد ظلت هذه الم�ستويات زمنا طويلا لي�س بينها �صراع 
على م�ستوى الا�ستخدام الواقعي ؛ �إذ كان النا�س يراعون بح�سهم اللغوي �أن يطابق المقال 
مقت�ضى الحال ، ف�إذا خرج �أحد على هذا لقي من التهكم وال�سخرية والهزء ما لا قبل له 
به عقابا له على ما فعل. ومن عجب �أن كثيرا من الباحثين الآن لا يزالون يتحدثون عن 
الطريف  ومن   ، ا�سم فيرج�سون  وعامية مرددين كل حين  اللغوي بين ف�صحى  الازدواج 
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�أن هذا الرجل عبر في مقال له ن�شر في الكتاب التذكاري الذي �صدر بالإنجليزية تكريما 
�إليه حال هذا  �آل  لما  Understanding Arabic عن فزعه  بعنوان   بدوي  لل�سعيد 

الم�صطلح في كتابات اللغويين الذين انحرفوا به عما �أراد وحملوه ما لم  يحتمل.

بل  ؛  لغويين  و�أمن  �سلام  يعي�ش في  العربي  العالم  �أن  هذا  يفهم من  �أن  ينبغي  ما   .٣
الهدف من ذلك �أن نلتفت �إلى واقع الا�ستخدام اللغوي بتنوعاته المختلفة ، وما يقوم به كل 
تنوع من وظائف ، و�أن الخطر يكمن في العبث بهذا التنوع والوظائف. ولا �شك �أن بع�ض 
الم�ستويات يطغى الآن على بع�ض ، و�أن الف�صحى بما لها من تجربة تاريخية وتراث ثقافي 
الجهود  كل  تبذل  �أن  اللازم  ومن   ، الح�ضاري  بالعبء  للقيام  الم�ؤهلة  هي  و�أدبي  وعلمي 

العملية التي تمكنها من �أداء هذا الدور.

ولا �أ�شك في �أن النذير الذي يترب�ص بهذا التنوع اللغوي ويزعزع �أمنه ويهدد حيويته ما 
�آل �إليه حال التعليم  في البلاد العربية الذي تكت�سب به الف�صحى تعلما، وما �آل �إليه حال 
و�سائل الإعلام مكتوبة ومرئية وم�سموعة ،  وت�أثير �أدائها اللغوي في النا�س لا حدود له �إن 
�سلبا و�إن �إيجابا . و�إ�صلاح هذين الجهازين الخطيرين هو مفتاح الحل ، وهو لي�س في يد 
من �أ�ضاعوا �أعمارهم في ت�شخي�ص الداء وو�صف الدواء بل في يد من يملكون اتخاذ القرار 

وهي م�س�ؤولية لا فكاك منها.

�ساد�سا : تراث اللغة:
11 لم تنف�صل اللغة العربية في �سيرورتها و�صيرورتها التاريخية التي يعز لها النظير .

الناطق  ل�سانه  تزال  ولا  كانت  �إذ  ؛  الآن  حتى  الجاهلي  الع�صر  منذ  تراثها  عن 
وم�ستودعه الحافظ. وقد ا�ستطاع العلماء منذ ع�صر التدوين وما تلاه �أن يجمعوا 
تراثها الأدبي في الع�صر الجاهلي ليكون زادا لهم في فهم القر�آن وبيان معانيه 
وفقه �أ�ساليبه وتبين �أوجه �إعجازه ، وليكون م�صدرا �أ�سا�سيا من م�صادر الا�ست�شهاد 
فيما ا�ستنبطوه من قواعد اللغة نحوا و�صرفا ومن �ضروب البلاغة و�أ�سرار البيان 
وبدائع البديع. وكان للقر�آن الكريم �أثره في �إثراء العربية �ألفاظا ومعاني وتراكيب 
و�أ�ساليب ، ون��شأت لخدمته علوم �سميت علوم القر�آن كما ن��شأت لخدمة الحديث 
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النبوي ال�شريف علوم �سميت علوم الحديث. ولما كان القر�آن الكريم ن�صا لغويا 
فقد ن��شأت في ظلاله الوارفة علوم اللغة ، كما ن��شأت في ظلاله بو�صفه الم�صدر 
الأول للت�شريع علوم ال�شريعة ، وبو�صفه عقيدة علوم التوحيد والكلام ، ثم ات�سعت 
مناحي الثقافة لت�شمل من بعد كتب الأدب والمعارف العامة وتقويم الل�سان وال�سير 
دينية  لغة  العربية  اللغة  تكن  لم  ولهذا  والبلدان.  الأعلام  ومعجمات  والتواريخ 

فح�سب ، بل كانت لغة علم و�أدب وثقافة وو�سيلة حياة.

22 مرت العربية عبر تاريخها المديد بمراحل من ال�صقل والتهذيب والتطور والتغير .
قبل �أن تخرج من الجزيرة العربية ؛ �إذ ا�ست�صفت من لغات القبائل لغة م�شتركة 
جامعة �أ�شبه ما تكون باللغة الر�سمية ، نظم ال�شعراء بها �أ�شعارهم في نظام محكم 
الجامعة  الأدبية  �أ�سواقهم  بها خطبهم في  و�ألقوا  �ساحر،  وبيان  من�ضبط  و�إيقاع 
وظلوا  و�أ�ساطيرهم.  ق�ص�صهم  بها  ورووا   ، وحكمهم  �أمثالهم  بها  وتناقلوا   ،
�إحداهما  تزاحم  �أن  دون  المحلية من  ��شؤونهم  قبائلهم في  لغات  معها  ي�ستعملون 
الأخرى خ�ضوعا للطبيعة الاجتماعية للغة التي تق�ضي بلغة جامعة للثقافة ، ولغة 
�أثر  الم�شتركة  اللغة  بهذه  الكريم  القر�آن  لنزول  كان  وقد  اليومية.  للحياة  محلية 
حا�سم في تعزيزها وبقائها حية حتى الآن ، لكنه لم يتخذ من هذه اللهجات موقفا 

عدائيا بل �سمح با�ستخدامها في قراءات القر�آن تي�سيرا على النا�س. 

33 عقيدة . كتاب  الكريم  القر�آن  ومعها  العربية  الجزيرة  من  العربية  خرجت  حين 
لكنها   ، المنطقة  تاريخ  لغوي في  �أكبر حركة تحول  واجهت  ومنهج حياة  و�شريعة 
ذات  و�شعوب  منت�صر  ل�شعب  الحياة الجديدة  لمطالب  وقوة  مرونة  ا�ستجابت في 
ح�ضارات عريقة. ولم تجد العربية م�شقة في اكت�ساح اللغات الدخيلة  التي فر�ضت 
على هذه ال�شعوب لغة ر�سمية قرونا متطاولة ، لكن المواجهة الحقيقية كانت بينها 
وبين اللغات الوطنية. ولم يكد يم�ضي قرن من الزمان �أو يزيد قليلا حتى هجرت 
هذه ال�شعوب لغاتها الوطنية طوعا واتخذت من العربية ل�سانا لها كما تركت دينها 
طوعا واتخذت من الإ�سلام دينا لها ، ولم يكتفوا بذلك بل نبغ من بينهم علماء 
والقراءات  والتف�سير  والنحو  اللغة  العربية خدمات جليلة في  لهذه  �أعلام قدموا 
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والكيمياء  والفلك  الطب  علوم  �إلى  الدينية  العلوم  تجاوزوا  بل  و�أ�صوله  والفقه 
والريا�ضيات وغيرها.

44 متطورة . ونظم  وح�ضاري  وفكري  علمي  تراث  الإ�سلام  دخلت  التي  للأمم  كان 
، ف�شمر الم�سلمون من  ال�سيا�سة والحكم والإدارة فكان لا بد من الإفادة منه  في 
�أبناء هذه الأمم ممن �أجادوا العربية عن �ساعد الجد ونقلوا �إلى العربية تراث 
عهد.  بها  لها  يكن  لم  علوم  العربية  في  ون��شأت  والح�ضارة  العلم  في  الأمم  هذه 
لقد ن�شطت حركة الترجمة في الع�صر العبا�سي كما �أ�سلفنا بت�شجيع من الخلفاء 
المهزومة  الدولة  تدفع  �أن  وقبلت  للترجمة،  الباهظة  التكاليف  الدولة  وتحملت 
العربية هذا كله، وتمثلته وقدمته  اللغة  تعوي�ضات من ذخائر كتبها. وا�ستوعبت 

�إلى الإن�سانية بل�سان عربي مبين.

بقاء  عنا�صر  من  را�سخ  عن�صر  المجيد  التراث  هذا  �أن  في  هذا  بعد  �شاك  ي�شك  ولا 
العربية وحيويتها �إذ يمثل القاعدة المعرفية الداعمة لها على الدوام.

تعلم  وبخا�صة من   ، ال�شباب  العن�صر عبث  التي تتر�صد هذا  النذر  �أخطر  ولعل من 
منهم لغة �أجنبية في هذه الأيام ، بنظام الكتابة العربية التي حفظت لنا هذا التراث ، 
�إلى الكتابة على غير نظام بحروف لاتينية. و�إذا كان  والعدول عن هذا النظام الم�ستقر 
علماء هذه الأمة ومثقفوها قد واجهوا مثل هذا بكل ح�سم في مطلع القرن الما�ضي فهل من 

الممكن ال�سكوت على هذا العبث حتى ينقطع ما بيننا وبين هذا التراث الفريد؟.

�سابعا :  نظام الكتابة:
وتوحيده  الكتابة  نظام   standardization تقيي�س   بمدى  الم�س�ألة  هذه  تت�صل   
وتقنينه. وقد �أتيح لنظام الكتابة العربية من التقيي�س وال�ضبط والتقنين في القرنين الأول 
الطباعة  له من تطوير في ع�صور  وما حدث  الغاية.  به على  �أوفى  ما  الهجريين  والثاني 

والتكنولوجيا لم يم�س�س جوهر هذا النظام.  وبيان ذلك على النحو الآتي :  

١. طور العرب نظاما للكتابة م�شتقا من الأبجدية النبطية التي كانت م�ستخدمة في 
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 consonants  القرن الثاني قبل الميلاد ، وهو نظام يعتمد في المقام الأول على ال�صوامت
�أن ما  �أدل على ذلك من  ؛ ولا  الإ�سلام  ، ولكن تدوينه كان محدودا حتى ظهور  وحدها 
اكت�شف من نقو�ش كتبت بهذا النظام لم يتجاوز خم�سة نقو�ش. وكان العرب قبل الإ�سلام 
القبائل ل�سانا عربيا معياريا م�شتركا  بنحو مائة وخم�سين عاما قد ا�ست�صفوا من لغات 
وا�ستعملوه في  و�أمثالهم  �أ�شعارهم وخطبهم وو�صاياهم  به  �أبدعوا  لغة قري�ش  طوروه من 
�أ�سواق العرب وفي محافلهم وموا�سم تجمعهم ، وبهذا الل�سان العربي المبين نزل القر�آن 

الكريم . 

ومن الثابت �أن ر�سول الله �صلى الله عليه و�سلم اتخذ كتابا للوحي ليت�ضافر على حفظه 
عاملان : الحفظ في ال�صدور والر�سم في ال�سطور. وتوفي ر�سول الله �صلى الله عليه و�سلم 
والقر�آن لم يجمع بين دفتي م�صحف لكنه جمع الجمع الأول في عهد �أبي بكر ر�ضي الله 
عنه. فلما ولي عثمان بن عفان ر�ضي الله عنه الخلافة �أراد �أن يجمع النا�س على م�صحف 
�إمام لكن الن�ص المجموع كان مكتوبا بالخط الكوفي المجرد من علامات ال�ضبط والإعجام 
القر�آن  لتدوين  وتقيي�سه بحيث ي�صبح �صالحا  للكتابة  الأئمة على تطوير نظام  ، فعكف 

الكريم على نحو دقيق. 

وقد بد�أ ذلك �أبو الأ�سود الد�ؤلي بنقط الإعراب وتلاه في الراجح يحيى بن يعمر بنقط 
الإعجام وكان العملان �إيذانا بتحول خطير في �ضبط نظام الكتابة العربية وتقيي�سه ظل 
الكتابة  الق�صيرة في نظام  لل�صوائت  �إدخالا  الإعراب كان  ؛ فنقط  الآن  باقيا حتى  �أثره 
�ألفباء  نظام  نحو   abjad �أبجد  نظام  من  بها  تحرك   consonantal ال�صامتية  
الكتابة  نظام  ي�صنف  من  المحدثين  الل�سانيين  من  نجد  �أن  عجب  فلا  ؛    alphabet
العربية الآن على �أنه و�سط بين النظام الأبجدي والألفبائي . ونقط الإعجام كان تمييزا 
ب�إهمال  وبع�ضها    ، بالنقط  يميز  بع�ضها  فكان  نطقا  المختلفة  �شكلا  المتماثلة  للحروف 
النقط  فالباء �أعجمت بنقطة واحدة تحتية والنون بنقطة واحدة فوقية والتاء بنقطتين 
فوقيتين والياء بنقطتين تحتيتين والثاء بثلاث نقاط فوقية. و�أُعجمت الجيم بنقطةٍ واحدة 
واحدة  بنقطة  الذال  و�أعُجمت  الحاء.  و�أهُملت  فوقية،  واحدة  بنقطة  والخاء   ، تحتية 
والغين  والطاء،  والظاء  وال�صاد،  وال�ضاد  والراء،  الزاء  وكذلك  الدال.  و�أهُملت   ، فوقية 



573
السجل العلمي
للملتقى التنسيقي للجامعات والمؤسسات المعنية باللغة العربية
في دول مجلس التعاون لدول الخليج العربية

في  فهما  والفاء  القاف  �أما  ال�سين.  و�أُهملت  فوقية  نقط  بثلاث  ال�شين  و�أعُجمت  والعين. 
�ضبط الم�شارقة معجمتان بنقطتين فوقيتين في القاف، وبنقطةٍ واحدةٍ فوقيةٍ في الفاء، �أما 
في �ضبط المغاربة فهما معجمتان بنقطة واحدةٍ فوقية في القاف، وبنقطة واحدة تحتية 
في الفاء، �إلا �إذا كانتا متطرفتين فتهملان. وهناك �ستة حروف لم تنقط لأنها لا تلتب�س 

بغيرها وهي ) ك ل م و هـ ا ( 

ثم جاء الخليل بن �أحمد ) ت ١٧٠ هـ ( فعدل ما جاء في نقط �أبي الأ�سود حين خ�شي 
اختلاط نقط لاإعراب بنقط لاإعجام ؛ فجعل علامة الفتحة �ألفا �صغيرة منبطحة فوق 
الحرف ، وعلامة ال�ضمة واوا �صغيرة فوق الحرف ، وعلامة الك�سرة ياء �صغيرة ممتدة 
�إلى الخلف تحت الحرف ، وجعل علامة ال�سكون ر�أ�س خاء ) مقتطعة من كلمة خفيف( 
تو�ضع   ) �شديد  كلمة  من  مقتطعة   ( �شين  ر�أ�س  الت�شديد  وعلامة   ، الحرف  فوق  تو�ضع 
فوق الحرف ، وو�ضع علامة للمد ، وعلامة لهمزة الو�صل ر�أ�س �صاد �صغيرة تو�ضع فوق 
الحرف ، واخترع �صورة لهمزة القطع ر�أ�س عين �صغيرة لتقاربهما في المخرج. و�أ�صبح من 
الممكن �أن يكتب الت�شكيل بلون المداد نف�سه. وقد �شمل التطوير �إيجاد حروف مركبة مثل 
» لا » التي ركبت من الألف واللام ، والهمزة التي ركبت مع الواو » �ؤ » ، ومع الياء  » ئ« ، 

ومع الألف » �أ » ،  والتاء التي ركبت مع الهاء لتنتج تاء مربوطة.

وقد ظل ما قام به ه�ؤلاء الأعلام ماثلا في نظام الكتابة حتى الآن.

2.  لنظام الكتابة العربية خ�صائ�ص تميزه �أهمها :

أ الواحد 	. للفونيم  المحدثين  بتعبير  �أو  واحد  كتابي  حرف  الواحد  اللغوي  لل�صوت 
�ألوجرافات تتنوع �صورها في بداية الكلمة  جرافيم واحد. والجرافيم الواحد له 
تعرفها  ي�سهل  واحد  لحرف  �صورا  تظل  ولكنها   ، و�إفرادها  ونهايتها  وو�سطها 

ون�سبتها �إليه.

ب تكتب الكلمة العربية مت�صلة الحروف من اليمين �إلى الي�سار ، وبع�ضها يت�صل من 	.
الجهتين بال�سابق واللاحق ، وبع�ضها يت�صل بال�سابق دون اللاحق ، وبع�ضها يكتب 
مفردا. �أما الأعداد فتكتب من اليمين �إلى الي�سار �أي�ضا ما عدا المائة وم�ضاعفاتها 
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فتكتب من الي�سار �إلى اليمين.

ج تعتمد اللغة العربية في بنيتها ال�صرفية على الجذور ال�صوامت التي تحمل �أ�صل 	.
المعنى وما ي�ضاف �إليها من زوائد ت�ؤدي �إلى ا�شتقاق ال�صيغ على نحو قيا�سي لا 
ي�ؤدي في الأغلب الأعرف �إلى اختلاف المعنى. من ثم ف�إن هذا  النظام الكتابي 
تكتب  فلا  ال�صوامت  على  الأول  المقام  في  يعتمد  لأنه  ؛  لكتابتها  الأنظمة  �أن�سب 
ال�صوائت الق�صيرة بجانب الحرف بل فوقه �أو تحته. وهي لاتكاد تكتب في الوقت 
الحا�ضر �إلا في الن�صو�ص الدينية وبع�ض الكتب التراثية والتعليمية.  من ثم ر�أى 
بع�ض الباحثين �أن ال�صوائت الق�صيرة في العربية لها دور ثانوي في نظام الكتابة 
لديهم  لي�س  بالعربية  الناطقين  �أن  �أثبتت  حديثة  درا�سات  �أن  وذكروا   ، العربية 
ح�سا�سية لل�صوائت في نطق الإنجليزية وهجائها ، وهم ي�ستخدمون ا�ستراتيجيات 
تعتمد على ال�صوامت في القراءة والفهم وا�ستنتجوا من ذلك �أن �إ�ضافة ال�صوائت 
والفهم  القراءة  �سرعة  في  قوي  ت�أثير  لها  لي�س  العربية  الكلمات  �إلى  الق�صيرة  
النظام  �إلى  منه  الأبجدي  النظام  �إلى  �أقرب  الكتابي  نظامها  �أن  ي�ؤكد  وهذا  ؛ 
الألفبائي.  وبناء على ذلك ف�إن الدعوة الم�شبوهة �إلى كتابتها بحروف لاتينية  �أمر 

ت�أباه طبيعة اللغة العربية. 

د فهو 	. وال�صرفية  ال�صوتية  ب�أنظمتها  وثيقا  ارتباطا  العربية  الكتابة  نظام  يرتبط 
ي�ستجيب للتغيرات ال�صوتية في نحو« ا�صطبر« و » ازدهر«  و »�إما » المركبة من �إن 
ال�شرطية و ما الزائدة ، وهو يراعي النظام ال�صرفي في نحو » �أخرج » و »اخرج » 
، و » دعا » و » ق�ضى »  ، و« يدعو«  و » يدعوا » ، وكتابة وكتابه ، كما يراعي النظام 
النحوي في نحو » لاعبو الفريق » و« لاعبوا الفريق » ، و » زيدُ بنُ علي » و » زيدٌ ابن 
علي« و » فيم  كانوا يختلفون » و« فيما كانوا يختلفون ». ولذلك ف�إن نظام الكتابة 
واحد من �أنظمة اللغة العربية التي يرتبط بع�ضها ببع�ض ارتباطا وثيقا ويحتاج 

بع�ضها �إلى بع�ض.

لنظام الكتابة العربية قوة ذاتية م�ستمدة من ارتباطه بالقر�آن الكريم وبتما�سكه  هـ.	
الداخلي وات�ساقه جعلته يرافق الإ�سلام والعربية في انت�شارهما في �أرجاء الأر�ض 
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اللاتيني  النظام  بعد  العالم  انت�شارا في  الكتابية  الأنظمة  ثاني  الآن  �أ�صبح  حتى 
للغة  والمعرفي  والعلمي  والثقافي  الأدبي  التراث  ي�سجل  متطاولة  قرونا  باقيا  وظل 
كل  في  التراث  هذا  قراءة  به  ت�ستغلق  جوهري  تغيير  ي�صيبه  �أن  دون  العربية 
ع�صوره ؛ فقد ا�ستطاع الباحثون العرب �أن يحققوا مخطوطات م�ضى عل كتابتها 
الت�شويه  لكل محاولات  ي�صمد  كما جعلته   . النا�س   وين�شروها في  ال�سنين  مئات 
المقد�س  بالديني  ارتباطه  من  الم�ستمدة  الذاتية  القوة  هذه  والإق�صاء.  والتبديل 
جعلت لغات كثيرة ت�ستعيره لكتابة لغاتها بلغت عدتها خم�سا وع�شرين لغة ، تحولت 
منها بفعل �أفاعيل ال�سيا�سة ودعاوى الحداثة �ست لغات عن النظام العربي �إلى 
النظام اللاتيني هي : الإندوني�سية والهو�سا وال�صومالية وال�سودانية وال�سواحيلية 
والتركية ، وخم�س من اللغات القوقازية  منها ال�شي�شانية �إلى النظام ال�سريليكي 
�أربع ع�شرة لغة متم�سكة به منها الفار�سية والأردو  Cyrillic وبقيت حتى الآن 

والبا�شتو والبلو�شية.

واجه نظام الكتابة العربي في ع�صور الطباعة والتكنولوجيا تحديات كبيرة ب�سبب  و.	
طبيعته الو�صلية وتعدد �أ�شكال الحروف فيه واتجاه كتابته من اليمين �إلى الي�سار. 
وقد بد�أت المحاولات الأولى لا�ستخدامه في الطباعة في �أوربا في القرن ال�ساد�س 
ع�شر ثم ا�ستقرت في البلاد التي كانت ت�ستعمل العربية في القرنين الثامن ع�شر 
والتا�سع ع�شر في تركيا ١٧٢٧م وفي لبنان ١٧٣٤م وفي م�صر  ١٨٢١ م ، واختير خط 
الن�سخ ل�شدة و�ضوحه وقربه من الأ�صل وقد كان �صندوق الطباعة في ذلك الوقت 
الكاتبة  الآلة  �أ�شكال الحروف ثم اخترعت  �أكثر من خم�سمائة �شكل من  يحتوي 
ب�أن  الحروف  �أ�شكال  مختزلة  م�صر  في  وا�ستخدمت   ١٩١٤ عام  العربي  بالخط 
جعلت للحروف في �أول الكلمة وو�سطها �شكلا واحدا وللحروف الأخيرة والمنف�صلة 

�شكلا واحدا وللحروف التي تو�صل من جهة واحدة �شكلا واحدا. 

الن�ص  لإنتاج  موحدة  رموزا  العرب  الحا�سوب  علماء  ١٩٨٢طور  و   ١٩٧٦ بين   وفيما 
العربي وبد�أت بها الكتابة منذ ذلك الوقت. وكان التحدي الأكبر هو كتابتها مت�صلة من 
�إلى  الي�سار  للكتابة حروفا مفردة من  الأجهزة م�صممة  �إن هذه  �إذ  الي�سار،  �إلى  اليمين 
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ي�سمي محرك  �إيجاد ما  العربية من  للكتابة  ال�صحيح  ال�شكل  لإنتاج  اليمين.  وكان لابد 
 contextual  وا�ستخدام ما ي�سمى الفرمطة ال�سياقية rendering engine  التقديم
formatting لإيجاد ما ي�سمى الاتجاه الثنائي الذي يمكن من الكتابة من اليمين �إلى 
الي�سار �أو من الي�سار �إلى اليمين وقد تم لهم ذلك و�أمكن �أن تظهر الكتابة العربية على 
�صورتها ال�صحيحة مو�صولة من اليمين �إلى الي�سار با�ستخدام مفتاح لتحويل الاتجاه ، و�إن 
كانت بع�ض الأجهزة التي تتتجها م�ؤ�س�سات تكنولوجية كبرى مثل » ماك » لا تزال تعاني 
من م�شكلة في كتابة العربية مو�صولة من اليمين �إلى الي�سار وتظهر فيها الحروف مفرقة 

متجهة من الي�سار �إلى اليمين ، ربما لغر�ض في نف�س يعقوب.

�أ�شرت  وثقافية  وتاريخية  ودينية  لغوية  قيمة  من  العربية  الكتابة  لنظام  عما  وف�ضلا 
�إليها ف�إن له قيمة جمالية نفي�سة ، فالخط العربي ب�أنواعه المختلفة وتجلياته الإبداعية يعد 
واحدا من �أجمل الفنون و�أندرها في العالم �إذ يبدع من الحروف العربية تكوينات جمالية 
باهرة لا تزال باقية على الدهر في ق�صر الحمراء  وفي غيره لم تجر�ؤ يد على الم�سا�س بها؛ 
برغم تبدل الظروف وتغير الأحوال  ، وما تزال جدران الدور والق�صور والم�ساجد تزدان 
بها في كل مكان.  ولم يتح لنظام كتابي �آخر مهما يكن ��شأنه مثل ما �أتيح لنظام الكتابة 

العربية من هذه القيم الفريدة الباقية. 

وما �أظن من�صفا بعد هذا يماري في �أن نظام الكتابة العربية عن�صر را�سخ من عنا�صر 
بقائها وحيويتها .فهل ثمة من نذر الفناء ما يهدد هذا العن�صر من عنا�صر البقاء؟.

يجعل  العربية  الكتابة  نظام  �أن  منها   ، الُخلَّب  بالبرق  �أ�شبه  كاذبة  نذر  �أحيانا  تطلق 
تعلم العربية �صعبا على الأطفال والبالغين من الأميين ف�ضلا عمن يريد تعلمها من غير 
الناطقين بها ، ومنها �أن خلوها من الحركات يجعل الكتابة عر�ضة لقراءات مختلفة ت�ؤدي 
�إلى الت�أثير على �سرعة القراءة كما ت�ؤدي �إلى �سوء الفهم ، ومنها �أن الكتابة ال�صحيحة  
تقت�ضي العلم بقواعد ال�صرف والنحو ، ومنها �أن تعدد �أ�شكال الحرف واختلاف موا�ضع 
النقط يوقع الكاتب والقارئ في اللب�س. وهذه النذر كلها لا تثبت على التمحي�ص ؛ �إذ تعلم 
الكتابة والقراءة بهذا الحرف بلايين الب�شر من العرب ومن غيرهم منذ تقيي�سه و�ضبطه 
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في القرنين الأول والثاني الهجريين ولا يزالون ؛ وحفظ به التراث العربي والإ�سلامي كله 
، بل تعداه �إلى كثير من تراث الأمم الأخرى. وهذه النذر الكاذبة لي�س مردها �إلى خلل في 

النظام بل في �أ�ساليب التح�صيل ومناهج التعليم.

لكن النذير الحقيقي الذي ينبغي �أن ي�ؤخذ م�أخذ الجد هو ما يقوم به ال�شباب الآن في 
غرف الدرد�شة ومواقع التوا�صل الاجتماعي على الإنترنت وكتابة الر�سائل على الهواتف 
النق�ص  معو�ضا  الكتابة  في  اللاتيني  الحرف  ي�ستخدم  منهم  كثير  �أ�صبح  �إذ   ، المحمولة 
تدمج  رابعة  �أو  ثالثة  لغة  ا�ستخدام  ف�ضلا عن    ، نف�سه  النظام  من  ب�أرقام  في الحروف 
الإنجليزية في العربية فيما يطلق عليه العربيزي. على �أن هذه الظاهرة لا تزال محدودة 
الأثر با�ستخدامها في مجال التوا�صل اليومي العفوي ، حتى �إذا ترك ال�شباب هذه المواقع 
عادوا �إلى الكتابة بالعربية في ال��شؤون الر�سمية والتعليمية والثقافية ، و�أخوف ما يخاف 
منه �أن تت�سلل مع الوقت �إلى المواقف الثقافية والر�سمية ، و�إن كنت �أوقن �أن هذا لن يحدث 

في المدى المنظور �أو لن يحدث �أبدا.

: institutional support  ثامنا : الدعم الم�ؤ�س�سي
وغير  الحكومية  الم�ؤ�س�سات  من  اللغة  تناله  الذي  الدعم  بمدى  الم�س�ألة  هذه  تتعلق 
الحكومية للتمكين لها ون�شرها داخل وطنها وخارجه في �إطار �سيا�سة لغوية محددة. ولا 
اللغة  �أن�شئت لدعم  العالم العربي م�ؤ�س�سات حكومية وغير حكومية  �أن في  �أحد في  ي�شك 
العربية ، وتعزيز مكانتها ، والحفاظ على �سلامتها ، وحمايتها من الأخطار. و�صحيح �أن  
بع�ضا منها لا يقوم بعمله على الوجه المرجو ، ولا يزال �أثره محدودا حتى الآن  لكن هذا لا 

يعني �أنه غير موجود.  وفي مقدمة هذه الم�ؤ�س�سات :

11 مجامع اللغة العربية التي قامت ولا تزال بجهود م�ضنية في تي�سير اللغة العربية .
تعريب  وبذلت جهودا كبيرة في   ، ور�سم حروف  و�أ�ساليب  وقواعد  متنا  وتنقيتها 
الم�صطلحات العلمية والفنية والع�سكرية و�ألفاظ الح�ضارة وو�ضع معجمات خا�صة 
بم�صطلحات العلوم ، ف�ضلا عن و�ضع المعجمات العامة. وقد قامت بالإ�ضافة �إلى 
و�إحياء  ونثرا  �شعرا  الأدبي  والإنتاج  العربية  باللغة  العلمي  البحث  بت�شجيع  ذلك 
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التراث  العربي  بتحقيق ذخائره ون�شرها.

22 المدار�س والمعاهد والجامعات الإ�سلامية التي تعنى بتن�شئة طلابها تن�شئة تراثية .
تبد�أ بحفظ القر�آن وح�سن تجويده وترتيله ودرا�سة علومه والإحاطة بتاريخ العربية 
اللغوي والأدبي والديني عبر الع�صور وغر�س القيم الإ�سلامية في نفو�س  وتراثها 
�أبنائها دون �إهمال لعلوم الع�صر وم�ستجداته. و�أبناء هذه الم�ؤ�س�سات هم الر�صيد 
الأزهر  الم�ؤ�س�سات  هذه  مقدمة  وفي  الفريد.  وتراثها  اللغة  لهذه  والداعم  الباقي 
ال�شريف ومعاهده وجامعة �أم القرى والجامعة الإ�سلامية بالمدينة المنورة ، وجامعة 
الإمام محمد بن �سعود في الريا�ض.  وهي لا تقت�صر على تعليم �أبناء اللغة العربية 
، بل تتعداهم �إلى ر�صيد �آخر باق من �أبناء الدول الإ�سلامية ، ي�ضاف �إليها �أق�سام 

اللغة العربية المنت�شرة في كليات التربية والآداب في كل الجامعات العربية.

33 . ) �ألك�سو   ( والعلوم  والثقافة  للتربية  العربية  المنظمة  ومنها   : العربية  المنظمات 
التابعة لجامعة الدول العربية التي ين�ص د�ستورها على  المحافظة على التراث 
العربي الثقافي والح�ضاري وتحقيق المخطوط منه ون�شره ، وتن�سيق الجهود بين 
الم�ؤ�س�سات اللغوية والتربوية في العالم العربي لتعزيز مكانة اللغة العربية في نفو�س 
�أبنائها وفي الم�ؤ�س�سات التي تقوم على تعليمها ، والت�صدي لم�شكلة الأمية في الوطن 
العربي ، وا�ستحداث �أن�ساق �شديدة المرونة والتطور للتعليم الم�ستمر ، ف�ضلا عن 
بين  الم�شترك  التعاون  ودعم   ، العلمي  البحث  وتنمية  العالي   بالتعليم  الارتقاء 
ومن  الجديدة.  والتخ�ص�صات  التطبيقية  المجالات  في  العرب  والباحثين  العلماء 
الوطن  التعريب في  يقوم بمتابعة جهود  الذي  التعريب  تن�سيق  مكتب  م�ؤ�س�ساتها 
العربي وت�شجيعها والتن�سيق بينها ، والمركز العربي للتعريب والترجمة والت�أليف 
بفروعه  والجامعي  العالي  التعليم  تعريب  على  الم�ساعدة  �أهدافه  ومن  والن�شر 
وميادينه المختلفة ، والتن�سيق بين م�ؤ�س�ساته رفعا لكفاياته ، و�إحكاما للربط بينه 
وبين التنمية في العالم العربي ، و�إغناء الثقافة العربية بتعريب الرفيع من روائع 
الفكر العالمي في العلوم والآداب والفنون ونقل مالم ينقل منه �إلى العربية. ومن 
الم�ؤ�س�سات التابعة لمكتب التربية العربي لدول الخليج المركز التربوي للغة العربية 
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�أ�س�س  العربية وتعلمها على  اللغة  �إلى تطوير تعليم  ، وهو يهدف  ال�شارقة  ومقره 
والالتزام  التقنية  الو�سائل  ب�أف�ضل  الأخذ  مع   ، متميزة  ومهنية  وعلمية  تربوية 

بمعايير الجودة العالمية.

44 المراكز والمجال�س العالمية التي �أن�شئت حديثا في الوطن العربي لخدمة اللغة العربية، .
وفي مقدمتها مركز الملك عبد الله بن عبد العزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 
وهي   ، �أجلها  من  �أن�شئ  التي  الأهداف  لتحقيق  وثبات  بعزم  طريقه  ي�شق  الذي 
المحافظة على �سلامة اللغة العربية ، و�إيجاد البيئة ال�صالحة لتطويرها ون�شرها ، 
والإ�سهام في دعمها وتعلمها ، والعناية بن�شر الدرا�سات والأبحاث والمراجع اللغوية 
ون�شرها،  توحيدها  على  والعمل  والأدبية  واللغوية  العلمية  الم�صطلحات  وو�ضع   ،
وتكريم العلماء والباحثين والمخت�صين في اللغة العربية ، وتقديم الخدمات ذات 
العلاقة باللغة العربية للأفراد والم�ؤ�س�سات والهيئات الحكومية. وي�ؤازره المجل�س 
العالمي للغة العربية ، وهو م�ؤ�س�سة عالمية ثقافية مقرها لبنان تعنى باللغة العربية 
والحفاظ على �سلامتها وت�سعى �إلى ت�شجيع  الف�صحى ، و�إبراز جمالها ، وقدرتها 
على ا�ستيعاب الم�صطلحات العلمية الحديثة ورفع ��شأنها ، والذود عنها في مواجهة 
�إليهما المجل�س الدولي للغات ومقره بيروت �أي�ضا،  التحديات المعا�صرة.  ي�ضاف 
باللغات  وربطها  وثقافتها  العربية  باللغة  النهو�ض  في  الإ�سهام  �إلى  يهدف  وهو 
والدرا�سات   ، والتدريبية  التعليمية  البرامج  تقديم  العالم من خلال  المختلفة في 
والأبحاث التقنية والعلمية ، وا�ستحداث الأق�سام والم�ؤ�س�سات التعليمية ، و�إ�صدار 
والندوات  الم�ؤتمرات  وعقد   ، التخ�ص�صية  والوثائق  والمطبوعات  والمراجع  الكتب 
والمعار�ض ، ويهدف �أي�ضا �إلى الت�ضامن والتعاون والتكامل والتوا�صل مع الأفراد 
في  معها  والتن�سيق  والدولية  الوطنية  والأهلية  الحكومية  والهيئات  والم�ؤ�س�سات 
المجالات التي تتعلق بخدمة اللغة العربية وثقافتها ، كما يهدف �إلى �إعداد التقارير 

والمعايير ل�ضمان جودة م�ؤ�س�سات اللغة العربية وما ت�ضعه من برامج. 

55 الجمعيات الأهلية لحماية اللغة العربية والدفاع عنها ، ومنها جمعية حماية اللغة .
في  �أن�شئت  نف�سه  بالا�سم  و�أخرى   ،  ١٩٩٩ عام  ال�شارقة  في  �أن�شئت  التي  العربية 
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الأخطار المحدقة  العربية من  اللغة  �إلى حماية  ت�سعيان  م�صر عام ٢٠٠٠، وهما 
بها. ومن �أهدافهما غر�س الاعتزاز بالعربية في نفو�س �أبنائها والتوعية ب�أهميتها 
على الم�ستويين الر�سمي وال�شعبي ، والعمل على تي�سير تعليمها للنا�شئة ، وتنظيم 

الندوات والمحا�ضرات وحلقات البحث للنهو�ض بها.

66 المراكز والم�ؤ�س�سات التي تقوم بالمعالجة الآلية للغة العربية وحو�سبتها مثل �صخر .
تقوم  كلها  وهي   ، العربية  اللغة  تقنيات  ومركز  حرف  وم�ؤ�س�سة  ومايكرو�سوفت 
بتطويع التقنيات الحا�سوبية لخدمة اللغة العربية وتحقق في ذلك نجاحا مطردا.

77 ع�شرات الم�ؤتمرات المحلية والعالمية التي عقدتها الجامعات والم�ؤ�س�سات الأكاديمية .
على امتداد العالم العربي بل في ماليزيا وغيرها من بلدان العالم الإ�سلامي لبحث 
والحو�سبة  العولمة  ع�صر  في  تواجهها  التي  والتحديات  العربية  اللغة  م�شكلات 

والإنترنت واقتراح الحلول ومواجهة التحديات.

88 الجوائز الكبرى التي تقدمها بع�ض الدول العربية والم�ؤ�س�سات العالمية في الدول .
جائزتي  مثل  والتقنية  والإ�سلامية  والأدبية  اللغوية  الدرا�سات  لأعلام  العربية 
الدولة التقديرية والت�شجيعية في م�صر ، وجائزة الملك في�صل العالمية ، وجائزة 
خادم الحرمين ال�شريفين الملك عبد الله ابن عبد العزيز في الترجمة ، والجائزة 
العالمية للرواية العربية ومقرها �أبو ظبي وهي الن�سخة العربية من جائزة بوكر ، 

وغيرها.

والنذير الذي يتر�صد هذا العن�صر من عنا�صر البقاء لا ي�أتي من خارجه بل من داخله، 
�إذ �إن �أثر هذه الم�ؤ�س�سات في م�ستعملي اللغة العربية لا يزال محدودا ، ولا يتنا�سب �أبدا 
العلماء و�صفوة  �أكابر  الم�ؤ�س�سات و�أهدافها المعلنة ومن يقوم عليها من  مع �ضخامة هذه 
فهذه  �آخر،  واد  الا�ستعمال في  وواقع  واد  فك�أنها في   ، مال  عليها من  ينفق  وما  الباحثين 
�صيحات  علت  حتى  ؛  تعقيدا  تزداد  بل  تبرح  لم  قائمة  و�أزماتها  العربية  اللغة  م�شكلات 
م�شكلاتها  لمعالجة  تعقد  التي  الم�ؤتمرات  و�أ�صبحت   ، اللغوي  بالانتحار  تنذر  الباحثين 
ومناق�شة ق�ضاياها والتحديات التي تواجهها  »رثائيات رائعة للغة العربية وبكائيات بليغة 
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ذرفت على موتها الم�ؤكد القريب »  كما قال علي القا�سمي في تقريره عن الم�ؤتمر العالمي 
عام  العولمة  ع�صر  في  العربي  الطفل  لغة  عن  العربية  الدول  جامعة  مقر  في  عقد  الذي 

٢٠٠٧، من دون التقدم خطوة واحدة �إلى الأمام!. 

تا�سعا :  موقف �أبناء العربية منها:
تتعلق هذه الم�س�ألة بمدى اعتزاز �أبناء العربية بها ، وتقديرهم لها ، وحر�صهم عليها ، 
ورغبتهم في تطويرها وتنميتها ، مع المحافظة على �أمنها و�سلامتها ، وتوفير البيئة الملائمة 
لنموها وازدهارها ، وتم�سكهم بها رمزا لهويتهم وكينونتهم لا مجرد و�سيلة للتوا�صل يمكن 

ا�ستبدال غيرها بها.

نفو�س  في  العليا  المكانة  لها  �شئت  �إن  الف�صحى  �أو  التراث  ف�صحى  �أن  في  خلاف  ولا 
�أبناء العربية والأمم الإ�سلامية جميعا بما هي لغة القر�آن الكريم وعلومه والحديث النبوي 
الزاهرة.   العربية  والعلمي في ع�صور  والثقافي  والأدبي  اللغوي  والتراث  ال�شريف وعلومه 
وفي العالمين العربي والإ�سلامي على امتدادهما من يقفون حياتهم على درا�ستها وتعلمها 
وخدمة تراثها حفظا في ال�سطور وال�صدور ، ولا خوف عليها على الإطلاق في حا�ضر �أو 

م�ستقبل ، وهو �أمر لا تدانيها فيه لغة في العالم كله.

�أما الخلاف كله فهو في مكانة ف�صحى الع�صر �أو الف�صيحة �إن �شئت في نفو�س �أبنائها 
على الرغم من �أنها ابنة �شرعية للف�صحى التي تمثل لها عمقا ا�ستراتيجيا وزادا لا ينفد 
لحياتها وبقائها ، و�أن العلاقة بينهما علاقة �سلام ووئام ، ومن الممكن الانتقال بينهما 
في ي�سر و�سهولة ، وعلى الرغم من �أن د�ساتير الدول العربية جميعا تن�ص على �أنها اللغة 
الر�سمية لكل دولة ، وتعترف كل ال�شعوب العربية ب�أنها اللغة المعيارية الوحيدة الجامعة 

للعرب في جميع المجالات.

والتهمي�ش  والإهمال  والا�ضطهاد  العنت  من  كثيرا  تلقى  �أنها  العجب  كل  والعجب 
واللامبالاة ما لا نظير له عند �أبناء اللغات الأخرى ، ويظهر ذلك وا�ضحا في و�ضعها في 
بيئة من التعدد اللغوي غير المتكافئ حيث تزاحمها اللغة الإنجليزية في الم�شرق ، واللغة 
، فتق�صيها  واليابانية وغيرها  والإ�سبانية  �أخرى كالألمانية  ولغات   ، المغرب  الفرن�سية في 



582

جميعا من مجالات حيوية كالتعليم والتكنولوجيا والإدارة وال�صناعة والاقت�صاد ، ويت�صل 
�أبنائهم في مدار�س وجامعات  تعليم  والعالية على  الو�سطى  الطبقتين  �أبناء  بهذا حر�ص 
جذور  اجتثاث  والجامعات  المدار�س  لهذه  الأ�سا�سية  المهام  ومن  اللغات.   بهذه  خا�صة 
العربية الف�صيحة من نفو�س المتعلمين فيها وتن�شئتهم مغتربين عن لغتهم وثقافتهم ؛ حتى 
�إن كثيرا ممن تخرجوا فيها لا يبالون بها ، وقد يخجلون منها ، ولا يجدون في �أنف�سهم 
وي�ستعملون  التعليمية   الم�ؤ�س�سات  في  الأجنبية  اللغة  ي�ستخدمون  لأنهم  ؛  لإجادتها  دافعا 
العاميات في حياتهم اليومية فلا حاجة بهم -كما قال �أحدهم- �إلى هذه الف�صيحة. ف�إذا 
تخرجوا من هذه الم�ؤ�س�سات انفتحت لهم �أبواب العمل في جهات كثيرة لا ت�ستخدم �إلا اللغة 
الأجنبية. ولي�س معنى هذا �أننا لا ن�شجع تعليم اللغات الأجنبية وتعلمها ، ولكنا نلفت �إلى 
وجوب الحر�ص المماثل على تعلم اللغة القومية ؛ ف�إجادة لغة �أجنبية دون �إجادة الف�صيحة 
وهو  قال طه ح�سين  �أي�ضا كما  الرجولة  نق�ص في  بل هو  الثقافة فح�سب  نق�صا في  لي�س 

نق�ص مهين.  

ولي�ست اللغات الأجنبية وحدها هي التي تزاحم الف�صيحة ؛ بل تزاحمها عامية المثقفين 
�أي�ضا في التعليم العام والإعلام والمجالات الثقافية والأدبية وال�سيا�سية وغيرها ، ويدفع بها 
كثيرون ممن هم في موقع الم�س�ؤولية دون هوادة لتكون بديلا للف�صيحة وتقوم بوظائفها. 
الف�صيحة  بها  �أن تقوم بوظائف حيوية تقوم  لها  التي يراد  الأقليات  لغات  كما تزاحمها 
�أما  �إلا المزيد من الانف�صام والتمزق.  �إذكاء ال�صراع بينهما الذي لا نتيجة له  رغبة في 

عامية المتنورين وعامية الأميين فلي�س بينهما وبين الف�صيحة  �صراع �أو مزاحمة. 

تتخذ  فلم  ؛  القومية  اللغة  لهذه  الواجبة  بالحماية  تقوم  لا  العربية  الدول  �أن  وظاهر 
ب�إ�صلاح  و�سيادتها في وطنها  اللغة مكانتها  لهذه  تعيد  التي  القرارات الحا�سمة  �أي دولة 
اللغوية داخل الوطن ، ولم  للغات الأقليات في المنظومة  للتعليم والإعلام ، ودمج  حا�سم 
تتح للغة القومية �أن تكون الو�سيلة الأ�سا�سية لتعميم المعرفة العلمية والتكنولوجية ون�شرها 
وتوطينها. ومعروف �أن توطين المعرفة ون�شرها لا ت�ستطيع اللغة الأجنبية �أن تقوم به داخل 

الوطن العربي.

لقد قرر خبراء الأمم المتحدة في تقريرهم عن التنمية الإن�سانية العربية لعام ٢٠٠٣ 
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�أن اللغة العربية -ويعنون بها الف�صيحة �أو ف�صحى الع�صر- تواجه اليوم تحديات قا�سية 
و�أزمة حقيقية تنظيرا وا�ستخداما ، ولخ�صوا مظاهر هذه الأزمة بما ي�أتي : غياب �سيا�سة 
و�ضعف  مواردها  وقلة  اللغوية  المجامع  �سلطات  و�ضمور   ، القومي  الم�ستوى  على  لغوية 
والإن�سانية،  العلمية  الترجمة في الحقول  والق�صور في   ، التعريب  وتعثر   ، بينها  التن�سيق 
العناية  عن  والعزوف   ، اللغويين  لدى  المعرفي  العتاد  وق�صور   ، اللغوي  التنظير  وجمود 
المجتمع  تنمية  في  اللغة  بدور  الوعي  وق�صور   ، الحديثة  الفل�سفية  والمناهج  بالمذاهب 
الحديث، وال�صعوبات التي تثيرها ثنائية الف�صحى والعامية ، و�ضعف الن�شر الإلكتروني 
والتطوير  البحث  م�شروعات  وتكرار   ، فيها  المتقدمة  البرمجيات  وقلة   ، العربية  باللغة 
، وغياب ر�ؤية  اللغة  للداء الذي ت�شكو منه  الت�شخي�ص  ، وت�ضارب  التن�سيق بينها  وغياب 
وا�ضحة للإ�صلاح اللغوي، وق�صور علاقة اللغة نف�سها بمنظومة اكت�ساب المعرفة والنفاذ 

�إلى م�صادرها ونقلها وا�ستيعابها وتوظيفها ثم توليد المعرفة الجديدة.

وهذه كلها نذر تتر�صد هذا العن�صر المهم من عنا�صر البقاء.

عا�شرا : العربية واللغات حا�ضرا وم�ستقبلا:
لعل فيما قدمت من عنا�صر بقاء العربية على الرغم من نذر الفناء التي تتر�صدها 
ما يدل دلالة قاطعة على �أن اللغة العربية بتنوعاتها المختلفة واحدة من اللغات الكبرى في 
العالم في الوقت الحا�ضر ؛ �إذ هي �أطولها عمرا وهي من �أو�سعها  انت�شارا وعدد ناطقين، 
ومن �أثراها تراثا وفكرا وعلما و�أدبا ، ومن �أ�ضبطها قيا�سا و�أنظمة ، ومن �أكثرها ت�أثيرا 
في لغات ال�شعوب. وهي تقف في الأغلب على درجة عالية على المقيا�س المتدرج الذي و�ضعه 
من  يواجهها  ما  برغم  �أنها  عنها  تقريرهم  وذكر  اللغات  لحيوية  المتحدة  الأمم  خبراء 
تحديات  �أبرز ملامح الثقافة العربية ، وتتقدم كل المظاهر والتجليات التي تج�سد الثقافة 
العربية و�إبداعاتها الإن�سانية ، وهي �أبرز العلامات الفارقة والمميزة للهوية العربية ، وهي 
لها  ومادي  و�أدبي  وروحي  عقلي  ن�شاط  مبد�أ  فكان  ؛  الكريم  القر�آن  بها  نزل  التي  اللغة 
ت�شخ�ص في ح�ضارة �إن�سانية �شاملة  هي الح�ضارة العربية الإ�سلامية ، وذكر التقرير �أنه 
بف�ضل ما تمتلكه اللغة العربية من قدرة فريدة على الا�شتقاق ومن نحو يت�صف بالمرونة 
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ومن معجم غني بالمفردات والمعاني ف�إنها ت�ستطيع �أن ت�ؤدي دورا حقيقيا في �إنتاج المعرفة ، 
و�أن اللغة العربية بعلاقتها الع�ضوية بالن�ص القر�آني تظل مدخلا �أ�سا�سيا لدرا�سة التراث 
و�إحيائه وتجديده ، وهي ركيزة �أ�سا�سية في الت�ضامن العربي وفي جهود التوحيد القومية 
وتعزيز وحدة الثقافة العربية في وجه دعاوى الت�شتيت والتجزئة التي يدعو لها » م�ست�شرقو 
للغة  �أن  �إلى  التقرير  وانتهى   العربية.  اللهجات  تعدد  المنافحون عن    « المعلومات  ع�صر 
لها  �أن  ، كما  الإ�سلامية  البلدان  بثقافات  العربية  الثقافة  ��شأنا عظيما في و�صل  العربية 
�إلى تعزيز عولمة الثقافة ، وعدم الإقرار  �آخر جليلا في ال�سياق العالمي الذي يتجه  ��شأنا 
بالخ�صو�صيات الثقافية والن�سبية الثقافية واللغوية ، فهي كفء لأن تكون طرفا فاعلا في 
ال�ضروري  ف�إن من  بالانقرا�ض  ب�أنها مهددة  �أنه لا م�سوغ للاعتقاد  الثقافات. ومع  حوار 
والعملية  الذاتية  خ�صائ�صها  وتعزيز  لها  الواقية  اللغوية  الدروع  تقوية  على  بجد  العمل 
التي ت�ؤكد �سمتها العالمية ، وقدرتها على تمثل التطورات التكنولوجية والمعلوماتية، ي�ضاف 
�إلى ذلك توطيد العلاقة بينها وبين اللغات العالمية وتوفير ال�شروط ال�ضرورية ولاإمكانات 

المعنوية والاقت�صادية المعززة للثقافة العربية ولمنتجاتها الإبداعيةـ

ولعل فيما ذكره هذا التقرير ما يكفي لبيان حا�ضر اللغة العربية وم�ستقبلها بين اللغات 
ال�سيارة  ال�صحف  وتناقلته  المتحدة  الأمم  �إلى  الباحثين  بع�ض  ن�سبه  ما  العالمية  ودح�ض 
وردده كثير من الباحثين من القول ب�أن اللغة العربية مهددة بالانقرا�ض ؛ فللغة العربية 
من عنا�صر البقاء الرا�سخة التي ذكرناها ما ي�ؤكد بقاءها حية قوية بين اللغات الكبرى 
وو�ضع  الجد  م�أخذ  البقاء  عنا�صر  تتر�صد  التي  النذر  �أخذ  اللازم  من  لكن   ، العالم  في 
ال�سيا�سات والخطط الم�ستقبلية الكفيلة ببقائها وحيوتها ، وهو فر�ض عين على كل ابن من 
�أبنائها وفي مقدمتهم من يملكون اتخاذ القرار وحمل النا�س على تنفيذه بقوة ال�سلطان. 

والله الموفق والم�ستعان. 



ندوة
اللغة العربية 
في المنظمات الدولية
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الملتقى التنسيقي للجامعات ومؤسسات التعليم العالـي 
في دول الخليج

د. عبد الله بن حمـد محـارب
المدير العام للمنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم 

الحمد لله وال�صلاة وال�سلام على ر�سول الله، وبعد:

فيا �أيها ال�سادة الكرام، �إننا ك�أمة نعي�ش �أزمة وجود، في خ�ضم تحديات هائلة، فالعالـم 
يعدو �أمامنا كل يوم �إلى مدارج التطور والتقدم، وفي هذا الم�ضمار يحطم كثيًرا من المبادئ 
�إليها قواعد وجودها وحياتها،  والـمُثُل لعدد غير قليل من الأمم المتخلفة. وهي بالن�سبة 
ولكي نحافظ عليها ينبغي �أن نحاول اللحاق بهذا )العادي( لنكون قريبين من خطواته، 
بعيدين عن �شطحاته، ومن �أبرز قواعد الوجود للأمة العربية )المتخلفة( اللغة، لارتباطها 
بدينها �أولًا، ثم بثقافتها وطريقة تفكيرها، و�إنني �إذ �أحمد لكم دعوتكم لهذا الملتقى ف�إنني 
العربية  المنظمة  )دور  ورقة حول  تعد لي  �أن  تون�س  مكتبـي في  �إدارة  من  قد طلبت  كنت 
للتربية والثقافة والعلوم في مجال النهو�ض باللغة العربية(، و�س�أعر�ض عليكم موجزًا لما 
�ساهمت به المنظمة في �إطار م�شروع )النهو�ض باللغة العربية للتوجه �إلى مجتمع المعرفة( 

الذي �أقرته قمة دم�شق في 2008/3/3.

11 �أنجزت المنظمة �ستة �أجزاء من )العربية لغتي(، وم�صفوفة اللغة العربية والدليل .
الإر�شادي لـمعلمي اللغة العربيـة.

22 يت�ضمن . الأ�سا�سي  التعليم  9 من مرحلة   - 1 لل�صفوف من  العربية  اللغة  منهاج 
الأهداف العامة والخا�صة لتعليم اللغة العربية في كل �صف من ال�صفوف الت�سعة، 

والمهارات اللغوية والوحدات المقترحـة.
33 درا�سة علمية حول �أ�سباب تدنـي م�ستوى تعليم اللغة العربيـة..
44 �صممت المنظمة درا�سة حول ا�ستخدام التقانات الحديثة في تطوير اللغة العربية، .
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وو�ضع الإطار العام لبرامج البحث والتطوير، وهي درا�سة لغوية حا�سوبيـة.
55 و�ضعت المنظمة وثيقة ال�سيا�سة اللغوية القومية للغة العربية، تهدف �إلى اقتراح .

�إطار عام ل�سيا�سة لغوية قوميـة )قانون اللغة(.
66 �إعداد مرجع عربـي حول تعريب التعليم في الوطن العربـي، فالتعريب في مقدمة .

الق�ضايا المعا�صرة للغة العربيـة.
77 �أنجزت الألك�سو وثيقة تطوير المحتوى العربـي على )ال�شابكة( الإنترنت..
88 و�ضع ت�صور حول اختبارات التمكن من اللغة العربية لغير الناطقين بها..
99 كما �أنجزت المنظمة خطة تنفيذية للارتقاء بواقع اللغة العربية في و�سائل الإعلام .

والإعلان العربـي.
اللغة 1010 مدر�سي  لدى  اللغوية  الكفايات  لتنمية  مرجعي  دليل  بو�ضع  المنظمة  قامت 

العربية بالتعليم العالـي.
موقعًا 1111 و�أن��شأت  العربية  باللغة  النهو�ض  بم�شروع  ا  خا�صً �شعارًا  المنظمة  �صممت 

ا بذلك الم�شروع. �إلكترونيًا خا�صً
�صممت برنامًجا لتنمية لغة الطفل في مرحلة التربية المبكرة.1212
في 1313 مرجعيًا  علميًا  كتابًا  وثلاثين  واثنين  ومائة  موحدًا،  معجمًا  �أربعين  �أ�صدرت 

البيولوجيا،  الإن�سانيات،  الإلكترونيات،  الكيمياء،  )العلوم،  التالية  المو�ضوعات 
المياه، الزراعة، الهند�سة، الفيزياء، الريا�ضيات المعلوماتية، البيئة، الميكانيكا(.

نقلت �إلى اللغات الأجنبية الكتب التاليــة:1414
• العلوم عند العرب �إلى الأ�سبانيـة.	
• مقام العقل عند العرب �إلى اللغة الفرن�سية.	
• اللغة 	 �إلى  الإدارة  علم  في  والم�سلمين  العرب  م�ساهمات  تاريخ  على  �إ�ضاءات 

الإنجليزية.
 �أ�صدرت �أربعة و�أربعين عددًا من المجلة ن�صف ال�سنوية )التعريب(.1515

ب�صفتي  المو�ضوع  هذا  نحو  وخواطري  م�شاعري  لأبثكم  الفر�صة  هذه  �أنتهز  و�سوف 
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م�شتغلًا بالتدري�س منذ �سنة 1969م، �أي منذ �أكثر من �أربعين عامًا، و�أنا �أرى ال�ضعف ينخر 
في م�ستوى عربيتنا التي يخرج بها �أبنا�ؤنا الدار�سين لها بعد �إنهاء درا�ساتهم الجامعية، 
�أقول: )ينخر( و�أنا �أق�صد تدنـي الم�ستوى �شيئًا ف�شيئًا، وقد كتبت في هذا كثيًرا، وا�سمحوا 

لي �أن �أمح�ضكم خلا�صة تجربتـي في هذا ال��شأن. 

�أيهـا ال�سـادة:

�إن من �أبرز �سمات هـموم التعليم العالـي ما ا�ستطار �شرّه في ال�سنوات الأخيرة، وهو 
عيوب  وب�سبب  ال�شديد،  الأ�سف  فمع  الجامعية،  ال�شهادة  على  الح�صول  على  الحر�ص 
هو  الآن  ال�شاب  هم  �أ�صبح  وغيرها،  الحكومي  والتوظيف  الإعلام،  و�سائل  في  وق�صور 
نحو  النهم  وتلا�شى  الاهتمام بمعرفة الجديد،  فغاب  التعلُّم،  لا  ال�شهادة  على  الح�صول 
التعليم  مناهج  في  الق�صور  ملامح  من  واحدة  هذه  الأبناء.  ه�ؤلاء  عند  والمعرفـة  التعلُّم 

الجامعي، وعلاجها يطول �شرحـه.

�أما ال�صورة الغالبة على مخرجات التعليم الجامعي فهي �ضعف التخ�ص�ص، و�أعني 
ولكنه   )A( على  حا�صلًا  يكون  وقد  العربية،  اللغة  في  المتخرج  م�ستوى  انخفا�ض  بذلك 
يبقى �ضعيفًا، �أما كيف ح�صل على هذا التقدير، فذلك له حديثٌ �آخر، ومن �أ�سباب هذا 

ال�ضعف في ر�أيـي الآتــي:

11 يقبلون . الذين  العربية  اللغة  في  العام  التعليمي  النظام  خريجي  م�ستوى  �ضعف 
في �أق�سام اللغة العربية دون امتحان لم�ستـوى قدراتهم، �أو قد يعقـد لهم امتحان 

�صوري لا يك�شف عن قدراتهم الحقيقـية.
22 يهيئ . مما  الدار�سين  للطلاب  التخرج  �صحائف  ت�صميم  في  الفاح�ش  الخط�أ 

لطغيان المواد التي لي�س لها علاقة بالتخ�ص�ص على مفردات اللغة ومو�ضوعاتها، 
الاعتماد  م�ؤ�س�سات  بع�ض  تطلبه  لما  ان�صاعت  الخليج  دول  في  الجامعات  وبع�ض 
�شروط  مع  يتفق  بما  التخرج  �صحائف  لتعديل  الخا�صة  )لاأمريكية(  لاأكاديمي 
الاعتماد لديها، وهي تعامل اللغة العربية، كما تعامل باقي المو�ضوعات الدرا�سية 
في  العربية  اللغة  �أن  مدركة  غير  وغيرها،  والعلوم  والتاريخ  كالجغرافيا  الأخرى 
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مقد�سة(  )لغة  نعدها  فنحن  الأمم،  باقي  فيها  تخالف  خ�صو�صية  لها  بلادنا 
عنوان  وهي  والاجتماعي،  الديني  ب�ضميرنا  مرتبط  و�إتقانها  )عبادة(،  وتعلمها 
ثقافتنا، و�سر وجودنا، ولا يمكن �أن تذوب في باقي اللغات، كما ذاب بع�ضها، ومع 
الأ�سف لـم يدرك هذا القائمون على الأمر في تلك الجامعات، و�أقدموا على تعديل 
�صحائف التخرج، وكانت النتيجة �أن خرج لنا ذلك الجامعي المتخ�ص�ص في اللغة 

العربية ولكنه م�شوه المعرفة بها، لا يتقن منها �شيئًا.
�إلى �سابق وظيفتها، وهي تدري�س المواد التربوية  ولهذا �أقترح �أن تعود كليات التربية 
الالتحاق  في  للراغبين  التدري�س  في  دبلومًا  ومنحهم  الجامعية،  درا�ساتهم  ينهون  للذين 
ب�سلك التدري�س، وقد تمنح درجتي الماج�ستير والدكتوراه في المواد التربوية المتعددة، وبهذا 
يكون المدرّ�س قد �أ�صبح متمكنًا من اللغة العربية، حيث در�س مقرراتها كاملةً في الجامعة، 
ثم انتقل �إلى كلية التربية، للح�صول على �إجازة التدري�س، ولأن هذا ما لاحظه القائمون 
الثمانينات من القرن الما�ضي، ف�أ�صدروا  الولايات المتحدة الأمريكية في  التعليم في  على 

ة في خطر(.  تقريرهم الم�شهور )�أُمَّ
33 �أق�سام اللغة العربية في بع�ض الجامعات في دول الخليج مهددة بالإغلاق نتيجة .

لََا  �سون(  )المدرِّ التربية  كليات  طلّاب  ولولا  التخ�ص�ص،  على  الإقبال  �ضعف 
ا�ستمرت تلك الأق�سام، وعلاج ذلك يكون بما �سبق الحديث عنه في البند )2(.

44 ا�ضطرار بع�ض هذه الأق�سام �إلى قبول الطلاب ذوي الم�ستوى المنخف�ض من طُلّاب .
التعليم العام، مما ينعك�س �سلبًا على الم�ستوى العلمي لخريج الجامعات في اللغة 

العربية، وبالتالـي عدم كفاءتهم للعمل.
55 قيام بع�ض الأ�ساتذة بالتدري�س باللهجة العامية، دون التزام بالعربية الف�صحى .

التي يجب �إلزامهم بهـا.
66 عدم الاعتداد بالحفظ، و�أعني تقرير عدد من الأبيات والخطب التي يُلْزَمُ الطالب .

العلوم  العلوم، حتى  كل  والت�ساهل في ذلك، فالحفظ مهم في  وفهمها،  بحفظها 
البحتة، والتي لولا حفظ معادلاتها الطويلة بخطواتها الدقيقة لما تمكن الطالب 

من النجاح في الامتحان.
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77 عدم ا�ستخدام الو�سائل التعليمية الحديثة، فقد حدثت ثورة كبرى في هذا المجال، .
ولا بد من ا�ستغلال بع�ض مظاهرها كالتطبيقات في الحا�سب الآلي والإنترنت.

88 �إهمال ربط الطالب بالم�صادر الأ�سا�سية للمقرر، و�صرفه عنها، وت�أليف مذكرات .
�أو كتب هزيلة ومطالبته ب�شرائها، ف�أ�صبح الطالب لا يعرف من كتب اللغة والأدب 
من  فلابد  عباراتها،  مقا�صد  يعرف  ولا  منها،  ينفر  �صار  بل  �شيئًا،  القديمة 

تخ�صي�ص جزء من المحا�ضرة لقراءة مثل تلك الم�صادر.
99 في . ي�صل  وقد  طالبًا،  ع�شرين  عن  الواحدة  المحا�ضرة  في  الطلاب  عدد  زيادة 

بع�ض جامعات دول الخليج �إلى �ستين طالبًا وطالبة، وهذا العدد لا يمكّن الأ�ستاذ 
التدري�س من واجبات، كالتدقيق في الت�صحيح  من القيام بكل ما تتطلبه عملية 
وعدم  الواحد،  الف�صل  في  الامتحانات  وتعدد  الطلاب،  مع  الأخطاء  ومراجعة 
لنا في  الطالب، ولا عذر  بها  يكلف  التي  البحوث  وت�صويب  القدرة على مراجعة 
دول الخليج ذات الثروات في هذا؛ �إذ يجب الالتزام بالمعايير الدولية التي تحتم 

�أن لا يزيد عدد الطلاب عن ع�شرين طالبًا.
عدم تعويد الطالب على ا�ستخدام المكتبة في بحوثه، والاكتفاء بما يجده في مواقع 1010

الإنترنت، �إذ لابد �أن يكلف الطالب بزيارة المكتبة وقراءة عدد من �أمهات الكتب 
وتلخي�صها، �أو تلخي�ص بع�ض �أبوابـها.

ربط تعليم النحو بتعليم المنطق، فالنحو �أ�سا�سه ريا�ضي، �أعني المنطق الريا�ضي، 1111
وتدري�س النحو يقوم �أ�سا�سًا على فهم معنى العبارة، ثم توجيهها عقليًا بالقاعدة 
المنطق  تدر�س  العلوم(  المتخ�ص�صة )كدار  العربية  اللغة  كليات  وكانت  النحوية، 
مادة م�ستقلة، وبها يتعود الطالب على التفكير ال�سليم الذي يقوم عليه علم النحو.

ربط التعيين في الوظائف الكبرى في الدولة بمن يتقن اللغة العربية الف�صيحة، كي 1212
لا يقف الوزير �أو الوكيل متحدثًا وهو ي�صفع وجوه ال�سامعين يمنة وي�سرة ب�أخطائه 

اللغوية والأ�سلوبيـة.
ا 1313 كما �أن الجامعات الكبرى في الغرب وفي بع�ض دولنا العربية ت�شترط م�ستوى خا�صً

اللغة  على  هذا  نطبّق  �أن  فينبغي  التخ�ص�صات،  كل  في  الإنجليزية  اللغة  لإتقان 
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العربية، فلا يُقبل �أي طالب في �أي تخ�ص�ص في جامعات دول مجل�س التعاون �إلا 
بعد �أداء امتحان في اللغة العربية يتحدد فيه م�ستواه الذي ينبغي �أن يكون ممتازًا.

كانت تلك �إلمامة �سريعة لبع�ض �أ�سباب تدنـي م�ستوى خريجي اللغة العربية في الجامعات 
وم�ؤ�س�سات التعليم العالـي في دول مجل�س التعاون الخليجي، وهو �أمر جِدّ خطير، ينبغي 

الت�صدي له ب�سرعة، وبكل �إخلا�ص وجد.

�أ�شكركم وال�سلام عليكم.
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قراءة لحالة اللغة العربية من خلال أدبيات اليونسكو

د. زياد بن عبدالله الدري�س
نائب رئي�س المجل�س التنفيذي لمنظمة اليون�سكو

 تمهيد:
�سنتعامل مع » اللغة « بو�صفها كائنًا حيًّا.

فاللغة تنمو، وتتمدد وتتقل�ص ، وتقوى وت�ضعف ،  وتتجمل �أحياناً وتقبح �أحياناً �أخرى ، 
وتتوالد فتنجب لغات �أخرى متفرعة عنها تكون كالإخوان من الأب ، �أو تنجب لهجات تكون 

�أكثر تماثلًا بينها كالإخوة الأ�شقاء .

واللغة يمكن �أن ي�صيبها في مرحلة من عمرها العقم ) �أو �سن الي�أ�س! ( فت�صبح عاجزة 
حتى عن ولادة كلمة واحدة جديدة.

و�أخيراً فاللغة قد تموت .. عندما ي�صيبها الهزال وال�ضعف ، �إما ب�سبب عدم تغذيتها 
تخالط  ولا  الطلق  الهواء  �إلى  تخرج  لا   ، مغلق  مكان  في  وخاملة  مقعدة  تركها  ب�سبب  �أو 

النا�س ولا تتفاعل مع جوانب الحياة ، فتموت مهملة كما تموت العجائز في دور الم�سنين!.

�إذا اتفقنا على هذا الت�صور بالكينونة الحيوية للغة ، فيمكننا القول ب�أن اللغات تنقر�ض 
�أي�ضاً مثلما تنقر�ض الحيوانات.

لماذا تنقر�ض الحيوانات؟ �إما لعجز و�ضعف فيها عن موا�صلة الحياة بكفاءة، �أو لعك�س 
ذلك تماماً وهو تعاظم �سيطرتها ونفوذها على الأر�ض بما يهدد ا�ستمرار �أو ن�شوء كائنات 

�أخرى �أ�صغر و�أ�ضعف.

هل تنقر�ض اللغات �أي�ضاً لنف�س العلة، �أو العلتين بالأ�صح ؟!.

ف�إنها  �أو فنائهم،  �أهلها  ، لعجز  �أو ت�ضعف  ، فاللغة عندما تعجز  الأولى م�ؤكدة  العلة 
تفنى بالمثل . �أما العلة الأخرى فهي مدار ت�أمل ونظر !.
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اللغات المهددة بالانقرا�ض :
دعونا نت�ساءل: هل مازالت الب�شرية تلد لغات جديدة ؟ وهل يمكن ولادة لغات جديدة 

دون ال�سماح بانقرا�ض لغات قديمة ؟!.

لو لم تنقر�ض اللغات ال�سامية الكبرى كالكنعانية والآرامية هل كانت �ستبقى وتعي�ش 
اللغات العربية، والعبرية )التي كادت تكون من اللغات المنقر�ضة لولا �إحيا�ؤها في �أواخر 
القرن التا�سع ع�شر ثم ازدهارها مع قيام دولة �إ�سرائيل(. ولو لم تنقر�ض اللغة اللاتينية 
التي كانت مهيمنة على كثير من �أرا�ضي �أوروبا، هل كانت �ستولد وتترعرع اللغات الفرن�سية 

والإ�سبانية والإيطالية المتداولة الآن ؟.

هل تعاظمت وهيمنت اللاتينية مثلما هيمن الدينا�صور، ثم انقر�ضت مثلما انقر�ض 
الدينا�صور؟.

الدينا�صور  هي  الآن  العالم  على  هيمنتها  خلال  من  الإنجليزية  اللغة  �ست�صبح  وهل 
القادم .. بتعاظمه ثم انقرا�ضه ؟!..

لكن اللغة العربية كانت قد »تدن�صرت« في قرون م�ضت على رقعة وا�سعة وممتدة من 
العالم ، حتى ما قبل �سقوط لاأندل�س، فلماذا لم تنقر�ض العربية مثلما انقر�ضت اللاتينية 

والهيروغليفية وال�سومرية وغيرها؟!.

يعزو البع�ض عدم انقرا�ض اللغة العربية �إلى حفظها بالقر�آن الكريم ، كما تعهد الله 
عز وجل . ولكن البع�ض الآخر يرى �أن عدم ا�ستخدام العربية الكلا�سيكية ) الف�صحى ( 
بين العرب الآن، وا�ستعا�ضتهم عنها بلهجات متعددة ومتغايرة �أحياناً، هو �شكل من �أ�شكال 

الانقرا�ض و�إن لم يكتمل!.

وقالت  اللغات.  انقرا�ض  من  البالغ  قلقها  عن  �أعلنت  قد  اليون�سكو  منظمة  وكانت 
قد  لغة  نحو 2500  �أن  للاندثار(  وتعر�ضها  اللغات  بــ )حيوية  عنونته  الذي  تقريرها  في 
انقر�ضت �أو في طريقها للانقرا�ض من بين 6000 لغة يتحدثها �سكان الأر�ض. و�إن حوالي 
97% من �سكان العالم يتحدثون ب4% من لغات العالم، وفي المقابل ينطق حوالي 3% من 
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�سكان العالم بــ 96% من لغات العالم !.

يتوقف  التي  »تلك  ب�أنها  بالانقرا�ض،  �أو  بالاندثار  المهددة  اللغة  اليون�سكو  عرّفت  و 
ناطقوها عن التحدث بها، في�ستخدمونها في عددٍ متدنٍ �أكثر ف�أكثر في مجالات التوا�صل، 
ويتوقفون عن نقلها من جيل �إلى �آخر«.  وقد يكون خطر تعر�ض اللغات للاندثار ناجماً عن 
قوى خارجية كالارتهان الع�سكري �أو الاقت�صادي �أو الديني �أو الثقافي ، �أو قد يكون �سببه 

قوى داخلية كالت�صرف ال�سلبي لمجتمع حيال لغته الخا�صة .

لل�سكان  الجماعية  الإبادة  �أو  الا�ستعمار  نواتج  في  يتجلى  ما  �أكثر  الخارجي  وال�سبب 
الأ�صليين ، ولذا تحتل ا�ستراليا المركز الأول في عدد اللغات المنقر�ضة حيث يقدر اندثار 
90% خلال هذا القرن من حوالي 250 لغة �أ�صلية. وتحتل �أمريكا ال�شمالية المركز الثاني  
�أن  يخفى  ولا   . الأ�صليين  الحمر  الهنود  لغات  من  لغة   175 من   %80 زوال  يقدر  حيث 
انقرا�ض لغة ما يعني خ�سارة المعرفة الثقافية والتاريخية لأهل تلك اللغة، التي هي تجربة 

ب�شرية متممة لتراكم التجارب الب�شرية المتعاقبة .

وقد و�ضع خبراء اليون�سكو في تقريرهم ذلك �ستة عوامل رئي�سة لتقييم حيوية اللغة، 
وبالتالي �إدراجها �أو عدم �إدراجها في قائمة اللغات المهددة بالإندثار :

1- انتقال اللغة عبر الأجيال. 2- العدد المطلق للناطقين بها. 3- ن�سبة الناطقين من 
�إجمالي عدد ال�سكان. 4- التغييرات في مجالات ا�ستخدام اللغة )مثل �أين ومع من يمكن 
ا�ستخدام اللغة ومجموعة الموا�ضيع التي يمكن للناطقين معالجتها عبر ا�ستخدام اللغة(. 
)�أي  الأمية  اللغة ومحو  لتدري�س  مواد   -6 �إعلام جديدة.  وو�سائل  مواجهة مجالات   -5

الاهتمام بتعليم اللغة في المدار�س(.

ويمكن للعرب الغيورين على لغتهم تقييم حجم الخطر الذي يتهدد لغتهم من خلال 
العربية،  فالعربية  للغة  القر�آني  التواكل على الحفظ  ال�ستة. ويجب عدم  المقايي�س  تلك 
محفوظة من الاندثار بف�ضل القر�آن الكريم،  لكنها لي�ست م�صونة من الإهمال والتهمي�ش 

في العالم بفعل �إهمال �أهلها لها.
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اللغة هويّة :
من  الثقافات.  و�أفول  وبروز  الح�ضارات،  وهبوط  �صعود  لقيا�س  كثيرة  معايير  هناك 
هذه المعايير: اللغة. ولذا �أ�صدر الباحث نيكولا�س �أو�ستلر كتابه التاريخي: » �إمبراطوريات 
الكلمة : تاريخ اللغة في العالم « ، ي�سرد فيه تاريخ العالم و�إمبراطورياته، لي�س من خلال 
م�ساحة الوطن �أو اقت�صاد الدولة �أو تعداد ال�شعب ، بل من خلال ازدهار وانح�سار اللغة، 
وقد  »العالم  كونراد:  هـ.  الألمانية  الباحثة  يذكّرنا بمقولة  كتاب  �إنه  �آخر.  �إلى  من ع�صر 

تحول �إلى لغة«!.

والذين كانوا �أو ما زالوا ي�ؤمنون ب�أن » اللغة « مجرد و�سيلة للتوا�صل المحكي والمقروء بين 
ال�شعوب ، �أ�صبح ر�أيهم الآن مهدداً بالتهمي�ش �أكثر من ذي قبل، �إذ يكت�شف الأنثروبولجيون 
�سابقة  بين ح�ضارة  دائماً  الأول  المعبر  �سوى  تكن  اللغة لم  �أن  الإن�سان  لتاريخ  الدار�سون 

وح�ضارة لاحقة .

 (  : اليون�سكو  في  والرعاية  بالاهتمام  تحظى  التي  الاتفاقيات  �أكثر  من  غدت  واليوم 
اتفاقية التنوع اللغوي( و ) اتفاقية التنوع الثقافي ( ، �إيمانًا من اليون�سكو و�أهلها ب�أن التنوع 
اللغوي يمكن �أن ي�سهم بفعالية في �إثراء وتعزيز التنوع الثقافي . و �إيماناً �أي�ضاً ب�أن اللغة 
والهوية تو�أم ، و �أن اللغات هي م�سار �أ�سا�سي و فذّ لتفكيك الهويات المتوترة التي و�صفها 

�أمين معلوف بالهويات القاتلة.

لا �شك �أن كثيرا من الفروقات بين الهويات البنّاءة والهويات الهدّامة يكمن في اللغة 
.. اللغة المفخخة !.

كيف يمكن �أن نخدم لغتنا العربية ؟
�س�ؤال �صعب ، لكن الإجابة عليه �أ�سهل مما نت�صور ، لأنها فقط تكمن في : » �أن نتكلم« .

للغتنا وذواتنا وهويتنا، هذا هو  العربية باعتزاز ومن دون ا�ست�صغار  �أن نتكلم لغتنا 
�أكبر عمل و�أقوى فعل يمكن �أن نقوم به لخدمة اللغة العربية . ما �سوى ذلك من �أعمال 

و�أقوال وجهود وبحوث ، هي كلها خدمات مكمّلة للفعل الأ�سا�سي الذي هو �أن » نتكلم « .
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اكت�ساب المزيد من  ، لا في  العربية، لا يجدي كثيراَ  للغتنا  المديح والإطراء الخطابي 
الناطقين بغيرها ولا في ا�سترجاع المارقين منها. وقد تكون �آثاره عك�سية، وبخا�صة عندما 

يل من اللغات الأخرى وا�ست�صغارها. يتم بناء زخارف المديح للغتنا على ركام النَّ

المدخل الحقيقي والفعال لرفع مكانة اللغة العربية هو لي�س في كثرة مديحها.. بل في 
كثرة ا�ستخدامها.

بل  بغيرها،  الناطقين  عند  لغتنا  لامتداح  بحاجة  نعد  لم  الراهن  واقعنا  في  نحن 
لامتداحها عند الناطقين بها المتحدثين بغيرها!.

لن ي�ضر اللغة العربية كثيراً وجود اللهجات العامية التي يتحدث بها النا�س في بيوتهم 
و�أ�سواقهم ، لكن �سي�ضرها ب�شدة لو ا�ستخدمنا هذه اللهجات في و�سائل الإعلام المكتوبة �أو 

المرئية �أو الم�سموعة، كما ينادي البع�ض بوعي منهم بالمخاطر �أو من دون وعي .

انت�شار ظاهرة الأخطاء الإملائية بين �شباب العرب ، مثلما  العربية  اللغة  ولن ي�ضر 
باللغة  الاجتماعي  التوا�صل  و�سائط  في  وتغريداتهم  لر�سائلهم  ال�شباب  كتابة  �سي�ضرها 

العربية ولكن بحروف �إنكليزية ، و�أعني ظاهرة الكتابة بما ي�سمى بـ »العربيزي« .

ال�سيا�سيين  بع�ض  يمار�سها  التي  المكابرة  و�ألماً  �أثراً  ال�شبابية  النزوة  هذه  يفوق 
من  الإنجليزية  اللغة  با�ستخدامهم  الدولية  الم�ؤتمرات  في  م�شاركتهم  عند  والأكاديميين 
بلغة  بالتحدث  ، يقومون  المغاربة  العرب  الفرن�سية من لدن  �أواللغة  الم�شارقة  العرب  لدن 
 1973 العام  في  اعتمادها  منذ  ا�ستخدامها  ود�ستورية  العربية  اللغة  توافر  رغم  �أجنبية 
 ، الرو�سية   ، الإ�سبانية   ، الفرن�سية   ، ال�ست ) الإنجليزية  الدولية  اللغات  واحدةً من بين 
مع  يمار�سونه  الذي  التهمي�ش  هذا  �أبعاد  يدركون  لا  �أنهم  وربما   .  ) ال�صينية  و  العربية 
لغتهم ، وما قد يف�ضي بالتفكير في �إلغائها من حزمة اللغات الدولية لعدم الحاجة �إليها ) 
لعدم ا�ستخدامها ( وفتح المجال للغات �أخرى يطالب �أبنا�ؤها منذ �سنين ب�ضمها �إلى قائمة 
اللغات الدولية ، وخ�صو�صاً مع تزايد �إجراءات التق�شف والتر�شيد التي تتخذها المنظمات 

الدولية لمواجهة ال�صعوبات المالية التي تحيط بها.
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الإقبال غير العربي على اللغة العربية:
ت�شير تقارير عديدة، �صادرة عن جهات مخت�صة بتتبع م�سار نمو وانح�سار اللغات في 
العالم، �أن الإقبال على تعلم لغة �أجنبية يتكثف حالياً في �أنحاء العالم على ثلاث لغات : 
�أقل من  ال�صينية والإ�سبانية والعربية ، ثم ت�أتي قائمة من اللغات الأخرى ولكن بدرجة 

الثلاث الآنفة.

�أقول هذا و�أمامي تقارير ر�سمية بمرجعيات موثوقة عن : �إقبال �سوي�سري على تعلم 
اللغة  تعلم  الإقبال على  تزايد   ، ال�صين  العربية في  تعليم  انت�شار معاهد   ، العربية  اللغة 
اللغة العربية ت�شهد ازدهارًا غير م�سبوق في   ، العربية في الجامعات والمعاهد الأميركية 
تركيا، وهناك �إقبال متزايد على تعلم اللغة العربية في ال�سنغال، والإيطاليون يتجهون �إلى 

مدار�س تعلم اللغة العربية.  وغيرها من النماذج المماثلة.

�سينبت في ذهن كل مهتم بهذه المعلومة �س�ؤال عن الدوافع التي تحث النا�س بازدياد 
لأ�سباب  هو  ال�صينية  على  الإقبال  ح�سناَ..  ؟!  والعربية  والإ�سبانية  ال�صينية  تعلم  على 
اقت�صادية حيث �إنك لا يمكن �أن تكون رجل �أعمال ناجحاً خلال العقد القادم ما لم تكن 
متقناَ للغة ال�شبح الاقت�صادي المهيمن . �أما الإقبال على اللغة الإ�سبانية فدافعه الأ�سا�سي 
هو التقارير والأرقام التي تقول ب�أن في�ضان اللغة الإ�سبانية الذي يزحف من جنوب القارة 
الأميركية نحو �شمالها �سيمهّد خلال �سنوات قليلة قادمة للإ�سبانية �أن تهيمن على كامل 

القارة الأميركية بديلَا عن اللغة الإنكليزية، ولغة القوة العظمى �ستكون لغة عظمى !.

و�أفريقيا  و�أميركا  �أوروبا  من  الأجانب  يُقبل  لماذا  هو  الأ�صعب  التف�سير  �سيبقى  لكن 
�أن  و�آ�سيا على تعلم اللغة العربية ، فاقت�صادياَ نحن نكتوي كل يوم بالتقارير التي تقول 
بترول العرب �سين�ضب قريباَ، و�سيا�سياَ لا تبدو م�ؤ�شرات �إلى بزوغ دولة عربية عظمى في 

الزمن المنظور.

الأجانب الذين �سُئلوا عن �سبب تعلمهم اللغة العربية قالوا �إنه لأ�سباب دينية وثقافية 
والثقافة  بالعرب  لاآن  العالم  التي تجري في  لاأحداث  كثير من  ولارتباط  وجيو�سيا�سية، 

العربية والدين الإ�سلامي ، و�أنها محاولة لفهم ماذا يريد العرب؟!.
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�أي في الوقت الذي ت�صنف لغة العرب �ضمن �أكثر ثلاث لغات �أجنبية تعلّماً في العالم، 
تنعقد الم�ؤتمرات الدولية والإقليمية والوطنية في العوا�صم والمدن العربية لمناق�شة �ضعف 
ا�ستخدام اللغة العربية من لدن �أبنائها والعقوق والتهمي�ش الذي تمار�سه بع�ض الم�ؤ�س�سات 

العلمية الإعلامية والتجارية في الوطن العربي �ضد اللغة العربية.

اليوم العالمي للغة العربية :
قراراَ   ، م   2012 الما�ضي  العام  من  �أكتوبر  �شهر  في  اليون�سكو،  منظمة  اعتمدت 
ب�إدراج يوم   ) 18 دي�سمبر( في �أجندتها ال�سنوية الثابتة، يوماَ عالمياَ للاحتفال  جماعياََ
باللغة العربية . كانت الأمم المتحدة بتو�صية من اليون�سكو قد اقترحت في عام 2010 �أياماَ 
ر�سمية للاحتفال باللغات الدولية ال�ست المعتمدة ، وقد اقترح للغة العربية يوم 18 كانون 
الأول لأنه اليوم الذي �أدرجت فيه العربية �ضمن لغات الأمم المتحدة ال�ست في عام 1973. 
يجدر التنويه �أن منظمة اليون�سكو وغيرها من الوكالات الأممية المتخ�ص�صة قد �سبقت 

المنظمة الأم في اعتماد العربية �ضمن لغاتها الم�ستخدمة.

وقد جاء في المذكرة التو�ضيحية لم�شروع القرار »اليون�سكي« �أن اللغة العربية هي �أكثر 
حيث  الآن،  وتمدداَ  انت�شاراَ  اللغات  �أكثر  و�إحدى  ا�ستخداماَ،  ال�ساميّة  المجموعة  لغات 
الرقم يقترب  �أخرى  �إح�صاءات  ن�سمة، في حين تجعل  مليون  �أكثر من 420  بها  يتحدث 
�أما الذين ي�ستخدمونها  كثيراَ من 500 مليون ن�سمة. هذا هو عدد الذين يتحدثون بها، 
فيقترب عددهم من بليون ون�صف بليون م�سلم يزاولون عبادتهم و�صلواتهم باللغة العربية 

�أو ب�شيء منها.

في  بفاعلية  اليون�سكو  لدى  ال�سعودية  العربية  للمملكة  الدائمة  المندوبية  �شاركت  وقد 
هذه المنا�سبة ، �أولًا من خلال مبادرتها بتقديم م�شروع القرار بالتعا�ضد مع وفد المملكة 
المغربية ، ثم بعد الت�صويت ب�إيجابية على القرار وتثمين المندوب الدائم للمملكة العربية 
ال�سعودية للدول الأع�ضاء كافة ت�صويتهم ودعمهم لم�شروع القرار ، �أعلن عن تكفل المندوبية 
18دي�سمبر  يوم  �أقيم  الذي  العربية  للغة  العالمي  لليوم  الأول  الاحتفال  برعاية  ال�سعودية 
2012 م بتمويل من ) برنامج الأمير �سلطان بن عبدالعزيز لدعم اللغة العربية ( الذي 
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يُعنى باللغة العربية في المنظمة بتمويل ودعم من الأمير الراحل  �أول و�أكبر برنامج  يُعدّ 
يرحمه الله.

البرامج  ونظم  تفعيله  وكيفية  القادمة  الأعوام  في  اليوم  بهذا  الاحتفال  ديمومة  �أما 
فيه، فهذه مهمتنا جميعا، مهمة الدول العربية من خلال مندوبياتها الدائمة في منظمة 
اليون�سكو و من خلال م�ؤ�س�ساتها الحكومية والأهلية المعنية بالثقافة والتعليم والإعلام في 

الدول العربية.
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د.علي بن عبدالخالق القرني
المدير العام لمكتب التربية العربي لدول الخليج

اللغة العربية
اللغة العربية تعي�ش �أزمة، تحتم على �أهلها �أن ي�سارعوا �إلى نجدتها، بعد �أن ا�ست�شرت 
للأمة  م�صيرية  ق�ضية  و�أ�صبحت  والإبداعية،  اليومية  �أهلها  حياة  عناوين  جميع  وعمّت 

برمتها.

لغة حياة وعلم،  العربية  �إلى جعل  التي تدعو  �إخلا�صا، هي  و�أكثرها  الدعوات  �أجمل 
لتكون ج�سرا تت�صل من خلاله الأمة بتاريخها، وتتوا�صل مع حا�ضرها، وتبني ا�ستراتيجيات 

م�ستقبلها.

جاء على ر�أ�س �أهداف مكتب التربية العربي لدول الخليج:
• �إر�ساء قواعد عمل خا�صة باللغة العربية، للنهو�ض بها.	
• تنفيذ العديد من الم�شروعات والبرامج لخدمتها.	
• التركيز على تطوير مناهجها، وتجويد طرائق تدري�سها.	
• �إ�صدار العديد من الم�ؤلفات والبحوث التربوية واللغوية المتخ�ص�صة.	
• �أرجاء 	 مختلف  من  واخت�صا�صيين  لغويين  بم�شاركة  والم�ؤتمرات،  الندوات  عقد 

الوطن العربي والإ�سلامي والعالمي.
• اللغوية والتربوية، 	 البحوث والدرا�سات  الكفاءات المتخ�ص�صة في مجالات  تنمية 

وتبادل الخبرات والخبراء والمعلومات والتجارب والخدمات بين الدول الأع�ضاء 
في المكتب.

• تبني الم�شاريع التربوية، و�إبراز ال�شخ�صية العربية لجهوده.	
• �إن�شاء مركز خا�صّ باللغة العربية.	
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�أولا: المركز التربوي للغة العربية في ال�شارقة و�أهدافه :
• تطوير مناهج اللغة العربية وا�ستراتيجيات تدري�سها ، وتوفير بيئة تعليمية عربية 	

متميزة.
• تقديم الا�ست�شارات للدول الأع�ضاء لتطوير تعليم اللغة العربية وتعلمها.	
• و 	 التعليم،  مجال  في  العربية  اللغة  تطوير  على  للعمل  الب�شرية  العنا�صر  �إعداد 

ت�أهيلها، وتدريبها.بالدول الأع�ضاء.
• �إعداد الم�صادر العلمية لخدمة اللغة العربية في المجال التربوي .	
• تطوير برامج للقيا�س والتقويم، بجودة عالية في مجال تعليم اللغة العربية وتعلمها.	
• التن�سيق بين الدول الأع�ضاء في ر�سم �سيا�سات تعليم اللغة العربية.	
• التعاون مع �أجهزة المكتب الأخرى، ومع المراكز المعنية في الدول الأع�ضاء وخارجها.	
• توثيق العلاقة بين المركز والميدان التربوي، والا�ستفادة من التجارب المتميزة في 	

خدمة اللغة العربية.

برامج مركز اللغة العربية:
• ندوة بعنوان : نحو منهج جديد للغة العربية في التعليم العام.	
• ...و�سبل 	 التعليمية  الم�ؤ�س�سات  )دور  العربية  اللغة  في  التعليم  مخرجات  �ضعف 

العلاج(.
• ور�شة عمل حول توظيف التقنية في تدري�س اللغة العربية.	
• معايير تعليم اللغة العربية في ال�صفوف الأولية.	
• �أ�ساليب تقييم الطلبة في اللغة العربية (الواقع والم�أمول).	

ثانيا- البرامج والم�شروعات:
المنهج ال�شامل الموحد في اللغة العربية:

بلغت مجلدات المنهج ال�شامل الموحد في اللغة العربية ب�صورة �أولية ثلاثة ع�شر مجلدًا 
تناولت جميع المو�ضوعات ذوات العلاقة بتطوير تدري�س اللغة العربية.
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م�شروع تح�سين م�ستوى طلاب التعليم العام في اللغة العربية:
 برامج الم�شروع:

ا�شتمل م�شروع تح�سين م�ستوى الطلاب في اللغة العربية على:

• بناء وثائق مناهج اللغة العربية وا�ستراتيجيات تدري�سها.	
• �إعداد معلمي اللغة العربية ورفع كفاياتهم البرامج الم�ساندة لتطوير تعليم اللغة 	

العربية وتعلمها.

ثالثا- التعريب:
التربوية  العلوم  في  المتميزة  العالمية  الإ�صدارات  �أحدث  المجال  هذا  في  المكتب  انتقى 
 ، بترجمتها  قام  �إ�صدارا  وع�شرين  مئة  من  ب�أكثر  العربية  المكتبة  و�أثرى   ، وتطبيقاتها 
لي�سهم بها في �سدّ النق�ص في الممار�سات التربوية الحديثة والأدوات والو�سائل المعينة . 

وفي البحوث والأدلة التطبيقية باللغة العربية.

رابعا- جائزة مكتب التربية العربي لدول الخليج:
تهدف �إلى ت�شجيع الإنتاج العلمي المتميز في المجال التربوي، و�إلى تحفيز الباحثين من 
�أبناء المنطقة على �إنتاج �أعمال متميزة تخدم الدول الأع�ضاء بالمكتب، للإ�سهام في �سد 
حاجات المكتبة التربوية العربية. كما تهدف �إلى رعاية الإبداع والمبدعين من �أبناء المنطقة 

وتقديم الحافز المادي والمعنوي لهم.

خام�سا- الم�ؤتمرات والندوات:
• م�ؤتمر اللغة العربية في التعليم العام.	
• ندوة اللغة العربية والتحديات المعا�صرة.	
• الم�ؤتمر الدولي الرابع ع�شر لجمعية ل�سان العرب لرعاية اللغة العربية.	
• م�ؤتمر الطفولة الأول لتنمية مهارات القراءة والكتابة لدى �أطفال ريا�ض الأطفال.	
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�ساد�سا - �سل�سلة تعليم العربية لغير الناطقين بها:

�سابعا - بوابة المكتب الإلكترونية:
www.abegs.org
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ثامنا : الكتابة الإبداعية للطفل



التجارب والمشروعات 
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تجربة مدينة الملك عبدالعزيز للعلوم والتقنية

د. عبدالمح�سن الثبيتي
مدينة الملك عبدالعزيز للعلوم والتقنية
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موسوعة الملك عبد الله بن عبد العزيز العربية للمحتوى الصحي

د. عبدالرحمن بن من�صور ال�صغير

ع�ضو مجل�س الجمعية العلمية ال�سعودية للمعلوماتية ال�صحية

�أولًا - تعريف بمو�سوعة الملك عبد الله العربية للمحتوى ال�صحي: 
بتوفير  تقوم  الإنترنت،  �شبكة  على  وموثوقة  �شاملة  عربية  �صـحية  مو�سوعة  �أول  هي 
مع  بالتعاون  وذلك  مجاني،  ب�شكل  النا�س  وعامة  للمر�ضى  وال�صـحية  الطبية  المعلومات 

منظمات وهيئات دولية ومحلية تُعنى بالتثقيف ال�صحي. 

الإدارة: 
تتبع المو�سوعة �إدارياً ومالياً لل��شؤون ال�صحية بالحر�س الوطني ال�سعودي.

الإ�شراف العلمي: 
ال�سعودية  العلمية  والجمعية  العالمية،  ال�صحة  منظمة  من  كل  المو�سوعة  على  ت�شرف 
للمعلوماتية ال�صحية، ومجل�س الخدمات ال�صحية ال�سعودية، وجامعة الملك �سعود بن عبد 

العزيز للعلوم ال�صحية. 

ال�شراكات والاتفاقيات: 
بغية  متخ�ص�صة،  وعالمية  محلية  جهات  مع  ال�شراكات  من  العديد  المو�سوعة  �أبرمت 
بناء موقع المو�سوعة ورفده بالمعلومات، كمنظمة ال�صحة على الإنترنت ال�سوي�سرية، وهيئة 

الخدمات ال�صحية البريطانية، ومعهد التثقيف ال�صحي الأمريكي، وغيرها. 
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الفكرة والت�أ�سي�س: 
افتقارَ  ال�صحية،  للعلوم  العزيز  عبد  بن  �سعود  الملك  جامعة  �أجرتها  درا�سةٌ  �أظهرت 
و�أنَّ معظم  ية عربية موثوقة وذات جودة محتوى عالية،  �إلى مواقع �صحِّ الإنترنت  �شبكة 
رة في حينه لا ترقى �إلى المعايير العالمية الواجب توافرها في الموقع ال�صحي �أو  المواقع المتوفِّ

الطبي على �شبكة الإنترنت. 
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تقييم المواقع ال�صحية العربية

منظمة  معايير  ح�سب  الجودة  اختبار  اجتازت  التي  العربية  ال�صحية  المواقع  ن�سبة 
ال�صحة على الإنترنت العالمية:

• المواقع التي حققت معايير الجودة: %4	
• المواقع التي لم تحقق معايير الجودة: %96	

�أهداف م�شروع المو�سوعة:
11 توفير م�صدر موثوق للمعلومة ال�صحية باللغة العربية. .
22 �إغناء ثقافة القارئ العربي ورفع م�ستوى وعيه ال�صحي. .
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33 تعزيز ثقافة جودة المعلومة في المجتمعات العربية. .
44 �إغناء المحتوى العربي على �شبكة الإنترنت. .

محطات و�إح�صاءات: 
• لل�صحة 	 ال�سعودي  الم�ؤتمر  انعقاد  �أثناء  المو�سوعة  من  الأولى  المرحلة  دُ�شّنت 

بتاريخ الحادي ع�شر من مار�س 2012 بح�ضور �صاحب  الريا�ض  الإلكترونية في 
العلمية  للجمعية  الفخري  الرئي�س  العزيز  عبد  بن  مقرن  الأمير  الملكي  ال�سمو 

ال�سعودية للمعلوماتية ال�صحية.
• في مايو 2012 زار �صاحب ال�سمو الملكي الأمير متعب بن عبد الله بن عبد العزيز 	

رئي�س الحر�س الوطني مقرّ المو�سوعة وكرّم فريق العمل فيها. 
• والتوعية 	 الطب  �أبواب  مختلف  في  وال�صفحات  الموا�ضيع  �آلاف  المو�سوعة  ت�ضم 

ال�صحية. 
• في �شهر مار�س من عام 2013 بلغ عدد الزيارات ال�شهرية لموقع المو�سوعة �أكثر من 	

مليون زيارة. 
• �إليها 	 الموا�ضيع  �إ�ضافة  تجري  حيث  بزمن،  محدود  غير  متجدد  عمل  المو�سوعة 

ومراجعتها ب�شكل دوري م�ستمر. 

محتوى المو�سوعة:
ينق�سم محتوى مو�سوعة الملك عبد الله العربية للمحتوى ال�صحي �إلى ق�سمين: محتوى 

مقروء ومحتوى تفاعلي.

�أولاً - المحتوى المقروء:
• م�صنفة 	 متكاملة  طبية  موا�ضيع  على  الق�سم  هذا  يحتوي  الطبية:  الموا�ضيع 

ال�صحية  والم�شاكل  الأمرا�ض  ت�شمل  الطبية،  الاخت�صا�صات  ح�سب  مو�ضوعياً 
ب�أ�سلوب  الق�سم  هذا  في  الموا�ضيع  عر�ض  يمكن  وعلاجها.  وت�شخي�صها  المختلفة 

عادي �أو تفاعلي م�صور.
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• لمختلف 	 ال�صحة  تعزيز  في  موا�ضيع  على  الق�سم  هذا  يحتوي  �صحية:  حياة  نحو 
لاأعمار، كما يحتوي على ن�صائح غذائية ون�صائح لاتباع �أنماط حياتية �صحية في 

عدة ظروف �أو مجالات من الحياة.

• الأدوية 	 عن  وا�سعة  معلومات  على  الق�سم  هذا  يحتوي  والمعالجة:  التدبير 
المخبرية  التحاليل  مثل  المري�ض،  يواجهها  قد  التي  المختلفة  الطبية  والإجراءات 
والفحو�ص ال�شعاعية والعمليات الجراحية، كما يحتوي على ق�سم خا�ص بالطب 

البديل والتكميلي.

• دوري، 	 ب�شكل  طبية  علمية  �أخبار  الق�سم  هذا  في  تُن�شر  وال�صحة:  الطب  �أخبار 
مفكرة  على  الق�سم  يحتوي  كما  متخ�ص�صة.  �إخبارية  طبية  هيئات  مع  بالتعاون 
على  �أهمية  الأكثر  الأخبار  وتُبرز  القادمة.  الطبية  والم�ؤتمرات  المنا�سبات  لأهم 

ال�صفحة الرئي�سة للموقع.

• العربية، 	 الطبية  اللغة  فقه  الق�سم على موا�ضيع في  يحتوي هذا  �إ�ضافية:  موارد 
وتاريخ الطب الإ�سلامي، والهدي ال�صحي، كما يحتوي على مكتبة طبية وقامو�س 

م�صطلحات طبية.

دقائق -- ت�شرح  موا�ضيع  على  الق�سم  هذا  يحتوي  العربية:  الطبية  اللغة  فقه 
الفروق اللغوية بين الم�صطلحات الت�شريحية والطبية التي ا�ستخدمها العرب 

الأوائل
القامو�س -- بناءً على  �أُعِدّ  الطبية: قامو�س �صحي �شامل  قامو�س الم�صطلحات 

الطبي الموحد، يحتوي على تعريف لأهم الم�صطلحات الطبية باللغتين العربية 
والإنكليزية.

تاريخ الطب الإ�سلامي والعربي: يحتوي هذا الق�سم على موا�ضيع تتحدث عن --
حياة �أبرز �أطباء الم�سلمين والعرب و�إنجازاتهم وم�ؤلفاتهم.
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ثانياً - المحتوى التفاعلي:
• العر�ض ثلاثي الأبعاد للج�سم الب�شري: خدمة تفاعلية تعر�ض الأجزاء الت�شريحية 	

للج�سم الب�شري بدقة عالية، مع الإ�شارة لا�سم كل عن�صر ت�شريحي. وقد تم ربط 
العر�ض بالموا�ضيع الطبية الموجودة في المو�سوعة.

• يقوم 	 �إعداده حالياً.  الفريق على  يعكف  الأعرا�ض: م�شروع م�ستقبلي  م�ستك�شف 
م�ستك�شف الأعرا�ض بتوجيه عدد من الأ�سئلة للمري�ض حول الأعرا�ض التي يعاني 

منها، ثم يقدم له ت�شخي�صاً محتملًا �أو �أكثر لحالته.

• الغاية 	 الفلا�ش،  تقنية  تعتمد  تثقيفية  تطبيقات  مجموعة  ال�صحية:  الحا�سبات 
وتقديم  و�سريع،  عام  ب�شكل  ال�صحي  و�ضعه  تقييم  على  المري�ض  م�ساعدة  منها 

بع�ض الن�صائح له.

• في 	 التثقيفية  الفيديو  مقاطع  من  منوعة  مجموعة  التعليمية:  المرئية  الو�سائط 
مجال ال�صحة، ت�شرح حالات �صحية معينة �أو تقدم نماذج من تعاي�ش �أفراد مع 

�أمرا�ضهم وم�شاكلهم ال�صحية.

• جميع الموا�ضيع الطبية الموجودة على موقع 	 الطبية:  للموا�ضيع  التفاعلي  العر�ض 
المو�سوعة يمكن عر�ضها ب�أ�سلوب تفاعلي وب�صوت ب�شري حقيقي، كما �أنها تت�ضمن 

اختباراً �سريعاً يقي�س ا�ستيعاب القارئ للمو�ضوع.

مراحل ترجمة وتحرير المحتوى: 

اختيار المو�ضوع

الن�شر

مراجعة الن�ص 
الأجنبي واعتماده

المراجعة النهائية

ترجمة الن�ص

التحقق من موافاة المو�ضوع المعايير التالية:
عدم التعار�ض مع القيم الاجتماعية - الدقة العلمية - 
الدقة اللغوية - �سلامة الأ�سلوب - جودة وملائمة ال�صور

�إ�ضافة ال�صور
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ثانياً - جهود المو�سوعة وتجربتها في التعريب وخدمة اللغة العربية:
�آلاف  انطلاقتها  منذ  ال�صحي  للمحتوى  العربية  الله  عبد  الملك  مو�سوعة  ترجمت   
ال�صعوبات  تذليل  �سبيل  في  كبيرةً  جهوداً  وبذلت  والتثقيفية،  الطبية  والمقالات  الموا�ضيع 
باهتمام  جديرةً  وجعلها  تجربتها  وتطوير  �إغناء  �إلى  �أدى  مما  واجهتها،  التي  والعقبات 

المخت�صين. 

الم�شكلات الرئي�سة التي تواجه التثقيف ال�صحي باللغة العربية ومقاربات المو�سوعة في 
تخطيها:

• قلة التجارب في هذا ال�صدد، وافتقار الكثير منها للجودة: 	

عقد �شراكات واتفاقيات مع منظمات عالمية وم�ؤ�س�سات دولية رائدة في مجال --
التثقيف ال�صحي. 

اعتماد م�صادر موثوقة للمعلومة. --
اتباع �سيا�سة �صارمة في التحرير. --

	
• تباين وتعدد الم�صطلحات الطبية العربية التي ت�صف الحالة ال�سريرية نف�سها: 	

د كمرجع رئي�سي للم�صطلحات الطبية. -- اعتماد القامو�س الطبي الموحَّ
الميل �إلى تب�سيط الم�صطلحات المعقدة �أو غير الم�ألوفة. --
عنها -- البحث  ي�سهل  مخفي  ب�شكل  وال�شائعة  العامية  الم�صطلحات  ت�ضمين 

والو�صول �إلى المقال المطلوب. 

• �صعوبة فهم بع�ض الموا�ضيع لكثافة م�صطلحاتها ودقة معلوماتها: 	 	

تب�سيط المعلومة الطبية في �إطار لغة عربية �سليمة. --
محاولة التوفيق بين ما هو �شائع وما هو �صحيح لغوياً. --
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• ال�شخ�صية، 	 الكومبيوتر  �أجهزة  ح�ساب  على  المحمولة  الأجهزة  �شعبية  تنامي 
و�شعبية مواقع التوا�صل الاجتماعي على ح�ساب المواقع الأخرى: 

توفير تطبيقات مجانية للمو�سوعة في متجري �آبل و �أندرويد. --
الاجتماعي -- التوا�صل  �شبكات  مختلف  على  للمو�سوعة  فعالة  �صفحات  �إن�شاء 

وا�ضحة  عربية  لغة  وا�ستخدام  بل�س(  جوجل  يوتيوب،  تويتر،  )في�سبوك، 
و�سهلة. 

• �ضعف ثقة بع�ض القراء بالمحتوى ال�صحي العربي عموماً، والت�شكيك بقدرة اللغة 	
العربية على مواكبة كل ما هو جديد: 

توفير كم كبير من المعلومات ال�صحية بلغة عربية �سليمة. --
المواقع -- �إلى  اللجوء  عن  يغني  بما  الطبية  الأخبار  لآخر  اليومية  الترجمة 

الأجنبية. 
ثقة -- من  يعزز  العربية، مما  الطبية  اللغة  فقه  للحديث عن  ق�سم  تخ�صي�ص 

القارئ في قدرة اللغة العربية على التعبير عن الم�صطلحات الطبية الحديثة. 
في -- الأوائل  والعرب  الم�سلمين  منجزات  على  ال�ضوء  ي�سلِّط  ق�سم  تخ�صي�ص 

ميدان الطب والرعاية ال�صحية. 

كلمة �أخيرة:
�إن مو�سوعة الملك عبد الله العربية للمحتوى ال�صحي لي�ست عملًا فردياً، بل هي عملٌ 
جماعيٌ جاء نتيجةً لت�ضافر العديد من الجهود على مختلف الم�ستويات. والمو�سوعة ترحب 

بكل اقتراح ي�ساهم في �إغناء تجربتها وي�ساعدها في الو�صول �إلى الأهداف المن�شودة. 

{وقُل اعملوا ف�سيَى الله عملَكم ور�سولهُ والم�ؤمنون }
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المحتوى العربي على الإنترنت

د. علي بن �شوي�ش ال�شوي�ش

المدير العام ل�شركة )دار المنظومة(

ما المق�صود بالمحتوى العربي 
• و�ضع المحتوى العربي على الإنترنت	

• يمثل العرب حوالي  5 % من �سكان العالم )347 مليون(.	

• يمثل المحتوى العربي على الانترنت حوالي 1.2 %.	

• يمثل المحتوى التركي )بلد واحد فقط( 1.4 %.	

المبادرات العربية
• مبادرة المحتوى العربية )الأمم المتحدة(.	

• مبادرة الإ�سكوا زيفحتل �ةعانص ىوتحلما يمقرلا يبرعلا )الإ�سكوا(.	

• مبادرة الملك عبدالله للمحتوى العربي على الانترنت )ال�سعودية(.	

• الجائزة العربية للمحتوى الإلكتروني )البحرين(.	

• مبادرة محمد بن را�شد �آل مكتوم )الإمارات(.	

• المبادرة القطرية للنهو�ض باللغة العربية )قطر(.	

• م�شروع المحتوى الرقمي العربي على الإنترنت -م�ؤ�سّ�سة الفكر العربي )لبنان(. 	
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المحتوى العلمي العربي على الإنترنت:
• لا توجد �إح�صاءات �شاملة.	

• الو�ضع �أ�سوء نظرا ل�صعوبة تحويل الإنتاج المطبوع �إلى �إلكتروني.	

• حقوق الطبع.	

• �إحدى الدرا�سات المن�شورة قبل خم�س �سنوات )2008( تو�صلت لوجود فقط 46 	
مجلة علمية عربية بالن�صو�ص الكاملة متاحة على الإنترنت.

على عاتق من تقع م��سؤولية الم�شاريع العلمية؟
• القطاع الحكومي؟	

• الهيئات والمنظمات غير الربحية؟	

• القطاع الخا�ص؟ 	

• القطاع الحكومي   -   مقابل   -   القطاع الخا�ص	

• الهدف العلمي.	

• الجدوى المادية. )التمويل مقابل الأرباح(.	

• الا�ستدامة و التطوير.	

• اتخاذ القرار )البيروقراطية(.	

• الت�سويق والانت�شار. 	
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 �شركة دار المنظومة

• تاريخ ال�شركة:	
�أن�شئت ال�شركة قبل ع�شر �سنوات )2004(.--

• اهتمامات ال�شركة: 	
مجالات المكتبات وخدمات المعلومات--
الأر�شفة الالكترونية.--
بناء قواعد المعلومات العلمية.--

لماذا قواعد معلومات عربية ؟
• جمع �شتات الإنتاج الفكري العربي تحت مظلة واحدة. 	

• عدم توافر قواعد معلومات عربية.	

• حاجة الباحث العربي الما�سة لمثل هذه القواعد )ال�س�ؤال عنها دائما(	

• �ضخامة المجتمع الأكاديمي العربي وحاجاته البحثية.	

• عدم قيام القطاع الحكومي و�شبه الحكومي بمثل هذه الم�شاريع. 	

المخاطر والعوائق التي واجهت الم�شروع
• التمويل.	

• المخاطرة والجدوى الاقت�صادية )�إمكانية الربح على المدى الق�صير غير متوفر(.	

• عدم وجود تجارب �سابقة	

• �صعوبة الو�صول �إلى الإنتاج المطبوع من قبل ال�شركات.	

• المخاطر والم�شاكل القانونية وحقوق الطبع.	

• تحويل الكم الهائل من الدوريات والم�ؤتمرات )6.000.000(. 	
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م�شروع قواعد المعلومات العلمية العربية
• بد�أ التفكير والتخطيط له عام 2007.	

• التربية 	 )مكتب  والهيئات  الجامعات  من  عدد  مع  م�شترك  تعاون  م�شاريع  عقد 
العربي، الجامعة الأردنية،جامعة الإمام، مركز الملك في�صل( وغيرها.

• التعاقد مع مئات الجامعات والهيئات والمنظمات فيما يخ�ص حقوق الطبع.	

• ظهرت �أول قاعدة معلومات عام 2009 ود�شنت ب�شكل ر�سمي عام 2010.	

• �أول قاعدة ظهرت هي  EduSearch للعلوم التربوية والاجتماعية.	

• الاقت�صادية 	   EcoLink الثانية  القاعدة  د�شنت  فقط  واحد  عام  مرور  بعد 
والإدارية.

• وقاعدة 	 والإن�سانيات.  والأدب  اللغة  لعلوم   AraBase قاعدة  و�أخيرا 
IslamicInfo للعوم الإ�سلامية والقانونية.

حقوق الطبع
• الانتهاء من التوقيع مع �أغلب الجامعات والهيئات والجمعيات العلمية بخ�صو�ص 	

مجلاتها وم�ؤتمراتها العلمية وهي ال�سعودية، م�صر، الإمارات، قطر، البحرين، 
عمان، الكويت، الأردن، لبنان، تون�س، اليمن.

• يجري العمل حاليا على ا�ستكمال الدول التالية: العراق، ال�سودان، ليبيا، الجزائر، 	
المغرب ... الخ. 
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قواعد معلومات دار المنظومة

�إح�صاءات الا�ستخدام لقاعدتي

التغطية الزمنية  الم�ؤتمرات  الدوريات  القاعدة 

1928 - 549 333 EduSearch 

1908 - 234 323 IslamicInfo 

1943 - 501 320 EcoLink 

1921 - 323 467 AraBase 
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�إح�صاءات الا�ستخدام خلال عام 2012
• وقاعدة  	  EduSearch قاعدتي   من  والدرا�سات  البحوث  من  ل  نُزِّ ما  بلغت 

EcoLink لعام 2012 فقط �أكثر من مليون بحث ودرا�سة وبمعدل يومي يتراوح 
ما بين 4000-7000 بحث يحمل من القواعد يوميا.

• �أكثر 	 ح�سب �إح�صاءات المكتبة الرقمية ال�سعودية: قواعد دار المنظومة هي ثاني 
 .ScienceDirect قواعد معلومات ت�ستخدم في الجامعات ال�سعودية بعد

الانت�شار في الوطن العربي )الجامعات الم�شتركة(
• كل الجامعات ال�سعودية )24( جامعة، والمكتبات الكبيرة.	

• الجامعات الرئي�سة بجميع دول الخليج العربي، والمكتبات الكبيرة.	

• عدد كبير من الجامعات في الدول العربية الأخرى.	

• ح�سب الإح�صاءات غير الر�سمية: قواعدنا هي الأكثر ا�ستخداما في عمان والكويت 	
حاليا. 

مزايا قواعد المعلومات
• بوابة معلوماتية �ضخمة ت�ضم �أكثر من 1170 دورية علمية بكامل �أعدادها. �إ�ضافة 	

�إلى �أكثر من 1300م�ؤتمر وندوة علمية.

• يبلغ عدد البحوث والدرا�سات المتوفرة بالقواعد حوالي ن�صف مليون )500.000( 	
بحث.

• الن�صو�ص الكاملة على �صيغة PDF مطابق للأ�صل المطبوع. 	

• الطباعة المبا�شرة �أو الحفظ لجميع الن�صو�ص الكاملة دون قيود.	

• �إمكانات وتقنيات متقدمة للبحث. 	
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المركز الوطني للقياس والتقويم في خدمة اللغة العربية

د. عبدالرحمن ال�شمراني
مدير �إدارة الاختبارات اللغوية بالمركز الوطني للقيا�س

د. عبدالله ال�سعدوي
مدير �إدارة الاختبارات المهنية بالمركز الوطني للقيا�س

مراحل �إعداد الأ�سئلة 

و�ضع �أهداف الاختبار وهيكله

تدريب كتبة الأ�سئلة

التحكيم الأولي

التحكيم الثاني

منا�سبة ال�س�ؤال 
لأهداف الاختبار

�إبداعية ال�س�ؤال

المو�ضوعية
م�ستوى ال�صعوبة 

المبدئي

جودة ال�س�ؤال
عدم التحيز للمنطقة

�أو الجن�س

كتابة الأ�سئلة
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تكوين الأق�سام التجريبية

المراجعة الفنية للأ�سئلة

تجريب الأ�سئلة �ضمن الاختبار    

درا�سة نتائج 
التجريب

فعالية البدائلال�صعوبة

معلومات ال�س�ؤال التمييز

الثبات

م�ستودع 
الأ�سئلة ال�صالحة

تحيز ال�س�ؤال 

�إ�صلاح ال�س�ؤال

  

تابع مراحل �إعداد الأ�سئلة 

غير �صالح�صالح
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مة تاريخية:  مقدِّ
تكوين لجنة الدرا�سة من �أ�ساتذة في: 

11 اللغة العربية. .
22 تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها. .
33 علم اللغة التطبيقي. .
44 القيا�س التربوي. .

مهماتها: 
11 النظر في الطلب المقدم. .
22 درا�سة الحاجة. .
33 جمع الأدبيات ودرا�ستها. .
44 الو�صول �إلى قرار. .

قرار اللجنة: 
11 وجود الحاجة. .
22 تحديد هدف الاختبار. .
33 نات الاختبار. . تحديد مكوِّ
44 نات. . تحديد �أوزان المكوِّ

هدف الاختبار: 
نهم من  تقويم م�ستوى �إتقان اللغة العربية لدى �أ�شخا�ص من غير الناطقين بها؛ يُكِّ

م برامجها باللغة العربية.  الالتحاق بم�ؤ�س�سات �أكاديمية تُقدِّ
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مكوناته 
�أولاً: فهم المقروء. 

ثانًيا: فهم الم�سموع. 
ثالثًا: الكتابة. 

 ( الدرجة  تَ�سَب  مُْ �س�ؤالًا غير  و35  الدرجة،  تَ�سَب  مُْ �س�ؤال  اختبار100  يت�ضمن كل 
تجريبي(. 

ع الأ�سئلة على 6 �أق�سام للتمكن من مزج الأ�سئلة عبر الأق�سام وداخل كل ق�سم.  تُوزَّ

فهم الم�سموع: 
يت�ضمن ق�سم الا�ستماع مادة �سمعية متنوعة؛ منها ما هو حوارات ق�صيرة حول مواقف 
اجتماعية �أو بع�ض �أن�شطة الحياة اليومية المعتادة في المجتمعات الناطقة بالعربية، ومنها 
والتقارير  الأخبار  وكذا  العامة،  والأحاديث  والخطب  المحا�ضرات  من  مقتطفات  هو  ما 

الإذاعية. 

لمرة  الاختبار،  �آخذو  ي�ستمع  وفيه  دقيقة،   20 �س�ؤالًا خلال   45 الق�سم   هذا  م في  يُقدَّ
واحدة فقط، �إلى المادة الم�سجلة المتعلِّقة ببع�ض الأ�سئلة، ثم ي�ستمعون �إلى الأ�سئلة ويجيبون 
لتظليل  ثوان  ع�شر  مدته  فراغ  بعده  ويُترك  الأول  ال�س�ؤال  يُ�سمع  بحيث  بالت�سل�سل،  عليها 

الإجابة، ثم يُنتقل �إلى ال�س�ؤال الثاني بالطريقة نف�سها، وهكذا �إلى نهاية الاختبار. 

فهم المقروء: 
الن�صو�ص المقدمة من حيث  الق�سم 20 �س�ؤالًا في 26 دقيقة. وتتفاوت  يُعطى في هذا 
�أو  فقرة  من  نة  مُكوَّ متو�سطة  ن�صو�صٌ  وهناك  جدًا،  ق�صيرة  ن�صو�ص  فهناك  الطول؛ 

فقرتين، ون�صو�صٌ �أطول ن�سبيًا تت�ألف من ثلاث فقرات ف�أكثر. 
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الكتابة: 
م في هذا الق�سم نوعان من الأ�سئلة، مدة الإجابة عنها 52 دقيقة. ي�شتمل النوع  يُقدَّ
الأول على 18 �س�ؤالًا. ويطلب من �آخذ الاختبار في هذا النوع �أن يجيب على �أ�سئلة تركيبية 
حول بع�ض العبارات �أو الجمل الق�صيرة. ويقي�س هذا الجانب قدرة المختبِ ومهارته في 

ت�أليف العبارات والجمل العربية وقوانين بنائها. 

�أما النوع الثاني فيتطلب كتابةً مقاليةً لا يقل عدد كلماتها عن 200 كلمة فيها ر�أي �أو 
فكرة �أو ق�ضية جدلية. ويطلب من �آخذ الاختبار في هذا النوع �أن يتبنى ر�أيًا معينًا، موافقًا 
ا، حول ق�ضية من الق�ضايا مع الحر�ص في كل الأحوال على ت�أييد ر�أيه ب�أمثلة  �أو معار�ضً

وا�ضحة و�أفكار تف�صيلية محددة. 

ت�صحيح الورقة: 
• يتبنى المركز �إلى الآن الت�صحيح الب�شري ويبقى منفتحًا تجاه الت�صحيح الآلي �إلى 	

�أن تن�ضج التجربة. 
• ومناق�شتها 	 الت�صحيح  معايير  تحديد  �سبقهما  للت�صحيح  عمل  ور�شتا  عُقِدت 

وتحكيمها 
• تراوحت درجة الثبات بين الم�صححين في الور�شة الأولى بين 	
• 	 70.- 60.
• تراوحت درجة الثبات بين الم�صححين في الور�شة الثانية بين .92 -.95 	

اللغة الم�ستهدفة: 
يقي�س هذا الاختبار كفاية المختَبرين في مهارات القراءة والا�ستماع والكتابة في اللغة 
العربية الف�صيحة المعا�صرة، التي تُعدُّ اللغة الم�ستعملة عربيًا في و�سائل الإعلام والهيئات 

الر�سمية والم�ؤ�س�سات الأكاديمية و�سبل التوا�صل الأخرى. 
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الإطار المرجعي النظري: 
وهما:  الحقل  في  الرئي�سين  للإطارين  المركز  في  العلمية  اللجان  مراجعة  بعد  	

الإطار الأوروبي CEFR والإطار الأمريكي 

 ACTFL تبنى المركز الإطار الأوروبي لأ�سباب منها: 

• ثراء التجربة الأوروبية. 	
• المراجعات الم�ستمرة للإطار. 	
• �شفافيته للغات المختلفة ب�سبب و�ضع الدول الأع�ضاء. 	
• �شموله. 	

 .C2  إلى� A1 ي�صنِّف الإطار الأوروبي م�ستويات متعلمي اللغة في 6 م�ستويات تبد�أ من
د على وجه التف�صيل ما ي�ستطيع المتعلم فعلَه باللغة.  وفي كل م�ستوى يُحدَّ

المنهج: 
قت العينة التجريبية في 4 معاهد لتعليم اللغة العربية، تابعة لأربع جامعات  العينة: طُبِّ

�سعودية هي: 

الإ�سلامية،  �سعود  بن  محمد  الإمام  جامعة  القرى،  �أم  جامعة  �سعود،  الملك  جامعة 
 50 من  �أكثر  يمثلون  طالب   1000 حوالى  العينة  هذه  في  و�شارك  الإ�سلامية.  الجامعة 

جن�سية وتتفاوت م�ستوياتهم. 

الأداة: 
قا في �أربع جامعات في  اُ�ستُخرج من التجريب ال�سابق اختباران )7051، 7052( وطُبِّ
ي ال�صدق. �شارك في هذا التطبيق �أكثر من 1260 طالبًا وطالبة. �أنهى �أغلب  جاكرتا لتحرِّ
هذه العينة برنامج تعلُّم اللغة العربية وانخرطوا في الدرا�سة الجامعية، واللغة العربية هي 
م في  و�سيلة التدري�س. وبقية العينة هم طلاب تتفاوت م�ستوياتهم من متو�سط �إلى متقدِّ

برنامج تعليم اللغة العربية. 
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التحليل: 
�سيكون التحليل هنا وفق نموذج را�ش Rasch Model الذي يقول: �إذا كانت بيانات 
الاختبار تلائم �شروط و�إح�صاءات نموذجه ف�إن هذا يعني �أن بيانات الاختبار تقي�س قدرة 
واحدة تمثل الجزء الأكبر منه، ومن ثمَّ يمكن �أن ن�ستنتج �أن بيانات هذا الاختبار توفر له 

دليلَ �صدقٍ مرتبطًا بالبناء الداخلي للاختبار. 

ق من �صدق البناء الداخلي في اختبار اللغة العربية المقنّ للناطقين  لقد اُ�سْتُخدِم للتحقُّ
بغيرها وفق نموذج را�ش ما يلي: 

11 �إح�صاءات الملاءمة الكلية. .
22 معامل انت�شار المفحو�صين والأ�سئلة. .
33 ق من عدد المجموعات.. خا�صية التحقُّ
44 التحليل العاملي بطريقة المكونات الأ�سا�سي بالبواقي لنموذج را�ش. .

النتائج: 
  infit التقاربي  الكلي  الملاءمة  متو�سط  �أن  �إلى  الاختبار  هذا  بيانات  نتائج  ت�شير 
 standardized المقنن  العامل  �أما   99. كان  والبنود  للأ�شخا�ص   outfit والتباعدي 
لمتو�سط الملاءمة الإح�صائية الكلي التقاربي والتباعدي للأ�شخا�ص والبنود فكان0  و .1 

على التوالي. 

را�ش  نموذج  ل�شروط  �إح�صاءً  ملائمة  الاختبار  هذا  بيانات  �أن  على  يدل  كله  وهذا 
و�ضوابطه، وعليه ف�إن الاختبار �صادق من حيث بنا�ؤه الداخلي بقدر كاف. 

كيف يخدم هذا المقيا�س اللغة العربية؟ 
11 ن�شرها في الناطقين بغيرها �سواء كان ذلك على وجه خا�ص، كا�شتراط الاختبار .

على الدار�سين في معاهد اللغة العربية وهي كثيرة في العالم العربي وفي غيره. 
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�أو ا�شتراط الاختبار على دار�سي اللغة العربية في �أق�سام علمية �أكاديمية تبلغ المئات في 
الجامعات في  العالم. 

�أو �أن ت�شتِرطه البلاد العربية على القادمين للعمل فيها، وبخا�صة القادمين للعمل في 
دة، كالعمل في المجالات الطبية ب�أنواعها، والمجال الدبلوما�سي، والعمل  مجالات فنية محدَّ

لدى الم�ؤ�س�سات المالية والتجارية. 

22 ز بالت�أكيد ت�أليف الكتب المنا�سبة . ا�شتراط هذا الاختبار في المجالات ال�سابقة �سيُعزِّ
ت�أليف  في  التناف�س  �إلى  �سيدفع  وهذا  بغيرها،  للناطقين  العربية  اللغة  لتدري�س 
�أو مدفوعة  �إلكترونية خيرية  �إن�شاء مواقع  �إلى  الأجود والنافع والعملي. و�سيدفع 

الثمن لتعليم اللغة العربية. 

33 �إذا كانت اللغة العربية �أحد مقومات الثقافة العربية ف�إن ا�شتراط هذا الاختبار .
�سي�ساهم في تقويتها في العالم. ومن ي�ستطيع �أن ينكر �أن اختبارات اللغة الإنجليزية 

زت ثقافة �أهلها؟.  نة كالتوفل والآيلت�س عزَّ المقنَّ

44 م لكل �أحد . ا�شتراط هذا الاختبار �سيفيد �آخذيه، فهم الم�ستفيد لاأول منه. فهو يقدِّ
فيهم بطريقة علمية م�ستوى �إتقانهم في الكفايات التي يقي�سها الاختبار. 
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اختبار المعلمين الجدد 

متو�سط �أداء المختبرين على �أبعاد تخ�ص�ص اللغة العربية

متو�سط �أداء المختبرين على المهارات التربوية
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ن�سب الاجتياز لمتخ�ص�صي اللغة العربية ح�سب الجامعات  
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كيف يخدم هذا المقيا�س اللغة العربية؟ 
11 ا�شتراط هذا الاختبار �سيفيد �آخذيه �أولًا، فهم الم�ستفيد لاأول منه؛ لأنه �سيوجههم .

يبقى  ما  المعلومة هي  �إن   : قائلًا  لهم  م�ؤ�شرًا  ويكون  العلمية،  رحلتهم  بداية  من 
�أو الانتهاء من  �أجل الاختبار  ل من  العملية، لا ما يُح�صَّ وي�ستفاد منه في الحياة 

مادة معينة �أو الح�صول على �شهادة. 
22 عن . م�ؤ�شرات  ب�إعطائها  العالي  التعليم  م�ؤ�س�سات  �سيفيد  المقيا�س  هذا  ا�شتراط 

�إلى  التعليم. وهذا �سيدفع  و�إعطاء فكرة عن نواتج  التعليمية فيها،  العملية  �سير 
تح�سين المناهج وتطوير طرائق الكوادر التعليمية في التدري�س والتقويم، و�إعطاء 

�أولويات لمفردات المنهج ذات العلاقة بميادين العمل. 
33 عن . م�ؤ�شرات  ب�إعطائها  التوظيف  م�ؤ�س�سات  �سيفيد  المقيا�س  هذا  ا�شتراط 

المتقدمين للعمل فيها ومدى توافر المهارات اللغوية ذات المردود الإيجابي عليها. 
نت مخرجات التعليم ومدخلات المهنة ف�إن ذلك خدمة مبا�شرة للغة العربية  �إذا تح�سَّ

و�إعزاز لها بين �أهلها وفي م�ؤ�س�ساتهم.  
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تجربة مؤسسة الوقف

 د. محمد بن عبد الرحمن �آل ال�شيخ
رئي�س مجل�س �إدارة )العربية للجميع(

المقدمة:
الحمد لله الواحد الأحد، الفرد ال�صمد، وال�صلاة وال�سلام على معلم النا�س الخير، 

وعلى �آله و�صحبه و�سلم ت�سليما كثيرا .  وبعد:

يقول الله �سبحانه وتعالى : )�إنا عر�ضنا الأمانة على ال�سماوات والأر�ض والجبال ف�أبين 
�أن يحملنها و�أ�شفقن منها وحملها الإن�سان �إنه كان ظلوما جهولا(.

حمل الإن�سان جن�س الأمانة ، وحمل الأمة العربية �أمانة خا�صة، هي �أمانة اللغة العربية 
التي هي لغة القر�آن الكريم ودين الإ�سلام. فاللغة العربية �صنو الإ�سلام وقرينه. فهي لغة 
م�صادر دين الم�سلمين: القر�آن وال�سنة. وما محاولات وم�شاريع الترجمة �إلا بُلغة الم�سافر 
وتحلة الق�سم، لكنها لا تغني عن تعلم اللغة العربية لفهم الإ�سلام وكتاب الله و�سنة نبيه 
ون�شرها  القر�آن  لغة  تعليم  في  عظيمة  �أمانة  العرب  نحن  وعلينا  و�سلم.  عليه  الله  �صلى 
وت�سهيل تعلمها والو�صول �إليها. ولمعرفة مدى �أدائنا لهذا المهمة علينا �أن  ننظر اليوم كم 
اللغة  تعلم  ن�س�أل عمن يبحث عن  �أن  ! ف�ضلا عن  الم�سلمين  العربية من  ن�سبة من يعرف 

العربية بكل جهد و�صدق هل ح�صل على ما يريد!.

لا يجوز �أن نتغافل عما تقوم به م�ؤ�س�سات العلم الإ�سلامية من جهود في تعليم اللغة 
العربية وتوفير المنح الدرا�سية لكثيرمن طلاب العالم الإ�سلامي، و�إيفاد الكثير من معلمي 
العمل احتياجات  يلبي هذا  البلاد المختلفة. لكن الأهم من ذلك: هل  �إلى  العربية  اللغة 

�إخواننا غير العرب في تعلم اللغة العربية كما وكيفا؟.
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برنامج العربية للجميع:
في  العربية  اللغة  ن�شر  �إلى  الهادفة  للجميع«  »العربية  فكرة  )1421هـ(  عام  انطلقت 
رَت   ف�سخَّ الريا�ض،  مدينة  في  الرئي�س  مقرها  من  بغيرها،  للناطقين  وتعليمها  العالم، 
الإمكانات الأكاديمية والعلمية والفنية والإعلامية لتعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها، 

م�ستفيدة من النظريات الحديثة المتخ�ص�صة في علم اللغة التطبيقي. 

وكما �أفادت من هذا العلم لغات العالم المختلفة لت�سهيل تعليم الغلة العربية للناطقين 
»العربية  �سعت  ذلك،  على  المعلمين  وتدريب  العلم،  هذا  وفق  المناهج  وت�أليف  بغيرها، 

للجميع« �إلى الإفادة من هذا العلم لخدمة اللغة العربية لغة القر�آن الكريم. 

هناك حوالي �ألف مليون م�سلم في حاجة �إلى تعلم اللغة العربية لأجل معرفة معاني 
القر�آن الكريم وال�سنة النبوية، ولأجل التدبر والتفكر ال�ضروري لأداء ال�شعائر التعبدية 

من �صلاة ودعاء ونحوها.

الر�ؤية : 
ت�سهيل تعليم اللغة العربية، و�إي�صالها �إلى من يريدها.

الر�سالة : 
العربية، وتوظيف  اللغة  تعليم  لت�سهيل  الأكاديمية المتخ�ص�صة  الإمكانات  الإفادة من 

التقنية الحديثة والو�سائل الإعلامية لإي�صالها لمن يرغب في تعلمها.

لقد �أخذت العربية  للجميع على عاتقها ال�سعي المتوا�صل والد�ؤوب لتحقيق هذه الر�ؤية 
مجال  في  محددة  وا�ضحة  فر�سالتها  ذلك،  تلي  التي  ال�سنوات  خلال  الملمو�س  الواقع  في 
تعليم العربية للناطقين بغيرها، دون �أن ن�ضع �أي هدف �آخر في طريقنا ، فتعليم العربية 
لأبنائها على �سبيل المثل هم كبير والحاجة �إليه قائمة، غير �أن و�ضوح هدفنا وتخ�ص�صنا 
في مجال واحد هو تعليم الناطقين بغيرها جعلنا نبعد عن هذا المجال ونتركه لمن ي�سده من 

المتخ�ص�صين الآخرين. وق�س على ذلك بقية العلوم التي يهتم بها الم�سلمون.
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�إن مثل هذه الر�ؤية دفعتنا �إلى درا�سة �أحوال اللغة العربية في العالم �أجمع وعلى ر�أ�سه 
العالم الإ�سلامي، فقد �شهدت ال�ساحة اللغوية العالمية تطورا ملحوظا في طرائق تدري�س 
العالمية  بعد الحرب  بها قفزات هائلة  المتعلقة  والمواد  والتقنيات  والمتب  اللغات للأجانب 
فيها  وُظّفت  ثورة  المجال،  هذا  في  تّمت  قد  حقيقية  ثورة  �إنّ  القول  يمكن  بحيث  الثانية 
العلوم الإن�سانية المختلفة، وفي مقدمتها علم النف�س وعلم اللغة الحديث وعلم الاجتماع، 
�أن  الطبعي  ومن  التلفزيوني.  والبث  والحا�سوب  كالفيديو  التقنيات  �أحدث  وا�ستخدمت 
لذلك  والإعلامية  الثقافية  الثمرات  للأجانب  لغاتها  تعليم  تطور  التي  المجتمعات  تجني 

التعليم. 

العالم  عا�ش  لقد  الأ�سف.  مع  التطور  هذا  مثل  عن  معزولة  العربية  اللغة  وبقيت 
�أبعاد �سيا�سية  اللغوي �صاحبه �صراع لغوي ذو  فترة مزدهرة من فترات الإنتاج الفكري 
الأبحاث  ومراكز  الجامعات  في  كثيرة،  ميادين  �شدته  متعددة،  وثقافية  واقت�صادية 
والم�ؤ�س�سات ال�سياحية والاقت�صادية، ولم ت�سلم منه الم�ؤ�س�سات ال�سيا�سية العالمية مثل الأمم 
المتحدة واليون�سكو، بل لم ي�سلم منه الاتحاد الأوربي، �إذ تحاول كل دولة �أن تنتزع للغتها 
القومية مكانة لغة ر�سمية، �أو لغة عمل على لاأقل، ما انعك�س �إيجابا على الن�شاط اللغوي 

والثقافي لكل �أمة ولغة.

فما هو حال اللغة العربية من ذلك الو�ضع، وما م�ستقبلها في �ضوء ال�صراع الدولي بين 
اللغات؟ وهي اللغة التي تملك قابلية عظيمة  لتكون في الم�ستقبل لغة ذات مكانة �إقليمية 
ودولية مرموقة. فهي لغة دين لما يزيد عن �ألف وثلاثمائة مليون م�سلم، وهي اللغة القومية 
لجماعة ب�شرية يربي عددها على )350( مليون ن�سمة، يعي�شون في واحدة من �أهمّ مناطق 
العريقة  لإحدى الح�ضارات  اللغوي  الوعاء  والعربية هي  واقت�صادياً.  ا�ستراتيجياً  العالم 
�ألا وهي الح�ضارة الإ�سلامية، وهي لغة مهمّة في مجالات الاقت�صاد وال�سيا�سة  الكبرى، 
وتاريخ العلوم والثقافة، وهي لغة يح�سن بكلّ �أجنبي - يتعامل مع الأقطار العربية اقت�صادياً 

�أو حكومياً �أو دينياً ب�صفتها لغة الإ�سلام ون�صو�صه المقد�سة- �أن يتعلّمها.‏ 

بذل جهد  �إلى  بحاجة  ف�إننا  بها  اللائقة  مكانتها  �إلى  ال�شريفة  اللغة   بهذا  وللو�صول 
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منظم ومدرو�س تقوم به م�ؤ�س�ساتنا العربية والإ�سلامية التعليمية والتربوية والدبلوما�سية 
وال�سيا�سية، فمجرد الأماني والتغني ب�شرف اللغة وما�ضي الأجداد لن يعيد لنا �شيئا مما 

نطمح �إليه)1(.

م�شكلات تعليم اللغة العربية:
وم�شكلاته  العالم  في  العربية  اللغة  تعليم  واقع  درا�سة  على  للجميع  العربية  حر�صت 
عن كثب، ومعرفة احتياجات تعليم اللغة العربية من مواد وكتب وو�سائل، بله احتياجاته 
من  اللغة  تعليم  يحتاجه  بما  وب�صيرة  علم  على  نكون  كي  البحتة؛  النظرية  الناحية  من 
دعم و�سد للنق�ص، وي�شمل ذلك معرفة احتياجات معلم اللغة العربية �سواء من الناحية 
النظرية �أو من الناحية التدريبة. وقد ظهر لنا من ذلك كثير من الم�شكلات التي وجدناها 

�أ�سا�سية في هذا المجال، منها:

1 - عدم التمييز بين تعليم العربية لأبنائها وتعليمها لغير �أبنائها:
لا يتبادر �إلى ذهن كثير من القائمين على تعليم العربية لغير �أهلها مقدار الفروق بين 
تعليم اللغة لأهلها وتعليمها لغير �أهلها ؛ فخلطوا بين الأمرين , وهذا الخلط زاد ال�صعوبة 
على متعلم العربية من غير �أبنائها �إذ تعامل معه المدر�سون والقائمون على برامج التعليم 
كما يتعاملون مع ابن اللغة الذي ن��شأ في بيئتها , و�ألف �أ�صواتـها مفرداتـها وتراكيبـها, بل 

وانتمى �إلى ثقافتها.

�إن �أوجه الاختلاف الكثيرة بين اكت�ساب العربية بو�صفها لغة �أولى, وتعلمها بو�صفها 
بغيرها مختلفة عن  للناطقين  العربية  لتعليم  كتب  �إيجاد  �ضرورة  دعوى  يُعَزّز  ثانية  لغة 
اختلاف  �أهم  منهما  لكل  تدرّ�س  التي  القواعد  تكون  وقد  بها.  للناطقين  تعليمها  كتب 
ينبغي �أن ت�أخذه تلك الكتب بعين الاعتبار. فثمة �أمور في قواعد النحو وال�صرف يكت�سبـها 
باتت  لأنـها  تعلمها,  �إلى  يكونون في حاجة  ولا  المدر�سة,  قبل دخولهم  بالعربية  الناطقون 
جزءاً من كفايتهم اللغوية, يعرفونـها معرفة �ضمنية لا واعية, وي�ستخدمونـها ا�ستخداماً 

1 . تعليم اللغة العربية للأجانب ومكانتها الدولية: عبد عبود . ) بت�صرّف ( 
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علمياً �صحيحاً. على الطرف الآخر نجد الآخرين يحتاجون من قواعد اللغة �إلى كل �شيء 
ال�صفر  ت�ساوي  بـها  وكفايتهم  منها,  خالية  �شبه  �أو  خالية  �أذهانهم  �أن  ب�سبب  ليتعلموه, 

�أحيانا عند البدء بعملية التعلم)2(.

العربية  تعليم  كتب  ا�ستخدام  �شاع  الدار�سين,  من  النوعين  بين  الخلط  لهذا  ونتيجة 
للعرب في تعليم العربية لغير العرب, وترى ذلك وا�ضحاً في المدار�س والمعاهد والمراكز التي 
يتعلم فيها �أبناء الم�سلمين من غير العرب العربية؛ فتجد مناهج ومقررات وزارة التربية 
والتعليم ال�سعودية, ومناهج من م�صر, ومن ليبيا, ومن غيرها من البلاد العربية تدرّ�س 
في هذه الم�ؤ�س�سات. بل ويطبق بع�ض من تلك المناهج تطبيقاً �سيئا في كثير من الأماكن, 
ودون  الم�ستويات,  لاختلاف  مراعاة  دون  الكتب  هذه  من  لهم  يتاح  ما  ي�ستخدمون  حيث 

مراعاة للتدرج المطلوب في عملية التعليم.

�أثر  العرب  غير  تعليم  في  العرب  لأبناء  المعدة  الكتب  ا�ستخدام  في  التو�سع  لهذا  كان 
كبير في ال�شعور بالا�ستغناء عن كتب خا�صة لتعليم العربية لغير العرب؛ ومن ثَمَّ ف�إن ما في 
ال�ساحة من كتب �أعدّت خ�صي�صا لتعليم العربية للناطقين بغيرها يعد قليلًا جداً مقارنة 
بكتب تعليم اللغات الأخرى, فالاختراع وليد الحاجة, وهذه الحاجة لم ي�شعر بـها من يتولى 
تعليم اللغة العربية لغير العرب, لوفرة ما في ال�ساحة من كتب تعليم العربية والدين لأبناء 
العرب, وهذه - كما هو معلوم - لا ت�صلح لتعليم غير العرب لافتقارها �إلى الأ�س�س العلمية 

والفنية المطلوبة لهذا النوع من التعليم والجمهور.

2 - تعليم عنا�صر اللغة ومهاراتـها بطريقة غير فعّالة :
�أ - تعليم العربية بطريقة القواعد والترجمة:

 وهي طريقة قديمة تهمل الجانب الات�صالي للغة, وب�سبب �شيوع هذه الطريقة حدث 
اللغة؛  ودرا�سة  اللغة  تعليم  �أخرى:  بعبارة  �أو  اللغة,  والتعليم عن  اللغة  تعليم  بين  الخلط 
ولذا  وتقديراته.  وت�أويلاته  النحو  ق�ضايا  في  يوغلون  الطريقة  بهذه  المعلمين  نرى  ولهذا 
نجد كثيراً من دار�سي العربية بهذه الطريقة يبزّون كثيراً من �أبناء العرب في معرفتهم 

2 .  عمر يو�سف عكا�شة , النحو الغائب , �ص 104 ) بت�صرّف (
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للق�ضايا النحوية, ولكنهم بالمقابل لا يجيدون فهم ما ي�ستمعون �إليه, ولا يجيدون التعبير 
�شفهيا عما يريدون, فالجانب الات�صالي للغة �ضعيف لديهم.

ب - تعليم �أ�صوات اللغة بالطرق التقليدية:
كتابتها  على  ويدرّب  حروف,  مجرّد  هي  بما  التقليدية  بالطرق  اللغة  �أ�صوات  تًعَلَّم   
�أ�صوات اللغة من  �أنّ التدريب على نطق  وتمييزها �شكلا, دون الاهتمام بنطقها )3(؛ مع 
؛ فمهما  و�إتقانـها  اللغة الأجنبية  لتعلّم  الأمثل  مخارجها هو المدخل ال�صحيح، والطريق 
ال�سياقات  ومعرفة  والتراكيب  والقواعد  المفردات  من  الح�صيلة  من  الدار�س  لدى  كان 
اللغوية، يبقى قا�صراً عن �أداء اللغة الثانية ما لم يتقن نطق �أ�صواتـها ؛ ولذا ف�إنّ كثيراً من 
الطرق القديمة في تعليم اللغة لم تخرج متحدثين باللغة مع �أنّـهم يقر�أونـها ويكتبون بـها 
جيّدا؛ لأنّه قد �أهمِل الاهتمام بالنطق ال�صحيح لأ�صوات اللغة العربية في كثير من الطرق 

القديمة.

ت - تعليم المفردات بطرق تقليدية:
تقدم المفردات بالطرق التقليدية بلا اعتمــاد خطـة متدرجـة في النمـو اللغوي وت�صاعد 
الثروة اللفظـية ، ودون اعتمـاد فل�سفـة معينة في اختيار المفـردات كال�شيوع مثلًا ، ودون 
بمفردات  البدء  ي�شيع  البرامــج  بع�ض  ففي   . �سليم  تعليمي  ب�أ�سـلوب  المفـردات  معالجـة 
�أدخلـها في جمـل ، والمفردات  �إذا ا�ستوعبـها  منف�صـلة يتعلمها الدار�س على حدة ، حتى 
هنا تقدّم بمعزل عن �سياقاتها وبعيدة - �إلى حـد كبير - عن مجال اهتمامات الدار�سين 

وقدراتـهم ف�ضــلًا عن مجافاتـها لما انتهى �إليه ميدان تعليم اللغات الأجنبية من حـقائق.

كالحوارات  ؛  محاكاتها  ي�سهل  لغوية  �سياقات  في  المفردات  هذه  تقدّم  �أن  والأ�صل 
تعتمد  مختلفة،  و�سياقات  مواقف  في  المفردات  لعر�ض  و�سيلة  فهي  ال�سهلة,  والن�صو�ص 
عليها التدريبات اللغوية اللاحقة لت�أخذ بيد الطالب نحو ا�ستعمال اللغة وممار�ستـها في 

3 .  ي�ستثنى من ذلك مدار�س تحفيظ القر�آن التي يدرّ�س فيها المجيدون ؛ �إذ �إنّ هذه المدار�س تعنى بالنطق ال�صحيح لأ�صوات 
العربية .
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التعبير والات�صال. وهكذا ينبغي تعليم المفردات في الحوار والن�صو�ص القرائية من خلال 
ال�سياق.

ث - تعليم القراءة بطرق تقليدية:
ي�شمل معرفة الحروف ورموزها, ونطقها نطقا �صحيحاً في قراءة  القراءة  تعليم  �إنّ 
القراءة  عن�صر  عادة  تغفل  التقليدية  الطرق  ولكن  وفهمه.  يقر�أ  ما  وا�ستيعاب  جهرية, 
با�ستراتيجيات  الإلمام  جانب  �إلى  وفهمه,  المقروء  ا�ستيعاب  وهو  �ألا  وثمرتـها,  الأهمّ, 
ثم  كلّ منها, ومن  و�أ�ساليب  و�أنواعها؛ من �صامتة وم�سحية وخاطفة وفاح�صة،  القراءة 
والإعراب,  النطق  و�صحة  الأ�صوات  في  در�س  �إلى  التقليدية  الطرق  في  القراءة  تحولت 
وب�سبب هذا التركيز يغفل القارئ عن فهم وا�ستيعاب ما يقر�أ؛ لأن ذهنه من�صرف �إلى 
العربية من غير  تعليم  �أمر  القائمين على  �أنّ  ويبدو  و�إعراب.  اللغوية, من نطق  ال�صحة 
ة, و�أنّ  المتخ�ص�صين بعلم اللغة التطبيقي لا يعرفون �أنّ للقراءة مهارات عامّة و�أخرى خا�صّ

القراءة للمتعة تختلف عن القراءة للدرا�سة والعمل, ولكلّ منها �أ�ساليبه .

ج - العناية بتعليم الكتابة الآلية فقط:
ت�أتي مهارة الكتابة مت�أخرة بح�سب ترتيبـها بين بقية المهارات؛ فهي ت�أتي بعد مهارة 
يبد�أ  الذي  الآلي - وهو  وال�شق  و�إبداعية عقلية.  �آلية نمطية،  نوعان:  والكتابة   . القراءة 
الثابتة في لغة  ال�شكلية  النواحي  اللغة - يحتوي على  لتعلّم  الأولية  به عادة في ال�صفوف 
الكتابة؛ مثل علامات الترقيم، ور�سم الحروف و�أ�شكالـها، والحروف التي يت�صل بع�ضها 
ببع�ض، وتلك التي تت�صل بحروف �سابقة لـها، ولا تت�صل بحروف لاحقة. ور�سم الحركات 
�أما  �أو عدم ر�سم همزات القطع والو�صل.  نـهايته، ور�سم،  �أو في  �أو تحته،  فوق الحرف، 

الجانب العقلي، فيتطلب المعرفة الجيدة بالنحو، والمفردات، وا�ستخدام اللغة)4(.

4 .  محمد عبد الخالق محمد , اختبارات اللغة , جامعة الملك �سعود , �ص 227  ) بت�صرف (
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ح - �إهمال تعليم الا�ستماع:
�أولى المهارات التي يمر بها الطفل في اكت�ساب لغته الأم , ويمر بها  مهارة الا�ستماع 
, والأ�صم من ال�صغر يكون  يتكلم  �أن من لا ي�سمع لا  المعلوم  الأجنبية. ومن  اللغة  متعلم 
�أبكماً؛ ولذا يغلب على من فقد هاتين الحا�سّتين �أن يكون في برنامج تعليمي واحد ) لغة 

الإ�شارة (. 

ولا يت�صور �أن يتعلم الطالب لغة �أجنبية في برنامج يهتم بالجانب الات�صالي للغة دون 
التركيز على مهارة الا�ستماع . �صحيح �أن الطالب قد يقر�أ ويكتب في اللغة الأجنبية دون 
�أن يح�سن الجانب الات�صالي من فهم م�سموع وكلام . ولكنه يبقى غير قادر على ا�ستخدام 
في  اللغات  تعليم  طرق  بع�ض  في  �سائداً  كان  الاتجاه  وهذا   . ال�صحيح  الا�ستخدام  اللغة 

القديم، مثل طريقة القواعد والترجمة.

خ - �إهمال تعليم الكلام والمحادثة:
اللغة هي الكلام ؛ ومن هنا ف�إن مهارة الكلام ت�أخذ ن�صيباً وافراً في برامج تعليم اللغة 
لغير �أهلها, ولا�سيما �أن الهدف الات�صالي هو الهدف الأقوى عند �أغلب متعلمي اللغات , 
و�إذا لم يكن المتعلم قادراً على الكلام, وتوظيف ما تعلمه في بقية المهارات في حديثه فلن 
تثبت معلوماته ومهاراته التي تعلمها من جهة , ولن ي�شعر بثمرة ما تعلمه في المجتمع من 
جهة �أخرى . والتحدّث هو الو�سيلة المقابلة للا�ستماع ؛ فالإن�سان يم�ضي نحو ن�صف الوقت 

في الا�ستماع , و�أقلّ من ذلك في الكلام.

3 - تعيين مدر�سين غير مخت�صين :
ب�سبب عدم العلم ب�أ�صول تعليم اللغات عند بع�ض القائمين على تعليم اللغة العربية 
ين بتعليم اللغات  لغير �أهلها يوكل �أمر التدري�س �إلى مجموعة من المعلمين من غير المخت�صّ
�أو ما ي�سمى بعلم اللغة التطبيقي, ويتمّ تجاهل بع�ض المخت�صين ممن يعد عملة نادرة في 

العربية ؛ وذلك لعدم �إدراك قيمة علم اللغة التطبيقي.
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ولذا ف�إن الم�ؤ�س�سات والمراكز التي تهتم بتدريب معلمي العربية للناطقين بغيرها قليلة 
�إلا  �إعداد معلمي اللغات الأخرى, وما هو موجود فعلًا لا ي�ستوعب  جداً, مقارنة بمراكز 
لمتعلم  المنا�سبة  الرئي�سية  البرامج  �أ�صبحت  هذا  كل  وب�سبب  المتدربين,  من  قليلًا  عددا 

العربية من غير �أهلها قليلة جداً.

و�أ�صبح معلمو اللغة العربية للناطقين بغيرها �أقل كفاءة من نظرائهم من معلمي اللغات 
التجربة  طريق  عن  المتزايدة  الحاجة  �سد  في  الا�ستمرار  الممكن  من  يكن  ولم   , الأخرى 
وفنّا  الغرب علما  الأجنبية الحيّة في  اللغات  تعليم  فيه  �أ�صبح  الذي  الوقت  , في  والخط�أ 

وممار�سة قائمة على �أ�س�س متينة من العلوم النظرية والتطبيقية.

4 - المبالغة في ا�ستخدام اللغة الو�سيطة في تعليم العربية :
�سواء   ، العربية  اللغة  لتدري�س  و�سيلة  �أخرى  لغة  ا�ستعمال   : الو�سيطة  باللغة  يق�صد 
مع  يفهمونـها  م�شتركة  لغـة  كانت  �أم  الدار�سين,  عند  الأم  اللغات  من  اللغـة  هذه  �أكانت 

اختلاف لغاتهم الأم. 

ويغلو بع�ض المعلّمين في ا�ستعمال هذه اللغة الو�سيطة في تدري�س اللغة الهدف , والغلو 
في ا�ستعمال اللغة الو�سيطة يقتل التفكير باللغة الهدف , ويحول كتاب تعليم اللغة �إلى �شبه 
�إلّا من درايته بتعليم اللغات لي�ست جيدة .  معجم ثنائي اللغة , ولا يلج�أ �إلى ذلك عادة 
وهذا الغلو يحول اللغة الو�سيطة من مجرد و�سيلة لبيان المعنى �إلى هدف بذاته يلج�أ �إليه 
حتى مع وجود و�سيلة �أخرى تبين المعنى كال�صورة مثلًا . وفيه اتـهام غير م�صرح به بعدم 

ا�ستقلالية اللغة الهدف ب�أداء المعاني المفردة احتقاراً مبطناً لها . 

�أهداف العربية للجميع: 
بناء على هذا الواقع وانطلاقا مما لم�سناه من م�شكلات تخ�ص تعليم العربية في العالم 
الإ�سلامي، وما يتوفر من �إمكانات و�ضعت العربية للجميع لنف�سها �أهدافا محددة ت�سعى 

لتحقيقها لت�ساهم في رفع م�ستوى تعليم اللغة العربية في العالم، وهي:

11 ت�سهيل تعليم العربية للدار�سين والا�ستفادة من النظريات الحديثة في ذلك..
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22 توطين اللغة العربية في البلاد المختلفة الراغب �أهلها في تعلم العربية..
33 توظيف التقانة الحديثة لخدمة تعليم العربية للناطقين بغيرها..
44 تدريب وت�أهيل المعلمين ورفع م�ستواهم..
55 ربط م�ؤ�س�سات تعليم اللغة العربية ببع�ضها..
66 التكامل مع العمل الخيري الآخر..

الم�شاريع والبرامج : 
المذكورة  الأهداف  على  بناء  تنفيذية  م�شاريع  عدة  للجميع  العربية  عن  انبثقت  لقد 
�سالفا، من �أجل خدمة م�ؤ�س�سات تعليم العربية في العالم بما فيها المعلم والطالب. وهي 
م�شاريع مبرمجة في جداول زمنية متدرجة تتنا�سب مع قدرات وموارد العربية للجميع. 
ولم نتكمن من �إدراج كثير من الم�شاريع في هذه الخطة وذلك �إما ل�ضخامتها او لمحدودية 

الموارد والقدرات.

وقد حر�صت العربية للجميع في كل منتجاتها �أن تحقق �أعلى درجات الجودة اللمكنة، 
و�أن تركز على البرامج والم�شاريع التخ�ص�صية ذات الطابع ال�شمولي الذي نا�سب جميع 
متعلمي اللغة العربية، و�أن يكون اهتمامها من�صبا على اللغة الف�صحى وحدها، و�أن تكون 

الاولوية للم�سملين غير العرب:

11 ت�أليف منهج علمي �شامل لتعليم اللغة العربية وفق نظريات علم اللغة التطبيقي..
22 عقد دورات متخ�ص�صة لت�أهيل معلمي اللغة العربية والرقي بم�ستوياتهم في بلدانهم..
33 ت�صميم موقع على ال�شبكة الدولية )الإنترنت( لتعليم اللغة العربية..
44 �إنتاج برامج بتقنية الأقرا�ص المدمجة لتعليم اللغة العربية. .
55 برامج تعليم اللغة العربية بالحا�سب الجيبي..
66 �إنتاج برامج تلفزيونية لتعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها..
77 �إنتاج برامج �إذاعية م�سموعة لتعليم اللغة العربية..
88 دعم م�ؤ�س�سات تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها وتقديم الا�ست�شارات المنا�سبة .

لهم.
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المنتجات:
�سل�سلة العربية بين يديك :

تقع في  التي  العربية بين يديك،  �سل�سلة  للجميع في عام )1423هـ(  العربية  �أ�صدرت 
ثلاثة كتب للطالب، وثلاثة كتب للمعلم، م�ستهدفة تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها 
العلمية  المادة  الم�ؤلفون  وقدم  متخ�ص�ص،  علمي  فريق  �إلى  الت�أليف  مهمة  �أ�سندت  وقد   ،
لهذه ال�سل�سلة وفق نظريات علم اللغة التطبيقي، م�ستفيدة من كتب تعليم اللغات الأجنبية 

المتقدمة في هذا المجال، ومن كتب تعليم اللغة العربية كذلك.

ويحقق هذا المنهج كفايات اللغة الثلاث :
 : وهي  العربية  اللغة  تعليم  في  الأ�سا�سية  الأربع  المهارات  وت�ضم   : اللغوية  الكفاية 
الثلاثة وهي: الأ�صوات  اللغة  �إلى عنا�صر  �إ�ضافة  الا�ستماع والمحادثة والقراءة والكتابة، 

والمفردات والتراكيب، مما يمكن الطالب من �إجادة اللغة �إجادة كافية.

الات�صال  على  القدرة  الدار�س  �إك�ساب  �إلى  الكفاية  هذه  وترمي  الات�صالية:  الكفاية 
ب�أهل اللغة من خلال ال�سياق الاجتماعي المعتاد، بحيث يكون قادرا على التفاعل مع �أهل 
اللغة من خلال المحادثة �أو الكتابة، ومن التعبير عن نف�سه في المواقف الاجتماعية المختلفة.

الكفاية الثقافية: فيتم تزويد الدار�س بجوانب متنوعة من ثقافة اللغة العربية، وهي 
الثقافة العربية والثقافة لاإ�سلامية ب�شكل عمومي �إ�ضافة �إلى �أنماط من الثقافة العالمية 

باخت�صار.

وي�ستفيد من هذه ال�سل�سلة الدار�سون الرا�شدون �أي من تجاوز �سنه )16( �سنة، بغ�ض 
النظر عن خلفياتهم وثقافتهم ولغتهم الأم.

وتعتمد ال�سل�سلة على اللغة العربية الف�صيحة، ولا ت�ستخدم �أيّة لغة �أخرى �أو �أيّة لهجة 
من لهجات العالم العربي.

وتقدم هذه  ال�سل�سلة اللغة العربية في ثلاثة م�ستويات : )المبتدئ ــ المتو�سط ــ المتقدم(، 
مع  الأول  الم�ستوى  يبد�أ  حيث  بغيرها،  للناطقين  العربية  لتعليم  الكافية  الم�ستويات  وهي 
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بهم  وينتهي  العربية،  اللغة  من  �شيء  �أي  يعرفون  لا  لمن  الأولى  الأ�سا�سيات  من  الطالب 
الم�ستوى الأول �إلى مبادئ القراءة والكتابة، وينتهي بهم الم�ستوى الثالث �إلى �إجادة اللغة 
العربية �إجادة تامة، لتمكن من يدر�سها بعد ذلك من الالتحاق بالجامعة و�إكمال درا�سته 
الجامعية باللغة العربية.  ويتكون كل م�ستوى من كتاب يقع ــ تقريبا ــ في )400( �صفحة 

ملونة، ومادة �صوتية م�صاحبة. 

وي�شتمل كل م�ستوى في ال�سل�سلة على )16( وحدة ، تت�ألف كل وحدة من )6( درو�س، 
 ، . وتقع كل وحدة في )20( �صفحة  للغة  الأ�سا�سية  الدرو�س المهارات  بحيث تغطي هذه 
ويلحق بها جداول وم�سارد مهمة للطالب. وتغطي هذه الوحدات معظم ما يحتاجه الطالب 
درا�سية،  �ساعة   )98( في  م�ستوى  كل  ويدر�س  اليومية.  حياته  في  وتراكيب  مفردات  من 
مما يعني �أن البرنامج يمكن �أن يدر�س كاملا بجميع م�ستوياته الثلاثة في )400( �ساعة 

تقريبا.

لَ �إليها علمُ  هاتُ ال�سل�سلةِ : تَهتدي ال�سل�سلةُ ب�أحدثِ الطرائقِ والأ�ساليبِ، التي تو�صَّ مُوَجِّ
ها  تعليمِ اللغاتِ الأجنبيةِ، مع مراعاةِ طبيعةِ اللغةِ العربيةِ ب�شخ�صيتِها المتميزةِ، وخ�صائ�صِ

المتفردةِ.

هاتِ التي �أخَذَتْ بـها ال�سل�سلةُ ما يلي : ومِن الموَُجِّ
• التّكامُلُ بين مهاراتِ اللغةِ وعنا�صرِها.	
•  العنايةُ بالنظامِ ال�صوتيّ للغةِ العربيةِ, تعرّفا وتمييزا و�إنتاجا.	
• جِ في عر�ضِ المادةِ التعليميةِ .	 مراعاةُ التدرُّ
• مراعاةُ الفروقِ الفرديةِ بين الدار�سين .	
• ل منها 	 اختيارُ ن�صو�صٍ متنوعةٍ )حوارات ، �سرد ، ق�صة ، ...( واعتمدَ الكتابُ الأوَّ

على الِحوار, والن�صو�صِ الق�صيرةِ, ل�سهولتِها, ولكونِـها مثيرا جيّدا للتعلّمِ.
• ا�ستخدامُ تدريباتٍ متنوعةٍ ومتعددةٍ .	
• منا�سبةُ المحتوى لم�ستوى الدار�سين .	
• �ضبطُ الن�صو�صِ بال�شكلِ, كلّما اقت�ضتْ الحاجةُ ذلك.	
• �ضبطُ عددِ المفرداتِ والتراكيبِ في كل وحدةٍ وكتابٍ.	
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• اتباعُ نظامِ الوحدةِ التعليميةِ في عر�ضِ المادة.	
• ةٍ .	 عر�ضُ المفرداتِ في �سياقاتٍ تامَّ
• الاهتمامُ بالجانبِ الوظيفي عندَ عر�ضِ تراكيبِ اللغةِ في الَمراحِلِ الأُولى.	
• الاهتمامُ بالمهاراتِ ال�شفهيةِ في الكِتابِ الأوّل.	
• التوازُنُ بين عنا�صرِ اللغةِ ومهاراتِها .	
• ملاءَمَةُ ال�سل�سلةِ لِعَُلِّمِ اللغةِ العربيةِ .	
• و�ضعُ قوائمَ بالمفرداتِ والتعبيراتِ الَجديدَةِ الواردةِ في كلِّ كتابٍ.	
•  الإفادةُ من قوائمِ التراكيبِ النحويةِ ال�شائعةِ .	
•  و�ضعُ اختباراتٍ مرحليةٍ في كلِّ كتابٍ .	
• عر�ضُ المفاهيمِ الثقافيةِ ب�أ�ساليبَ �شائقةٍ.	
• الا�ستعانةُ بال�صورةِ، ولا �سيما في الكتابين الأوّل والثاني.	

�أنحاء العالم، وبخا�صة في  وقد لقي هذا المنهج - ولله الحمد- نجاحا كبيرا في �شتى 
الدول الإ�سلامية، فقد طبع عدة مرات في الريا�ض، ووزع منه �أكثر من )300.000( ن�سخة، 
وطبع في دول مختلفة من العالم مثل : تركيا، وال�صين، والبو�سنة، و�إندوني�سيا، و�أفغان�ستان.

وانت�شر الإقبال عليه ف�أ�صبح منهجا يدر�س في مئات الجامعات والمعاهد حول العالم، 
واعتمدته كثير من الجهات الحكومية والمنظمات المحلية والدولية.

وقد �أ�سهم هذا المنهج كثيرا في ت�سهيل  تعليم اللغة العربية وتحبيبها �إلى الدار�سين، 
هذا  خلال  من  العربية  اللغة  الطلاب  تعلم  �سرعة  بنف�سها  للجميع«  »العربية  لم�ست  وقد 
المنهج؛ فقد ا�ستطعنا ــ بحمد الله ــ تدري�س اللغة العربية في �سنة درا�سية واحدة )600( 
�ساعة، خلافا لل�صورة ال�سابقة التي تظهر �أن العربية تحتاج �إلى مدة طويلة في التعلم. وفي 

البع�ض المعاهد المتخ�ص�صة يتم تدري�س المنهج كاملا في خم�سة �أ�شهر.

 )7000( من  �أكثر  على  يحتوي  م�صور  عربي  عربي  معجم  ال�سل�سلة  هذه  وي�صاحب 
المعاجم  ا�ستخدام  على  الطالب  وليعوّد  المفردات،  من  الطالب  ذخيرة  لتو�سيع  مفردة 
الأخرى الكبيرة، كما �أن هذه ال�سل�سلة م�صحوبة بكتب للمعلم لتو�ضيح طرق تدري�س هذا 
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التقويم  ت�ساعد على  داخلية متعددة  اختبارات  الثلاثة على  المنهج  وت�شتمل كتب  المنهج، 
لو�ضع  المعلم  منها  �أي�ضا  وي�ستفيد  للدار�س،  المختلفة  والمهارات  اللغوي  الم�ستوى  وقيا�س 

اختبارات دقيقة لقيا�س م�ستويات الدار�سين.

المعلم .. وهو محور العملية التعليمية :
لا نبتعد كثيرا عن ال�صواب �إذا قلنا �إن النهو�ض بتعليم اللغة العربية في العالم ينطلق 
من ت�أهيل المعلم وتدريبه، و«العربية للجميع« تتبنى المقولة التي تقول »�إن المعلم الناجح 

يجعل الكتاب الفا�شل ناجحا« والعك�س بالعك�س.

�أهلها  لغير  اللغات  تعليم  لت�سهيل  ونظريات  طرائق  العالم  في  ت  جدَّ الذي  الوقت  في 
وتمكين المتعلمين من مهارات اللغة المختلفة نجد التعليم العربي خارج الوطن العربي لا 
يزال على الطريقة القديمة »طريقة القواعد والترجمة« فقد كان المعلم في الما�ضي يحر�ص 
على �أن يعلم طلابه القراءة والكتابة في الدرجة الأولى، �أما اليوم مع ترابط العالم وقربه 
من بع�ض فنحن محتاجون �إلى �أن يقوم المعلم بتعليم الطلاب مهارات اللغة الأربع كلها 
)الا�ستماع والكلام والقراءة والكتابة( بل �إن اللغة في حقيقتها هي الكلام، وما القراءة 

والكتابة �إلا للدلالة على الكلام.

فيجب �أن يعلم معلم اللغة العربية للناطقين بغيرها �أن طلابه لي�سوا مثل �أبناء العرب 
من  لتمكنهم  وذلك  والكتابة  القراءة  تعلم  �إلى  يحتاجون  العرب  ف�أبناء  مدار�سهم،  في 

التكلم باللغة وفهم ما ي�سمعونه.

ومفرداتها،  )�أ�صواتها،  اللغة  عنا�صر  تعلم  �إلى  بحاجة  فهو  العربي  الطالب غير  �أما 
وتراكيبها( ومهارات اللغة )ا�ستماع، وكلام، وقراءة، وكتابة(.  وغير خاف على الجميع 
�أن �أبناء العرب عندما يذهبون للدرا�سة في ال�سنة الأولى يعرفون جل هذه المهارات ولكنهم 

يتعلمون قراءتها وكتابتها.

 و«العربية للجميع« حر�صت على بناء المعلم وت�أهيله وتدريبه عبر و�سائل �شتى : 

11 ت�أليف كتاب تعليمي جيد يزود المعلم بالأ�سا�سيات التي ت�سهل عليه مهمة التدري�س..
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22 طريقة . للمعلم  ي�شرح  الطالب،  كتب  من  كتاب  لكل  بالمعلم  خا�ص  كتاب  �إ�صدار 
وت�ساعده  الطالب  كتب  في  المختلفة  والتدريبات  جميعها  اللغة  مهارات  تدري�س 

كذلك على �إدارة ال�صف وتن�شيط الطلاب.
33 عقد دورات متخ�ص�صة ومكثفة للمعلمين في البلدان المختلفة لتزويدهم بالنظريات .

لما  تطبيقية  عمل  بور�ش  م�صحوبة  بغيرها  للناطقين  اللغات  تعليم  في  الحديثة 
تعلموه في هذه الدورات.

44 والدبلوم . الماج�ستير  على  للح�صول  للمعلمين  الدرا�سية  المنح  توفير  في  الم�ساعدة 
العالي في بع�ض الجامعات العربية للرقي بم�ستواهم  الأكاديمي والمهني.

يتدرب فيها قرابة )400(  تقريبا  اثنتي ع�شرة دورة  �سنويا  للجميع«  »العربية  وتعقد 
�ساعة   )40( في  �أهلها،  لغير  اللغات  تعليم  في  الحديثة  النظريات  على  ومعلمة،  معلم 
تدريبية ت�ستمر لمدة �أ�سبوع تقدمها »العربية للجميع« للم�ؤ�س�سات التعليمية في دول العالم 
للنهو�ض بالمعلم وتمكينه من ت�سهيل تعليم اللغة العربية وتحبيبها �إلى متعلميها، وت�شمل 

هذه الدورات المو�ضوعات التالية : 

• �إدارة ال�صف.	
• �إعداد المعلم.	
•  تعليم اللغة لأهلها وتعليمها لغير �أهلها.	
• �إعداد مواد اللغة.	
• تقنيات تعليم اللغة.	
• طرق تعليم اللغات الأجنبية.	
• اختبارات اللغة.	
• التقابل اللغوي.	
• تحليل الأخطاء.	
• تدري�س الأ�صوات.	
• تدري�س المفردات.	

• تدري�س التراكيب.	
• تدري�س الا�ستماع.	
• تدري�س الكلام.	
• تدري�س القراءة.	
• تدري�س الكتابة.	
• �إجراءات التدريبات.	
• م�شكلات تعليم اللغة.	
• م�شاهدة.	
• تدري�س م�صغّر.	
• تدري�س فعلي.	
• تقويم الدورة.	
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ويح�صل المتدرب بعد �أن يجتاز امتحانها التح�صيلي على �شهادة معتمدة من العربية 
للجميع ت�ساعده على التدري�س الحديث والمتطور للغة العربية.

وتتلقى العربية للجميع �سنويا ع�شرات الطلبات من مختلف الجامعات في العالم لعقد 
مثل هذه الدورات، ولكنها تكتفي غالبا ببع�ضها نظرا لمحدودية الإمكانات لديها.

 تعك�س الحاجة الملحة �إلى مثل هذه الدورات �ضعف �إعداد وت�أهيل معلم اللغة العربية 
للناطقين بغيرها، فقليلة في العالم العربي اليوم معاهد ت�أهيل وتدريب معلم اللغة العربية، 

في الوقت الذي تزداد فيه الحاجة لمثل هذه المعاهد.

وتعتزم »العربية للجميع« �إنتاج �إ�صدارات متقدمة لتدريب المعلمين بالفيديو والإنترنت، 
المعلمون  لي�ستفيد منها  الدورات  الذاتي خارج نطاق  التدريب  المعلمين من  �آلاف  وتمكين 

الذين لم يتمكنوا من الالتحاق بالدورات التدريبية المذكورة �سابقا.

جدول يبين �إجمالي دورات العربية للجميع لتدريب المعلمين في كل �سنة وعدد المتدربين.

عدد المتد ربينعدد الدواتالدورةم
11دورة واحدةعام 11423
5148 دوراتعام 21424
11311 دورةعام 31425
12414 دورةعام 41426
14418 دورة عام 51427
12386 دورةعام 61428
13442دورةعام 71429
12424 دورةعام 81430
16418 دورةعام 91431

12383 دورةعام 101432
4140 دوراتعام 111433

1123495الإجمـــــــــــــــــــــالي
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جدول يبين �إجمالي دورات العربية للجميع في �أفريقيا لتدريب المعلمين في كل �سنة وعدد المتدربين.

الدورات التي �أقيمت م
عدد المتدربينعدد الدواتفي �أفريقيا

--عام 11423
125 )م�صر(عام 21424
3122 )م�صر ونيجيريا وال�سنغال(عام 31425
271 )نيجيريا و�أثيوبيا(عام 41426

عام 51427
6 )نيجيريا وموري�شيو�ش والكاميرون 

وجنوب افريقيا وموزمبيق(
183

عام 61428
4 )نيجيريا وجنوب افريقيا 

وجيبوتي(
113

عام 71429
4 )غامبيا وجنوب افريقيا وال�سنغال 

ونيجيريا(
121

5224 )جنوب افريقيا ونيجيريا وبنين(عام 81430
124 )تنزانيا(عام 91431

4104) ال�سنغال واوغندا وتنزانيا (عام 101432
136) الكاميرون(عام 111433

311023الإجمـــــــــــــــــــــالي
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الإعلام: 
ترى »العربية للجميع« �أن الإعلام ــ تلفاز و�إذاعة ــ لم يعد مجرد �أداة ت�أثير على الر�أي 
العام فح�سب، بل هو اليوم الأداة الأقوى لتغيير الر�أي العام، و�صناعة ثقافته وقيمه وثوابته 
بلغات  �أداة فاعلة لخطاب »الآخر« وتوجيه ر�سائل كثيرة  ــ  �إلى جانب ذلك  ــ  �أي�ضا، وهو 
متعددة، وهذا ما نراه اليوم - بف�ضل الله تعالى - متمثلا في قنوات و�إذاعات �إ�سلامية، 

فهي �إعلام ف�ضائي يخاطب الآخر بلغته و�أ�ساليبه وثقافته.

ولكننا نعاني من ق�صور كبير في مجال تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها ، والذي 
ينبغي �أن يكون �أداة لخدمة عالمية الإ�سلام �أي�ضا.

ويختلف المتلقي والمتعلم للغة عبر و�سائل الإعلام عن المتعلم في قاعة ال�صف �أو خلف 
جهاز الحا�سب، فالمتعلم من و�سائل الإعلام له خ�صائ�ص وموا�صفات في تعامله مع المواد 
قيا�س  يمكن  ولا  بوقت،  محدد  غير  الإعلامي  للتعليم  ه  �ضَ فتَعَرُّ الإعلام،  في  التعليمية 
م�ستواه اللغوي ولا عمره، ولا ي�ستطيع �أن يختار الدر�س الذي ينا�سب حاجته، فالح�صيلة 
التعليمية المتوخاة من التعليم الإعلامي تكون منوعة، بخلاف التعليم في المعاهد والف�صول 

الدرا�سية التي تكون مركزة.

اللغة  لتعليم  �إعلامية  برامج  من  تقدمه  فيما  الأمر  هذا  راعت  للجميع«  »العربية  و 
العربية للناطقين بغيرها ، �آخذة في الاعتبار �أمورا منهجية مهمة : 

11 المنهجية العلمية : وهي اعتماد نظريات تعليم اللغات لغير الناطقين بها، والتدرج .
في عر�ض  المادة العلمية من �أ�صوات ومفردات وتراكيب.

22 ال�صعوبات الإعلامية : �إن خ�صو�صية التعامل مع ال�صوت وال�صورة، التي تتمتع بها .
و�سائل الإعلام، تجعل المجال رحبا �أمام الكثير من الأفكار والأ�ساليب في تعليم 
اللغة عن طريقها، ولكنها في الوقت نف�سه تحمل �صعوبات كثيرة في هذا ال�سياق، 

ومن �أهمها:
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�صعوبة التوا�صل من طرف واحد: وذلك لأننا نفقد الو�سيلة لمعرفة التغذية الراجعة، 
ومدى ا�ستجابة المتعلم لما يطرح �أمامه من المادة العلمية، ولكننا ــ في �سبيل التغلب على 
هذه ال�صعوبة ــ يمكننا �أن نطور بع�ض الو�سائل الم�ساعدة، مثل ال�شبكة الدولية، والهاتف.

للر�سالة  الجمهور  تلقي  طبيعة  لأن  وذلك  مت�سل�سل:  ب�شكل  المادة  تلقي  �ضمان  عدم 
المادة  تلقي  يجعل  مما  المنا�سب،  اليومي  والظرف  المتاح  الوقت  على  تعتمد  الإعلامية 

العلمية بترتيبها المنطقي، وتدرّجها ال�صحيح �أمرا غير م�ضمون.

الجهد  ي�ضاعف  مما  بطبعها،  جافة  التعليمية  المادة  عادة:  التعليمية  المادة  جمود 
المطلوب لتقديمها ب�شكل ماتع و�شائق.

اختلاف بيئة التلقي: �إن المادة التي تعر�ض على ال�شا�شة، ي�شاهدها - في الوقت نف�سه 
- جمهور في بيئات وظروف مختلفة، فمنهم من يعي�ش في بيئة تتحدث العربية، فالتفاعل 

بالن�سبة له �أ�سهل ممن يتلقى المادة نف�سها في بيئة لا تتحدث العربية، وهكذا.

المتعلم على الا�ستفادة من تكرار  الا�سترجاع: وهذه ال�صعوبة تحد من قدرة  �صعوبة 
التلقي من  بت�سجيلها، وهو في هذه الحالة قد خرج عن نطاق  قام  المادة ما لم يكن قد 

الإعلام، �إلى التلقي من الفيديو.

�صعوبة التعليم التام: �إن الهدف الأ�سا�سي من تعليم اللغة بوا�سطة الإعلام، هو رفع 
التي  اللغة  لديه عن  الموجود  القليل  القدر  با�ستثمار  وذلك  المتلقي،  لدى  اللغوي  الم�ستوى 
والبناء  منها  الا�ستفادة  علينا  ف�إن  �ضعيفة،  الأر�ضية  هذه  كانت  ومهما  بتعلمها،  يرغب 

عليها، لرفع الم�ستوى اللغوي، حتى و�إن لم ن�ستطع الو�صول بها �إلى التعليم التام.

المنتجات الإعلامية: 
�أ. التلفازية : 

11 في . وتقع  يديك«  »بين  �سل�سلة  للجميع«  »العربية  �أ�صدرت   : يديك«  »بين  م�سل�سل 
)74( حلقة تمثيلية، مدة الحلقة )13( دقيقة تقريبا، لتعليم اللغة العربية لغير 
الناطقين بها، ليتم ت�سويقها على القنوات الف�ضائية، لتعر�ض على الم�شاهد عبر 
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ال�شا�شة، وقد �أ�سندت مهمة كتابة ال�سيناريو والإنتاج والإخراج �إلى متخ�ص�صين 
لهم دراية في الإنتاج التعليمي، م�ستفيدين بذلك مما قدمته اللغة الإنجليزية من 

منتجات تلفازية متقدمة.

ويعر�ض هذا الم�سل�سل مهارات )الا�ستماع، والكلام، والقراءة( ب�صورة جيدة، تاركين 
مهارة الكتابة لاجتهاد الم�شاهد.

�أدوار هذا  وي�ؤدي  للإنتاج،  قالبا عاما  الإ�سلامية  الثقافة  الم�سل�سل على  وحر�ص هذا 
الم�سل�سل ممثلون عرب من �أكثر من جن�سية عربية، وقد ا�ستغرق �إنتاج هذا العمل �أكثر من 

ثلاث �سنوات، وهو مقدم للعديد من القنوات التلفازية في العالم الإ�سلامي.

22 العربية . بالأ�صوات  النطق  تعليم  في  متخ�ص�ص  �إ�صدار  وهو   : مرحبا  فوا�صل 
م�صحوبا بنماذج على م�ستوى الكلمة، وعلى م�ستوى الجملة )�آية قر�آنية( وي�شاهد 
وهو  الفم  ي�شاهد  وكذلك  والجملة  الكلمة  �سياق  في  منفردا  الحرف  المتعلم  فيه 
ينطق بال�صوت وي�سمع الم�شاهد ال�صوت منفردا وفي كلمة وفي جملة. والمنتج يقع 

في م�ستويات ثلاثة وهي :
11 الأ�صوات ال�سهلة : وهي الم�شتركة بين معظم اللغات ولا يجد �صعوبة في تعلمها .

مثل: )ب، �أ، �س(.
22 ــ الدار�س الناطق . ــ بع�ضها  ال�صعبة : وهذه الأ�صوات يعاني معها  الأ�صوات 

بلغات �أخرى ح�سب لغته الأ�صلية، مثل: )�ص، ع، خ(.
33 ا�ستخدام الثنائيات ال�صغرى : مثل: )�أ ــ ع، ك ــ ق، هـ ــ ح(، وفي هذا الم�ستوى .

يتم تدريب المتعلم على التفريق بين الأ�صوات المت�شابهة �أو المتقاربة في اللغة 
العربية.

وقد جاء هذا المنتج في )198( حلقة ق�صيرة  )فا�صل(، مدة كل فا�صل من دقيقة �إلى 
دقيقتين، وت�شمل هذه الفوا�صل الم�ستويات الثلاثة المذكورة، وحلقات خا�صة للتعزيز اللغوي 
وهو تكرار بع�ض هذه الفوا�صل لتثبيت المعلومة. وهناك منتجات خا�صة لتعليم المفردات 

والتراكيب، وي�ستفيد من هذه الفوا�صل المحطات الف�ضائية في عر�ضها بين البرامج.
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ب. الإذاعية: 
مازالت الإذاعة تلعب دورا مهما في تعليم النا�س وتثقيفهم في العالم، وخ�صو�صا العالم 
الثالث الذي تنتمي �إليه معظم الدول الإ�سلامية، وفي كثير من البلاد الإفريقية والآ�سيوية 
»العربية  حر�صت  ولذا  الخارجي،  بالعالم  للات�صال  الوحيدة  الو�سيلة  الإذاعة  تعتبر 
للجميع« على �إي�صال اللغة العربية لهذه الطبقة من الم�سلمين عبر الإذاعة؛ ب�إنتاج حلقات 

�إذاعية لتعليم اللغة العربية.

دقيقة،   )15( حلقة  كل  مدة  حلقة،   )36( في  الهوا(  على  )العربية  برنامج  فجاء 
وو�سائل  المعلم،  غياب  م�شكلة  على  للتغلب  المنتج؛  هذا  في  الو�سيطة  اللغة  وا�ستخدمت 

الإي�ضاح المتنوعة، ويقدم بن�سخ متعدد ح�سب اللغة الو�سيطة المختارة.

والقراءة، وفي  الكتابة  دون  والمحادثة  الا�ستماع  يركز على مهارتي  بالإذاعة  والتعليم 
حقيقة الأمر �أن اللغات هي الكلام، وما الكتابة والقراءة �إلا دلالة على الكلام، ف�إذا تعلم 

الإن�سان الكلام عبر هذه الو�سيلة؛ ف�سيكون قد �ألمَّ بجانب كبير من اللغة.

 ،)CD( ومع تقدم التقنية �أ�صبح من الممكن �إنتاج هذا البرنامج على �أقرا�ص مدمجة
لي�ستخدمها المتعلم في �سيارته �أو في جهاز ت�شغيل هذه الأقرا�ص، ويتعلم هذه اللغة ب�سهولة 

نُه من متابعة الدرو�س. وي�سر، و�سيزود في هذه الحالة كتاب ب�سيط يمكِّ

ن و�سائل الإعلام المتنوعة هذه الم�ؤ�س�سات التعليمية من الو�صول �إلى ملايين الب�شر  كِّ تَُ
في بيوتهم و�أماكن عملهم وحياتهم اليومية، بي�سر و�سهولة لتو�صل ــ العربية ــ للجميع.

التعليم الإلكتروني: 
الأهمية: 

والترفيه  والإعلام  للتعليم  الو�سيلة الحديثة  المختلفة  ب�صوره  الإلكتروني  التعليم  يُعدّ 
�إلى  والو�صول  والتعليم  الثقافة  �صناعة  في  اليوم  الأقوى  الو�سيلة  فهي  �سواء،  حد  على 

مختلف ال�شرائح في مختلف البلاد.

الف�ضاء  عالم  نحو  الاتجاه  في  الإ�سلامية  التعليمية  للم�ؤ�س�سات  متزايدا  تو�سعا  ونرى 
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الإلكتروني الجديد.

با�ستمرار ت�ضخ  و�شبكات متطورة ومتغيرة  وتقنيات  و�سائل  اليوم  الف�ضاء  يملك هذا 
للواقع  محاكاة  الو�سائل  هذه  ا�ستخدام  ت�سهيل  �إلى  تهدف  يوميا  الإلكتروني  الف�ضاء  في 

الأ�صلي للمنتجات.

وتكاد تجمع الدرا�سات والمتخ�ص�صون على �أن التحدي الذي نواجهه في هذا الف�ضاء 
الإلكتروني في المحتوى، فو�سائل الات�صال و�أدواته متاحة اليوم للجميع، وتبقى م�س�ؤولياتنا 

في الاهتمام بالمحتوى وتطويره.

وت�سعى »العربية للجميع« لإي�صال برامج التعليم لديها عبر هذا الف�ضاء �إلى مختلف 
الحديثة،  التقانة  �أبواب  من  الجديد  الباب  هذا  ب�أهمية  منها  �إيمانا  والبلاد  البيئات 

وبخا�صة مع تزايد الطلب على هذه للغة من �شتى �أرجاء العالم.

منافذ التعليم الإلكتروني :
وعر�ضها  �إلكترونية،  قوالب  في  تفريغها  من  المحتوى  �أ�صحاب  الأدوات  هذه  مكنت 
عر�ضا ينا�سب البيئة والف�ضاء الجديد، كي ت�صل �إلى الم�ستفيد ب�صورة �شيقة ومفيدة عبر 

منافذ متعددة �أهمها: 
11 الأقرا�ص.
22  المدمجة. .
33  ال�شبكة الدولية. الهواتف الذكية..

ولهذا النوع من التعليم �سمات خا�صة تتنا�سب معها : 

ل�صعوبة  الكتابة  مهارة  فا�ستبعدت  البيئة،  هذه  تنا�سب  التي  المهارات  اختيار  �أ.	
تناولها في هذه التقنية.

فتلج�أ  المتعلم،  ملل  �سرعة  من  الإلكتروني  التعليم  برامج  تعاني  �إذ   : الملل  ك�سر  ب.	
�إن�شاء  مثل  الم�شكلة،  هذه  على  للتغلب  التقنيات  ا�ستحداث  �إلى  المواقع  �إدارات 

منتديات تمنح محادثات م�صاحبة و�أ�سئلة متابعة دورية.
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اختلاف بيئات الت�شغيل، فتطور هذه التقانات م�ستمر ولكنه غير مت�ساوٍ في البيئات  ج.	
المختلفة والم�ستخدمين المختلفين.

�إلى  و�إي�صالها  المعلومة  عر�ض  في  التطبيقي  اللغة  علم  نظريات  على  المحافظة  د.	
المتدربين.

الت�شويق، فيعر�ض المحتوى في �صورة �شيقة تتنا�سب مع قدرات الحا�سب المتجددة. هـ.	
توظيف الميزات، ت�ستغل من ميزات الحا�سب المتوفرة في عر�ض ال�صورة وال�صوت  و.	

والمعلومات وعر�ض ال�شرائح .
التدرج، فالمادة التعليمية تعر�ض بطريقة متدرجة تمنع حدوث تنقلات غير علمية  ز.	

للطالب بين الدرو�س المختلفة.
المرونة، فيطبق البرنامج لدى الجامعات الراغبة في ذلك عبر �شبكاتها الحا�سوبية  ح.	

الداخلية.
ا	لدعم الفني، يتوفر الدعم الفني للمنتجات لم�ساعدة الم�ستخدمين وحل م�شاكلهم. ط.
الأداء  متدرجة تحاكي  ب�صورة  الا�ستماع  و  القراءة  و  الكلام  البرامج  تعلم هذه  ي.	

الواقعي.
تقدم للطالب )3000( مفردة من المفردات الأ�سا�سية في حياته اليومية. ك.	

اللغة  �أ�صوات  تعليم  �إلى  �إ�ضافة  النحوية  التراكيب  و  الجمل  بناء  الطالب  تعلم  ل.	
ونطقها.

تتوافر مع بع�ض الن�سخ �أ�ستاذ مبا�شر لتعليم النطق ومراقبة الأداء. م.	
الحا�سب الجيبي، متاح على ال�شبكة الدولية لتحميله في جهاز الم�ستخدم في�صبح  ن.	

متوافرًا معه.
تقدم هذه المنتجات ب�أ�سعار )غير ربحية( تتنا�سب مع ميزانية الم�ستفيد. �س.	
	�أخيرا، �ست�ساهم هذه المنتجات ب�إذن الله في جعل العربية ت�صل للجميع. ع.
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تعليم اللغة العربية في المعاهد والجامعات : 
تدر�س اللغة العربية في كثير من جامعات العالم الإ�سلامي اليوم في ق�سمين مختلفين، 
الأول : تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها، والثاني: علوم اللغة العربية من بلاغة ونحو 

و�صرف وغيرها )تخ�ص�ص(.

للناطقين  العربية  اللغة  بتعليم  المهتم  الأول  الق�سم  هو  للجميع«  »العربية  يهم  والذي 
بغيرها، وتعاني هذه الأق�سام بو�ضوح من م�شكلات مت�شابهة، ومنها :

11 عدم الاهتمام بعلم اللغة التطبيقي..
22 �ضعف المناهج والمقررات الدرا�سية الم�ستخدمة..
33 �ضعف �إعداد معلمي اللغة العربية وعدم ت�أهيلهم..

الات�صال  على  للجميع«  »العربية  ولقد حر�صت  �أخرى م�صاحبة،  م�شاكل  �إلى  �إ�ضافة 
بهذه الجامعات والمعاهد والاطلاع على �أو�ضاعها عن كثب.

وتقديم  لهم  المعلمين  تدريب  دورات  من  العديد  بعقد  للجميع«  »العربية  وقامت 
الا�ست�شارات العلمية والأكاديمية فيما يخ�ص المناهج وطرائق التدري�س.

وت�شهد الجامعات �إقبالا كبيرا على درا�سة اللغة العربية حتى في البلاد غير الإ�سلامية، 
وذلك لدوافع �شتى، منها : 

11 الدافع الديني : وهو لدى الم�سلمين لتعلم �أمور دينهم وفهم القر�آن وال�سنة..

22 الدافع الوظيفي : فيطمع كثير ممن  يدر�س اللغة العربية في الح�صول على وظيفة .
بهذه ال�شهادة في الإعلام �أو التجارة �أو ال�سلك الدبلوما�سي.

وهناك دافع ثقافي لدى بع�ض متعلمي اللغة العربية من �أجل اكت�شاف ثقافة العرب، 
وهي بلا �شك الثقافة الإ�سلامية.

العربية  باللغة  يهتم  بع�ضها  فنجد  بم�ستوياتها  والجامعات  المعاهد  هذه  وتختلف 
ويدر�سها تدري�سا مكثفا في ال�سنة الأولى، ثم يجعل بقية ال�سنوات تدر�س باللغة العربية 
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و�أحيانا  ثانية،  لغة  �أنها  على  العربية  اللغة  تدر�س  ومعاهد  �أخرى  ولكن جامعات  كذلك، 
لغة اختيارية يدر�سها الطالب �ساعة �أو �ساعتين في الأ�سبوع، وهذا الحال ينطبق على بلاد 

مختلفة كثيرة.

لقد ا�ستفاد كثير من هذه الجامعات من كتب »العربية بين يديك« في التعليم واللغة 
وا�ستفادوا �أي�ضا من الدورات التي عقدت لمعلميهم، فظهر �أثر ذلك على الح�صيلة اللغوية 

التي يتخرج بها الطالب.

المراكز المتخ�ص�صة:
مع تو�سع خدمات اللغة العربية في الدول المختلفة ن��شأت فكرة �إن�شاء مراكز متخ�ص�صة 
تركز الجهود  تدري�سها، وهي فكرة  الدول ودعم  تلك  ون�شرها في  العربية  باللغة  للعناية 
المبذولة وتجعل فائدتها �أعم فيتولى هذا المركز مبا�شرة ن�شر اللغة هناك تحت �إ�شراف 
العربية للجميع في الريا�ض، ويمكن لهذه المراكز �أو الكرا�سي �أن تزاول ن�شاطات مهمة في 

بلادها مثل : 

11 ن�شر الكتاب المنهجي ال�سليم وطباعته..
22 درا�سة احتياجات البلاد المختلفة..
33 التن�سيق لعقد دورات تدريب المعلمين..
44 �إر�سال المعلمين العرب �إلى الجامعات الأجنبية..
55 ت�أليف الكتب المتخ�ص�صة..
66 �إر�سال الطلاب �إلى الدول العربية لدرا�سة اللغة العربية..
77 اللغة . لمعلمي  العربية  البلاد  من  الحكومية  المنح  على  الح�صول  على  الم�ساعدة 

العربية.
88 عقد الم�ؤتمرات والندوات المتخ�ص�صة في تعليم اللغة العربية..
99 الم�ساعدة على ن�شر منتجات تعليم اللغة العربية المتنوعة و�إي�صالها لمن يريدها..
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ف�أن��شأت مركزا متخ�ص�صا في  المراكز،  بع�ض  ب�إن�شاء  للجميع«  »العربية  با�شرت  وقد 
ا، ومركزًا في تركيا ومركزًا في رو�سيا.   ال�صين، وتعد الآن لإن�شاء مركز �آخر في ال�صين �أي�ضً

الجامعات  لبع�ض  للجميع  العربية  قدمتها  متخ�ص�صة  ا�ست�شارية  خدمات  وهناك 
فيها،  التعليمية  بالعملية  والرقي  الأداء  م�ستوى  لتح�سين  الإ�سلامي،  العالم  في  والمعاهد 
مثل جامعة الجنان بطرابل�س في لبنان، ومعهد فجر بالقاهرة في م�صر، وجامعة مالانج 
الحكومية الإ�سلامية في �إندوني�سيا، وغيرها من الم�ؤ�س�سات التعليمية، وهي خدمات خا�صة 

تقدم عند الطلب، يتم فيها درا�سة المن��شأة التعليمية من نواحٍ عدة.

والعربية للجميع تعدّ هذه المعاهد والجامعات والمراكز ذراعها التنفيذي الذي يبا�شر 
تعليم اللغة العربية؛ فدعمها والاهتمام بها يحظى باهتمام خا�ص و�أولية كبيرة.

حقوق وواجبات:
حقوق:

�إذا كانت اللغة العربية اليوم ت�شهد �إقبالا كبيرا على تعلمها وتعلم ثقافة �أهلها، ف�إنها 
لا ت�شهد في الوقت نف�سه جهدا مماثلا من قبل القائمين عليها من م�ؤ�س�سات وحكومات 

لتمكين محبي هذه اللغة من تعلمها وتعلم ثقافتها.

العلمية  المحافل  في  كتبها  اقتناء  وعلى  العربية،  اللغة  تعلم  على  مطرد  �إقبال  هناك 
�إقبالا من غير  والثقافية المختلفة، ولي�س بقا�صر على الم�سلمين وحدهم، بل �شهد العالم 
الم�سلمين على اللغة العربية، فالجامعات التي تدر�س اللغة العربية في العالم ما زالت ت�سجل 
�أرقاما كبيرة في �أعداد الدار�سين لهذه اللغة، وي�ستقبل العالم العربي �أرقاما متزايدة من 
الراغبين في تعلم اللغة العربية وثقافة �أهلها، ويظل الرقم الأكبر محفوظا لأبناء الم�سلمين 
الذين تحدد هدفهم م�سبقا من تعلم هذه اللغة، وهو الو�صول �إلى القر�آن الكريم وال�سنة 
للإ�سلام، ومراد  المعاني الحقيقية  �إدراك  �إلى  يو�صلهم  المطهرة، وفهمهما فهما  النبوية 

الله �سبحانه وتعالى ور�سوله.

فمن حق ه�ؤلاء الراغبين والمحبين للغة العربية �أن ي�صلوا �إليها، و�أن يجدوا الم�ؤ�س�سات 
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التعليمية المتخ�ص�صة التي تعلمهم اللغة بطريقة علمية �صحيحة.

ومن حق م�ؤ�س�سات تعليم اللغة العربية من جامعات ومعاهد خارج الوطن العربي �أن 
الكتاب  على  ليح�صلوا  نف�سها،  اللغة  �أهل  وهم  العربية  البلاد  وتوجيه من  بدعم  تحظى 
المنا�سب، وعلى المعلم المتمكن، وعلى التعاون الثقافي والعلمي الذي يربط بين �أهل اللغة 

ومن يريد تعلمها.

هل يعلم القارئ الكريم �أن كثيرا من لغات العالم تحظى بالدعم المبا�شر من حكوماتها 
في كل البلاد وذلك عن طريق المناهج الحديثة المتميزة والو�سائل الفنية الداعمة للتعلم، 
بل �إن كثيرا من �سفارات الدول الغربية تتكفل ب�إر�سال معلمين بلغتهم �إلى البلاد الأجنبية 
لدعم لغته. ولا تنال اللغة العربية مع�شار ما تناله لغات �أخرى �أقل منها �أهمية ولا تلق طلبا 

كبيرا يجاري الطلب على اللغة العربية.

التي  الطلبات  تلبية مثل هذه  المباركة، ومن يقوم بواجب  اللغة  فمن يحمل راية هذه 
تتزايد �أمام نواظرنا.

واجبات :
هناك احتمالان لا ثالث لهما : �إما �أن يجد محبو اللغة العربية طلبهم؛ في�سد حاجتهم 

ويتعلموها، و�إما �أن تنطفئ جذوة رغبتهم ونهمهم؛ فتذبل المحبة وتنتهي.

�أو  الراغبين  له�ؤلاء  وتقدم  الفر�صة  هذه  تغتنم  �أن  على  حري�صة  للجميع«  و«العربية 
لبع�ضهم ما يبحثون عنه وفق الطرق الحديثة ووفق المناهج التي ت�سهل تعليم اللغة العربية 

لهم وتحببها �إليهم.

الراغبين  وتجاه  الكريم  القر�آن  لغة  تجاه  الحتمي  واجبها  من  ترى  للجميع  فالعربية 
في تعلمها �أن توفر لهم الو�سائل المتنوعة والحديثة لتعلم هذه اللغة وفق م�شاريع محددة 
الم�شاريع  تنتج  �أ�س�سا عامة اعتمدتها وهي  بتنفيذها، وقد و�ضعت ن�صب عينيها  التزمت 

المختلفة للعالم، ومن هذه الأ�س�س: 
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11 دعم تعليم اللغة العربية في البلاد المختلفة..
22 توطين اللغة العربية في البلاد الراغبة فيها..
33 التعاون مع م�ؤ�س�سات تعليم اللغة العربية داخل الوطن العربي وخارجه..
44 ت�سهيل تعليم اللغة العربية وتحبيبها �إلى متعلميها..
55 ت�سخير التقانة الحديثة لخدمة تعليم اللغة العربية..
66 تطوير منتجات تعليم اللغة العربية..
77 تعليم . في  التطبيقي  اللغة  بعلم  الاهتمام  �ضرورة  �إلى  التعليمية  الم�ؤ�س�سات  تنبيه 

اللغة العربية.
88 ربط م�ؤ�س�سات تعليم اللغة العربية مع بع�ضها وتعزيز التعاون بينها..

لكنها  متنوعة  طلبات  من  ي�صلها  ما  بجميع  الوفاء  للجميع  العربية  ت�ستطيع  لا  قد 
حري�صة على تقديم منتجات متخ�ص�صة عالية الجودة وفاء بالواجب الملقى على عاتقها.
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خاتمة:
في  ت�شاركنا  �أن  الكريم  القارئ  �أيها  لك  دعوة  نوجه  التعريفي  الدليل  هذا  ختام  وفي 
الإجابة على بع�ض هذه الت�سا�ؤلات التي �سنوردها هنا، ثم نترك لذهنك العنان لتتخيل 

حال تعليم اللغة العربية في العالم لو كانت الإجابة على هذه الت�سا�ؤلات �إيجابية :

• ماذا لو �أن�شئت في كل م�ؤ�س�سة تعليمية داخل الوطن العربي �شعبة لتعليم العربية 	
لغير الناطقين بها؟

• ماذا لو اهتمت الم�ؤ�س�سات التعليمية بعلم اللغة التطبيقي؟	
• ماذا لو حر�صت الم�ؤ�س�سات التعليمية على ت�أهيل معلميها؟	
• ماذا لو اعتمدت م�ؤ�س�سات تعليم العربية على المناهج المتخ�ص�صة، الموجودة في 	

ال�ساحة اليوم؟
• ماذا لو تم �إن�شاء محطة ف�ضائية خا�صة لتعليم العربية لغير الناطقين بها ؟	
• ماذا لو �أ�صبحت اللغة العربية هي اللغة الثانية لجميع الم�سلمين غير العرب؟	
• ماذا لو �صارت القارة الأفريقية قارة عربية؟	
• ماذا لو تم ت�سخير التقانة الحديثة لت�سهيل تعلم اللغة العربية؟	
• ماذا لو  تم �إن�شاء منظمة عالمية تعنى بن�شر اللغة العربية؟	
• ماذا لو تم �إي�صال اللغة العربية �إلى من يريد تعلمها من محبيها؟	

ونحن ن�صل �إلى نهاية هذا الدليل  نهم�س في �أذن القارئ الكريم، فنقول له �إن العربية 
للجميع »تر�سم الف�صحى على كل ال�شفاه«. 



التوصيات
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توصيات الملتقى التنسيقي للجامعات والمؤسسات المعنية باللغة 
العربية في دول مجلس التعاون لدول الخليج العربية

11 التو�صية ب�أن ينعقد الملتقى دورياً كل �سنتين..
ويمكن عقده في كل دورة في واحدة من دول الخليج ال�ست ح�سب المفاهمات ، على �أن 

يتناول في كل دورة مو�ضوعا محددا.

22 بناء قاعدة بيانات �شاملة  لجميع الجهات الخادمة للغة العربية في دول .
مجل�س التعاون.

معها  التوا�صل  وو�سائل   ، الجهة  عن  تف�صيليةً  معلوماتٍ  البيانات  قاعدة  تت�ضمن 
العلمية  الأعمال  كل  في  التكامل  وتي�سير   ، والأفراد  الجهات  بين  الفجوات  لتج�سير   ،
العربية  اللغة  لخدمة  الدولي  العزيز  عبد  بن  الله  عبد  الملك  مركز  ويقوم  والعمليّة. 
بو�ضع هذه القاعدة ون�شرها. مع �إ�شادة المجتمعين بما يقوم به المركز من جمع للأنظمة 
والتو�صية   ، بها  بيانات خا�صة  قاعدة  وو�ضعها في   ، العربية  باللغة  المعنية  والقرارات 
بمتابعة تفعيل تلك القرارات ، وب�أن ي�شمل العمل في تلك القاعدة القرارات ال�صادرة 

في كافة الدول العربية.

33 التو�صية بعقد ملتقى علمي يتناول الخطر المت�سارع في ت�أثر لغة ال�شباب .
العربية باللغات الأجنبية الم�سيطرة.

تزايد  مقابل  العربية  اللغوية  بهويتهم  ال�شباب  اهتمام  �ضعف  ظاهرة  الملتقى  يبحث 
اهتمامهم بالمعرفة اللغوية الأجنبية. ويقوم بمعالجة هذه الظاهرة ، على �أن تتم معالجتها 

في �إطارها العربي ، مع التركيز على الظاهرة في �إطارها الخليجي.

44 العناية بما تواجهه اللغة العربية من ت�أثير لغات العمالة غير العربية .
فيها، وتو�صية الجهات المعنية في دول المجل�س بو�ضع �أطر �إدارية ت�ضمن 
مراحل  في  عنه  التنازل  دون   - �أدنى  بحدٍّ  ولو   - اللغوي  ال�شرط  وجود 
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العمل والا�ستقدام والت�شغيل.
�أو تجديدها بمعرفة حد  العربية  الإقامة في دول الخليج  �إمكانية ربط  يُنظَر في  ك�أن 
نهو�ض  مع   ، ��شؤون الحياة  التفاهمَ في  العاملُ  بها  ي�ستطيع  التي  العربية  اللغة  �أدنى من 
المركز - بالتعاون مع الجهات الخادمة للغة العربية - بكل ما تطلبه منه الجهات المعنية 
�أهمية اختيار العمالة العربية في الوظائف الممكنة ،  الت�أكيد على  في هذا ال�صدد ، ومع 
والنظر في �إمكانية �أن تتكفل الدول الم�صدّرة للعمالة بتنفيذ دورات في تعليم اللغة العربية 
للراغبين في العمل في دول الخليج العربي ، و�أن يح�صلوا على �شهادة كفاية لغوية بالقدر 

الذي يحتاجونه ،  و�إمكانية تمويل دول الخليج لهذه الم�شروعات التعليمية.

55 اللغوية . الهوية  بناء  �إلى  والإعلامية  التعليمية  الجهات  التفات  �أهمية 
العربية الف�صيحة للطفل ، والت�شديد على كون اللغة جزءاً رئي�سياً من 

�أجزاء الهوية الوطنية.
 ، لغته  الطفل  فيها  يتلقّى  التي  اللغوية  البيئات  تح�سين  �ضرورة  على  الت�أكيد  مع 
كالمحا�ضن التعليمية ، والقنوات التلفازية الموجهة للأطفال ، والتو�صية  بتنفيذ ملتقيين 
علميين يخت�ص الأول بالبحث عن الحلول العملية لتح�سين البيئة اللغوية. والثانــي بالنظر 
في ت�أثير المدار�س العالمية التي تدرّ�س �أبناء العرب بلغة غير عربية ، ومدى ت�أثير ذلك - 

�سلباً �أو �إيجاباً - على لغة النا�شئة ، وانتمائهم �إلى هويتهم اللغوية والوطنية.
بالف�صحى  الناطقة  الأطفال  �أفلام  من  لة  المتح�صّ الظاهرة  الفائدة  �إلى  والإ�شارة 
والبرامج  الأفلام  على  بالاقت�صار  التلفازية  القنوات  وتو�صية  الأطفال،  لغة  تجويد  على 

الف�صيحة.

66 التعاون والتكامل بين الأمانة العامة لمجل�س التعاون لدول الخليج العربية .
ومركز الملك عبدالله بن عبد العزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ب��شأن 

تعزيز الهوية اللغوية العربية.
ومن ذلك و�ضع م�سودة وثيقة للغة العربية تعتمدها الدول الخليجية ، وتن�ص على �أن 
العربية هي اللغة الر�سمية الوحيدة في دول الخليج العربية ، وتنظم الا�ستخدامات العملية 
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والمعرفية للغات الأخرى داخل البلدان الخليجية. والتو�صية ب�إدراج مو�ضوع الهوية اللغوية 
لدول  الوطنية  الهوية  على  لخطورته  وذلك   ، القادمة  الخليجية  القمة  �أعمال  جدول  في 

المجل�س.   

77 تكثيف الاهتمام بترجمة العلوم �إلى العربية.  .
والإ�شادة بتنامي هذا ال�شعور الح�ضاري لدى �أمتنا العربية من خلال �إن�شاء عدد من 
الجوائز والمراكز الخليجية والعربية المتخ�ص�صة في الترجمة ، مع التو�صية ب�إن�شاء مركز 
�إقليمي للترجمة ، يُعنى بمواكبة التطورات العلمية في �شتى فروع المعرفة ، وتكون هيئته 

الا�ست�شارية مكونة من ممثلين في دول مجل�س التعاون.

88 والعملية والاجتماعية . التعليمية  المحا�ضن  اللغوية في  البيئات  تح�سين 
والإعلامية والحا�سوبية. 

وعدم   ، الف�صيحة  اللغة  على  بالحفاظ  الكفيلة  اللغوية  الا�شتراطات  تو�ضع  بحيث 
الر�سمية  الم�ؤ�س�سات  قبل  من  الا�شتراطات  هذه  و�ضع  ويتم  الأخرى،  باللغات  مزاحمتها 

المعنية.  

99 تفعيل دور لجنة عمداء كليات الآداب والعلوم الإن�سانية والاجتماعية .
اللغة  خدمة  في   ، العربية  الخليج  لدول  التعاون  مجل�س  دول  بجامعات 

العربية ومجتمعها الخليجي.
فيها  وي�شارك  العربية،  اللغة  ق�ضايا  في  تتخ�ص�ص  لجنة  ت�شكيل  �إمكان  في  والنظر   

عمداء كليات اللغة العربية ور�ؤ�ساء �أق�سامها في الجامعات الخليجية.

1010 ت�شكيل لجنة تتابع تنفيذ التو�صيات.
 وترفع تقريرها ال�سنوي �إلى مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة 

العربية. 
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10المقدمة
12التعريف بالملتقى
15جدول الفعاليات
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�أ.د. �صالح بن �سعيد الزهراني )ممثل المملكة العربية ال�سعودية(

�أ. عادل علي زايد البنكي )ممثل مملكة البحرين(
د. علي �أحمد الكبي�سي )ممثل دولة قطر(

�أ. عثمان ال�سعدي / �أ. حافظ �إمبو�سعيدي )ممثلا �سلطنة عمان(
�أ.د. عبدالله بن �أحمد المهنا )ممثل دولة الكويت(

�أ.د. عبدالله �صالح عمر بابعير )ممثل جمهورية اليمن(
د. �سيف المحروقي )ممثل دولة الإمارات(

19
20
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70
84
94

100
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145
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146
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194
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210
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�أ. محمد بن حمود بن محمد العتيبي
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219
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228
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282
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